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K.Sumanrao, Nehrunagar
Q. I will have get/got written-

which is suitable here? 

A. I will have got written (some
thing)- Correct.

Q. Explain the following words
are what kind of nouns

� Sugar, water, salt, gold, oil,
milk.

A. Material Nouns.

� Daughter, honesty, bravery

A. Abstract Nouns.

Q. Yourself/ Yourselves - which is correct?

A. Yourself is correct, when you are referring to
one person.

Yourselves: when you are referring to more
than 2 persons.

Q. Explain He has power/ authority/ influence.

A. Power = Having the ability to force other
people to do something. (official)

Authority = a) Power to determine/ decide
what others should do - Parents/ A school
has the authority over children/ students.
(official)

b) Power given to somebody for some
purpose.

e.g. : District library authority

Influence = a) The Power a person has over
others to make them behave in a way the
person wants

b) The ability to change the way of thinking
of others or the way they behave.

Q. Explain whether the followings or correct or
not?

� She must needs go there.

A. She needs must go there (Not, “She must
needs go there”) = She must go there.

� She doesn’t need to come here/ she need

not come here.

A. She doesn’t need to come here = She need
not come here. Both are correct.

� It is a great pleasure for me/ to me.

A. It’s a great pleasure for me -  correct.

� A call for you/ to you.

A. ‘A call for you’ is correct.

� I will have my car washed/ have got my car
washed.

A. I will have my car washed = I will get the car
washed by somebody (A future action)

I will have got my car washed = By a definite
time in the future, somebody washing the
car will be completed.

P. Kondala Rao, Proddutur
Q. We did get / have the poems written/ we got

the poems written - explain the difference.

A. ‘We did get/have the poems writ-
ten’ is more emphatic than
(stronger than) ‘We got the poems
written’, but both are correct and
both have the same meaning.

Q. Translate the following into English.

ØË†’ ®√ï-´’-£æ«-™¸™ äéπ ûÓô-´÷-Lí¬ °æE îËÆæ’h-
Ø√o†’. ØËØË Éçûª-´®Ωèπÿ Ç ®√ï-´’-£æ«™¸ ™°æ-LéÀ
¢Á∞¡x-™‰ü¿’ 

A. I have been working as a palace gardener,
but I have not been inside the palace. 

M. Suresh, Khammam
Q. Explain which is correct.

� He himself do/does it.

A. “He himself does it’ is correct. We don’t use
‘do’ with he/ she/ it.

� They themselves
did it/ They did it
themselves.

A. They themselves
did it = they did it
themselves.

Q. I am what you
have made me-
means what?

A. I am what you have made me = I am like this
because you have made me like this = You
wanted me to be like this, so I am like this.

Q. He is withdrawn from others - Means what?

A. He is withdrawn from others = He does not
mix with others/ He is reserved/ He likes to
be alone.

Q. ‘You could have told him of it’.- ÅC Çßª’-†èπ◊
îÁ°œp Öçú≈-LqçC. Here the word ‘should’,
should have been written instead of ‘could’-

explain.

A. You could have told him of it =
†’´yC Çßª’-†èπ◊ îÁ°æ¤pç-úÌîª’a éπüΔ?

You should have ..... =
îÁ°æ¤pçú≈LqçC.

You would have.... = îÁ°æ¤pç-úË-¢√-úÕ¢Ë/
üΔE¢Ë.

Q. Translate the following into
English.

é¬™‰-@ -v§ƒ®Ωç-¶μº-¢Á’i àúø’-®Ó-V-©-®·çC. 

A. It is seven days since the college started.

Priya Grover, Hyderabad
Q. I saw the following question in one  pro-

gramme. 'If you take a loan from any bank
then what would you pay first to repay the
amount’ - is this question correct? Because
instead of ‘take’, ‘took’ should have been
written or instead of the underlined word i.e.,
‘would’, ‘will’ should have been written -

Clarify.

A. The question is wrong. you are right. It
should be either, If you take a loan, .... what
will you pay ...?/ “If you took a loan,.... what
would you pay...?”

Q. What is the meaning of ‘Bolt from the blue’?

A. Bolt from the blue = A sudden and surprising
event/  news. His victory came as a bolt from
the blue = His victory was a surprise and
unexpected.

Q. Association/ Agency/ Enterprises - means
what?

A. Association: An official group of people/ A
group of people who join  together for an
official purpose.

Agency = A business firm (company) that
provides a particular service on behalf of
another company or organization (äéπ
¢√u§ƒ®Ω ÆæçÆæn/ ÆæçÆæn ûª®Ω-°∂æ¤† ÊÆ´-©ç-CçîË ÆæçÆæn.)

Enterprizes = A company or business.
(Association is not necessarily a business)

Mohanacharyulu, Guntur
Q. Translate into English.

� Ç¢Á’ Çûªt†’ Ñ í∫C-™ØË áéπ\úÓ •çCμç-î√-®Ωô. 

A. It seems/ is said that her spirit is confined in
this room.

� Ç¢Á’ é¬∞¡xèπ◊ í∫ñ„b©’ éπô’d-èπ◊E Çúøôç, §ƒúøôç ØË†’
îª÷¨»†’ 

A. I have seen her playing and dancing wear-
ing (by wearing é¬ü¿’) anklets around her
ankles (legs é¬ü¿’).

� á´®Ó é¬∞¡xèπ◊ í∫ñ„b©’ éπô’d-éÌE °æJ-Èí-ûªhúøç îª÷Æœ,
Ñ¢Á’ ¶μºßª’-°æ-úø’-ûÓçC/ ¶μºßª’-°æ-úÕçC. 

A. She is frightened (threatened é¬ü¿’) on
seeing someone running with anklets
around their ankles.

� ÅCíÓ @--Ø˛q-§ƒuçö¸ ¢ËÆæ’-èπ◊E Åô’AJT E-©’-îª’Ø√oúË,
ÅûªúË ´÷ Å†oßª’u. (Çßª’† ¢Á·£æ«ç ´’†èπ◊
éπ†°æúø-õ‰xü¿’)

A. Look. The man in jeans with his back to us
is my brother.

� FûÓ ØË†’ ¶‰ñ«-È®-û√h†’. ®√vA∞¡Ÿx é¬∞¡xèπ◊ í∫ñ„b©’ éπô’d-
éÌE ¢ÁéÀL †´¤yûÓ ¶μºßª’-Â°-úø-û√´¤, -Ö-ü¿-ßª÷--ØËo F
§ƒ®∏√-©ûÓ Evü¿-§Ú-ûª’†o ¢√∞¡x†’ ™‰°æ¤-ûª’ç-ö«´¤ 

A. You scare me. At nights with anklets around
your ankles you run by and leer (¢ÁéÀ-Lí¬
†´yúøç) at me and waking all those that are
asleep.

K. Srinivasa Rao, Martur
Q. éÀç-C °æ-üΔ-©èπ◊ -Å®√n-©-†’ -ûÁ-L-ßª’-ñ‰-ßª’ç-úÕ.

The Philosopher’s stone, Public ways,
Private life, Emancipation, Inherently,
Confer.

A. The Philosopher’s stone = °æ‹®Ωyé¬-©ç-™
Europe ™, ´’†’-≠æfl-©èπ◊ î√´¤-™‰-éπ-§Ú-´úøç/ Éûª®Ω
™£æ…-©†’ •çí¬-®Ωçí¬ ´÷®Ωaúøç ™«çöÀ ¨¡éÀh-éπ-L-T†
°æüΔ®Ωnç àüÓ Öçü¿E éÌçûª-´’çC †N’t, üΔEo
ûªßª÷®Ω’-îËÊÆ -N-üμΔ-Ø√-Eo éπ†’éÓ\-´-ú≈EéÀ î√™« éπ%≠œ
îË¨»®Ω’. Å™«çöÀ °æüΔ®Ωn¢Ë’ Philosopher’s stone.

Public ways  = v°æñ«Ææç•ç-üμ¿-¢Á’i† N≠æßª÷™x
Private life = ´uéÀh-í∫ûª @Nûª N≠æ-ßª’ç™
Emancipation = ´·éÀh/ Núø’-ü¿©
Inherently = Ææ£æ«-ïç-í¬ØË
Confer = v°æ≤ƒ-Cç-îªúøç. 
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M.SURESAN

I’m afraid so 
Sampada: Is there time for us to have a cup of

tea?

(ã éπ°æ¤p öÃ û√í∫-ú≈-EéÀ Ææ´’ßª’ç ÖçüΔ?)
Akshaya: I don’t think so. The train may arrive

any minute.

(™‰ü¿-†’-èπ◊çö«. Train à EN’-≠æç-™-ØÁjØ√
®√¢Ìîª’a.)

Sampada: Will there be tea on the train at
least?

(éπFÆæç È®j™xØÁjØ√ öÃ üÌ®Ω’-èπ◊-ûª’çüΔ?)
Akshaya: I hope so. The minute the train

starts you will have the hawkers
moving about
and selling
tea and
coffee. 

(Öçô’ç-ü¿ØË ÇP-
Ææ’hØ√o. võ„®·Ø˛
•ßª’-™‰l-®Ω-í¬ØË é¬°∂‘,
öÃ Å¢Ë’t-¢√∞¡Ÿx
A®Ω’-í∫’-ûª’ç-ö«®Ω’.)
(Hawkers = äéπ shop Åçô÷ ™‰èπ◊çú≈,
Oüμ¿’™x, Åô÷Éô÷ A®Ω’-í∫’ûª÷ ´Ææ’h´¤©†’
Å¢Ë’t-¢√®Ω’ = Peddlers)

Sampada: What about the taste? Generally it
isn’t good, is it?

(¢√öÀ ®Ω’* Ææçí∫-ûËçöÀ? ´÷´‚-©’í¬
¶«í∫’ç-úøü¿’ éπüΔ?)

Akshaya: I am afraid, no. 

(¶«í∫’ç-úø-ü¿ØË Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.)
Sampada: We should have taken some

before starting at home.

(Éçöx •ßª’-™‰l-®Ωéπ ´·çüË BÆæ’èπ◊E
Öçú≈-LqçC)

Akshaya: No use regretting now. 

(É°æ¤púø’ -¶«-üμ¿°æúÕ v°æßÁ÷-ï†ç ™‰ü¿’ éπüΔ?)
English conversation™ I think, I believe/ I
hope/ I am afraid, etc.,ûÓ ‘So’ î√™« ûª®Ω-îª’í¬
¢√úøû√ç:
I think so = Å™«ØË Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.

I believe so = Å™«ØË Å†’-
èπ◊ç-ô’Ø√o.

I hope so = ÅØË ÇP-Ææ’hØ√o.

I am afraid so = ÅØË Å†’-
èπ◊ç-ô’Ø√o (´’†èπ◊ ´’ç*-C-
é¬E N≠æßª’ç.)

English Ææç¶μ«-≠æ-ù™
É™«çöÀ Ææpçü¿-†©’, sentence Åçû√ îÁ°æp-èπ◊çú≈,
´’† Ææç¶μ«-≠æù î√™« èπ◊x°æhçí¬ ÖçúË-ôô’x îË≤ƒh®·.
ÅçûË-é¬-èπ◊çú≈ ´’† Ææç¶μ«-≠æ-ùèπ◊ Ææ£æ«-ï-û√y-Eo-≤ƒh®·.
ÉN áçûª practice îËÊÆh Åçûª ´’ç*C.
Bhargav: Can we get the money today

atleast? 

(éπFÆæç Ñ ®Óñ„jØ√ ´’†ç úø•’s §Òçü¿-
í∫©’í∫’-û√´÷? (´÷´‚©’ ûÁ©’í∫’™)
´’†èπ◊ Ñ ®Óñ„jØ√ úø•’s ´Ææ’hçüΔ?)

Kapil: I don’t think so. (®√ü¿ØË Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.)
Bhargav: (Do) you mean it will be further

delayed?    

(Éçé¬ Ç©Ææuç Å´¤-ûª’ç-ü¿Ø√ †’´y-ØËC?)
Kapil: I’m (I am)  afraid so. (ÅüË Ø√ Å†’-́ ÷†ç.)
É™«çöÀ responses Ææç¶μ«-≠æù†’ èπ◊x°æhç -îËßª’úø¢Ë’
é¬èπ◊ç-ú≈ Ææ£æ«-ï-û√yEo
èπÿú≈ -É≤ƒh®·.
I’m afraid no (™‰ü¿ØË Ø√
Å†’-́ ÷†ç)
I’m afraid so (Å™« Å´¤-
ûª’ç-ü¿ØË Ø√ Å†’-́ ÷†ç)
Ñ responses ™ afraid
èπ◊ Å®Ωnç, ¶μºßª’ç ÅE
é¬ü¿’. 'Å†’-́ ÷†ç—/ Å†’-
èπ◊ç-ô’Ø√o— (´’†èπ◊ îÁúø’
ÅE-°œçîË N≠æ-ßª÷™x) ÅE.
Rohini: Is the Doctor coming? 

(ú≈éπd®Ω’ ´≤ÚhçüΔ?)
Suhasini: I’m (I am) afraid no. 

(™‰ü¿ØË Ø√ Å†’-́ ÷†ç)
Rohini: Are her fees/ Is her fee very high?

(Ç¢Á’ fees áèπ◊\-´-í¬ØË Öçô’çüΔ?)
Suhasini: I’m afraid so - (ÅØË Ø√ Å†’-́ ÷†ç)

FUNCTIONAL ENGLISH
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S. Sashank Vamshi,
Adilabad
Q. Which of the following is

correct?

I’m having an important work.

I have an important work.

A. I am having an important
work - ÆæJ-é¬ü¿’

i) Am/ is/ are having †’ éπLT Öçúøôç ÅØË
Å®ΩnçûÓ ¢√úøç.

Am/ is/ are having üΔüΔ°æ¤ á°æ¤púø÷ A†úøç,
û√í∫úøç ÅØË Å®Ωnç-ûÓØË ¢√úøû√ç. éπLT Öçúøôç
ÅØË Å®ΩnçûÓ, I/ we/ you/ they have, He/ she/ it
has ÅE ¢√úøû√ç.
I have a car (I am having a car Åçõ‰ ØË†’ car
†’ Açô’-Ø√o-†ØË N°æ-K-û√®Ωnç ´Ææ’hçC)
My father is having breakfast = ´÷ Ø√†o
breakfast BÆæ’-èπ◊ç-ô’-Ø√o®Ω’/ îËÆæ’h-Ø√o®Ω’/ Açô’-
Ø√o®Ω’. Bath èπ◊ èπÿú≈ am/ is/ are having ¢√úø-

´îª’a. Å™«Íí am/ is/ are having a problem ÅE
èπÿú≈ Å†-´îª’a. N’í∫û√ Ææçü¿®√s¥™x 'éπ-L-T Öçúøôç—
ÅØË Å®ΩnçûÓ, have/ has ÅE Åçö«ç. Am/ is/
are having ¢√úøç.
Work, English™ uncountable. Åçõ‰ work
Åçõ‰ '°æE— ÅØË Å®ΩnçûÓ, a work/ works
ÅE ®√ü¿’.
I have work/some work/ a lot of work’
Å†´îª’a. I have a work/  works ÆæJ-é¬ü¿’.

Q. They are a gift to whose English is poor.

Ñ ¢√éπuç ÆæÈ®jç-üËØ√?Ééπ\úø gifts (plural) ™‰ü¿’
éπüΔ, É™«çöÀ °æüΔ©’ Éçé¬ ÖØ√oßª÷?

A. They are a gift - Ééπ\úø ‘They’ plural é¬•öÀd,
‘They are’ correct. ‘Gift’ singular é¬•öÀd, a gift
èπÿú≈ correct. Å™«çöÀüË ´’®Ó ÖüΔ-£æ«-®Ωù: We
are a group of students. Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd sub-
ject, plural í¬, üΔE í∫’Jç* îÁÊ°p ´÷ô singu-
larí¬ Öçõ‰ subject ûÓ plural verb (are, were,
etc) üΔE ûª®√yûª singular ´÷ô ´·çü¿’, ‘a’
®√´îª’a.
They are a set of interesting books.

Q. Synthesis Åçõ‰ àN’öÀ? 
A. Synthesis = Joining two/ more sentences

into a single sentence.

He passed the exam. He is happy. Ñ È®çúø÷
¢ËÍ®y®Ω’ sentences éπüΔ. OöÀE äéπ sentence í¬
®√ßÁ·îª’a – Having passed the exam, he is
happy OR He passed the exam, so he is
happy. É™« È®çúø’, ´‚úø’ sentences †’ äÍé
sentence í¬ ®√ßª’ú≈Eo synthesis Åçö«®Ω’. 
The combining of two or more sentences
(usually simple sentence) into one new
sentence is synthesis.

Snehapriya, Karepalli
Q. Which of the following sentence is correct?

� She need n’t come?/ She doesn’t need to
come.

A. She needn’t come = She doesn’t need to
come.

� She is Studying in 8 th class/ 8th

class.

A. She is studying in 8thclass  = She
is studying 8th class

� There should be no communication between
the boys and girls/ among boys and girls

A. ‘Between the boys and the girls’ is correct.
The reference here is to two groups: 1) Boys
2) Girls.

� Don’t you like my/ mine being here?

A. Don’t you like my being here?  - Correct.

Q. Is the word 'whereas' equal to 'but'?

A. Yes.

Q. What is the difference between the words
'Definition' and 'Meaning'?

A. Definition = A clear simple explanation
meaning = Detailed explanation.

Q. My Friends are not
supposed to do it/
My friends should
not do it. - which
one is more 
effective  here.

A. ‘My friends should
not do it’ is more
forceful.

Q. Can we use the word being for  Past Tense?

A. ‘Being’ can be used in any tense.

Usha Suman, Sudimalla
Q. Explain whether the following sentence is

correct or not.

� She is going to have/get her clothes stitched.

A. Both are correct.

Q. I will get him a chalk-piece - means what? 

A. I will get a piece of chalk (not chalk piece)

= I will bring a piece of chalk

I will get him a piece of chalk = I will
bring a piece of chalk for him.

Q. He was beaten to death - does this
Sentence mean he was dead or
alive now?

A. He was dead.

Q. You should pretend as good as if 

you are listening to your teacher - is it correct?

A. You should pretend as if you were listening
to your teacher- correct.

Q. You are not supposed to do it/ you should
not do it- which one is forceful?

A. ‘Should not do it’ is more forceful.

Q. To vote with the Government - means what?

A. To vote in support of the govt.

Suman Saxena, Kothagudem
Q. He is an MA (Lit.)/ MLA/ MP/ SI/ MBA

Student- are these correct?

A. An MLA/ MA/ MP/ SI/ MBA- Correct

The sound with which a word begins or the

sound which begins a letter is important.
M = em, S = es, etc.

Q. He is determined = Çßª’† E®Ωg-ßª’çûÓ ÖØ√oúø’.
He is demanded = Çßª’† ‘demand’ ûÓ
ÖØ√oúø’ – is this correct?

A. Yes. He is in demand- Çßª’-†èπ◊ ¶«í¬ demand
(T®√éÃ) ÖçC.

Q. If anyone is found talking to others then they
will be taken to task- Translate into telugu.

A.. á´-®ΩØ√o ´÷ö«x-úø’-ûª’-†oô’d í∫´’-Eç-îª-•-úÕûË ¢√∞¡Ÿx
PéÀ~ç--îª-•-úø-û√®Ω’.

Q. Five hundred marks are given/ is
given -  which is correct?

A.Five hundred marks are given – Correct.

T. Satyanarayana, Vempadu
Q. ´’†ç ´÷ö«x-úø’-ûª’-†o°æ¤p-úø’ Simple Past Tense

Ö°æßÁ÷-Tç-îª-´î√a?

e.g.: Just now, they started writing (or) just
now, they have started writing OöÀ™ àC
éπÈ®èπ◊d?

A. áçü¿’èπ◊ ¢√úø-èπÿ-úøü¿÷? í∫ûªç™ °∂æ™«Ø√ Æǽ ’-ßª’ç™
ïJ-T† N≠æßª’ç ûÁ-©-°æ-ú≈-EéÀ simple past ¢√úøû√ç.

I met him yesterday = E†o ØË†ûªúÕE
éπ©’Ææ’èπ◊Ø√o†’.

Simple past e.g.: went, sang, wrote, walked
etc., is used for a past action at a definite
time.

British and American usage differ when we
use ‘just’.

British: They have started writing just now

American: They started writing just now
(The British use present perfect with just
now and the Americans, the past simple)

Q. Say aloud Å†-úøç éπÈ®é˙d Åçô’-Ø√o®Ω’. Say
loudly Å†-úøç ûª°æ¤p Åçô’-Ø√o®Ω’. áçü¿’èπ◊?
asleep, awake, ahead, alive, aloud, alike
™«çöÀ °æüΔ™x Prefix 'a' Å®√nEo ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hç-C.

A. Loudly = in a noisy manner

They laughed loudly/ she speaks loudly = in
a loud voice -(Gí∫_-®Ωí¬)

Aloud = loud enough to be heard by others
= Éûª®Ω’©èπ◊ N†-°æ-úËçûª Gí∫_-®Ωí¬

Say it loudly = say it in a loud manner -
others hearing it is not important here
(Gí∫_®Ωí¬ îÁ°æ¤p. Éûª-®Ω’©’ N†úøç Åçûª ´·êuç
é¬Céπ\úø)

Say it aloud = say it so that others can hear
= Éûª-®Ω’©’ N†-í∫-L-T†çûª Gí∫_-®Ωí¬ îÁ°æ¤p – Åçõ‰
†’´¤y îÁ°œpçC ÆæJí¬ N-E°œç-îª-™‰-ü¿’. é¬•öÀd Éçé¬Ææh
Gí∫_-®Ωí¬ îÁ°æ¤p ÅE.

Ñ Å®ΩnçûÓØË áèπ◊\´ ¢√úøû√ç é¬•öÀd. Say it
aloud - correct.

Asleep, awake, ahead, etc... OöÀ™

prefix ‘a’éÀ Å®Ωnç: in that manner = Ç Nüμ¿çí¬, 

Asleep = Evü¿™/ Evü¿™ Öçúøí¬

Awake = ¢Á’©-èπ◊´í¬; Alive = Ææ@´çí¬/ @´çûÓ.

Q. English ™ ¢Á·ûªhç sounds 44 Åçô’-Ø√o®Ω’.
é¬F, Oxford Advanced Learner’s Dictionary
™ Foot Note ™ sounds éÀ symbols ¢Á·ûªhç
50 Éî√a®Ω’. N´Jç-îªçúÕ.

A. English ™ ¢Á·ûªhç speech sounds: 44
´÷vûª¢Ë’. Å®·ûË American pronunciations ™
ÖçúË ûËú≈ îª÷°œç-îË-ô-°æ¤púø’, éÌEo ¨¡¶«l™x, äéÌ\éπ\
üΔEo È®çúø’ NüμΔ©’í¬ (British, American) í¬
îª÷°æ-úøç ´©x, 50 é¬-´îª’a.
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Santhanu: I can swim even in deep waters. I
like it very much.

(ØË†’ ™ûª’-F-∞¡x™ èπÿú≈ Ñü¿-í∫-©†’. Ñü¿úøç Ø√èπ◊
î√™« É≠ædç.)
Arjun: So can I. But for

liking it, I rather
don’t like it.

(ØË†÷ Ñü¿-í∫-©†’. é¬F
É≠ædç N≠æ-ßª÷-E-éÌÊÆh,
Ø√éπçûªí¬ É≠ædç ™‰ü¿’.)
Santhanu: Did you go 

swimming last week? 

How was it?

(éÀçü¿öÀ ¢√®Ωç Ñûªèπ◊ ¢Á∞«x¢√? á™« ÖçC?)
Arjun: I did, and it was really good. I enjoyed

it because the day was warm. Do you
go swimming regularly?

(-¢Á-∞«x†’. î√™« ¶«í∫’çC. Ç ®ÓV é¬Ææh ¢ËúÕí¬
Öçúøôç ´©x Ø√éπC Ææ®Ω-üΔí¬ØË ÖçC. †’´¤y È®í∫’u-
©®˝í¬ Ñûªèπ◊ ¢Á∞¡û√¢√?)
Santhanu: I do, at least once a week. Do

you?

(ØË†’ ¢Á∞¡-û√†’. éπFÆæç ¢√®√E-éÓ-≤ƒJ. †’´¤y?)
Arjun: I don’t. I go only when the mood takes

me.

(ØË†’ ¢Á∞¡x†’. -Ø√èπ◊ -¢Á-∞«x-©-E°œç-*-†°æ¤p-úø’ ´÷vûª¢Ë’
¢Á∞¡û√†’.)
Santhanu: Did Ranjan go with you last time?

(éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ ®ΩçïØ˛ FûÓ ´î√aú≈?)
Arjun: Yes, he did. Will you go this weekend?

(´î√aúø’. Ñ ¢√®Ωç *´®Óx ¢Á∞¡-û√¢√?)
Santhanu: Yes, I will. Would you mind joining
me? (¢Á∞¡-û√†’. Ø√ûÓ ®√-́ -ú≈-E-Íé-¢Á’iØ√ Å¶μºuç-ûª-®Ω´÷?)
Arjun: I’m afraid, no. Can you swim fast?

(®√†-†’-èπ◊çö«. †’´¤y ¢Ëí∫çí¬ Ñü¿-í∫-©¢√?)
Santhanu: Yes, I can. but I don’t. I enjoy slow

swimming.

(Ñü¿-í∫-©†’, é¬F Ñü¿†’. EüΔ†çí¬ Ñü¿-úø¢Ë’ Ø√èπ◊ Ææ®ΩüΔ.)
Arjun: That’s what I do too. (ØË†÷ ÅçûË.)

English conversation Ææ£æ«ïçí¬, Ææ®Ω∞¡çí¬

(Natural and Simple í¬) Öçú≈©çõ‰ Ææpçü¿†©’
èπ◊x°æhçí¬ Öçú≈L. Short responses É´yúøç  î√™«
´·êuç. Helping verbs/ Auxiliary verbs Ææ£æ…-
ßª’çûÓ DEo î√™« Ææ’©¶μºçí¬ îËßª’-́ îª’a. Auxiliary/
Helping verbs Åçõ‰ ûÁ©’Ææ’ í∫üΔ? All ‘be’ forms,
and other forms like shall, should, will, would,
can, could, may, might, must, need, ought,
dare, do, does, did, etc.,

´’†ç É™«çöÀ responses É¢√yLq ´*a-†-°æ¤púø’,
Åéπ\úø’†o helping verb †’ í∫’Jhç-îª-í∫-L-TûË î√©’.

e.g.: Kiran: Is he your friend? (Åûªúø’ F
ÊÆo£œ«ûª’ú≈?)

Krishna: Yes, he is (Å´¤†’. Ø√ ÊÆo£œ«-ûª’úË)/ No.

he isn’t  (é¬úø’)
í∫´’-Eéπ: É™«çöÀ responses ™ not †’ á°æ¤púø÷ n’t
ÅØË -Åçö«ç.
Sukumar: Is she a good singer?

Subodh: Yes. She is/ No, she isn’t.

´’®Ó N≠æßª’ç... Ææ£æ«-ï-¢Á’i† English Ææç¶μ«-≠æù™
äéπ\ Yes/  No, answer Å®Ω’ü¿’.
Â°j† îÁ°œp-†ô’d, yes, she is; No, she isn’t ÅE
short response
èπÿú≈ îË®Ω’≤ƒhç.

äéπ Question /
statement èπ◊,
short response,
question/ state-
ment ™ ¢√úÕ†
verb †’ •öÀd
Öçô’çC. ÉC Â°j
Ææç¶μ«-≠æù™x í∫́ ’-Eç-
îª-´-îª’a.

a) ‘Did you go swimming last week?' 
Yes, I did.

b) ‘Do you go swimming regularly?' 
No, I don’t.

c) ‘Did Ranjan go with you?'
‘Yes, he did’.

É™«, short responses ™E Auxiliary  verb,
question/  statement ™E Auxiliary verb
äéπ\öÀí¬-ØË Öçö«®·.

FUNCTIONAL ENGLISH
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He is in demand!He is in demand!

Do you go swimming regularly?
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Vijay Agarwal, Secunderabad

Q. Explain whether the
following sentences are
correct or not.

� We do make three calls for
the office every day/ per
day/ each day - ¢Ë’´· ®ÓW
´‚úø’ ≤ƒ®Ω’x office éÀ ¢Á∞«xL. 

A. Wrong. 'We have to call at the office three
times a day' is correct

� She slept while/ when she was watching the
match/ she slept watching the match.

A. Wrong. 'She fell asleep watching the TV/
watching the TV, she fell asleep' is correct.

� She does her food cooked.

A. Wrong. 'She has her food cooked = Ç¢Á’
´çô îË®·ç-îª’-èπ◊ç-ô’çC' is correct.

Q. Translate into English.

� ÅN BÆæ’-èπ◊çõ‰ Fèπ◊ §ƒ°æç ûªí∫’-©’-ûª’çC.
A. You will be sinning if you take it.

� Åûª-úÕéÀ, Ø√èπ◊ °æúøü¿’.
A. We don't get on/  He and I don't get on.

� ØË†’ äéπ\-≤ƒJ îÁGûË ´çü¿-≤ƒ®Ω’x îÁ°œp-†õ‰x!
A. My saying it once is my saying it 100  times/

If I say it once, I have said it a hundred
times.

Thulasi Ram, Nandikotkur
Q. Explain the meaning of following sentences.

� Secret U.S Afghan talks could see troops
stay for decades.

A. Å¢Á’-Jé¬, Ç°∂æ`Ø˛ ®Ω£æ«Ææu îª®Ωa© °∂æL-ûªçí¬ ü¿¨»-¶«l©
§ƒô’ ÂÆjEéπ •©-í¬©’ Åéπ\úË ÖçúË Å -́é¬¨¡ç ¶«í¬
éπE-°œ-≤ÚhçC. (could stay = ÖçúË Å´-é¬¨¡ç)

� Russia, China and India are concerned
about a strategic partnership in which
Americans would remain in Afghanistan even
after 2014.

A. 2014 ûª®√yûª èπÿú≈ Å¢Á’-J-éπ†’x (Å¢Á’-J-éπØ˛ ÂÆjØ√u©’)
Ç°∂æ`-Ø˛™ ÖçúË Å´-é¬¨¡ç éπLpçîË éÃ©éπ (´‹u£æ…-ûªtéπ)
¶μ«í∫-≤ƒy´’uç °æôx ®Ω≥ƒu, îÁjØ√, ¶μ«®Ωû˝ ÇçüÓ-∞¡†
îÁçü¿’-ûª’-Ø√o®·.

'could' indicates possibility ≤ƒüμ¿u-´’-´í∫LÍí
Ææçí∫-AE ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC.

'would' àüÁjØ√ ïJÍí Å´-é¬-¨»Eo ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC.

Q. The Afghans nonetheless hope to extract
the highest price possible from Washington
- Ñ ¢√éπuç™ nonetheless Å®Ωnç N´JçîªçúÕ.

A. Nonetheless = Nevertheless = but = Å®·ûË.
é¬F, Nonetheless, nevertheless ¢√úø’-éπ-™-™‰E
ví¬çC∑éπ v°æßÁ÷-í¬©’.

� Cricket being played now is that of bloating
egos.

A. v°æÆæ’hûªç Çúø’-ûª’†o véÀÈéöx Å£æ«ç-¶μ«-¢√-™„-èπ◊\´.

Surya Pratap Varma, Razole

Q. Explain whether the following sen-
tences are correct or not.

� He can't buy the car due to eco-
nomical/ financial problems.

A. .... due to financial problems -
Correct.

'financial' means 'of money'

'Economical' is not suitable here because
'Economical' is connected not with just
money but with the money we spend and
the value we get for it.

� The college is named after her/ kavitha‘s
grand father.

A. Correct. (Name after somebody = to give
Somebody's name to somebody / something
else)

� He drank a cup of
coffee while/ when/
during movie run-
ning/ the movie was
running.

A. He drank (better-
had drank) a cup of
coffee while the
movie was running
- Correct. ... while the movie was on/ while
watching the movie - better.

Q. Sugar, oil, rice, coal, salt, water etc. are
whether Material Nouns or Uncountable
Nouns? explain.

A. They are all material nouns and are
uncountable.

Q. Explain the pronunciation of following
words.

� Wednesday

A. Wednesday = ¢ÁØ b̨-úÁß’̋/ ¢ÁØ b̨úÕ ('¢Á—
Â°ü¿-´¤©’ í∫’çvúøçí¬ A°œp ÅØ√L. 'ï—
äûª’h, Size ™ 'ñ¸— ™« °æ©-é¬L)

� Economics   A. ÑéπØÓ-N’é˙q 
� Engine         A. Engin - áØ˛-@Ø˛ 
� Economist    A. Economist: ÉéÓ-†-N’Æˇd 
� Economy     A. Economy - ÉéÓ-†N’ 
� Economize

A. ÉéÓ-†-¢Á’iñ¸ ('ñ¸— Size ™ 'ñ¸— ™«)
� Compass     A. Compass - éπç°æÆˇ 
� Aspiration

A. Aspriration: Ç (Ant ™ 'Ç— ™«) ÇÆæpÍ®-ß’̋-≠æØ˛ 
� Table                        A. Table: õ„ß’̋-•’™¸ 

Deepti Bhatnagar, Sudimalla
Q. To throw the book at the trickster- Translate

into Telugu

A. Trickster = ¢Á÷Ææ-í¬úø’.
To throw the book at the trickster= îªôdç™

O™„j†Eo ÅGμ-ßÁ÷-í¬© éÀçü¿ ¢Á÷Ææí¬úÕE PéÀ~ç-îªúøç.
(ÅGμ-ßÁ÷í∫ç = Charge)

Q. Explain whether the following sentences are
correct or not?

� I should have stopped them if I saw them.

A. I should have stopped them if I had seen
them ( I saw them, Correct é¬ü¿’) = I did not
see them, So I did not stop them.

� Make argument with them/  Argue with them.

A. 'Agrue with them' is correct.

� We shouldn't be crossed.

A. We should n't be crossed = Nobody should
oppose us.

� Of which country is Emu a native of/ which
country is Emu a native of?

A. 'Which country is Emu a native of?' is
Correct preferable and modern. 'of which
country is Emu a native?' is also Correct, but
not used in present day English.

� From which tree, camphor is obtained/ which
spice tree camphor is obtained from?

A. 1) 'Which tree is camphor obtained from?' is
better than, 

2) 'From which tree is camphor obtained?'
The second sentence is not wrong, though
not much in use in the present day
English.

� A call to you/  A call for you.

A. A call for you is correct. 

� It will be I who have to face difficulties/ It will
be I am, who have to face difficulties.

A. 'It will be I who have to face difficulties' is
correct. still better, it will be me who have ...'
It will be I am... wrong.

� "Those/ The students whose exam is
completed are asked to check their paper/
The students who have fared are asked to
check their papers." 

A. 'Those who have completed the paper their
answers...' - is correct.

Pratibha chopra, Kothuru
Q. In the following sentences which one is

correct?

� He and I am mistaken/ He and I are
mistaken. 

A. He and I are mistaken - correct.

� I will give you the book/  I will give that book.
to you. 

A. I will give you the book = I will give the book
to you.

� The Emperor Ashoka was a good ruler.

A. Emperor Ashoka was a good ruler.

� I make him do / He makes him does. 

A. I make him do it - This alone is correct.

� A gift to you/ A gift for you.

A. A gift for you - correct.

Bhagyasri Vaghela, Sirpurkagajnagar
Q. The University carries much better facilities/

more better facilities. 

Which one is correct?

A. The University offers (carries-wrong) much
better facilities - correct.

More better facilities - wrong. 'More' and
'better' are both comparatives. Using two
comparatives side by side is wrong.
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Jaidev: I am tired after all that work at office.
(Ç°∂‘Æˇ °æEûÓ Å©-Æœ-§Ú-ßª÷†’.)

Anand: So am I, having walked all the dis-
tance from the station.
(ÊÆd≠æØ˛ †’ç* †úÕ-îË-Ææ-JéÀ
ØË†÷ Å©-Æœ-§Ú-ßª÷-†’.)
Jaidev: My colleagues
do help me in the work.
That reduces my work.
(Ø√ Ææ£æ«Ù-üÓu-í∫’©’ °æ-E-™
Ø√èπ◊ ≤ƒßª’-°æ-úø-û√®Ω’.)
Anand: Oh, do they?
That's very good of
them. You certainly are lucky.
(Å´¤Ø√?-¢√-∞¡Ÿx ´’ç*-¢√∞Ïx. †’´¤y Eïçí¬ Åü¿%≠æd´çûª’-úÕN.)
Jaidev: So are you. Your brother shares your
work, doesn't he?
(-O’ ûª´·túø’ -Fèπ◊ °æE™ ≤ƒ-ßª’°æ-úø-û√--úø’ éπüΔ?)
Anand: No, he doesn't. Not that he doesn't
like to, but he hasn't the time. He has his own
work to attend to.
(™‰ü¿’. îËßª’-èπÿ-úø-ü¿Eé¬-ü¿’í¬F ¢√úÕéÀ -õ„i-¢’̨ -Öç-úø-ü¿’.)
Jaidev: You know, I don't take others' help if I
can avoid it.
(-Fèπ◊ -ûÁ-©’Ææ’éπ-üΔ. ØË†’ ≤ƒ´÷-†uçí¬ -É-ûª®Ω’-©
Ææ£æ…ßª’ç BÆæ’éÓ†’.)
Anand: Nor do I. I always try to do without it.
(ØË†÷ ÅçûË. ÅC ™‰èπ◊ç-ú≈ØË îËÆæ’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ á°æ¤púø÷
v°æßª’-Ao≤ƒh.)
Jaidev: OK, then. Shall we go then?
(ÆæÍ® -Ééπ ´’†ç ¢Á∞¡-üΔ´÷?)

Anand: Where to? You haven't told me.
(áéπ\-úÕéÀ? †’´¤y-Ø√ûÓ îÁ°æp-™‰ü¿’.)
Jaidev: Oh, sorry. To some restaurant where
we can have some coffee.
(Å´¤†’ éπüΔ? ≤ƒ-K. à £æ«Ùô-™¸-™-ØÁjØ√ é¬°∂‘
BÆæ’éÓ´ú≈-EéÀ.)
Anand: But I don't want to. I have work at
home. (é¬F Ø√èπ◊ BÆæ’-éÓ-¢√-©E ™‰ü¿’. Éçöx
°æ†’çC.)

Conversational English èπ◊ Ææ£æ«-ï-û√y-EoîËa
short responses     (èπ◊x°æh Ææpçü¿-†©’). ÅN ´’J-
éÌEo....
1) á´È®jØ√ à-üÁjØ√ Å†o-°æ¤púø’, ´’†ç èπÿú≈ ÅçûË

Åçô’çö«ç éπüΔ? ÅC English ™ Ææ£æ«-ïçí¬ Å†-
ú≈-EéÀ, °æ‹Jh sentence ¢√úø-†--éπ\-®Ω-™‰ü¿’. 'Also' èπÿú≈
®√ü¿’. Â°j† É*a† conversation ™ Anand
response í∫´’-Eç-îªçúÕ:
Jaidev: I am tired.........
Anand: So am I. (I am also tired ÆæJé¬ü¿’,
Functional/ Conversational English ™) É™«çöÀ
short responses ÉîËa-ô-°æ¤púø’, am, is, are, was,
were, shall, should, will, would, can, could,
may, might, must, have, has, had ©†’ ´·êuçí¬
¢√úøû√ç. °æ‹Jh sentence îÁ°æp-†-éπ\-Í®xü¿’. Do, does,
did èπÿú≈ ´≤ƒh®·.
Jaidev: My Colleagues help me.
Anand: Oh, do they? (Å´¤Ø√) (í∫’®Ω’hçC éπüΔ–
help = do help.)
Å´¤†’, é¬ü¿’ Å†ú≈-EéÀ èπÿú≈ Ñ short forms

¢√úøû√ç.
Jaidev: Your brother helps you, doesn't he?
Anand: No, he doesn't. (he does not) No ÅE
Ç†ç. No, he doesn't help me ÅE °æ‹Jhí¬ èπÿú≈
Å†ç.
Jaidev: You are Lucky.
Anand: So are you- (†’´¤y- èπÿú≈ Åü¿%-≠æd-
´çûª’úÕ¢Ë.) (You are also lucky ÅE Standard
Conversation ™
Å†®Ω’.)
Exercise: Ñ éÀçC
¢√öÀéÀ short
responses
îÁ°æpçúÕ.
1) Sanjai: Are you

an Indian?
Sugun: ------
(Å´¤†’, ÅØË
Å®Ωnç ´îËa-ôô’x)

2) Ram: Does he
sing well?

Sugun: ------ (Å´¤†’, -¶«í¬§ƒúø-û√úø’)
3) Venkat: Do you like Telugu movies?

Kumar: ------ (Ø√èπ◊ É≠ædç ™‰ü¿’)
4) Neelima:  Sujana is tall

Nirmala: ------ (Ç¢Á’ îÁ™„x--©’ èπÿú≈ §Òúø’Íí.)
5) Ramesh: I always help others

Naresh: ------ (ØË†’ èπÿú≈, So ûÓ
v§ƒ®ΩçGμçîªçúÕ.)

Answers: 1) Yes, I am 2) Yes, he does     
3) Yes, I do  4) So is her sister  5) So do I.
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Do you like Telugu movies?

He and I are mistaken!
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S. Md. Ghouse Mohiuddin, Kadapa

Q. 'We need hardly remind
you of your promise to visit
us' - Explain the meaning of
'need hardly' in this
sentence?

A. Need hardly = need not =
Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’.

Ééπ\úø 'Hardly' Åçõ‰ '™‰ü¿’— ÅE Å®Ωnç.

He hardly comes here =  -Å-ûªúÕ-éπ\-úÕéÀ ®√úø’

She hardly speaks to anyone = She does
not speak to anyone (í∫´’-Eç-îªçúÕ: Hardly éÀ
hard èπÿ Ææç•çüμ¿ç ™‰ü¿’)

Need hardly say = No need to say = îÁ§ƒp-Lq†
Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’.

e.g.: 1) I need hardly say that I am very
grateful = ØË†’ î√™« éπ%ûª-VcúÕí¬ ÖØ√o-†E îÁ§ƒp-
Lq† Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’/ ¢ËÍ® îÁ°æp-†-éπ\-®Ω-™‰ü¿’. (¢Ë’ç

éπ%ûª-Vc-©’-í¬ØË ÖØ√oç)

2) We need hardly remind you of your
promise to visit us = O’®Ω’ ´÷ ÉçöÀéÀ ´≤ƒh-
´’E É*a† ´÷ô†’ ¢Ë’ç O’èπ◊ ¢ËÍ® í∫’®Ω’h îËßª’-
†-éπ\-®Ω-™‰ü¿’. (O’èπ◊ í∫’®Ω’hçC éπüΔ?)

3) I need hardly add that you are always
welcome = O’Jéπ\úÕéÀ á°æ¤púø÷ Ç£æ…y-E-ûª’™‰
Å†o N≠æ-ßª÷Eo ´’Sx îÁ°æp-†-éπ\-®Ω-™‰ü¿’.

Â°j ¢√é¬u©Eoç-öÀ™ Need †’ ´’®Ó verb ûÓ éπL°œ
¢√ú≈ç.

Need... say, Need remind ...., Need add ....
É™« ´’®Ó verb ûÓ éπL°œ ¢√úÕ-†-°æ¤púø’ üΔEéÀ
tense Öçúøü¿’. È®çúÓ verb Íé tense Öçô’çC.

Q. When we refer to past time "need" is
followed by the perfect infinitive, Isn't it?
Explain the following sentences.

� They need not have lost their temper.

A. ¢√∞¡Ÿx ûª´’ Ææ£æ«-Ø√Eo éÓ™p-¢√-Lq† Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’
(í∫ûªç™) Have lost - past

� They need not have come all this way.

A. ¢√-Rxçûª ü¿÷®Ωç ´*a Öçú≈-Lq† Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’.
Have come - Past.

� We need not have waited for his approval.

A. We need not have waited = ¢Ë* Öçú≈-Lq†
Å´Ææ®Ωç ™‰ü¿’. Have waited - Past.

Q. Translate the following sentences into
Telugu.

� He needs only say what he wants and it will
be granted.

A. When 'need' is used with only, üΔE Å®Ωnç:
'îËßª÷-Lqç-ü¿™«x—/ ÅCî√©’.

He needs only say what he wants = Åûªúø’
îÁ§ƒp-Lqç-ü¿™«x Åûª-EÍéç é¬¢√™/ Åûª-EÍéç é¬¢√™
ÅC îÁGûË î√©’. (¢ÁçôØË ÅC Åûª-úÕ-éÀ≤ƒhç)

� You need only sign this form and I shall do
the rest

A. You need only sign this form and I will do

the rest = †’´¤y îËßª÷-Lqç-ü¿™«x Ñ
form O’ü¿ Ææçûªéπç Â°ôx-úø¢Ë’, N’í∫-û√C
ØË†’ îª÷Ææ’-èπ◊çö«.

� I need only add that we shall
always remain indebted to you for your help. 

A. ¢Ë’N’éπ îÁ§ƒp-Lqç-ü¿™«x O’ ≤ƒßª÷-EéÀ ¢Ë’ç á°æ¤púø÷
®Ω’ù°æúÕ Öçö«-´’E.

�What would you do, if you were a millionaire?

A. Were, would - ÉN ´’†ç Ü£œ«ç-îª’-èπ◊†o °æJ-ÆœnA,
üΔE °æJ-ù«´÷©†’ ûÁ©°æ-ú≈-EéÀ ¢√úø-û√®Ω’.

What would you do, if you were a millionaire
= If you were a millionaire what would you
do = O’Í® ©é~¬-Cμ-é¬-®Ω’-©-®·ûË O’Í®ç îË≤ƒh®Ω’. ÉC
v°æÆæ’hûªç ï®Ω-í∫E °æEE ûÁLÊ° ¢√éπuç™ Öçú≈-Lq†
verb combination.

If I were the PM, you
would be a member of
my Cabinet = ØË†’
v°æüμΔE Å®·ûË (´÷ö«x-úø’-
ûª’-†o-¢√-∞¡xéÀ v°æÆæ’hûªç
v°æüμΔE ÅßË’u °æJ-ÆœnA
™‰ü¿’), †’´¤y Ø√ cabi-
net™ Ææ¶μº’uúÕ´-´¤-û√´¤
(= ØË†’ v°æüμΔE Å-ßË’uD
™‰ü¿÷, †’´¤y cabinet
Ææ¶μº’u-úø-́ -ßË’uD ™‰ü¿’)

e.g.: 1) What would you do, if you were a
millionaire?

A. I would construct free quarters for the poor.
(Ê°-ü¿-¢√-JéÀ Ö*ûªçí¬ É∞¡x†’ EJtç* É≤ƒh†’ – é¬F
ÉC ï®Ω-í∫ü¿’, áçü¿’-éπçõ‰, ØË†’ -©é~¬-Cμé¬-J-Eé¬-ü¿’
é¬•öÀd)

2) What will you do, if you are a millionaire? =
†’´¤y ©é~¬-Cμ-é¬J¢ÁjûË (are- ÅßË’u °æJ-ÆœnA ÖçC),

†’¢Ëyç îË≤ƒh´¤?

Ñ combination (will, present tense)
≤ƒüμ¿u´’ßË’u °æJ-ÆœnAÍé ¢√úøû√ç.

3) If I were a king, I would make you
my queen - ØË†’ ®√V-ØÁjûË (É°æ¤púø’
ÅßË’u °æJ-ÆœnA ™‰ü¿’) E†’o Ø√ ®√ùÀE
îËÆæ’-èπ◊çö«. (ÉD ï®Ω-í∫ü¿’)

Q. éÀç-C ¶üμ¿-†-©†’ ÉçTx-≠ˇ-™éÀ
Å†’´CçîªçúÕ.

�´’®Ω-ù«-EéÀ ´·†’Ê° @N-û√Eo ´’£æ…¶μ«í∫u-́ ’-†’éÓ.
A. Treat life as a great boon until you die (Get

the best out of life until you die)

� †’´¤y Evü¿§Ú-ßË’ ´·çü¿’ Ê°ü¿-©èπ◊, -Å-´Ææ®Ω-¢Á’i-†-¢√-JéÀ
üΔ†ç-îËÆœ Evü¿§Ú.

A. Before you go to bed, feed the poor and the
needy.

� †’´¤y Evü¿-§ÚßË’ ´·çü¿’, §Úö«x-úø’-èπ◊†o Éü¿l®Ω’
ÊÆo£œ«ûª’-©†’ ®√@-°æ--J* Evü¿§Ú.

A. Before you sleep, help two of your quar-

relling friends reconcile/ make it up with
each other.

Q. Mind it! èπ◊ ûÁ©’í∫’ Å†’-¢√ü¿ç ûÁ©-°æçúÕ.

A. í∫’®Ω’hçîª’éÓ (Â£«îªa-Jéπ).

Syam Prasad, Ram Mohan, kalavathi,
Laxmibhai, Mahaboobnagar
Q. Éçô®˝ -́ ®Ωèπÿ ûÁ©’í∫’ O’úÕ-ßª’ç™ îªC¢√ç. ´÷èπ◊

ÉçTx-≠ˇ™ ´÷ö«x-úøôç ®√ü¿’. é¬™‰-@™ ÉçTx-≠ˇ™
îÁÊ°p §ƒ®∏√-©†’ §∂ƒ™ é¬™‰-éπ-§Ú-ûª’Ø√oç. ÉçTx≠ˇ
¶μ«≠æ†’ ØË®Ω’a-éÌE, éπ´‚u-E-Íé-≠æØ˛ Æœ\™¸q†’ úÁ´-©°ˇ
îËÆæ’éÓú≈-EéÀ ¢Ë’ç àç îËßª÷™ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.
éÌEo ≤Úp¥ÈéØ˛ ÉçTx≠ˇ °æ¤Ææh-é¬-©†’, Æ‘úŒ-©†’ ûÁ©-°æçúÕ.

A. ûÁ©’í∫’ O’úÕ-ßª’ç™ îªC¢√®Ω’ é¬•öÀd English ®√ü¿’
Å†’éÓ-´úøç î√™« §Ò®Ω-§ƒô’. ûÁ©’í∫’ O’úÕßª’ç ´©x
éÌEo É•sçü¿’©’ ÖØ√o, ¢√öÀE ûËL-í¬_ØË ÅCμ-
í∫N’çîª´îª’a. O’®Ω’ véπ´’ç ûª°æpèπ◊çú≈ éÀçü¿
Ææ÷*ç*† Åç¨»-©†’ §ƒöÀç-îªçúÕ. 

1) Read an English Newspaper everyday for at
least half an hour - Whether you understand
it or not.

2) Watch English news telecasts on TV once in
the morning and once in the evening.

3) Watch an English movie on the TV at least
once in two days.

4) Refer to the spoken English lessons from the
beginning and practice all the exercises
there.

5) Right or wrong, speak English whenever you
have an opportunity.

6) Buy the CDs on Spoken English by EFLU
(English and Foreign Languages University,
Hyderabad) and practice it.

Meghamala, Nirmal
Q. Have, Make, Catch ÅØË °æüΔ-©†’ á™«çöÀ

°æüΔ© ´·çü¿’ ¢√úø-´îª’a? e.g: Have
headache, Make happy.

A. Have†’ 1) éπLT Öçúøôç, 2) BÆæ’-éÓ-´úøç
(A†úøç, û√í∫-úøç) ÅØË Å®ΩnçûÓ üËE ´·çüÁjØ√ ¢√úø-
´îª’a. Å®·ûË éπLT Öçúøôç ÅØË Å®ΩnçûÓ,
am/is/are having ¢√úøç. Am/is/are having,
A†ôç, û√í∫ôç ÅØË Å®ΩnçûÓ ´÷vûª¢Ë’ ¢√úøû√ç.
1) I am having coffee - Right.

I am having a car - Wrong
ÆæÈ®j† Å®ΩnçûÓ make, catch ©†’ èπÿú≈ à °æü¿ç
´·çüÁjØ√ ¢√úø-´îª’a.

Q. Have you completed your lunch?

Have you had your lunch?

Do you complete your lunch?

Did you complete your lunch? 

OöÀ™ àC ÆæÈ®jçC?

A. Have you completed your lunch? = Have
you had your lunch? (Å®·ûË ≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬
complete †’ lunch ûÓ ¢√úøç)
Do you complete your lunch? - ÉC Regular
actionèπ◊ Ææç•ç-Cμç-*† v°æ¨¡o. Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd
Å®Ωnç ´Ææ’hçC.
When do you complete (finish/ have) your
lunch everyday? = ®ÓW ¶μï†ç á°æ¤púø’
îË≤ƒh®Ω’?)
Did you complete your lunch? - O’®Ω’
¶μçîË̈ »®√? (í∫ûªç™ ´’†èπ◊ ûÁL-Æœ† Ææ´’-ßª’ç™)
DEéÀ Ææçü¿®Ωs¥ç ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’úøç Å´-Ææ®Ωç.
Did you complete your lunch at 1.30 as you
said = †’´y†oô’xí¬ 1.30 èπ◊ ¶μçîË-̈ »¢√?
Lunch ûÓ complete ≤ƒ-üμΔ®Ω-ùçí¬ ¢√úøç.
áèπ◊\´í¬ have/  take/  finish lunch Åçö«ç.

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 674
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Charan: Will you show me how to do it?

(ÉC á™« îËßª÷™ é¬Ææh îª÷°œ≤ƒh-¢√?)
Subhash: I shall be glad to 

(îª÷°œçîªú≈-EéÀ ÆæçûÓ-≠æ¢Ë’. (´÷´‚-©’í¬)
ÆæçûÓ≠æçí¬)
Charan: You know
very well how to do it,
don't you? (ÅC îËßª’-úøç
O’èπ◊ ¶«í¬ ûÁ©’Ææ’ éπüΔ?)
Subhash: Yes, I do. I
have done it quite
often (Å´¤†’. Éçûªèπ◊
´·çü¿’ î√™«-≤ƒ®Ω’x
îË¨»†C.)
Charan: O, have you!
(Å´¤Ø√!)
Subhash: You haven't tried this so far, have
you? (†’Nyçûª ´®Ωèπÿ DEo v°æßª’-Aoç-îª-™‰ü¿’ éπüΔ!)
Charan: No, I haven't. I am new to this. (™‰ü¿’.
Ø√éÀC éÌûªh.)
Subhash: So was it to me a year ago. Don't
worry. You will be able to pick it up in no time.
(äéπ àú≈C éÀçü¿ ÅC Ø√èπÿ éÌûËh. ¶«üμ¿-°æ-úøèπ◊.
ûªy®Ω™ØË ØË®Ω’a-èπ◊ç-ö«´¤)
Charan: I hope so, with the help of people like 

you. 

(F™«ç-öÀ¢√∞¡x ≤ƒßª’çûÓ ØË†÷ ÅüË ÇP-Ææ’h-Ø√o. )
Subhash: Usually practice matters  a lot   in

these things.  (´÷´‚©’í¬ É™«çöÀ ¢√öÀ™x prac-

tice î√™« ´·êuç)
Charan: Yes, it does, of course (Å´¤†’. Eï¢Ë’)

English Conversation Ææ£æ«ïçí¬, Ææ®Ω-∞¡çí¬
Öçú≈-©çõ‰, Â°j Ææç¶μ«-≠æù™x É*a-†-N-üμ¿çí¬ short
responses (èπ◊x°æh Ææpçü¿-†©’) ¶«í¬ practice
îËßª÷L. ÉN ´’†ç ´÷ö«xúËô°æ¤púø’ Å©-¢√-ô’í¬
´îËaßª÷L.
Look at the following responses from the
conversation above:

1) I shall be glad to - ÉC ûª®Ωîª’í¬ ¢√úÕûË ´’†
English î√™« impressive í¬ Öçô’çC. DE Å®Ωnç:
'ÆæçûÓ-≠æçí¬—.

a) Vinod: Why don't you visit me once? (äéπ-
≤ƒJ ´÷ ÉçöÀéÀ ®√èπÿ-úøüΔ?)
Suhrid: I shall be (very) glad to.

Ééπ\úø ´’†ç í∫´’-Eç-î√-LqçC: I shall be glad to
come/ to visit you ÅE °æ‹Jh sentence îÁ°æp-éπ\-®Ω-
™‰ü¿’.--
ÅüËN-üμ¿çí¬ Â°j conversation ™ Ö†o N’-í∫-û√
responses †’ èπÿú≈ í∫´’-EÊÆh....
b) Yes, I do,

c) Oh, have you?

d) No, I haven't,

e) I hope so,

f) Yes, it does, of course.

1) ´’† response ´’†ûÓ ´÷ö«x-úø’-ûª’-†o-¢√∞¡x ques-

tions Â°j ÇüμΔ-®Ω-°æúÕ Öçô’çC. ´÷ö«xúË¢√∞¡x sen-
tence™E verb †’ í∫´’-Eç-îª-úøç î√™« ´·êuç.
´÷ö«x-úÕ-†-¢√∞¡x sentence ™ verb, 1st Regular
doing Word, (come, take, go, etc) Å®·ûË,
response, 'do' Öçô’çC; 2nd Doing Word
Å®·ûË, Åçõ‰ He, she, it ûÓ ¢√úË, comes, goes,
takes ™«çöÀ verbs Å®·ûË, response ™ 'does'
´Ææ’hçC Past doing word (came, went, sang,
liked, asked)
Å®·ûË, response
™ 'did' ´Ææ’hçC.
e.g.: a) 'Do you
go there often?'/
'You go there
often, don't you?"

DEéÀ response:
Yes, I do (go = do
+ go éπüΔ!)
b) Kumar: She
sings well

Karim: Oh, yes,
she does.

(sings = does sing)

c) Bhaskar: He scored a century, I was told.

Shankar: Yes, he did (scored = did score)

É™«çöÀN ´’†ç practice îËßª÷-©çõ‰ Å´-é¬¨¡ç
´*a†°æ¤púø™«x ´÷ö«x-úø’ûª÷ Öçú≈L.
Srinu: You will practice this, won't you?

Venkatesh: Yes, I will.

FUNCTIONAL ENGLISH

Why don't you visit me once?

Treat life as a great boon

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw

విద్య
ా-వి
జా్ఞ
న-వా

ర్తా
 సమా

చా
రం

 గ్రూ
ప్స్

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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K.V. Rao, Kovvur
Q. Explain the difference

between following words/
phrases.

� Take breath/  Breath in

A. Take breath: ûªy®Ωí¬ ´÷ö«x-úË-
ô-°æ¤púø’ Ü°œJ °‘©’a-èπ◊E ´’Sx
´÷ö«x-úøôç.

Breath = Ü°œJ. Breathe in = í¬L ™°æ-LéÀ
°‘©’aéÓ´úøç = Inhale.

� Never/ Not ever

A. Never =Not at any time - á°æp-öÀéÃ -™‰-ü¿’.
Not ever = Not always á°æ¤púø÷ é¬ü¿’/
Å°æ¤púø°æ¤púø÷.

� Hold the breath/ breath taking

A. Hold breath = Stop breathing (with anxiety)
= Ü°œJ Gí∫-•-ôdúøç (Çü¿’-®√lûÓ)

� Plung/ Jump.

A. Plunge = Jump straight and suddenly/ dive =
´’®Ó Ç™-îª† ™‰èπ◊çú≈ ü¿÷Íé-ßª’úøç (Plung é¬ü¿’,
Plunge).

� Shortness of breath/ breathlessness

A. Short of breath (shortness of breath é¬ü¿’) =
¨»yÆæ Åçü¿-éπ-§Ú-´úøç. 
Breathlessness = Ü°œJ Åçü¿E °æJÆœnA.

Q. éÀç-C expression †’ á™«çöÀ Ææçü¿-®√s¥™x
¢√úøû√®Ó ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.

� Around the corner.

A. Around the corner = 1) very near = ÆæO’-°æç™.
Their school is around/ round the corner =
¢√∞¡x school î√™« ü¿í∫_®Ω.
2) Will soon happen = ûªy®Ω-™ØË ï®Ω’í∫’ûª’çC.

e.g.: Their marriage is around/ round the
corner.  

� It is Worthwhile 

A. Worthwhile = Valuable enough for the
money/time/ effort we spend on something =
´’†ç ¢Á*açîË úø•’sèπ◊/ Ææ´’-ßª÷-EéÀ/ v¨¡´’èπ◊ ûªT†

v°æA-°∂æ©ç ´îËaC.
The money we have spent is worthwhile.

� End up with

A. End up in (with é¬ü¿’) = To find ourselves in
an unexpected situation (´’†ç áü¿’-®Ω’-îª÷úøE
°æJ-Æœn-AéÀ îË®Ωúøç)
All our efforts to help him ended up in his
turning against us = Åûª-úÕéÀ ≤ƒßª’ç îËßª÷-©†o
´÷ v°æßª’-û√o-©Fo Åûªúø’ ´÷Íé áü¿’®Ω’AJ-Íí™«
îË¨»®·.

� Paradigm shift

A. Paradigm = a pattern = †´‚-Ø√/ -°æ-ü¿l¥A (A
pattern of a system; e.g.: Basic education
paradigm = v§ƒü∑¿-N’éπ NüΔu-N-üμΔ-Ø√-EéÀ †´‚Ø√).
Paradigm shift = †´‚Ø√ ´÷®Ω’p.
The Government is thinking of a paradigm
shift in its free medical aid = v°æ¶μº’ûªyç Ö*ûª
¢Ájü¿u NüμΔ† °æü¿l¥-A™ ´÷®Ω’p í∫’Jç* Ç™-*-≤ÚhçC.

Q. Explain the meaning of following
phrases.

� Ethnic group

A. Ethnic group = äéπ-ñ«A (race) éÀ
îÁçC† v°æñ« Ææ´‚£æ«ç.
X©ç-éπ™ Æœç£æ«-S-ßª·©’ äéπ ethnic group -
¢√∞¡x™ áèπ◊\-́ -́ ’çC ¶˜ü¿’l¥©’. -O®Ω’ Æœç£æ«© ¶μ«≠æ
´÷ö«x-úø-û√®Ω’. ûªN’-∞¡Ÿ©’, ûªN’∞¡ç ´÷ö«xúË ¶μ«®Ω-
Bßª’ Ææçûª-AéÀ îÁçC-†¢√∞¡Ÿx – ÉC äéπ ethnic
group.

� Emphatically

A. Emphatically = éπ*aûªçí¬.
� What the hell you are doing?

A. NÆæ’í¬_, éÓ°æçûÓ 'àçöÀ †’´¤y îË≤ÚhçC— Å†ú≈-EéÀ
‘hell’ ÅØË °æü¿ç ¢√úøû√ç. 
Who the hell are you = †’¢Áy -́®Ω-¢Óß’̋!

� What on earth did
you do that for?

A. Hell ÅØËC ´’®√u
ü¿Ææ’n©ûÓ ¢√úø®Ω’.
DEéÀ •ü¿’©’í¬
‘What on earth’ ÅE
Åçö«®Ω’.

� She was margin-
alised.

A. Ç¢Á’ v§ƒ´·ë«uEo ûªT_ç-î√®Ω’.

Roushmi Goyal, Khammam
Q. Explain which one of the following

sentences is correct?

� Roushni, as well as her friends, is present/
are present. 

A. ‘Roushmi as well as her friends is present’-
is correct. When two subjects are joined by
‘as well as’, the verb agrees with the first

subject.

� He feels as if he were studying
since 9 a.m./ He feels as if he had
been studying since 9 a.m.

A. ‘He had been studying since 9 AM’
is correct.

Q. “I must/ should/ ought to/ might/
could go there”, She said- Change
the sentence into Indirect speech.

A. ‘She said that she had to go there’ is the
indirect speech for, ‘I must/ should/ ought to
go there’.

‘She said that she might/ could go there’ is
indirect speech for, ‘I might/ ought to go
there’.

K. Ramji Naidu, Manuguru
Q. When do we use ‘To be giving’ and ‘To be

given’?

A. To be giving = To be in the act of giving

something = ÉÆæ÷h Öçúøôç.
To be (always) giving is a great quality =
á°æ¤púø÷ ÉÆæ’hç-úøôç íÌ°æp í∫’ùç.
To be given = Somebody giving to us = to
take/ receive.

I am happy to be given this job = Someone
gave me this job and I am happy about it.

Q. Do the British and Americans use phonetic
pronunciation?

A. What exactly is ‘Phonetic Pronunciation’?
There is no such thing as ‘Phonetic
Pronunciation. ‘Pronunciation is always
phonetic.

Phonetic = According to the rules of
pronunciation (NüΔu-´ç-ûª’-™„j† English
(Britain ™ ÖçúË) ¢√∞¡Ÿx Öîªa-JçîË B®Ω’ØË –
standard  pronunciation Åçö«--®Ω’. Phonetic
pronunciation Å†®Ω’)
British pronunciation and American
pronunciation differ a lot. É™« ûËú≈-©’-†o-°æp-öÀéÃ,
È®çúø’ ®Ωé¬© pronunciation éπÈ®Íéd.
British pronunciation, éÌEo Ææçü¿-®√s¥™x
Americans èπ◊ Nçûªí¬ ÅE-°œ-Ææ’hçC. ÅüËN-üμ¿çí¬
American pronunciation, British ¢√∞¡xèπ◊
Nçûªí¬ ÅE-°œç-îª-´îª’a. Americans, British
Éü¿lJéÃ English ´÷ûª%-¶μ«≠æ é¬•öÀd, ¢√∞¡x™x
NüΔu´ç-ûª’© pronunciation, correct
pronunciation Å´¤-ûª’çC. ´’†ç áèπ◊\-´í¬
British pronunciation †’ follow Å´¤û√ç.

Q. Which pronunciation do we follow in india?
Bank , Thank ©†’ ¶‰çé˙, ü∑Ëçé˙ ÅE °æ©-é¬™«?
¶«uçé˙, ü∑Δuçèπÿu ÅE °æ©-é¬™« ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.

A. In India, ‘bank’ is not pronounced as '¶«uçé˙—
–We don’t say ¶«uçé˙/ -ü∑Ëç-é˙/- ü∑Δçé˙.We write
the words so; but while speaking, we
pronounce them just as it is pronounced in
English.

´’†ç ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ (®√ÊÆ-ô-°æ¤púø’ é¬èπ◊çú≈)
¶«uçèπ◊, ü∑Ëçèπÿu/ ü∑Δçé˙ Å†ç éπüΔ. N≠æßª’ç
àN’ôçõ‰, Bank ™ ‘ba’ ¨¡¶«lEo ûÁLÊ° ûÁ©’í∫’
Åéπ~®Ωç ™‰ü¿’.

Q. Do we have to use ‘the’ before ‘British’? Is
there any plural form for that?

A. British = About Britain.

The British = The people of Britain.

(always plural) = Britishers.

English - the language.

The English = The English people (always
plural).

Q. We get the prizes given by the chief guest -
is this correct?

A. Correct.

Q. What is the meaning of “sustain”?

A. Sustain = To provide (give) what we need to
live.

Oxygen sustains life = Oxygen gives us
what we need to live = •ûª-éπ-ú≈-EéÀ Å´-Ææ-®Ω¢Á’içC
-É-´y-úøç (support).

Ramulu, Mahaboobnagar
Q. Translate into English?

� éπÈ®çö¸ ´*açC, §Ú®·çC. 
A. The power was back but is off/  has gone off

again.

� Ææd¢˛ ÇØ˛ îË®·, Ç°∂ˇ îË®·. 
A. Turn on the stove/  Turn off the stove.
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Chandana: I am happy about the way the 

game has gone.

(Çô ïJ-T† B®Ω’ Ø√èπ◊ ÆæçûÓ-≠æçí¬ ÖçC.)

Vasanthi: So am I. Sanjana was the best in 

the team.

(Ø√èπ◊ èπÿú≈. ïô’d™ Ææçï† Åûª’u-ûªh-
´’çí¬
ÖçC.)

Chandana: So she
was. In
fact,
she
always
is.

(Å´¤†’.
ÅÆæ-™„-°æ¤púø÷ ûª†’
ÅçûË.)

Vasanthi: I was not impressed by the game of
Sampada. She talks more and
plays less.

(Ææç°æü¿ Çô ††oç-ûªí¬ Çéπ-ô’d-éÓü¿’.
´÷ô-™„-èπ◊\´ Çô ûªèπ◊\´.)

Chandana: Nor was I. Yea, she does talk
more and play less.

(Ø√ N≠æ-ßª’ç™ èπÿú≈ ÅçûË. Å´¤†’ -Ç-¢Á’èπ◊
´÷ô-™„-èπ◊\´ Çô ûªèπ◊\´.)

Vasanthi: I haven’t seen her being silent for a
minute. She keeps talking all the

time.

(Ç¢Á’ äéπ\ éπ~ùç èπÿú≈ E¨¡z-•lçí¬
(´÷ö«x-úø-èπ◊çú≈) Öçúøôç ØËØÁ-°æ¤púø÷
îª÷úø-™‰ü¿’. á°æ¤púø÷ ´÷ô™‰.)

Chandana: Nor have I.

(ØË†÷ îª÷úø-™‰ü¿’.)

Vasanthi: Sanjana, on the other hand, is her
exact opposite. She plays very well,
but talks little about her game.

(´’®Ó-¢Áj°æ¤ Ææçï† DEéÀ °æ‹Jh ´uA-Í®éπç.
¶«í¬ Çúø’ûª’çC, ûª† Çô í∫’Jç*
ûªèπ◊\-́ í¬ ´÷ö«xúø’ûª’çC.)

Chandana: That is the kind of players we
want.

(Å™«çöÀ véÃú≈-é¬-®Ω’™‰ ´’†èπ◊ é¬¢√L.)

í∫ûª È®çúø’ ¢√®√-©’í¬ Short responses

îª÷Ææ’hØ√oç éπüΔ!.

O’ Spoken

English èπ◊

Ææ£æ«ïû√yEo BÆæ’-

èπ◊-´îËa ´’J-éÌEo

Short respons-

es É°æ¤púø’

îª÷üΔlç...

Chandana: I am 

happy.

(ØË†’ ÆæçûÓ-≠æçí¬

ÖØ√o)

Ééπ\úø ØË†’

èπÿú≈ ÆæçûÓ-≠æçí¬

ÖØ√o ÅE

îÁ°æpú≈EéÀ  I am

also happy

Å†úøç, ÆæÈ®j†

Conversational

English é¬ü¿’. So am I Å†úøç Ææ£æ«-ïçí¬ Öçô’çC.

‘I love India’ (ØË†’ ¶μ«®Ω-û˝†’ vÊ°N’-≤ƒh†’)

‘So do I?’.  (ØË†÷)

≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬ É™«ç-öÀ-¢√öÀ™ I also love India ÅE

îÁ°æp®Ω’.

¢Á·ü¿öÀ Statement ™E verb ÇüμΔ-®Ωçí¬ Ééπ\úø

Response Öçô’çC.

I love India ™, love = do love éπüΔ! Åçü¿’´©x

response ™ èπÿú≈, So do I? ÅE ´Ææ’hçC.

Ñ Conversation †’ O’ Friends/ brothers/

sisters ûÓ Practise  -îËÆœ -O’ Ææç-¶μ«-≠æ-ù-†’

ÇÆæéÀhéπ®Ωçí¬ --´’-©--îª’éÓç-úÕ.

I love India

I am happy to be given this job
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Ameesha Mayuri,
Tekulagudem

Q. Explain which one of the

following sentences is

correct.

� I will meet you next morn-

ing/ I will meet you in the

morning tomorrow. 

A. I will meet you the next morning - correct, if

you are talking of a morning of a particular

day (The next morning)

I will be there the coming saturday. I will

meet you the next morning.

I will meet you in the morning tomorrow -

correct. I will meet you tomorrow in the

morning - better.

� 1) She shall/ will have got/ had her shoes

mended.

2) She shall/ will be getting/ having her

shoes mended.

A. She shall have got her shoes mended -

Order - correct.

(Likely to be complete by sometime in

future.)

She will have got her shoes mended -

Indefinite future - Correct - (Likely to be

complete by sometime in future.)

She had her shoes mended - Action over

(Past) - correct too.

She shall be getting her shoes mended -

order. Definite action in future.

She will be ..... = Indefinite future

Ramji Naidu, Khammam

Q. Which of the following sentences is correct?

� She went to temple along with her husband/

with her husband.

A. She went to temple along with her husband

= She went to temple with her husband.

� She arrived here yesterday/ reached here
yesterday.

A. Arrive = reach

Q. Translate the following into English.

Ç ü¿ßª÷u© í∫C-™éÀ ¢ÁRx ´*aØ√ -Ñßª’† ¶«í¬ØË
ÖØ√oúø’ éπüΔ!

A. Hope this man who has come out of the
haunted room is all right.

Gemini Devi, Pathalagadda
Q. Explain whether the following sentences are

correct or not.

1) The Person who possesses the qualifica-
tions is appointed as President/ Prime
Minister etc.,

2) The Persons who are appointed as
Judges of the Supreme Court/ a High

Court should have practised as
advocate/ should have worked
as Judges in lower Courts.

Here instead of ‘should’, ‘must’
‘should have been’ is written. As
well as the word ‘as’ should n’t written
before the word ‘appoint’. Clarify.

A.1) ‘Appoint’ and ‘elect’, strictly speaking
should be used without ‘as’ after them, but
in present day English, ‘appoint as’ and
‘elect as’ are also accepted as correct.
Still, though ‘Appoint as’, and “Elect as’
are not wrong, it is better to omit ‘As’ after
these two words.

2) ‘Must have worked’ is correct. ‘Should
have worked’ implies that they did not
work.

Abhishek Raj,
Karimnagar
Q. I have got to know/

I got to know -

which one is

correct? 

A.. I have got to know

= i) I have to know

= Ø√èπ◊ ûÁL-
ßª÷L/ ØË†’ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-¢√L.

ii) I have come to know = Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’-´-*açC.
Ñ È®çúÓ Å®Ωnç, Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd Öçô’çC.

I got to know = Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’-´-*açC/ ØË†’
ûÁ©’Ææ’-èπ◊-Ø√o†’.

Q. I will get to know Åçõ‰ ØË†’ á™«-ÈíjØ√ ûÁ©’-Ææ’-
èπ◊çö«†E Å®Ωnç éπüΔ! DEéÀ Past Tense †’
ûÁ©°æçúÕ.

A. I will get to know = Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’-´-Ææ’hçC/ ØË†’

ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ç-ö«†’ (Future)

Q. ‘I May have to go’ í∫’Jç*
N´JçîªçúÕ.

A. I may have to go = ØË†’ ¢Á∞«xLq 
®√´îª’a. 

Q.. “Should” †’ Sentence ™ ¢Á·ü¿öÀ
°æü¿çí¬ á°æ¤púø’ Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒh®Ó
ûÁ©°æçúÕ.

A. Should you go now? = O’J-°æ¤púø’ ¢Á--∞«x™«? (Are

you forced/ Is it necessary for you to go

now?) = Must you go now?

Q. 'Åûªúø’ í∫ûªç™ ®√Ææ’h-Ø√oúø’ ÅE ØË†’ Å†’-
èπ◊Ø√o†’—. DEéÀ English ™, I thought he was

writing/ I thought he would be writing - àC
éπÈ®èπ◊d?

A. I though he was writing - correct.

D. Srinivas Reddy, Narsapur

Q. éÀçü¿ É*a† ¢√é¬u-©èπ◊ Å®Ωn-¢Ë’-N’öÀ? OöÀE á°æ¤púø’

Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√™ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.

1) Where has he gone?

2) Where did he go?

A. 1) Where has he gone? Here, the person

referred to is not here now. He is away

somewhere. The questioner wants to

know where he is now.

2) Where did he go? - Here, ‘did go’ refers to

a completed action in the past.

Where has he gone? Åûªúø’ É°æ¤púø’ áéπ\-úÕéÀ
¢ÁRx ÖØ√oúø’? (É°æ¤púø’ Ééπ\úø ™‰úø’)

Where did he go? Åûªúø’ í∫ûªç™ (äéπ EJl¥-≠æd-
¢Á’i† Ææ´’-ßª’ç™) áéπ\-úÕéÀ ¢Á∞«xúø’? Åûªúø’ AJT
´îª’aç-úÌîª’a èπÿú≈.

Where did he go yesterday? /an hour ago/

in the morning? etc.

Q. Have you told him that I came for him

yesterday. 

Â°j ¢√éπuç™ Present Perfect tense ¢√ú≈®Ω’.
Time known action èπ◊ past indefinite ¢√ú≈L
éπüΔ! N´-Jç-îªçúÕ.

A. Have you told him that I came for him

yesterday?=  ØË†’ E†o Ééπ\-úÕéÀ ´*a-†ô’x Åûª-úÕéÀ
îÁ§ƒp¢√?

Ééπ\úø Two actions ÖØ√o®· éπüΔ! 

1) Have you told him? (†’´y-ûª-úÕéÀ îÁ§ƒp¢√?
îÁ°æpúøç Ééπ\úø Past action, time not stated 

Åçü¿’´©x DEéÀ, Have told ¢√úø-´îª’a.)

2) I came for him yesterday? ÉC E†o
ïJTçC. Åçõ‰, ÅC past action, time

mentioned (E†o) Åçü¿’´©x came (past

indefinite) ¢√úǿ îª’a.
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Prakrithi: Most people find Rishi’s yoga
lessons quite interesting.
(-J≠œ ßÁ÷í¬ Péπ~ù î√™«´’çCéÀ ÇÆæéÀh-éπ-®Ωçí¬ ÖçC.)
Pankaja: So do I. Pity you are not attending
those classes.
(Ø√èπÿ Å™«Íí ÖçC. -†’-¢√y é¬xÆæ’-©èπ◊ ®√éπ-§Ú-´úøç
¨îª-Fßª’ç.)
Prakrithi: I have plenty of work at home.
(Ø√èπ◊ Éçöx î√™« °æ†’çC -–
BJ-éπ-™‰ü¿’).
Pankaja: So have I, but I
still find the time to attend
the classes. Perhaps you
don’t have the will.
(Ø√èπÿ °æ†’çC é¬F, Ç ûª®Ω-í∫-
ûª’-©èπ◊ ¢Á∞¡xú≈-EéÀ Ææ´’ßª÷Eo
Íéö«-®·-Ææ’h-Ø√o†’. •£æ›¨» Fèπ◊ ®√¢√-©ØË éÓJéπ ™‰ü¿’.)
Prakrithi: Don’t say that. I tried my best to find
some time, but that was no use.
(Å™« Å†èπ◊. BJéπ îËÆæ’éÓ-¢√-©E v°æßª’AoÆæ’hØ√o èπ◊ü¿®Ω
™‰ü¿’.)
Pankaja: Oh, you tried, did you? Then what
went wrong?
(Å´¤Ø√? v°æ-ßª’-Aoç-î√¢√? Å®·ûË à-¢Á’içC)
Prakrithi: I can’t explain. Sunitha attends the
classes, doesn’t she?
(ØË†’ îÁ°æp-™‰†’. Ç ûª®Ω-í∫-ûª’-©èπ◊? Ææ’Fûª ´≤ÚhçC
éπüΔ!)
Pankaja: Yes, she does, and so does Sasya.
(Å´¤†’, Å™«Íí Ææ¨¡u èπÿú≈.)

Prakrithi: They all started from day one, didn’t
they? So did you too, perhaps.
(¢√∞¡xç-ü¿®Ω÷ ¢Á·ü¿öÀ ®ÓV †’çîË ´î√a®Ω’ éπüΔ! †’´¤y
èπÿú≈ ÅçûË Å†’-èπ◊çö«.)
Pankaja: Yes, I did, I already notice a lot of
improvement in my fitness. You can improve
your fitness too, if you make it to the classes.
(Å´¤†’. É°æp-öÀÍé Ø√ îª’®Ω’-èπ◊-ü¿-†ç áçûÓ ¢Á’®Ω’Èíjç-C.
†’´‹y ´ÊÆh F îª’®Ω’-èπ◊ü¿Ø√Eo èπÿú≈ Â°çîª’éÓ´îª’a.)
Prakrithi: So I can, of course, but I don’t find

the time, I told you.
(Å´¤-†’ Eï¢Ë’. é¬F, time üÌ®Ω-éπõ‰xü¿E îÁ§ƒpí¬.)
Pankaja: Of course you can. Where there is a
will there is always a way.
(†’´y†’-èπ◊çõ‰ üÌ®Ω’-èπ◊-ûª’çC. ´’†-Ææ’çõ‰ ´÷®Ω_ç
Öçô’çC.)
Looking at the responses from the dialoges,
above... So do I; So have I; Yes, she does and
so does Sasya; So did you, perhaps.
Short responses áü¿’öÀ¢√∞¡Ÿx ´÷ö«xúË sentence

™E verb Â°j ÇüμΔ-®Ω-°æúÕ Öçö«®·. -É--N -áç-ûÓ
èπ◊x°æçí¬  èπÿ-ú≈ Öçö«®·. OöÀE í∫´’EçîªçúÕ...
Prabhat: I can speak English well (ØË†’
English ¶«í¬ ´÷ö«x-úø-í∫-©†’.) DEéÀ response
ØË†÷ ¶«í¬ ´÷ö«x-úø-í∫-©†’ (ØË†’ èπÿú≈ ÅçûË/ -ØË†÷
¶«í¬ ´÷ö«x-í∫-©†’, ÅE îÁ§ƒpL éπüΔ!) Å™« îÁ§ƒpLq
´*a-†-°æ¤púø’ Â°j sentence ™ verb -†’ í∫-´’-Eç-î√-L:
Can speak. ´’-† response ™ can ´÷vûª¢Ë’

´Ææ’hçC. üΔE ûª®√yûª subject “I” ´Ææ’hçC. -Åç-õ‰ (=
so) -´·ç-ü¿®Ω-´Ææ’hç-C. Å°æ¤púø’ ´’† response: so
can I. Look at the following...  

‘most people find yoga lessons interesting;
DEéÀ response èπ◊ ´’†ç àç
îËßª÷L? verb- ‘find’ (= do
find), é¬•öÀd response ™
‘do’ ´Ææ’hçC. - so do I.

1) A: He comes here every 

day (verb, comes = does
come) 

B: So does his brother.

2) A: He passed the exam (passed = did pass)  

B: So did I (ØË†’ èπÿú≈)
3) Pankaja: I have a lot of work to do.

Prakrithi: So have I (Ø√èπÿ\ú≈)
4) A: He has an imported car.

(Åûª-úÕéÀ foreign car ÖçC)
B: So what? So have I

(Å®·ûË àçöÀ? Ø√èπÿ ÖçC) 
5) A: Why am I alone
punished? (ØË†’ ´÷vûª¢Ë’
áçü¿’èπ◊ Péπ~ Å†’-¶μº-Nç-î√L)
B: Because you have
taken bribes  (†’´¤y
©çî√©’ BÆæ’èπ◊-Ø√o´¤ é¬•öÀd)
A: So have many others,

punish them too  (î√™«-´’çC -BÆæ’èπ◊-Ø√o®Ω’, -
¢√∞¡x--†’ èπÿ-ú≈ -PéÀ~ç--îªç-úÕ.)

So what? So have I

I will get to know...
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Å©-£æ…-¶«ü˛ ¶«uçèπ◊™ 1600 °‘-¢Ó©’
Å©-£æ…-¶«ü˛ ¶«uçèπ◊ 1600 v§Ò¶‰-≠æ-†K Ç°∂‘-Ææ®˝
§ÚÆæ’d© ¶μºKhéÀ ü¿®Ω-ë«-Ææ’h©’ éÓ®Ω’-ûÓçC.
Å®Ω|-ûª©’: àüÁjØ√ úÕvUûÓ §ƒô’ éπç°æ‹u-ô®˝
Å°œxÍé≠æØ˛™ úÕ§Òx´÷ Öçú≈L. âH-°‘-áÆˇ é¬´’Ø˛
JôØ˛ áí¬b-¢’̨™ éπFÆæç 125 (Jï-Í®y-≠æØ˛ Íéô-TK
Å¶μºu®Ω’n©’ 121) ´÷®Ω’\©’ ≤ƒCμç--* Öçú≈-L.
´ßª’Ææ’: 20 †’ç* 30 à∞¡x ´’üμ¿u Öçú≈L.
áç°œéπ: âH-°‘-áÆˇ ≤Ú\®˝ ÇüμΔ-®Ωçí¬ Å¶μºu-®Ω’n-©†’
ví∫÷°ˇ úÕÆæ \-≠æØ˛/ Éçô®Ω÷y u©èπ◊ °œ©’-≤ƒh®Ω’.
ü¿®Ω-ë«Ææ’h: ÇØ˛-™„jØ˛ üΔy®√ ü¿®Ω-ë«Ææ’h îËÆæ’-éÓ-¢√L.
ÇØ˛-™„jØ˛ J>-ÊÆZ-≠æ-Ø˛ π◊ *´-J-ûËD: ´÷Ja 10
¢Á¶ -̧ÂÆjö¸: www.allahabadbank.com

≤ƒd°∂ˇ ÂÆ-©éπ{-Ø˛ éπ-N’-≠æ-Ø˛ – 2,195 ë«S©’
ÂÆçvô™¸ Ç®˝tú˛ §ÚMÆˇ §∂Ú®˝q (Æ‘à-°‘-á°∂ˇ)™ 1,857
Ææ¶¸ ÉØ˛-ÂÆp-éπd®˝, ÂÆçvô™¸ Éçúø-ÆœZ-ßª’™¸ ÂÆèπÿu-JöÃ
§∂Ú®˝q (Æ‘â-á-Æˇ-á°∂ˇ)™ 338 ÅÆœ-ÂÆdçö¸ Ææ¶¸-É-Ø˛-ÂÆp-éπd®˝
§ÚÆæ’d© ¶μºKhéÀ ≤ƒd°∂ˇ ÂÆ©-éπ~Ø˛ éπN’-≠æØ˛ ü¿®Ω-ë«-Ææ’h©’
éÓ®Ω’-ûÓçC. N´-®√©’...
Å®Ω|ûª©’: àüÁjØ√ úÕvU Öçú≈L.
´ßª’Ææ’: 20 †’ç* 25 à∞¡x ´’üμ¿u Öçú≈L.
ü¿®Ωë«Ææ’h: ¢Á¶ -̧ÂÆjö¸ †’ç* úˆØ -̨™ú˛ îËÆæ’-éÓ-́ îª’a.
°æ‹Jh-îË-Æœ† ü¿®Ω-ë«-Ææ’h-©†’ Ææç•ç-Cμûª v§ƒçBßª’
ÅCμé¬J é¬®√u-©-ßª÷-EéÀ °æç°œç-î√L.- 
*´-J-ûËD: ´÷Ja 16 ®√ûª °æKéπ~: ¢Ë’ 27

¢Á¶ -̧ÂÆjö¸: www.ssc.nic.in
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D. Srinivas, Hyderabad
Q. English ™ 'Too' E î√™«,

èπÿú≈ ÅØË È®çúø’ Å®√n©ûÓ ¢√úø-
û√®Ω’ éπüΔ! 'èπÿú≈— ÅØË Å®Ωnç™
¢√úË-ô-°æ¤púø’ ¢√éπuç™ áéπ\úø
Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√L? ØË†’ 'èπÿú≈—
Delhi ¢Á∞¡-û√†’ ÅØË üΔEéÀ éÀçC-
¢√-öÀ™ àC ÆæÈ®jçC? 

I go to Delhi too/ I too go to Delhi.

A. Spoken English™ 'èπÿú≈— ÅØË Å®ΩnçûÓ ‘too’†’
sentence *´-®ΩØË ¢√úøôç corect. (usage
v°æé¬®Ωç)
I go to Delhi too = ØË†÷ úμÕMxéÀ ¢Á∞¡-û√†’ (ÉçÈé-
´®Ó ´÷vûª¢Ë’ é¬èπ◊çú≈.)
Å®·ûË Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd, I go to Delhi too Åçõ‰
'ØË†’ úμÕMxéÀ èπÿú≈ ¢Á∞¡-û√†’— ÅØË Å®Ωnç èπÿú≈
®√´îª’a.
àüË-¢Á’iØ√ 'too', sentence  *´Í® ´Ææ’hçC.

Q. English ™ äéπ-≤ƒJ, È®çúø’≤ƒ®Ω’x, ´‚úø’-≤ƒ®Ω’x

Å†ú≈-EéÀ Once, twice, thrice Åçö«ç. ´‚úø’
éπçõ‰ áèπ◊\´ ÅE îÁ°æp-ú≈-EéÀ à °æüΔEo ¢√úø-û√®Ω’?

A. äéπ-≤ƒ-JéÀ once, È®çúø’-≤ƒ-®Ωxèπ◊ twice Å†úøç cor-
rect. Modern English ™ Thrice ™‰ü¿’. üΔEéÀ
•ü¿’©’í¬ three times ÅE Åçö«®Ω’. Å™«Íí
áEo≤ƒ®Ωx®·Ø√ Ç ÆæçêuûÓ ÅEo times
ÅE Åçö«®Ω’. Ø√©’-í∫’-≤ƒ®Ω’x = four times,
°æC≤ƒ®Ω’x = ten times, etc.

Padmini Chopra, Kotilingala
Q. Explain whether the following sentences are

correct or not. 

� The Pens were given Yesterday/ the books
given Yesterday.

A. The pens were given yesterday/ The books
were given yesterday - correct.

� Being watched the Taj Mahal, she doesn’t
have interest.

A. This is not correct. Try the following
sentence:

Having (wanted) seen the Taj, she doesn’t

have interest in seeing it again.

� Anand is not supposed to be here/ Anand
should not be here.

A. Anand is not supposed to be here = Anand
should not be here.

Q. For fear of being trampled upon so I could-
n’t walk freely - Here instead of 'being';
‘having been’, ‘should have been’ is written -
explain.

A. For fearing of being trampled upon is
correct.

‘For fearing of having been trampled upon’
is wrong here, because no body can be
afraid now, for something that happened in
the past’ (Having been trampled— refers to
an earlier/ past action)

Q. I got/ had him new clothes - Translate into
Telugu.

A. I got him new clothes = Åûª-úÕéÀ éÌûªh ü¿’Ææ’h©’

ûÁî√a†’.
I had him new clothes - wrong.

Q. Explain the following sentences.

� You should act as good as if you
were listening to him.

A. You should pretend to be listening to him.

� You are looking great/ good.

A. You are looking great/ good = You appear
handsome/  attractive.

Surya Pratap Singh, Rajole
Q. Explain which of the following sentences is

correct.

� He was present because of her/ she.

A. He was present because of her is correct.

� I made them silent/ silence 

A. I made them silent
- correct.

� I did have him do
the work/ I did get
him to do the work/
I did make him do
the work.

A. I had him/ did have
him/ I did get him
to do the work - correct.

� I did have/ get the work done/ I did make him
do the work done.

A. I did have get the work done/ I did make him
do   the work - correct. (do the work done -
wrong).

� Turn down/ Turn up.

A. Turn down = reject.

Turn up = Attend (a function/  occasion, etc.)

Q. In the letters given in ‘Wren and Martin’

grammar book ‘Yours faithfully’,
‘Sincerely’ etc., are written on the left
hand side. Is it Correct?

A. It is correct, in the present day.

V. Rama Rao, Rentachintala
Q. Direct, indirect Speech ™ Past

tense á°æ¤púø’ Past tense í¬
Öçô’çüÓ, á°æ¤púø’ Past Perfect
Continuous tense í¬ ´÷®Ω’ûª’çüÓ
ûÁLßª’ñ‰ßª’çúÕ.

A. Direct speech, past tense ™ Öçõ‰, Indirect
speech ™ past perfect í¬ ´÷®Ω’-ûª’çC. Direct
speech, past continuous ™ Öçõ‰ Indirect
speech ™ Past Perfect Continuous tense í¬
´÷®Ω’-ûª’çC.

Q. éÀçC ¢√é¬u™x Grammatically àC Correct?

What comes next?/ what does come next?

A. What comes next? - Correct. ≤ƒüμΔ®Ω-ùçí¬
‘What’ûÓ v§ƒ®Ωç-¶μº-́ ’ßË’u questions ™ Helping
verb (do, does, etc) ®√ü¿’.

Krishna, Kovvur
Q. ÉçTx-≠ˇ™ ´’ç* ví¬´’®˝ •’é˙q í∫’Jç* îÁ°æpçúÕ.

'David Green' Grammar Book ´’ç*-üËØ√?
A. O’ ü¿í∫_-®Ω’†o David Green Book ´’ç*üË.

English™ ´’ç* Grammar Books:

Living English Structure by Stannard Allen.

Examine your English by Margaret Maison.

Essential English Grammar by Raymond
Murphy.

Q. ¢√éπu E®√t-ùç™ Adverbs, Adjectives †’ *´®Óx
Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª´î√a? ´’üμ¿u-™ØË ®√ßª÷™«?-
e.g: We have never known him.

He was always grumbling.

A. ´’†ç ¢√öÀ-éÀîËa v§ƒ´·-ë«uEo •öÀd sentence  ™
áéπ\-úÁjØ√ ¢√úÌîª’a.
We have never known him - Ééπ\úø never -†’
'á°æ¤púø÷ ™‰ü¿’— ÅØË Å®ΩnçûÓ ¢√ú≈®Ω’. Never
≤ƒ´÷-†uçí¬ subject ¢Áç•úÕ, ™‰üΔ Helping
verb, main verb èπ◊ ´’üμ¿u-í¬F ¢√úøû√ç. N’í∫û√
adverbs N≠æ-ßª’ç™ Â°j† ûÁL-°œ†Nüμ¿çí¬ ´’†ç
ÉîËa v§ƒ´·-ë«uEo •öÀd ¢√éπuç™ áéπ\-úÁjØ√
¢√úǿ îª’a.
a) He walked slowly towards her.  

Ééπ\úø á™« †úø-´úøç ÅØË-üΔ-EéÀ v§ƒüμΔ†uN’î√a®Ω’
é¬•öÀd walked °æéπ\† ‘slowly’. 

b) He walked towards her slowly . 
Ééπ\úø 'Ç¢Á’-¢Áj°æ¤— ÅØË üΔEéÀ v§ƒüμΔ†uç. Ñ
Nüμ¿çí¬ ´’†ç v§ƒüμΔ†uç ÉîËa ¶μ«¢√Eo •öÀd
adverb position Öçô’çC.

Q. Explain the difference among the following
words.

Invent/  Final/  Discover.

A. Invent = éÌûªhí¬ üË†o-®·Ø√ ûªßª÷®Ω’îËßª’úøç/
Ææ%≠œdç-îªúøç.

Find = éπ†’-éÓ\-´úøç/ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´úøç/ í∫´’-Eç-îªúøç.

Discover = ¢Á·ü¿-ôí¬ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-´úøç, Ç
ûª®√yûª éπ†’-éÓ\-´úøç.

Q. Spoken English ™«ØË, English ™ meaning
full í¬ Constructed í¬ ´÷ö«xú≈-©çõ‰
àç îËßª÷L?

A. English™ØË ´÷ö«x-úøôç ¢Á·ü¿©’ Â°ôdçúÕ.
English Newspaper †’ ®ÓW Å®Ω-í∫çô îªü¿-
´çúÕ. öÃO™ áèπ◊\-´í¬ English Movies
îª÷úøçúÕ. ÆœE´÷ îª÷Ææ’h-†o-°æ¤púø’ éÀçü¿ ´îËa
English  ¢√é¬u©†’ ¶«í¬ í∫´’-Eç-îªçúÕ.
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Harini: Aren’t you going to the movie? You
said you would. 

(ÆœE´÷Èé∞¡x-úøç ™‰üΔ? ¢Á-∞¡-û√-†Ø√o´¤?)
Hiranya: I thought I would, but I changed my
mind. What about you? (¢Á-∞¡-üΔ´’ØË Å†’-èπ◊Ø√oí¬F
´÷†’-èπ◊Ø√o. F Ææçí∫-ûËçöÀ?)
Harini: I am not going either. I have work at
home. (ØË†÷ ¢Á∞¡xúøç ™‰ü¿’. Éçöx °æ†’çC.)
Hiranya: Almost all Indian
movies have fights, dances
and songs. I don’t find much
to entertain us in them.

(-´’-† -üË-¨¡ç-™ üΔüΔ°æ¤ ÅEo ÆœE-
´÷©’ §Ú®√-ö«©’, Ø√ö«u©’,
§ƒô™‰. ´’†èπ◊ NØÓü¿ç éπ-L-Tç-îË--
¢ËO -¢√-öÀ-™ éπ-E°œç-îª-´¤.)
Harini: I don’t either. How right you are! I can’t
see our movies improving in the near future.
The story is the same, the situations, unrealis-
tic and the movies on the whole very noisy.
Nothing to entertain us really.

(Ø√èπÿ éπ†-°æ-úø´¤. áçûª correct í¬ îÁ§ƒp´¤. ÆæO’°æ
¶μºN-≠æu-ûª’h™ ÅN ¢Á’®Ω’-í∫-ßË’uô’x éπ†-°æ-úø´¤. ÅüË éπü∑¿,
Å¢√-Ææh-Néπ ÆæEo-¢Ë-¨»©÷, ÆœE´÷ Åçû√ íÌúø´. ´’†èπ◊
NØÓü¿ç éπ-L-Tç-îË-üË-D Öçúøü¿’.)
Hiranya: The pity is they are getting worse by
the day. OK. Telugu movies are not good. Nor
are the Hindi movies. An occasional good
movie, that is all.

(¨îª-Fßª’ N≠æßª’ç à-N’ôçõ‰ ÅN Ø√Ø√-öÀéÃ Cí∫-ñ«-®Ω’-
ûª’-Ø√o®·. ÆæÍ®, ûÁ©’í∫’ ÆœE-´÷©’ ¶«í¬-™‰´¤. £œ«çD

ÆœE-´÷©÷ àç ¢Á’®Ω’í∫’ é¬´¤. á°æ¤púÓ äéπ-°æ¤púø’, äéπ
´’ç* ÆœE´÷, ÅçûË.)
Harini: But English movies is different. You
find a strong story base in them and a variety
in the subjects they treat. Better technical
values too. Will our people ever learn?

(é¬F English ÆœE´÷-©’ --D-EéÀ --Gμ-†oçí¬ -Ö-Ø√o®·.
¢√öÀ™x ´’ç* -•-©-¢Á’i-† éπü∑¿ Öçô’çC. ¢√∞¡x éπü∑Δ- ´-
Ææ’h-´¤™x ¢ÁjNüμ¿uç Öçô’çC. ≤ƒçÍé-Aéπ N©’-´©÷

¶«í¬ØË Öçö«®·. ´’†-¢√∞¡Ÿx á°æp-öÀ-ÈéjØ√ ØË®Ω’a-
èπ◊çö«®Ωçö«¢√?)

èπ◊x°æh Ææpçü¿-†-© í∫’-Jç-*-† -´’-J-
Eo -N-≠æ-ßª÷-©’ É°æ¤púø’ ûÁ©’-Ææ’-
èπ◊çüΔç.
Spoken English ™ ≤ƒ-üμΔ®Ω-
ùçí¬ also (= èπÿ-ú≈) ¢√úøç.
ÖüΔ-£æ«-®Ω-ùèπ◊ ‘China is a
large Country (îÁjØ√ Â°ü¿l

üË¨¡ç)éÀ Ææpçü¿-†í¬ '¶μ«®Ω-ûª-üË¨¡ç èπÿú≈ Â°ü¿lüË—
Å†ú≈EéÀ, Spoken English™ India is also a
large country ÅE ≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬ Å†®Ω’. DEéÀ
•ü¿’©’, ‘So is India’ Åçö«®Ω’.
Now look at the following responses from the
conversation between Harini and Hiranya.

1) I am not going either, 2) I don’t either,
3) Telugu movies are not good. Nor are Hindi

movies.

Important: English ™ not ûÓ also ®√ü¿’, Åçõ‰
for example, '®√´‚ ´’ç*-¢√úø’ é¬ü¿’, ≤Ú´· èπÿú≈
´’ç*-¢√úø’ é¬ü¿’— ÅØËçü¿’èπ◊ ‘Ramu is not good,
Somu is not also good’ Å†úøç ÆæJ-é¬ü¿’. ÅØ√-Lq†
B®Ω’... Ramu is not good, Somu isn’t (is not)
either: Åçõ‰ ‘also’ èπ◊ •ü¿’©’, not either Åçö«®Ω’.
a) Pradhan: I am not short

(ØË†’ §ÒöÀd-é¬ü¿’.)
Anant: I am not either
(ØË†÷ é¬ü¿’)
(I am not also short Å†ç)
‘Not either’ èπ◊ •ü¿’©’
‘neither’ é¬F ‘nor’ é¬F ¢√úø-
´îª’a. -Å®·-ûË DEéÃ, ‘neither...
nor’ éπL-°œ-¢√-úËç-ü¿’èπ◊ ûËú≈
ÖçC.)
b) Sudha: Vijayawada is not a small city

(Nï-ßª’-¢√úø *†o Ü®Ω’- é¬ü¿’.) 
Amritha: Nor is Vizag/ Neither is Vizag (¢Ájñ«í˚
èπÿú≈ é¬ü¿’) Ééπ\úø Vizag is not also a small city
Å†ç. ÅØ√-Lq† NüμΔ†ç: a) Neither is vizag or  

b) Nor is Vizag or c) Vizag isn’t either.

É™« Neither, nor, n’t (not) either ¢√ú≈Lq ´*a-
†°æ¤púø’, ´·ç-ü¿-J sentence verb †’ í∫´’Eç-î√L.
Khasim: I can not walk the distance 

(Ç ü¿÷®Ωç ØË†’ †úø-´-™‰†’).
Khadir: Nor can I/  Neither can I/  I can’t either.

í∫´’-Eç-î√®Ω’ éπüΔ! ´·ç-ü¿-J sentence ™ verb,
‘can’ éπüΔ! Åçü¿’´©x response ™ èπÿú≈ ‘can’
®√¢√L.

Will our people ever learn?

You are looking great!
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N. Pentaiah, Dharmajipet
Q. éÀçC ¢√éπuç éπÈ®-ÍédØ√?
Let us draw our attention to
the era prior to 1947/  before
to 1947.

A. Let us draw our attention to
the era prior to/  before
1947 -  Correct.

Before to 1947 - Wrong.

Q. Purchase, Buy ûËú≈-©-†’ -Ö-üΔ£æ«®Ω-ù-©-ûÓ -ûÁ-©°æçúÕ.
A. È®çúÕçöÀ Å®Ωnç, 1) éÌ†úøç 2) éÌ†’-íÓ©’ (¶‰®Ωç)

It’s a good buy/ good purchase = ÉC ´’ç*
¶‰®Ωç. (´’ç* ´Ææ’h´¤†’ ÆæÈ®j† üμ¿®Ωèπ◊ éÌ†úøç)
Å®·ûË Purchase é¬Ææh ví¬çC∑éπç, Buy
¢√u´£æ…Jéπç.

Q. I ask you why you go there? Do ™‰èπ◊çú≈
v°æ¨»o®Ωnéπç á™« ´Ææ’hçC?
I ask you why you go to Dharmaji Pet is
known to me.

A. I ask you why you go there? (†’¢Áyç-ü¿’èπ◊ Åéπ\-
úÕéÀ ¢Á∞¡-û√-´E Åúø’-í∫’-ûª’Ø√o?)
ÉC v°æ¨¡o-é¬ü¿’ éπüΔ? ...Why you go there Åçõ‰
'†’´y-éπ\-úÕéÀ áçü¿’èπ◊ ¢Á∞¡-û√¢Ó— ÅE éπüΔ Å®Ωnç Ñ
¶μ«í∫ç v°æ¨¡o-é¬ü¿’, Statement é¬•öÀd ‘Why do you
go there’ ÆæJ-é¬ü¿’.
I ask you why you go to Dharmajipet is
known to me - Å®Ωnç ™‰ü¿’ é¬•öÀd. ÉC Correct
Sentence é¬ü¿’, 

Q. When, While v°æßÁ÷í¬™x ûËú≈ ûÁ©-°æçúÕ.
A. Åçûª ûËú≈-™‰ü¿’. Å®·ûË While †’ áèπ◊\-´í¬

Continuous tenses ™ (While he is singing,
was singing etc.,) ¢√úøû√ç.
‘while’ †’ Éçé¬ Ñ éÀçC Ææçü¿-®√s¥™x†÷ ¢√úøû√ç.
1) At the same time (ÅüË Ææ´’-ßª’ç™) ÅØË
Å®ΩnçûÓ; Éçé¬... 2) ¢Áj®Ω’üμ¿uç (Contrast) ûÁL-Ê°ç-
ü¿’èπ◊ (While he is a good dancer, he is a
poor player – Åûªúø’ ´’ç* dancer. é¬F, Åçûª
´’ç* Çô-í¬úø’ é¬ü¿’-) ¢√úøû√ç.

Q. Ææ¶μ«-¢Ë-C-éπ-Â°jéÀ ´·-ê’u-©†’ Ç£æ…y-EçîË Ææ´’-ßª’ç™
Ö°æ-ßÁ÷-í∫-°æúË °æüΔ© v°æßÁ÷í∫ç, ¢√é¬u©’ N´-Jç-îª-
í∫©®Ω’. v°æÆæçí¬Eo Çéπ-ô’d-èπ◊ØË ¢√é¬u-©ûÓ á™«
¢Á·ü¿©’-Â°-ö«d™ ûÁ©’-°æ-í∫-©®Ω’.

A. i) On behalf of (á´J ûª®Ω-°æ¤† Ç£æ…y-E-Ææ’hØ√o¢Á÷
´·çü¿’í¬ ûÁ©’-°æ¤û√ç), and on my behalf, I
take it as a privilege invite Sri ‘so and so’
up the dais. (Ææ¶μ«üμ¿uèπ~◊úÕE ´·çü¿’í¬ °œ©-¢√L)

ii) Next, it is my pleasure to invite Sri. (Chief
Guest)

iii) It is now the turn of Sri... to grace the dais
with his/ her presence.

iv) May I now request Sri .... to do us the
favour of taking his seat on the dais? ....

à ¢√é¬u-©ûÓ v°æÆæçí∫ç ¢Á·ü¿-©’-Â°-ö«d-©-ØËC Ææçü¿-
®√s¥Eo •öÀd Öçô’çC. ÅçûËé¬èπ◊çú≈ v°æÆæç-Tç-îË-¢√∞¡Ÿx
Åéπ\úø à £æ«ÙüΔ™ (Åüμ¿u-èπ~◊-©’í¬, ´·êu ÅAC∑,
Å™«é¬èπ◊çú≈ Åéπ\úø host í¬Ø√) ÖØ√o-®Ω-ØË-üΔEo

•öÀd Öçô’çC. Å®·ûË ÅEoç-öÀéÃ
Common í¬ É™« ¢Á·ü¿-©’-Â°-ôd-´îª’a.
My dear... (Ç£æ›ûª’™„-´-È®jûË ¢√∞¡Ÿx),
Good evening. I consider it a great
privilege/ a unique fortune/  it makes me
very happy etc., to stand before you and say
a few words about....

A. Penchaliah, Rajampet
Q. If I had his power, I would help everyone.

Ñ ¢√é¬uEéÀ Å®Ωnç – ÅûªúÕ ¨¡éÀh Ø√èπ◊çõ‰ ØË†ç-ü¿JéÃ
≤ƒßª’ç îË≤ƒh†’. ™‰üΔ ÅûªúÕ ¨¡éÀh Ø√èπ◊çõ‰ ØË†ç-
ü¿JéÃ ≤ƒßª’ç-îËÆœ ÖçúË-¢√-úÕE. È®çúÕç-öÀ™ àC
éπÈ®éÓd ÖüΔ-£æ«-®Ω-ùûÓ N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.

A. If I had his power, I would help every one =
Åûª-úÕ ¨¡éÀh Ø√èπ◊çõ‰ (É°æ¤púø’), ØË†ç-ü¿-JéÃ ≤ƒßª’ç

îË≤ƒh. ( = Ø√éπçûª
¨¡éÀh-™‰ü¿’, ØË†’ îËßª’†’
– ÉC v°æÆæ’hûªç ï®Ω-í∫E
N≠æßª’ç) '≤ƒßª’çîËÆœ
ÖçúË-¢√úÕE— ÅØË Å®Ωnç
DEéÀ ®√ü¿’. If I had
had his power,
(ÅûªúÕ ¨¡Íéh Ø√èπ◊çúÕ
Öçõ‰ – í∫ûªç™),    I
would have helped everyone (Åçü¿-JéÃ ≤ƒßª’ç-
îËÆœ ÖçúË-¢√-úÕE) – ÉC í∫ûªç, É°æpöÀ Ææçí∫A é¬ü¿’.

T. Sankaracharyulu, Bhadrachalam
Q. Clarify the following doubts.

‘Frontiers’ ‘Prejudice’ - means what? 

A. Frontiers - Plural of frontier= The border
between two countries.

Prejudice = A feeling of dislike without
reason. (Dislike for someone/ something

without a proper reason.)

� If we have to write two questions
side by side then do we have to
write the  first letter of the second
question as capital?

A. Yes, the second question should
begin with a capital letter.

� There is a painful news for all of us/
there is a piece of painful news for
all of us -which one is correct?

A. There is a painful news - wrong (No a/ an
before ‘news’ because it is uncountable)

There is a piece of painful news - Correct.

� It is indeed a sad news/ a piece of sad   news
- Which one is correct?

A. It is indeed a piece of sad news - Correct.

� Some people say the following:
'You are looking  great'  - is  this correct?

A. Correct.

� If any one is seen wasting their time they will

be sent away from the class. Is this correct?
A. If any one is seen wasting their time they will

be sent out of class (not away from class) -
correct.

� In Essential English Grammar book it is said
that there is no plural for the word 'person'
please explain.

A. The usual plural of 'person' is people, but
‘persons’ also is used, but in very formal
language.

K.R.Rao, Tuni
Q. éÀçC Æǽ ÷† °æüΔ-©- ´’üμ¿u Å®Ωn ¶μ‰üΔEo(shade of

difference) N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.
� Concentrate & focus

(on a certain thing) (on a certain thing)

A. Concentrate = focus (Somebody’s)
attention.

� You concentrate/ focus your attention on
studies.

Q. Term (of office) & Tenure (of office)

A. Term of Office = Tenure. But ‘term’ usually
means any fixed period of time for any thing,
whereas ‘tenure’ is the period for which a
person occupies a position.

� Protocol (in health care) & Regimen (in
health care)

A. Protocol = A plan for medical treatment (The
procedure/ programme of treatment step by
step)

Regimen = A set of rules to be followed by
a patient during medical treatment.

�Mind blowing & Mind boggling

A. Mind blowing = Very impressive/ exciting/

causing great joy and surprise.

Mind boggling = difficult to imagine/

understand.

� That’s it!  

A. That’s it = That is the right thing/ finished/

somebody’s right/ (ÅüË ÆæJí¬_)

�Mind you! 

A. Mind you! = (Warning) Remember it

�Out there & Over there

A. Out there = Beyond a place, Over there =

around/ near a place.

�What happened & What is up?

A. What happened = What’s up.

� éÀçC ¢√é¬u™x Underline îËÆœ† °æüΔ©’/ °æü¿ Ææ´·-
üΔßª’ç Å®Ωnç-é¬-´-úøç-™‰ü¿’. °æü¿-Ææ-´·-üΔßª÷©†’
N´JÆæ÷h ¢√é¬u©èπ◊ ûÁ©’-í∫’™ Å®√nEo ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.

�Giving too many instructions will only con-

fuse your worker.

A. Will only confuse = Will cause only confu-

sion (Aéπ-´’éπ éπLTç-îªúøç ´÷vûª¢Ë’ Å´¤-ûª’çC)

� I give it a lot more pressure.

A. I will give it much more pressure (Éçé¬ ¶«í¬
äAhúÕ ûÁ≤ƒh)

� Explore any idea that pops into your head.

A. Explore = try to find =  ÖçüË¢Á÷/ ´Ææ’hç-üË¢Á÷
îª÷úøôç; Pops into your head = arises in/

strikes your head = •’v®Ωèπ◊ Ç™-îª† ûªôdúøç.

� 'It is a good idea' to take visual inventory, of

the area - to determine the lay of the land 'so

to speak'

A. It is good idea = It is a clever idea.

So to speak = Speak that way = Å™«
îÁ§ƒp©çõ‰ (Å™« îÁ§Òpîª’a).
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Likhith: So you attended the programme after
all, yesterday. Was it that interesting?
(Å®·ûË ¢Á·û√h-EéÀ †’¢√y Programme èπ◊ ¢Á∞«x-´-†o-
´÷ô. ÅC Åçûª ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ωçí¬ ÖçüΔ?)
Sanketh: It wasn’t. But was the class which I
had bunked, to attend the programme. So I
had to choose between two equally dull things,
and for a change, I opted for the  programme.

(ÅüËç ™‰ü¿’. Å®·ûË ØËØÁ-íÌ_-öÀd† Class èπÿú≈ ÇÆæ-éÀh-éπ-
®Ωçí¬ ™‰ü¿’. Åçü¿’-éπE ÇÆæ-éÀh-
éπ-®Ωç-í¬-™‰E È®çúø’ N≠æ-ßª÷©
´’üμ¿u áç°œéπ îËÆæ’éÓ-¢√Lq
´*a, á°æ¤púø÷ ÖçúË é¬xÊÆ-
éπüΔE Programme †’
áç°œéπ îËÆæ’-èπ◊Ø√o.)
Likhith: But I couldn’t
do it, and I am sorry I
didn’t. I am sure the pro-
gramme was better than the class.

(Å®·ûË ØËØ√-°æE îËßª’-™‰-éπ§Ú®·†ç-ü¿’èπ◊ ¶«üμ¿-°æ-úø’-ûª’Ø√o.
Class éπçõ‰ Programme ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ωçí¬ Öçü¿-†’-èπ◊çö«.)
Sanketh: Hemanth didn’t go to class either.
Neither did he attend the programme. I think
what did was the best. He went home and
slept.

(Ê£«´’çû˝ èπÿú≈ class èπ◊ ¢Á∞¡x-™‰ü¿’. Programme
èπÿ ®√™‰ü¿’. Åûªúø’ îËÆœ† °æE ´’ç*C. ÉçöÀ-ÈéRx
£æ…®·í¬ Evü¿-§Ú-ßª÷úø’.)
Likhith: But Hemanth is a sincere student. If
bunked the class the class it must have been
really boring.

(Å®·ûË Ê£«´÷çû˝ ´’ç* NüΔuJn. Åûª--úË áíÌ_-ö«d-úøçõ‰
class Åçûª NÆæ’í¬_ Öçúø’ç-ú≈L.)
Sanketh:So it was. Why doubt it? The teacher
talks about all things but the subject. I doubt in
the first instance how he was selected for the
post. I get bored in every class of his.

(Å´¤-†çûË. ÆæçüË-£æ«-¢Ë’çöÀ? ÅÆæ©’ N≠æßª’ç ûª°æp
N’í∫û√ N≠æ-ßª÷-©-Eoç-öÀ í∫’-Jç-< ´÷ö«x--úø-û√-ú≈-ßª’-†.
Å-ûª-úÕ-Ø√ ÖüÓu-í¬-EéÀ áçü¿’èπ◊ áçîª’-èπ◊Ø√o®ΩØËC -¢Á·-ü¿-öÀ
-†’ç-< Ø√èπ◊ ÆæçüË£æ«-¢Ë’. --Å-ûª-úÕ v°æA é¬xÆæ÷ NÆæ’Íí.)

Likhith: So does every body. Let’s represent
the matter to the principal.
v°æA-¢√∞¡⁄x ÅçûË. v°œEq-°æ-™¸ûÓ Ñ N≠æßª’ç
ûÁLßª’ñ‰üΔlç.
Look at these short responses from the
conversation above.
1) Nor was the class which I bunked,  2) But I
couldn’t,  3) I am sorry I didn’t, 4) Hemarth
didn’t (go to class) either, 5) So it was, 6) So
does everybody.

Let’s recall the principle for making short
responses. The most important thing is the
verb in the sentence which we respond to.
Å -́ûª-L-¢√∞¡Ÿx ´÷ö«xúË ¢√é¬u-™xE verb í∫´’-Eç-îª-úøç
Å´-Ææ®Ωç. îª÷úøçúÕ ...
Pramod: I have seen the movie.

(ØËØ√ ÆœE´÷ îª÷¨»†’)
Vinod: So have I.

É™«çöÀ Ææpçü¿† English ™ î√™« Ææ£æ«-ïçí¬

Öçô’çC.
´÷´‚©’ questions èπ◊ èπÿú≈ É™«çöÀ Short
responses É≤ƒhç.
a) Likhith: Was it interesting?
Sanketh: Yes, it was/ No, it wasn’t,
b) Hari: I know English
Kumar: But I don’t.
ÉC Short negative response.
c) A: America is a rich country.
B: But India isn’t.
Negative response but ûÓ v§ƒ®Ωç-Gμ≤ƒhç. -éÀç-C
´‚úø’ Responses í∫´’-Eç-îªçúÕ.
1) Bhaskar: He is tall (Åûª-úø’ §Òúø’í∫’)

Sasidhar: So is his brother.
ÉC Positive response - ‘so’ ûÓ v§ƒ®Ωç¶μºç
Å´¤ûª’çC. (È®çúø’ sentences Positive)

2) Kaladhar: I can’t understand Hindi (Ø√èπ◊
£œ«çD Å®Ωn-ç é¬ü¿’)
Prasanth: Nor can I/ Neither can I /
I can’t either (Ø√èπÿ Å®Ωnç-é¬ü¿’). Â°j
Sentences È®çúø÷ Negative

3) Manogna: He doesn’t
Know English/ Åûª--úÕéÀ
English ûÁ-L-ßª’ü¿’)
Rasagna: But his
brother does (é¬F
¢√∞¡x†oèπ◊ ûÁ©’Ææ’.)
¢Á·ü¿öÀ -¢√éπuç positive,
È®çúÓC Negative - but
Ö°æ-ßÁ÷í∫ç í∫´’-Eç-îªçúÕ.

I can’t either 

If I had his power...

FUNCTIONAL ENGLISH

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw

విద్య
ా-వి
జా్ఞ
న-వా

ర్తా
 సమా

చా
రం

 గ్రూ
ప్స్
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P. Simhachalam, Vijayawada

Q. éÀçC °æüΔ-©èπ◊ pronunciation
ûÁ©-°æçúÕ.

� Bludeoned A. •xïØ˛d
� Fatigue  A. Â°∂öÃí˚
� Marauding    A. ´’®√-úÕçí˚
Q. Explain the following  sen-  

tences/  phrases in Telugu with examples.

� Strauss insists 0-3 hammering inflicted by
Pakisthan was not all Doom and gloom for
England.

A. Doom and gloom = A state of ruin without
any hope of improvement = Åçû√ Ø√¨¡-†--
¢Á’i§Ú®·, Ç¨¡©’ ´ü¿’-©’-éÓ-¢√-Lq† °æJ-ÆœnA/ Åçû√
Å®·-§Ú-®·çC.
§ƒéÀ-≤ƒnØ˛ ûª´’ (England)Â°j NCμç-*† 0–3 ãôN’
Åçû√ Å®·-§Ú®·, Éçé¬ éÓ©’-éÓ-™‰E °æJ-ÆœnûËO’
(Åçûª E®√¨¡ îÁçüΔ-Lq† °æJ-ÆœnA) é¬ü¿E Andrew

Strauss éπ*aûªçí¬ îÁ•’-ûª’-Ø√oúø’. (Doom =
NØ√¨¡ç/ ´’®Ωùç, ßª·í¬çûªç; Gloom = Åçüμ¿-
é¬®Ωç/ ü¿’”êç)

� Protest pulls the plug on Rushdie’s video
show.

A. Pull the plug = Stop/ Discontinue. Because
of the opposition from some people.
Rushdies video show had to stop = E®Ω-Ææ-†-©-
´©x ®Ω≠‘fÂ°j video show EL-*-§Ú-®·çC.
If the Company makes any more losses, it
has to pull the plug on expensive ads =
éπçÂ°-FéÀ ÉçÍé-´÷vûªç †≠ædç ´*aØ√, êK-üÁj†
v°æéπô†©†’ ÇÊ°-ßª÷Lq ´Ææ’hçC.

� Missed the wood for the tree.

A. Miss the woods for the trees = Not under-
stand what is important by showing too
much importance to unimportant things =
Å†´-Ææ-®Ω-¢Á’i† ¢√öÀÂ°j áèπ◊\´ ü¿%≠œd ÍéçvD-éπ-Jç*
ÅÆæ©’ N≠æ-ßª÷Eo Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-éπ-§Ú-´úøç.

Talking in detail about the marriage, they
couldn’t see the woods/ missed the woods
for the trees = Ç Â°RxéÀ Ææç-•ç-Cμç-*-† *†o-*†o
N≠æ-ßª÷© í∫’Jç* ´÷ö«xúø’ûª÷ ÅÆæ©’ N≠æ-ßª÷Eo
NÆæt-Jç-î√®Ω’.

� In the swing of things

A. In the swing of things = ï®Ω’-í∫’-ûª’†o îª®Ωu©†’
Å®Ωnç îËÆæ’-èπ◊E, ¢√öÀE îËßª’-í∫-©-í∫úøç.
When I was just getting into the swing of
things as an officer, I was transferred =
Ç°∂‘Ææ®˝í¬ Åéπ\úÕ °æJ-Æœn-AE Çéπ-Rç°æ¤ îËÆæ’-èπ◊E
Å©-¢√-ô’-°æúË Ææ´’ßª÷EéÀ ØË†éπ\úÕ †’ç* •CM
Åßª÷u†’.
Let me first get into the swing of things.
Then only I can take a decision = †Eo-éπ\úÕ
°æJ-ÆœnA/ °æEéÀ Å©-¢√ô’ °æúøF, Å°æ¤púË ØËØË-¢Á’iØ√
E®Ωgßª’ç BÆæ’-éÓ-í∫-©†’.

� Telling blows.

A. Telling blows = forceful blows = ¨¡éÀh-´’ç-ûª-

¢Á’i† üÁ•s©’;
The absence of Yuvaraj Singh
from the Indian team gave a telling
blow on its performance = ¶μ«®Ω-ûª-ï-
ô’d™ ßª·´-®√-ñ¸-Æœçí˚ ™‰éπ-§Ú-´úøç ïô’d
v°æü¿-®Ωz††’ •©çí¬ üÁ•s BÆœçC.
Å®·ûË, áèπ◊\-´í¬ telling effect †’ ¢√úø-û√®Ω’;
Å®Ωnç – v°æ¶μ«´ç îª÷Ê° °æJ-ù«´’ç. -

� Insight into.

A. Insight = Understanding = Å´-í¬-£æ«†/
°æJñ«c†ç.
The book gives us deep insight into the
subject = Ç °æ¤Ææhéπç Ç N≠æßª’çÂ°j ´’†èπ◊ ´’ç*
°æJñ«cØ√Eo ÅçCÆæ’hçC.

� Looms over, Looms large.

A. Loom large/ Loom over = Loom large is

correct. There is no
such expression as
‘loom over’.

Loom large =
Something worry-
ing or fearful,
appearing to hap-
pen surely = àüÁjØ√
¶μºßª÷ç-üÓ-∞¡†©†’ éπL-
TçîË ûª°æpE °æJ-ÆœnA/ ´·çîª’-èπ◊-®√-´úøç.

Power cuts are looming large as summer is

advancing = ¢ËÆæN Bv´-´’-´-úøçûÓ Nü¿’u-û˝-éÓ-ûª©’
´·çîª’-éÌ-Ææ’h-Ø√o®·.

� Peep into

A. Peep into = Look quickly and secretly into

something = ûÌçT îª÷úøôç.

He peeped into the room to see what was

going on = Åûªúø’ ™°æ© àç ï®Ω’-í∫’-ûª’çüÓ

ûÁ©’Ææ’-éÓ-´-ú≈-EéÀ, í∫C-™éÀ ûÌçT-îª÷-¨»úø’.

� Anonymity

A. Anonymity = Remaining/ not being
known to others. A person who was
‘anonymity’ is a person who does-
n’t want others to know him =
Åñ«cûªç (Éûª-®Ω’-©èπ◊ ûÁL-ßª’-èπ◊çú≈
Öçúøôç)

a) The man who phoned the police wanted
anonymity = §ÚM-Ææ’-©èπ◊ §∂ÚØ˛- îË-Æœ† ´uéÀh
Åñ«cûªçí¬ Öçú≈-©E éÓ®Ω’èπ◊Ø√oúø’.

b) She agreed to talk to the reporter on
condition of anonymity = ûªØÁ-´®Ó Éûª-®Ω’-©èπ◊
ûÁ©°æ-èπ◊çú≈ Öçú≈-©ØË ≠æ®Ωûª’©Â°j Ç¢Á’ N™‰-éπ-JûÓ
´÷ö«xúÕçC.

Anonymous phone call = Åñ«cûª ´uéÀh îËÊÆ
phone call.

� Page three parties.

A. Page three parties = Glamourous or beauti-

ful Models/ Young women who appear top-
less in Magazines or fashionable or glam-
ourous people = Å®Ωl¥-†í∫o photo ©ûÓ maga-
zines ™ éπE°œçîË Models, Éûª®Ω ßª· -́ûª’©’/
fashionable or glamourous ´uèπ◊h©’.

� Caveat Emptor.

A. Caveat Emptor = The condition that the one
who buys something should buy it at their
risk, unless it is covered by the seller’s
warranty = Å´’t-éπç-üΔ-®Ω’úø’ ´Ææ’h´¤ Ø√ùuûª
í∫’Jç* £æ…O’ É´y-†-°æ¤púø’, éÌØË¢√∞¡Ÿx üΔEéÀ Æœü¿l¥-°æúË
éÌØ√-©ØË ≠æ®Ωûª’.

� Conceded

A. Concede = admit = ä°æ¤p-éÓ-´úøç (Eïç ™«çöÀN).
He conceded that he made a mistake =
Åûªúø’ ûª°æ¤p îË¨»-†E ä°æ¤p-èπ◊-Ø√oúø’.

� Prerogative

A. Prerogative = a special right = v°æûËu-éπ-¢Á’i†/
Éûª-®Ω’-©èπ◊ ™‰E £æ«èπ◊\.
It is the prerogative of the Prime Minister to
choose his Cabinet Ministers = v°æüμΔ-EéÀ ûª†
Cabinet ´’çvûª’©†’ á†’oèπ◊ØË v°æûËuéπ £æ«èπ◊\ ÖçC.

� Ensure that

A. Ensure = guarantee = ïJÍíô’x îª÷Ææ’-éÓ-´úøç.
Please ensure that you are there on time =
Ææ´’-ßª÷-EéÀ Åéπ\úø ÖçúËô’x îª÷Ææ’éÓ.

� Prevail upon

A. Prevail upon (somebody to do something) =
persuade = àüÁjØ√ á´-J-îË--ûÁjØ√ îË®·ç-îªúøç/
ä°œpç-îªúøç.
I prevailed upon my father to buy a bike for
me = Ø√èπ◊ bike éÌ†ú≈-EéÀ ´÷ Ø√†o†’
ä°œpç-î√†’.

� Exclaims 

A. Exclaim = Ç¨¡a®√uEo ´uéπhç îËßª’úøç.
‘How great you are!” he exclaimed = †’¢Áyçûª
íÌ°æp-¢√-úÕN! ÅE Ç¨¡a®ΩuçûÓ ÅØ√o-úø-ûªúø’.

� On the wane

On the wane = éÃ~ùÀç-îªúøç.
The actor’s popularity is on the wane. Ç
†ô’úÕ v°æñ«-Gμ-́ ÷†ç ûªT_-§Ú-ûÓçC/ éÃ~ùÀ-≤ÚhçC.

� Clandestine manner

A. Clandestine manner = In a secret way/
üÌçí∫ûª-†çí¬, ´·êuçí¬ àüÁjØ√ îËßª’-í∫÷-úøE °æE
îËÊÆ-ô°æ¤púø’.
There was a clandestine meeting between
the two party leaders = §ƒKd-Ø√-ßª’-èπ◊©’
üÌçí∫ûª†çí¬ éπ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√o®Ω’.

� Undermine

A. Undermine = Weaken = •©-£‘«†°æ®Ω-îªúøç.
Corruption is undermining our economy =
ÅN-FA ´’† ÇJnéπ ´u´-Ææn†’ èπ◊çí∫-D-≤ÚhçC.

� Reinforces

A. Reinforce = strengthen = •©-°æ-®Ω-îªúøç.
1) The corruption in the country is  reinforcing

the fall of the economy = üË¨¡ç™ ÅNFA, ÇJnéπ
°æûª-Ø√Eo •©-°æ-®Ω’-≤ÚhçC.

2) His support has reinforced my confidence =
ÅûªúÕ ´’ü¿lûª’ Ø√ Çûªt-N-¨»y-≤ƒ-EéÀ •©ç îËèπÿ-JaçC.

� Ridiculed

A. Ridicule = To make fun of = ÍíL îËßª’úøç.
Duryodhana ridiculed Drowpadi.

� Hyacinth

A. Hyacinth = Name of a water plant = FöÀ™
Â°JÍí ¢Á·éπ\ (í∫’v®Ω-°æ¤-úÁéπ\).
(-Â°j-´-Fo Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ-®Ω-¢Á’i† Idioms, ´’ç*
expressions).
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Achyuth: Jayaram came for you yesterday.
Did he see you? (F éÓÆæç E†o ïßª’®√ç
´î√aúø’. E†’o éπ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oú≈?)

Manas: Yes, he did. Was he with you for a
long time?

(Å´¤†’. éπ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√oúø’. FûÓ î√™«-ÊÆ-°æ¤-Ø√oú≈?)
Achyuth: No, he wasn’t. Do you know he is

soon leaving for the  America?

(™‰ü¿’. ûªy®Ω-™ØË Åûªúø’
Å¢Á’-J-é¬èπ◊ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’-Ø√oúø’.
ûÁ©’≤ƒ?)

Manas: No, I don’t. Has
he got all the papers
ready? (ûÁ-L-ßª’-ü¿’.
é¬¢√-Lq† °ævû√-©-Fo Æœü¿l¥-
´’-ßª÷ußª÷?)

Achyuth: I think he has. Otherwise he could-
n’t be leaving so soon. (ÖØ√o-ßª’-†’-èπ◊çö«.
™‰éπ§ÚûË Åçûª ûªy®Ωí¬ á™« ¢Á∞¡xí∫©úø’?)

Manas: I understand. His uncle works in the
passport office. (Å®Ωn-¢Á’içC. ÅûªúÕ ¶«¶«®·
passport office ™ °æE-îË-≤ƒhúø’.)

Achyuth: Oh, does he? I didn’t know that.

(Å´¤Ø√. Ø√éπC ûÁL-ßª’ü¿’.)
Manas: You didn’t/ didn’t you? That’s strange.

(ûÁL-ßª’üΔ? N*-vûªçí¬ ÖçüË.)
Achyuth: What is strange about it? We

haven’t had an occasion to talk about it.

(Åçü¿’™ N*vûªç à´·çC? üΔEo í∫’Jç*

´÷ö«xúË Ææçü¿®Ωs¥ç ®√™‰ü¿’.) -
Â°j Ææç¶μ«-≠æù-™-E responses †’ °æJ-Q-Lç-îªçúÕ.
1) Yes, he did, 2) No, he wasn’t, 3) No, I don’t,

4) I think he has, 5) Oh, does he?, Ñ Ææpçü¿-†-
©Fo èπÿú≈ do, does, did, is, was, has ™«çöÀ
Helping verbs ûÓ -´Ææ’h-Ø√o®·. -O-öÀ-E practise îËÆœ
Spoken English ™ ¢√úÕûË Ææç¶μ«-≠æù ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ωçí¬
Öçô’çC.

A: Do you speak Telugu?

B: Yes, I do./ No, I don’t. Ééπ\-úø B Ææpçü¿† í∫´’-EÊÆh..
‘Do you speak Telugu?’ Å†o question èπ◊ ≤ƒ-üμΔ®Ω-
ùçí¬ -Yes, I speak Telugu ÅØÓ, No, I don’t (do
not) speak Telugu ÅØÓ °æ‹Jhí¬ îÁ°æp-†-éπ\-Í®xü¿’. Å™«
îÁ°æpúøç é¬Ææh îμ√çü¿Ææç èπÿú≈ Å´¤-ûª’çC. é¬-•--öÀd Do
you speak Telugu? ÅØË question ™, Helping
verb ‘Do’ ‘Yes’ ûª®√yûª, ‘don’t’, ‘no’ ûª®√yûª ¢√úÕûË
ÆæÈ®j† Spoken English form Å´¤ûª’çC. Å®·ûË
Ééπ\úø á°æ¤púø÷ í∫́ ’-Eç-î√-Lq† N≠æßª’ç: ÆæpçCç-îËç-
ü¿’èπ◊ ÆæÈ®j† Helping Verb (Am, is, are, was,
were, do, does, did, have, has, will, would,
etc.,) ©†’ ÆæJí¬_ ¢√úø-í∫-©-í∫úøç. ÉC î√™« Ææ’©¶μºç.
à sentence éπ®·ûË ´’†ç ÆæpçCç-î√™, Ç sen-
tence ™ØË Ç helping verb Öçô’çC.
a) Prasad: Who will know I am here? (ØËE-éπ\-úø’-

Ø√o-†E á´-JéÀ ûÁ©’-Ææ’hçC?)
Sankar: Everyone will. If isn’t such a

big secret. (v°æA--äéπ\-JéÃ  ûÁ©’-Ææ’hçC. ÅC Åçûª

Â°ü¿l ®Ω£æ«-Ææu¢Ë’ç é¬ü¿’.)
b) Yamuna: You have the time for it? (üΔEéÀ

Fèπ◊ Ææ´’ßª’ç ÖçüΔ?) 
(ÉC do you have the time? èπ◊ ´u´-£æ…-Jéπç).
é¬•öÀd, DEéÀ helping verb ‘Do’. 
Ganga: Yes, I do/ No, I don’t. (Yes, I have the

time/  No, I don't have the time - conversa-
tional é¬ü¿’)

e.g.: Give short
responses to the follow-
ing, both    positive and
negative.

1) Can you drive a car? 

2) Have you met the
Officer? 

3) You met him yester-
day, didn’t you?

4) Must you go now? Yes, I ........../ No, I
.......... (must  × need not) 

5) Does he play chess? 

6) Will you come tomorrow? No, .......... 

7) Do you think he will help me? No, ......... 

8) Who shut the door? .........

Answers: 1) Yes, I can/ No, I can’t 

2) Yes, I have/ No, I haven’t 

3) Yes, I did/ No, I didn’t      

4) Yes, I must/ No, I needn’t 

5) Yes, he does/ No, he doesn’t.

6) I won’t  7) I don’t   8) I did.

That’s strange...

Corruption is undermining our economy!
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Preethi Agarwal,
Manuguru
Q. Which of the following

sentences is correct?

� He is strictly asked not to
talk to others/ don’t talk to
others.

A. He is strictly asked not to
talk to others - correct.

“Don’t talk to others”, they asked/ told him
strictly - (Direct speech)- correct

� The fees is/ are paid.
A. Fee- singular, fees - plural. So ‘The fees are

paid’ is correct

Q. Explain the meanings of following words in
telugu.

� Prejudice 
A. Prejudice = Dislike without reason (é¬®Ωùç

™‰E üËy≠æç)

� Consistently 
A. Consistently = Uniformly - á°æ¤púø÷ äÍé-

Nüμ¿çí¬/- ûËú≈ ™‰èπ◊çú≈
� Significantly
A. Significantly = v§ƒ´·-êu-´·†o/ í∫ù-F-ßª’çí¬/

v°æ¶μ«´ç Ö†o
� Phenomenon
A. Phenomenon = Åçûªí¬ Å®Ωnç-é¬E ßª’üΔ®Ωnç/

Ææç°∂æ’-ô†. 'Solar eclipse' (Ææ÷®Ωu-ví∫-£æ«ùç) – Is
an example of a phenomenon.

Q. Definite article 'The' should be used before
designations. But once you have not written
'The' before the word 'Emperor' (i.e. 'Emperor
Asoka was a great ruler.') -  explain.

A. When you refer only to a person, and not
their position/ designation, ‘the’ is not used
before their names, even if we mention the
position/ designation. ´’†ç ´uèπ◊h© í∫’Jç*
´÷vûª¢Ë’ ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ (¢√∞¡x £æ«ÙüΔ©’/
°æü¿´¤©èπ◊ v§ƒ´·êuN’´y-èπ◊çú≈) ‘the’ ¢√úøç.

e.g.: Emperor Asoka spread Buddhism -
Ééπ\úø  Å¨-èπ◊úø’, Çßª’† îªvéπ-´-Jh-û√y-EéÀ
v§ƒ´·êuN’´yúøç é¬ü¿’, Emperor †’ ´’†ç
´÷´‚©’ ´uèπ◊h© Ê°®Ωx ´·çü¿’ Ö°æ-ßÁ÷-TçîË Mr,
Mrs, Miss, Ms ™«x ¢√ú≈®Ω’. É™« é¬èπ◊çú≈ ´uèπ◊h©
£æ«ÙüΔ, °æü¿-´¤-©èπ◊ v§ƒ´·êuç ÉÊÆh, The Emperor
of India (¶μ«®Ωûª îªvéπ-́ Jh), Asoka Åçö«®Ω’.
Emperor Asoka was a great ruler = Å¨-éπ-îª-véπ-
´Jh (Å¨-èπ◊úø’) íÌ°æp §ƒ©-èπ◊úø’.

Sarvarayudu, Namalapadu
Q. Explain the difference between the following

sentences.

It being given at that time. 

It was being given.

A. It being given at that time = ÅC Ç Ææ´’-ßª’ç™
É´y-•-úøôç.
It being given at the time made him happy=
ÅC Ç Ææ´’-ßª’ç™ É´y-•-úøôç, ÅûªúÕE

ÆæçûÓ≠æ°æ®Ω-*çC.
It was being given = ÅC
É´y•úø’ûª÷ ÖçC (í∫ûªç™ éÌ†-
≤ƒí∫’ûª’†o îª®Ωu)
They were asking for it and it was being
given = ¢√∞¡Ÿx üΔE-éÓÆæç Åúø’-í∫’-ûª’-Ø√o®Ω’, ÅC
¢√∞¡xèπ◊ É´y-•-úø’-ûÓçC.

Q. The word ‘Bank’ is pronounced in India as
'¶«uçé˙— but according to phonetics it is
pronounced as '¶«çé˙— - Explain.

A. Cat, bank, fan ™«çöÀ¢√öÀ™ ‘a’ ¨¡¶«lEo ûÁLÊ°
Åéπ~®Ωç Indian languages ™, ´·êuçí¬
ûÁ©’í∫’™ ™‰ü¿’. bank †’ '¶«uçèπ◊— ÅE ®√ÆœØ√,
Öîªa ¥JçîË-ô-°æ¤púø’ '¶«uçèπ◊— Å†ç éπüΔ! ûÁ©’-í∫’-
¶μ«≠æ™ èπÿú≈ 'û√ö«èπ◊— °æü¿ç-™E 'ö«—†’

®√Æœ†Nüμ¿çí¬
Öîªa ¥Jîªaç. ÅEo
¶μ«≠æ™x É™«çöÀ
É•sç-ü¿’©’ Öçö«®·.
´÷†´¤úø’ Öîªa ¥-Jç-
îªí∫LÍí ¨¡¶«l-©-Eoç-öÀF
Åéπ~®√™x ûÁ©-°æ™‰ç.

Q. Explain how to pro-
nouns following words according to British
Pronunciation.

Material, Model, Director, Iron, Measure,
Pleasure, Market, Early, Eleven, Seven,
Relative. 

A. Material, Model - Ñ È®çúø’ °æüΔ™x ‘Ma’
°æ‹Jhí¬ '´’— é¬ü¿’. 'á—, 'Å—èπ◊ ´’üμ¿u ¨¡•lç. Ñ
¨¡¶«lEo '  — ûÁ©’-í∫’™ Ææ÷*ç-îª™‰ç. ûÁ©’-í∫’™ 'Å—
Öîªa ¥JçîËô°æ¤púø’ Ø√©’éπ†’ flat í¬ Â°úøû√ç.  é¬F
material ™ '´’—†’ Öîªa ¥-Jç-îË-ô-°æ¤púø’ íÌçûª’™ç*
°æ©é¬L. ÅüËN-üμ¿çí¬ Model èπÿú≈. '´÷— °æ‹Jhí¬

é¬ü¿’ '´÷—èπ◊ '¢Ë’—èπ◊ ´’üμ¿u ¨¡•lç – British
pronunciation v°æé¬®Ωç Director ™ *´J
‘r’ silent. Iron™ '®Ω— ™‰ü¿’. âßª’Ø˛  ('ßª’—
Ø√©’éπ AJT -Åç-T-L ü¿í∫_®Ω Â°öÀd ÅØ√L).
'áR— (Early). Eleven (É™‰x-´Ø˛ é¬ü¿’) É©-
´Ø˛– '©— ØÌéÀ\ °æ©’-èπ◊û√ç. OöÀE English
pronunciation CD’s ûÓ Practise
îËßª’çúÕ.

Pratibha Saxena, Naidupeta
Q. In a Grammar Book I have read that if the

Imperative sentence is in quotations in
‘Direct speech’ then 

only ‘To’ infinitive is used in ‘Indirect speech’. 

e.g. “Please help me”, he said (D.S.)

He requested me to help him (I.D.S.)

But, once you wrote the below sentences:

a) Let the room be cleaned (I.D.S.)

b) Let the work be completed (I.D.S.)
c) Let the way be shown please (I.D.S.)-

Aren’t above sentences in Passive Voice? 
A. Yes, you are right. What I pointed out as

Indirect speech sentences, were all in fact
‘sentences with the verb in the Passive
voice. That was a mistake, as you have
pointed out. The indirect speech for impera-
tive sentence begins with an infinitive, if the
verb is transitive (having an object) and with
you are requested to/ ordered to, etc., if the
verb has no object I regret the error. Thank
you for pointing it out.

Vasundhara Kulakarni, Manuguru
Q. Whether the word 'being' is used for present

actions  or past actions. Explain.     
A. Yes, ‘being’ can also be used for past

actions, but not always. It depends on the
context. ‘Having been’ is used for past
actions and actions starting in the past and
continuing even now.
a) Having been under treatment for the past

two weeks, he has recovered a little = He
has been under treatment for the past
two weeks, so he has recovered a little.

b) Being under treatment, he is recovering =
Now he is under treatment, so he is
recovering.

But ‘being’ can be used for past states of
being too, some times.
The book being costly, I did not buy it = The
book was costly, so I did not buy it.

Q. Explain the difference with examples.
� Emphatic pronoun/ Reflexive pronoun. 
A. Emphatic pronouns are pronouns used for

the sake of emphasis. They are placed
usually immediately after the noun/  pronoun
they emphasize.
I myself will take you there.

(ØËØË E†o-éπ\-úÕéÀ BÆæ’-Èé-∞¡-û√†’)
He himself told me of it.

(ÅûªúË Ø√ûÓ üΔE í∫’Jç* îÁ§ƒpúø’)
Emphasis Åçõ‰ üËE-ÈéjØ√ v§ƒ´·êuN’*a îÁ°æpúøç.
Emphatic pronoun Åçõ‰ 'Ææyßª’çí¬— ÅE Å®Ωnç.
The PM himself admitted that it was wrong.
= v°æüμΔ-†-´’çvûË Ææyßª’çí¬ ÅC ûª°æpE
ä°æ¤pèπ◊Ø√o®Ω’.
I saw it myself (ØË†’ Ææyßª’çí¬/ ØËØË/ Ø√ éπ∞¡xûÓ
îª÷¨»†’) (In sentences like this, the
emphatic pronoun comes towards the end
of the sentence).

Reflexive pronoun: Read the following:
a) She looked at herself in the mirror. 
b) They praised themselves.
When pronouns like myself, himself, herself,
ourselves, yourself, yourselves, etc., are
used as the objects of verbs they become
reflexive pronouns.
In (a) ‘herself’ is the object of ‘looked at’. 
In (b) ‘Themselves’ is the object of ‘praised’.
Sometimes they come after a preposition.
He did it all by himself. 

She killed herself - Ç¢Á’†’ Ç¢Ë’ îªç°æ¤-èπ◊çC.
We helped ourselves - ´÷èπ◊ ¢Ë’¢Ë’ ≤ƒßª’ç
îËÆæ’-èπ◊Ø√oç.

� Material Noun/ Uncountable noun.
A. All material nouns are uncountable. Material

nouns are names of things out of which
other things are made.

Gold, silver, wood, cotton, sugar, rice, etc.,

All of them are uncountable because they
are mostly weighed or measured and not
counted. So they are all uncountables.
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Himaja: Need I get up soon tomorrow
morning? It’s already twelve now and
I’m yet to go to bed.
(Í®°æ¤ -Öü¿ßª’ç ûªy®Ωí¬ ™‰¢√-Lq† Å´-Ææ®Ωç
Öçü¿ç-ö«¢√? É°æp-öÀÍé 12 Å®·-§Ú-®·çC,
ØË†’ Éçé¬ °æúø’éÓ-™‰ü¿’.)

Vanaja: I’m afraid you must. That is, if you
don’t want to miss the train.

(võ„®·Ø˛ ûª°œp-
§Úèπ◊çú≈ Öçú≈-
©çõ‰. †’´¤y
™‰¢√LqçüË.) 
Himaja: Miss
the train? Oh,
no, We’re
going on a job
and we can’t
afford to miss
the train. Won’t
you come with
me?

(võ„®·Ø˛ ûª°œp-§Ú--´-úø-´÷? Å™« é¬ü¿’. ´’†ç °æE-O’ü¿
¢Á-∞¡Ÿ-ûª’Ø√oç, võ„®·Ø˛ ûª°œp-§ÚßË’ O©’-™‰ü¿’. †’´¤y
Ø√ûÓ ®√¢√?)
Vanaja: I will, of course. But can you assure

me that we can be back by the day after?
(ûª°æpèπ◊ç-ú≈ ´≤ƒh†’. Å®·ûË †’´¤y Ø√èπ◊ £æ…O’
É´yí∫©¢√ á©’xçúÕéπ-™«x -A-J-T ®√í∫-©´’E.)

Himaja: Yes, I can. By tomorrow evening the

function at my uncle’s home will be over,
and we can start tomorrow night itself.
(£æ…O’ É´y-í∫-©†’. ´÷´’ßª’u Éçöx ¨¡Ÿ¶μº-é¬®Ωuç
Í®°æ¤ ≤ƒßª’ç-vû√-E-éπ™«x Å®·-§Ú-ûª’çC. Í®°æ¤ ®√vûË
´’†ç •ßª’-©’-üË--J ®√í∫-©ç.)

Vanaja: Oh, can we? That suits me fine.
(Å´¤Ø√? Å®·ûË Ø√èπ◊ -Å-†’èπÿ-©çí¬-ØË ÖçC.)

Himaja: This picture shows his new house; it’s
fine, isn’t it? (Çßª’† éÌûªh É©’x Ñ photo
™ ÖçC. ¶«í∫’çC éπüΔ?)

Vanaja: Yes, it is. Any way we’re going to see
it tomorrow. (Å´¤†’. àüË-¢Á’iØ√ ´’†ç Í®°æ¤
îª÷úø-¶-ûª’Ø√oç éπüΔ?)

Himaja: So we are.  (Å´¤†’)
Look at the following expressions from the
conversation above.
1) I’m (I am) afraid you must,  2) I will, of
course, 3) Yes, I can, 4) Oh, can we?,  5) So
we are.
Spoken English™ Short Responses î√™«
´·êu-´’E ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç í∫üΔ? ´’J-éÌEo Short
responses É°æ¤púø’ îª÷üΔlç. OöÀ™ ‘must’èπ◊ ´îËa
response îª÷úøçúÕ:
1) ‘Must’ Åçõ‰ ûÁ©’Ææ’ éπüΔ? Commands (Çïc©)
èπ◊, Obligations (¶«üμ¿uûª)í¬ îËßª÷-Lq† ¢√öÀéÀ
¢√úø-û√ç. DEéÀ opposite need not (Needn’t) =
îËßª÷-Lq† Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’.

You must go now  × You needn’t (need not) go
(†’Ny-°æ¤púø’ ¢Á∞«xL)   (†’¢Áy--∞«x-Lq† Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’)
Must èπ◊ opposite ‘need not (needn’t) éπüΔ?
(Needn’t = îËßª’-†-´-Ææ-®Ωç- ™‰ü¿’) Must not (= am/
is/ are not to) Åçõ‰ îËßª’-èπÿ-úøü¿’ – Åçõ‰ Must not/
am not/ is not to/ are not to - prohibitions èπ◊
(îËßª’èπÿúøE
°æ†’©èπ◊) -¢√úøû√ç.  
a) You must not

smoke here = You

are not to smoke

here = †’Nyéπ\úø
§Òí∫ û√í∫-èπÿ-úøü¿’.
b) He must not

drive/ He is not to

drive at that

speed = Åçûª
¢Ëí∫çí¬ -†-úø°æèπÿ-úø-ü¿’.
Å™«Íí Need not (× must) = don’t have to/

doesn’t have to     (Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’)
Karim: Must he/ Has he to/ Does he have to/

Has he got to go now? (Åûª-E-°æ¤púø’ ¢Á-∞«x™«?)
Salim: Yes, he must/  he has to/  he has got to

go now (¢Á∞«xL). ¢Á∞¡x-†-´-Ææ-®Ωç-™‰ü¿’ ÅØË Å®ΩnçûÓ
No, he need not/  doesn’t have to/  hasn’t got

to go now.

Spoken English™ -O-öÀ-E Ææ´’-ßÁ÷-*ûªçí¬ ¢√úøí∫LT-
ûË, -O’ Ææç¶μ«-≠æù î√™« Ææ£æ«ïçí¬ Öçô’çC.

That suits me fine...

I myself will take you therI myself will take you there!e!
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M. Rajeswar Chowdari,
Bayyaram
Q. Which of the following sen-

tences is correct?
The apple was cut by a
knife/ with a knife. 

A. The apple was cut by a
knife - correct. Here the
person who cut the apple

(The agent) is not stated, but only the knife
(The instrument) is stated. In such cases we
use 'by' before the instrument in the passive
voice. If both the agent, and the instrument are
given, we use 'by' before the agent and  'with'
before the instrument.
He cut the apple with a knife here 'He' the agent
is given along with the instrument, the knife. So
the passive is: The apple was cut by him with a
knife.
� She worked very hard, still she couldn't get a

first class/  the first class 

A. A first class is correct.
� To join one adjective to another adjective/

with another adjective
A. 'To join one adjective with another' is correct
� He hasn't come to see me, nor has he sent

me a message/ nor he has sent me a
message.

A. '... nor has he sent me a message' is
correct.

� Rita as well as her brother is studying
medicine/ Rita and her brother are studying
medicine. Do the conjunction "As well as"
gives the same meaning of "And".

A. Rita as well as her brother is doing medicine
=   Rita and her brother are doing medicine
correct. (And = as well as = not only, but
also). But the verbs to be used with each of
them differ in number (singular or plural Ist,
IInd or IIIrd person)

Anamika, Vijayawada
Q. éÀçC Idioms èπ◊ ûÁ©’-í∫’™ Å®Ωnç N´-Jç-îªçúÕ.
� Hits nail on the head

A. Hit the nail on the head = to be absolutely
correct = î√™« éπÈ®èπ◊dí¬ îÁ°æpúøç.

Anna: Our troubles are all due to our corrupt
politicians . (´’† ¶«üμ¿-©Fo ÅN-FA ®√ï-éÃ-ßª’-
-Ø√-ßª’èπ◊© ´™‰x)

Aravindh: You have hit the nail as the head
(î√™« éπÈ®-èπ◊dí¬ îÁ§ƒp´¤)

� Vice like grip of

A. Vice like grip: Vice (American vise) = car-
penters, mechanics à ´Ææ’h-́ ¤-ØÁjØ√ éπü¿-©-èπ◊çú≈
Öç*, üΔE-Íé¢Á’iØ√ °æEîËßª’-ú≈-EéÀ ¢√úË °æJ-éπ®Ωç.
È®çúø’ É†’°æ C¢Á’t-©†’ screw ûÓ éπLÊ°/ Núø-DÊÆ
°æJ-éπ®Ωç – Table O’ü¿ Å´’-®Ω’-≤ƒh®Ω’. Ñ vice ™
àüÁjØ√ ´Ææ’h´¤†’ç* screw ûÓ GTÊÆh, ´Ææ’h´¤ éπü¿-
©-èπ◊çú≈ Öçô’çC. grip = ´ü¿-©-èπ◊çú≈ °æô’d-éÓ-́ úøç/
°æô’d. vice like grip = vice ™«í¬ °æô’d GTç-îªúøç.
The money lender holds the poor man in his
vice like grip = Ç ´úŒf ¢√u§ƒJ Ê°-ü¿-¢√-úÕE ûª†
vice ™«çöÀ í∫’Â°pöx Öçîª’-èπ◊-Ø√oúø’.

�On the wane

A. On the wane = éÃ~ù ü¿¨¡™ Öçúøôç/
éÃ~ùÀç-îªúøç
Her influence is on the wane  =     -
Ç-¢Á’ °æ©’èπ◊•úÕ éÃ~ùÀ-≤ÚhçC.

� Dichotomy

A. Dichotomy = Éü¿l®Ω’ ´uèπ◊h©’/ È®çúø’ •%çüΔ©’/
È®çúø’ ÆœüΔl¥ç-û√© ´’üμ¿u ®√@ èπ◊ü¿-®ΩE °æJ-ÆœnA/ äéπ-
üΔ-E-éÌ-éπöÀ °æ‹Jhí¬ ´uA-Í®-éπçí¬ Öçúøôç (§ÒÆæ-í∫-éπ-§Ú-
´úøç)/ Ææç°∂æ’-®Ω{ù.
There is dichotomy between what politicians
say and what they do = ®√ï-éÃßª’ -Ø√-ßª’èπ◊©
´÷ô-©èπÿ, îËûª-©èπÿ ´’üμ¿u °æ‹Jh ´uA-Í®-éπûª
Öçô’çC.

� Last straw

A. The last straw on the camel's back = The
last of the  troubles that  makes it impossible

for you to recover =
éÓ©’éÓèπ◊çú≈ îËÊÆ
üÁ•s™x *´-®ΩC.
Mamta Banerjee's
threat is the last
straw on the
Camel's Govt.,
(here UPA) =
´’´’û√ ¶„†Kb ´’ü¿lûª’
Ö°æ-Ææç-£æ«-®Ωù ¶„C-Jç°æ¤ UPA éπ≥ƒd™x *´-®ΩC.

� Coaxes

A. Coax = Persuade by talking them in a gentle
way = •’ïb-Tç-îªúøç.
She coaxed her child into going to school =
Ç¢Á’ ûª† °œ©x-¢√-úÕ-E •úÕ-Èé-∞¡x-´’E •’ïb-Tç*
°æç°œçC.

� Distort

A. Distort = To change the shape of some thing
totally = ´véÃ-éπ-Jç-îªúøç

Some types of mirrors distort our
shape = éÌEo-®Ω-é¬© ÅüΔl©’ ´’† ®Ω÷§ƒEo
°æ‹Jhí¬ ´÷Í®a-≤ƒh®·.

Media sometimes distort the truth =
O’úÕßª÷ éÌEo-≤ƒ®Ω’x Eñ«Eo ´véÃ-éπ-J-Ææ’hç-C.

� Stormy weather

A. Stormy weather = ûª’§ƒ†’ ¢√û√-́ -
®Ωùç (stormy = of a storm; storm =
Ææ´·vü¿ç O’ü¿ OîË ûª’§ƒ†’)

Because of the stormy weather, they
postponed their journey = ûª’§ƒ†’ ¢√û√-´-®Ωùç
´©x ¢√∞¡x v°æßª÷ùç ¢√®·üΔ ¢ËÆæ’-èπ◊-Ø√o®Ω’.

� Hit the deck tracks

A. Hit the deck track = •£æ›¨» É™«çöÀ
expression ™‰ü¿’. 

Hit the deck = Fall on the ground to avoid
danger  = v°æ´÷-üΔEo ûª°œpçîª’éÓ´-ú≈-EéÀ ØË© O’ü¿
°æúÕ-§Ú-´úøç = Hit the deck.

People hit the deck/  dirt to avoid being hit
by a bullet = ûª’§ƒéÃ í∫’∞¡x†’ ûª°œpç-îª’éÓ´ú≈EéÀ
ØË© O’ü¿ °æúø-û√®Ω’.

� Caste in stone

A. Caste in stone - No such expressions as far
as I know.

Cast (Caste é¬ü¿’) = §Úûª-§Ú-ßª’úøç

(™£æ…-©ûÓ Nví∫-£æ…--™«xçöÀ ¢√öÀE) Cast in bronze
- éπçîª’ûÓ §Úûª-§Ú-Æœ† Nví∫-£æ…-™«xç-öÀN)

cast in stone - P©/ ®√®·ûÓ §Úûª-§Ú-Æœ†. P©©’/

®√∞¡xûÓ §Úûª-§Úßª’®Ω’ éπüΔ!

K. Durgesh Suxena, Kothagudem
Q. Which of the following sentences is correct.
� Durgesh as well as his brothers are studying/

is studying Medicine.
A. Durgesh as well as his brothers  is studying

Medicine  - Correct  
(The first subject Durgesh is singular, so the
verb is also singular)

� He as well as his friends are/ is going / are
here/ is here/ have been here/has been
here.

A. He as well as his friends is going here -
Correct.

P. Vijay Rama Raju, Kothur

Q. Explain which of the following sentences is
correct.

� The doctor did have/  get the ECG of the
patient taken/ got/ had. 

A.. The doctor did have/ get the ECG of the
patient taken- correct (All the others are
wrong)

� He should apologise or/ otherwise he will be
punished.

A. Correct. You can use either 'or' or 'otherwise'
here.

� He went to the park with/ along with his
friends.

A. He went to the park with/ along with his
friends - correct and meaning is the same.

Q. Can the word "too" be said or written after a
"Noun" or a "pronoun". e.g. He too/ I too felt
unhappy/ Ravi too felt unhappy.

A. They can be used after a 'noun' or a
'pronoun' but not immediately after the
subject of a sentence.

He felt unhappy too (observe 'too' at the end
of the sentence and not after the subject
'He').

Ravi felt unhappy too. (Ravi too felt
unhappy - wrong).
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M.SURESAN

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

Prabhas: (Do) You mean that she won't help
us? (Åçõ‰ -F -Ö-üËl-¨¡ç ÇNúø ´’†èπ◊
≤ƒßª’ç îËßª’-ü¿Ø√?)

Vikas: I'm afraid so. (ÅüË Ø√ Å†’-́ ÷†ç)
Prabhas: Will she at least tell us how to do

it? (éπFÆæç ÅüÁ™« îËßª÷-
™-ØÁjØ√ îÁ•’-ûª’çüΔ?)
Vikas: I don't think

so.(ØË†™« Å†’-éÓ-
´úøç ™‰ü¿’.)

Prabhas: She won't
obstruct us, will she?

(´’†-éπúøfç ûªí∫-©ü¿’ éπüΔ!)
Vikas: I hope not. At least till now she has'nt

indicated any such thing. (ûªí∫-©-ü¿ØË ÇP-
Ææ’hØ√o. É°æp-öÀ-´®Ωèπÿ Å™«çöÀ ÆæçÍé-û√™‰ç
É´y-™‰ü¿’.)

Prabhas: So far, so good. (Éçûª-́ -®Ωèπÿ ¶«í¬ØË
Öç-C.)

Spoken Englishèπ◊ Ææ£æ«-ï-û√y-EoîËa Ñ éÀçC short
expressions †’ practice îËüΔlç:
1) I'm afraid so.        2) I don't think so.

3) I hope not

É™«çöÀ clipped expressions practice  îËÊÆh
ûªy®Ωí¬ Å©¢√ô-´¤-û√®·. ÅN English†’ Ææ£æ«-ïçí¬
ÖçúËôô’x îË≤ƒh®·.
à N≠æ-ßª’-¢Á’iØ√ í∫öÀdí¬, †´’t-éπçûÓ îÁ°æp-™‰-†-°æ¤púø’,
éÌçîÁç ÆæçC-í∫lç™ Ö†o-°æ¤púø’, Ñ expressions

¶«í¬ Ö°æ-ßÁ÷-í∫-°æ-úø-û√®·.
Kumar: Will it rain
today? (-É-¢√-∞¡ ´®Ω{ç
´Ææ’hçüΔ?)
Krishna: I'm afraid

so. (ÅüË Ø√ Å†’-
´÷†ç – éπ*aûªçí¬
îÁ°æp-™‰-éπ-§Ú-´úøç)/ 
I don't think so (ØË†™« Å†’-éÓ-´úøç ™‰ü¿’).
Ééπ\úø Afraid Åçõ‰ Å®Ωnç '¶μºßª’ç— é¬ü¿’, Å†’-

´÷†ç.
Sampath: Will this money last us till the

month end? (Ñ úø•’s ´’†èπ◊ ØÁ™«-ê-®Ω’-üΔé¬
´Ææ’hçüΔ?)

Virat: I'm (I am) afraid not (®√ü¿ØË Ø√ Å†’-́ ÷†ç)
Ñ Å®ΩnçûÓ 'afraid' †’ á°æ¤púø÷ ´’†èπ◊ v°æA-èπÿ©
N≠æßª÷-EÍé ¢√úøû√ç.
Pranav: Will the police come to know of it, do

you think? (Ñ N≠æßª’ç §ÚMÆæ’©èπ◊
ûÁ©’Ææ’hçü¿ç-ö«¢√?)

Vikas: I hope not
(ûÁL-ßª’-èπ◊çú≈ Öçô’ç-ü¿ØË
ÇP-Ææ’hØ√o).
(I hope not)  × (I hope so)

(I'm afraid not) × (I am
afraid so) .

I don't think so...I don't think so...

Her influence is on the wane!Her influence is on the wane!

FUNCTIONAL ENGLISH

- ví¬úø’u-ßË’ö¸ ™„¢Á™¸ áí¬b-N’-ØË-≠æØ˛
≤ƒd°∂ˇ ÂÆ©-éπ{Ø˛ éπN’-≠æØ˛ 'éπç¶„jØ˛f ví¬úø’u-ßË’ö¸ ™„¢Á™¸
áí¬b-N’-ØË-≠æØ˛–2012— ØÓöÀ-°∂œ-Íé-≠æØ˛ Núø’-ü¿© îËÆœçC.
DE üΔy®√ Íéçvü¿ v°æ¶μº’ûªy ¨»ê™xE ví∫’°ˇ–G, Æœ ë«S-
©†’ ¶μºKh îË≤ƒh®Ω’.

Å®Ω|ûª: àüÁjØ√ úÕvU Öçú≈L. éπçÂ°j-©®˝ §ÚÆæ’d-©èπ◊
áéπ-†-N’é˙q/ ≤ƒdöÀ-Æœdé˙q/ ´÷uü∑¿-¢Á’-öÀ-é˙qûÓ; ≤ƒdöÀ-Æœd-éπ™¸
ÉØÁy-Æœd-Íí-ô®˝ §ÚÆæ’d-©èπ◊ ≤ƒdöÀ-Æœdé˙q ¢Á’®·Ø˛ Ææ¶„b-èπ◊dí¬
™‰üΔ ´÷uü∑˛q (≤ƒdöÀ-Æœdé˙q äéπ Ê°°æ-®˝í¬)/ áéπ-†-N’é˙q/
é¬´’®˝qûÓ úÕvU Öçú≈L. 

Éûª®Ω Å®Ω|-ûª©’, áç°œéπ NüμΔ†ç ûªC-ûª®Ω N´-®√-
©èπ◊ ¢Á¶¸-ÂÆjö¸ îª÷úø-´îª’a.

ü¿®Ω-ë«Ææ’h: ÇØ˛-™„jØ˛ üΔy®√ ü¿®Ω-ë«Ææ’h îËÆæ’-éÓ-´îª’a.

*´J ûËD: àv°œ™¸ 20.

õ„j®˝–1 °æK-éπ~-ûËD: V™„j 1, 8 
õ„j®˝–2 °æKéπ~ ûËD: ÂÆÂ°dç-•®Ω’ 15, 16

¢Á¶ -̧ÂÆjö¸: http://ssc.nic.in

à°‘ í∫’®Ω’-èπ◊© NüΔu-©ßª’ ÆæçÆæn
Ççvüμ¿-v°æ-üË¨¸ í∫’®Ω’-èπ◊© NüΔu-©ßª’ ÆæçÆæn 'à°‘-Ç-®˝-ñ‰-
Æ‘–-ÂÆö¸–2012—, 'à°‘-Ç-®˝-úŒ-Æ‘–-ÂÆö¸–2012—©èπ◊ ØÓöÀ-°∂œ-Íé-
≠æØ˛ Núø’-ü¿© îËÆœçC. 
1) à°‘-Ç-®˝-ñ‰-Æ‘–-ÂÆö¸–2012: ®√≠æZç-™E í∫’®Ω’-èπ◊©
WE-ßª’®˝ éπ∞«-¨»-©™x v°æ¢Ë-¨»-EéÀ Ñ °æK-éπ~†’ E®Ωy-
£œ«-≤ƒh®Ω’. 
2) à°‘-Ç-®˝-úŒ-Æ‘–-ÂÆö¸–2012: DE üΔy®√ à°‘
È®ÆœúÁE{-ßª’™¸ úÕvU é¬™‰-@©’ (í∫’®Ω’-èπ◊© úÕvU éπ∞«-¨»-
©©’), Æœ©y®˝ VHx é¬™‰-@(-Å-ö«-†-´’-Æˇ)™ v°æ¢Ë-¨»©’
§Òçü¿-́ îª’a.
Å®Ω|ûª: ´÷Ja 2012™ Éçô®˝ °æK-éπ~-©èπ◊ £æ…ï-È®j-†-
¢√®Ω’ à°‘-Ç-®˝-úŒ-Æ‘éÀ Å®Ω’|©’.
ü¿®Ω-ë«-Ææ’h©’ ©GμçîË ÍéçvüΔ©’: í∫’®Ω’-èπ◊© §ƒ®∏Ω-¨»-
©©’/ éπ∞«-̈ »-©©’, Æœ©y®˝ WHx v°æ¶μº’ûªy éπ∞«-̈ »-©-ûÓ-
§ƒô’ ÅEo >™«x© NüΔu-̈ »-ë«-Cμ-é¬J é¬®√u-©-ßª÷©’,
Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛-™E Ççvüμ¿-v°æ-üË¨¸ í∫’®Ω’-èπ◊© NüΔu-©ßª’
ÆæçÆæn.

*´J ûËD: àv°œ™¸ 17. 
v°æ¢Ë̈ ¡ °æKéπ~ ûËD: ¢Ë’ 4.

¢Á¶ -̧ÂÆjö¸: www.apresidential.gov.in

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw

విద్య
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https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Avinash Singhal,
Bandarugudem
Q. From the following

sentences which usage is
correct either "carry" or
"carries"?

1) The University carries
much better facilities.

2) The Universities in the US carry much better
facilities.

A. Carries much better facilities - Correct. It is
in use.

Q. Explain the difference of following words in
meaning.

�Orphan/ Destitute

A. Orphan: A child whose parents are dead.

Destitute: A person without money, food or
other things necessary for life.

� Dinner/ Supper

A. Dinner = The main meal of the day.

Supper =  The last meal of the day, not so
important. Even a snack can be supper.

� Poem/ Poetry

A. Poem: Writing in which words are chosen
not only for their meaning, but also for their
sound.

Poetry: A number of/ All the poems put
together.

� Portfolio investment/ Company

A. Portfolio of investments (Portfolio
investment é¬ü¿’) = äéπ ´uéÀhéÀ ™‰üΔ äéπ
company éÀ  Ö†o shares/ stocks ¢Á·ûªhç.

Q. He was beaten to death/ dead/ die - Which
word is suitable after beaten? Clarify.

A. He was beaten to death - Correct.

P. Simhachalam, Vijayawada
Q. éÀç-C Expressions (Idioms)†’ ûÁ©’-í∫’™

ÖüΔ£æ«®Ω-ù©ûÓ N´-Jç-îªçúÕ.
� Put the pieces together

A. Put the pieces together = Coming to a
conclusion by studying all the information
available = ´*a† Ææ´÷-î√-®√Eo °æJ-QLçîªúøç
üΔy®√ äéπ E®Ωl¥-®Ω-ùèπ◊ ®√´úøç.
They put all the pieces together and
decided that jagan had done that = ¢√∞¡x-éÌ-*a†
Ææ´÷î√®√Eo °æJ-Q-Lç*, ÉC -ïí∫-ØË îËÆæ’çö«-úøE
E®Ωl¥Jç-îª’-èπ◊-Ø√o®Ω’.

� Taboo 

A. Taboo = A custom, which is prohibited =
Ææ´÷ïç ä°æ¤p-éÓE Çî√®Ωç/ E≠œü¿l¥ç. 
A marriage between cousins on the father's
side is a taboo. (ûªçvúÕ ¢Áj°æ¤ ¢√∞¡x†’ Â°∞«x-úøôç
E≠œü¿l¥ç)

� Parochial mindset 

A. Parochial mindset = Thinking or
giving importance only to local
issues and not interested in more
important matters = ≤ƒnEéπ N≠æ-ßª÷-©èπ◊ (´’†
Ü®Ω’, v§ƒçûªç ™«çöÀN) v§ƒüμΔ†uN’*a, N’í∫-û√-
¢√öÀE ûªèπ◊\-´í¬ îª÷ÊÆ  ´’†Ææhûªyç Öçúøôç.
If, belonging to Vijayawada, you fight for
what is good for Vijayawada only, and love
whatever is connected with it, you. Have a
parochial mindset.

� Sacred Cow 

A. Sacred Cow = Something that is treated as

holy = î√™« °æN-
vûªçí¬ ¶μ«NçîË, Éûª-
®Ω’©’ N´’-JzÊÆh ûªô’d-éÓ-
™‰E N≠æßª’ç.
Women not doing
jobs is a sacred
cow in my friend's
family = Æ‘Y ÖüÓuí∫ç
îËßª’-èπÿ-úø-ü¿-ØËC ´÷ ÊÆo£œ«-ûª’úÕ Éçöx °æNvûª-¢Á’i†
Çî√®Ωç.

� Half-baked 

A. Half-baked = Ææí∫¢Ë’ é¬L† (Ç£æ…®Ω °æüΔ®Ωnç).
°æ‹Jhí¬ Ç™-*ç-îªE/ ÆæJí¬_ Plan îËßª’E °æü∑¿-é¬-©èπ◊
DEo ¢√úø-û√®Ω’.
Most Government schemes are half-baked
= î√™«-´-®Ωèπÿ v°æ¶μº’ûªy °æü∑¿-é¬©’, ÆæJí¬
Ç™*ç*†N-é¬´¤.

� Tread the trodden path 

A. Tread the trodden path = Follow the
old path = §ƒûª-°æç-ü∑Δ-™ØË §Ú´úøç.
(†©’-í∫’®Ω÷ †úÕ-*† ûÓ´™ØË †úø-´úøç)

His father is unwilling to take risks and
wants to tread the trodden path = éÌûªh
NüμΔ-Ø√-©ûÓ àç v°æ´÷ü¿ç ´Ææ’hçüÓ†E ¢√∞¡x
Ø√†o §ƒûª °æçü∑ΔØË áçîª’-èπ◊-Ø√oúø’.
� Call the stumps on 

A. Call the stumps on = Hitting the stumps with
the ball and appealing to the umpire to
declare the batsman out. (•çAûÓ stumps †’
éÌöÀd, Batsman - †’, out Å®·-†-ô’xí¬ v°æéπ-öÀç-îª-´’E
umpire †’ éÓ®Ωúøç)

� Push the envelope 

A. Push the envelope = To go beyond the hints
of what we think is possible = ´’†ç Å≤ƒ-üμ¿u-´’-
†’-èπ◊†o N≠æ-ßª÷Eo ≤ƒCμçîË v°æßª’ûªoç îËßª’úøç.

Batting at 8 down he was pushing the envel-
op to help his side win = ûÌ-N’t-üÓ batsman í¬
Çúø’ûª÷ Åûªúø’, ûª† ïô’d ØÁí¬_-©E Å≤ƒ-üμ¿u-¢Á’i†
v°æßª’ûªoç îË¨»úø’. ÉC Cricket èπ◊ ´÷vûª¢Ë’ °æJ-N’-
ûª-¢Á’içC é¬ü¿’. Éûª®Ω Ææçü¿-®√s¥-™x†÷ ¢√úø-´îª’a.
You are trying to push the envelope if you
want to end corruption in India = ´’† üË¨¡ç™
ÅN-FA E®Ω÷t-©† Å≤ƒ-üμ¿u-¢Á’i† °æØË. --

�On a song 

A. On a song = Performing very well- à °æØÁjØ√
¶«í¬ îËÆæ’hç-úøôç (Cricket ™ ´÷vûª¢Ë’ é¬ü¿’).
They are on a song, in the dance
competition = -ú≈u--†’q §Ú-öÃ™x ¢√∞¡Ÿx î√™« ¶«í¬
®√ùÀÆæ’hØ√o®Ω’.

� Paradigm shift

A. Paradigm shift = An important change in the
way people think about something = äéπ
N≠æßª÷EéÀ Ææç•ç-Cμç* ¢ÁjêJ/ Ç™-îª-†™ ´îËa
´÷®Ω’p.
There has been a paradigm shift in women's
employment = Æ‘Y ÖüÓuí∫ç îËßª’úøç ÅØË N≠æ-
ßª’ç™ Â°ü¿l ´÷®Ω’p ´*açC.

Srikanth Revanth, Upendhar Nagar
Q. Which of the following sentence is correct?

� You are all should be here five minutes
before four this evening/ in the evening
tomorrow/ next morning.

A. You all should be here five minutes before 4
this evening/ in the evening tomorrow/ four
in the morning- all these are correct,
depending on what you want to say.

Q. 'É°æ¤púø’ F í∫’Jç* îÁ§ƒpØ√?— ÅE Åúø-í∫-ö«-EéÀ
Have I said anything of you?/ about you?
Å†úøç ÆæÈ®jç-üËØ√?

A. Have I said about/ of you?- Correct

Q. O’®Ω’ ã≤ƒJ 'Being' ÅØË °æüΔEo Present Tense
™ ´÷vûª¢Ë’ Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√-©E îÁ§ƒp®Ω’. é¬F,
N’í∫û√ tenses™ èπÿú≈ Ö°æßÁ÷TÆæ’hØ√o®Ω’.
N´Jç-îªçúÕ.

A. ÅC Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd Öçô’çC.

N. Balakrishna, Naidupeta
Q. Explain the meaning in Telugu.

�We want the contract to have been there.

A. We want the contract to be there = contract
Öçú≈-©E ¢Ë’ç Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√oç/ éÓ®Ω’-èπ◊ç-ô’Ø√oç.
We want the contract to have been there =
(í∫ûªç™) Contract Åéπ\úø -Öç-úÕ -Öçú≈-©E ¢Ë’ç
Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√oç.

�We wanted/ want the G.O. to have been in
force.

A. We want = É°æ¤púø’ éÓ®Ω’-èπ◊ç-ô’Ø√oç. We wanted
= í∫ûªç™ éÓ®Ω’-èπ◊Ø√oç.
The contract to have been there = Öç-úÕ
Öçú≈-©E (í∫ûªç™).

Q. Which of the following sentences is correct.

� He forgot to wave good bye to/ at his mother
when he was going to school.

A. ... Wave good bye at somebody/ to
somebody - Both are correct.

� Uses/ Use of articles

A. The use of articles, the uses of articles- both
are correct. But the use of articles is better.

� Neither he nor I am going to the party

A. Neither he nor I am going to the party -
Correct.

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 682

M.SURESAN

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

A A CCustom ustom WWhich is hich is PPrrohibited..!ohibited..!

Siddhartha: Is there time for us to swim for
another five minutes? (´’®Ó Å®·ü¿’ EN’-≥ƒ©’
Ñü¿ú≈-EéÀ ´’†èπ◊ Time Öçü¿ç-ö«¢√?)
Harsha: I don't think so. I'm afraid we are
already late. Perhaps others will get there
before we do. (™‰ü¿ØË Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o. ´’†èπ◊ É°æp-
öÀÍé Ç©Ææu´’´¤-ûª’ç-ü¿E Ø√ Å†’-´÷†ç. ´’†ç ¢Á∞¡xéπ

´·çüË Éûª-®Ω’©’ ´îËa-
≤ƒh®Ω’.)
Siddhartha: I don't
believe so. Most others
usually come late, don't
you think so? (ØË†™«
Å†’-éÓ-́ úøç ™‰ü¿’. ≤ƒüμΔ-®Ω-
ùçí¬ î√™«-́ ’çC Ç©Ææuç
í¬ØË ´Ææ’hçö«®Ω’ éπüΔ!)

Harsha: I think so too, but today it may be dif-
ferent. (ØË†÷ Å™«ØË Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o. é¬F, -É¢√∞¡
¢ËÍ®í¬ ÖçúÌîª’a.) 
Siddhartha: I hope not. Today isn't even a hol-
iday, so people may not come so early. (Å™«
Öçúøü¿ØË Å†’-èπ◊çô’Ø√o. É¢√∞¡ ÂÆ©´¤ ®ÓV èπÿú≈
é¬ü¿’. Åçûª ûªy®Ωí¬ ´≤ƒh-®ΩE ØË†-†’-éÓ†’.)
Harsha: Will Anurup be there too? (Åéπ\úø Å†’-
®Ω÷°ˇ èπÿú≈ Öçö«ú≈?) 
Siddhartha: Let's hope so. (Öçö«-úøØË ÇPüΔlç.)
´’†-éπçõ‰ Â°ü¿l-¢√∞¡Ÿx, ´’†èπ◊ Åçûªí¬ °æJ-îª-ßª’ç-™‰E
¢√∞¡xûÓ ´’®√uü¿°æ‹®Ωy-éπçí¬ Ææç¶μ«-≠œç-îª-ú≈-EéÀ °æ-EéÌ-îËa -
´’-J éÌ-Eo Short responses  -É°æ¤p-úø’ -îª÷-üΔlç.
1) I think so = ØË†™« Å†’èπ◊ç-ô’Ø√o/ ØË†-™«Íí Å†’-

èπ◊ç-ô’Ø√o.
2) I don't think so = I think not (I don’t think so

¢√úøéπç áèπ◊\´)
3) I believe so = Å™« ÅØË †´·t-ûª’Ø√o.
4) Â°jüΔ-EéÀ ´uA-Í®éπç – I don't believe so - Å™«

ÅE ØË†÷ †´’túøç ™‰ü¿’. (Ø√èπ◊ ÆæçüË-£æ«¢Ë’)
5) (I hope not)                  × (I hope so)  

(ØË†C ï®Ω-í∫-ü¿ØË ÇP-Ææ’hØ√o) × (Å™«Íí ï®Ω’-í∫’-
ûª’ç-ü¿E ÇP-Ææ’hØ√o)

6) I'm afraid so = Å™«Íí Å´¤-ûª’ç-ü¿E Ø√ Å†’-
´÷†ç. (Ééπ\úø afraid = ÆæçüË£æ«ç)

7) I'm afraid not = Å™« ï®Ω-í∫-üË¢Á÷†E Ø√
ÆæçüË£æ«ç. 

a) Kundan: Is there time enough for us to take
lunch and start? (¶μçîËÆœ •ßª’™‰l®Ωú≈-EéÀ Æǽ ’ßª’ç

Öçô’çüΔ?)
Kamal: I think so.
(Öçô’ç-ü¿ØË Å†’-èπ◊ç-
ô’Ø√o)
b) Sheriff: Will he
help us in the
matter? (Ñ N≠æ-
ßª’ç™ Åûªúø’
´’†èπ◊ ≤ƒßª’ç
îË≤ƒhú≈?)
Sasikanth: I don't think so. 

(ØË†™« Å†’-éÓ-́ úøç ™‰ü¿’)
Ééπ\úø "I don't think so" èπ◊ •ü¿’-©’í¬, "I am

afraid not" ÅE èπÿú≈ Å†-´îª’a.
c) Subba Rao: Will there be enough rain for
crops this time at least? (Ñ≤ƒ-È®jØ√ °æçô-©èπ◊

î√L†çûªí¬ ´®Ω{ç Öçô’çüΔ?)
Venkat Rao: I hope so (Å™«Íí/ Öçô’ç-ü¿ØË -
ÇPÆæ’h-Ø√o.)
d) Brinda: Is she fit to attend to duties? (Ç¢Á’

NCμ E®Ωy-£æ«ùèπ◊ Ç®Ó-í∫uçí¬ ÖçüΔ?)
Muktha: I believe so (ØË†’ Öçü¿ØË †´·t-ûª’Ø√o/ 
Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o)
´’†-Íé--üÁjØ√ É≠ædç ™‰EC ï®Ω-í∫-¶-ûª’-†o-°æ¤púø’, I'm (I am)
Afraid so?) Åçö«ç.
Priya: Will it be very costly? (ÅC î√™«

êKüÁjçüΔ?)
Sujana: I'm Afraid so (êK-ü¿-®·ç-ü¿ØË Ø√

Å†’´÷†ç)

I'm afraid not...

FUNCTIONAL ENGLISH 1) He left yesterday, didn't he? (Believe)

2) I am sure we're going to enjoy the
movie (Hope)

3) Can't we get his help? (not think)

4) Perhaps the tailor has finished our
clothes (Hope)

5) I think we are going to get the money
tomorrow (Afraid)

6) You have to pay atleast Rs.100 (Afraid)

7) You will be having a holiday this month
end. (Hope)

8) Your father will be angry with you, won't
he? (not think)

9) Can't you ask for somebody's help?
(Not think)

10) Can we do this home work in an hour?
(Not hope).

TTrr y it!y it!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Sohel Khan, Vijayawada.
Q. In the following sen-

tences which one is cor-
rect?

� They have complained to/
with the police.

A: They have complained to
the police - Correct.

� They are going to market/ the market.

A: 'They are going to market' is correct, if they
are going there to buy things.

'They are going to the market' is correct, if they
are going there for a different purpose (éÌ†ú≈-
EéÀ é¬èπ◊çú≈ Éûª®Ω é¬®Ω-ù«-©èπ◊ ´÷È®\ö¸èπ◊ ¢Á-R-ûË, the
market - correct)

� I will take the exam instead of/ on behalf you.

A: 'Instead of you' - Correct

� Get off/ down/ climb down/ off from the
stage or step down from the stage. 

A: Get off = Get down from - Correct

Climb down - Correct,      Climb off - Wrong.

� Write a composition on/ about ‘Forests’. 

A: 'Write a composition on ...' Wrong.

What we write is composition - any piece of
writing paragraph, essay, description etc.

So, 'write an essay/ a para/ a description,
etc.- is correct.

� My Qualification is M.Sc., B.Ed./ My
Qualifications are M.Sc., B.Ed./ My
Qualification are M.Sc., B.Ed.

A: My qualifications are M.Sc. & B.Ed.

� I have taught English/ English language/
English subject in the school.

A: 'I taught English at School' - Correct.

If you are no longer working there.

Q. His calls weren't passed on to the chief

guest - explain in Telugu.

A: ´·êu ÅAC∑éÀ phone calls ´*a-†-°æ¤púø’, Phone
Çßª’†èπ◊ ÅçCçîª-™‰ü¿’.

Q. Explain difference among subject/ lan-
guage/ course.

A: A subject in a language (medium) is studied
in a course.

K. Vikram Singhania, Rajamundry.
Q. Explain which one is correct?
� This is the car that/ which we bought last year. 

A: Both are correct.

� That is the Shivneri fort where Shivaji was
born/ was born in. 

A: That is the Shivneri fort where Shivaji was
born - Correct.

� The dog went where his master went/ had gone.

A: The dog went where his master went - Cor-
rect; The meaning is 'the dog was always
with his master/ The dog was, where his

master was.

The dog went where his master
had gone - Also correct. But with the
meaning - The master first went
somewhere. Later, the dog also went
there.

Q. If I were you, I would have done the work -
Is it correct?

A: 'If I were you, I would do it' - Correct.

'I would have done it' - Wrong.

'If I had been there, I would have done it' - Correct.

Q. I am an Indian - What is the subject in the
above sentence.

A: 'I' is the subject.

Q. I am sorry I got late
- Is this correct?

A: Correct.

N. Chandubabu,
Nellore.

Q. Oliver Goldsmith
was an Irish poet,
one of the most
lovable men who ever held a pen - Explain
the meaning of the underlined phrase in
Telugu.

A: .... men who ever held a pen =  éπ©ç °æöÀd†
´’†’≠æfl™x

Q. In the following sentences which one is
correct?

� He gave me the/ that book.

A: Both are correct.

� They didn't use to get their clothes washed/
They did use to get their clothes washed.

A: Both are correct.

� They are busy studying/ with study-
ing.

A: They are busy studying - correct

Q. The words are applied/ apply to/ on
you (O’èπ◊ Ç °æüΔ©’ ´Jh-≤ƒh®·) - Is this
correct?

A. The words apply to you - Correct.

� If you have found the purse, you must return
it - is this Correct?

A. Correct

Q. Translate into Telugu

� Ç¢Á’ ¶Ôô’d Â°ô’d-èπ◊çC.
A. She has worn/ put a dot on her forehead.

� Ç¢Á’ ´·í∫’_-™‰-Ææ’hçC.
A. She is drawing floral designs on the floor/

ground. (English ¢√∞¡xèπ◊ ™‰E/ûÁLßª’E Çî√-®√-©èπ◊

ÆæÈ®j† English Öçúøü¿’)
Vishal Malhothra, Kothagudem

Q. Translate into Telugu.

� It is a strange coincidence that Mr. Vishnu
Vardhan Reddy till recently the TRS leader
in the constituency but decided to switch
parties after Mr. Krishna Rao quit his party.

A. Coincidence = Two or more events taking
place at the same time = äÍé-≤ƒJ È®çúø’, ´‚úø’
Ææç°∂æ’-ô-†©’ ï®Ω-í∫úøç.
The coincidence of his birth with death of his
grandfather.

To switch - to change

éπ%≥ƒg-®√´¤ §ƒKd ´÷®Ω-í¬ØË ÅüË EßÁ÷-ï-éπ-´-®Ω_ç™-E
N≠æflg´®Ωl¥-Ø˛-È®úÕf öÃÇ-®˝-áÆˇ §ƒKdéÀ ®√@-Ø√´÷ îËßª’úøç
(È®çúø÷ äÍé-≤ƒJ ï®Ω-í∫úøç) N*-vûª¢Ë’!
� No one would welcome such a person to

their/ his houses.

A. Å™«çöÀ ´uéÀhE á´®Ω÷ ≤ƒyí∫-Aç-îª®Ω’. 
Would - Å´é¬¨¡ç Öçúøôç.

Q. Explain whether the following sentences
correct or not.

� Has everyone bought their/ his book?

A. Has everyone brought his book? - Correct. If
you are talking to a group of only boys?

Has everyone brought their book? - Correct. If you
are talking to a group of both boys and girls.

� Neither Asha nor Misha has done their/ her
homework.

A. Neither Asha nor Misha has done her home
work - Correct.

� Did anybody bring their/ his camera.

A. Did any one bring their camera? - Correct.

Q. Reportedly/ Consistently - Explain.

A. Reportedly = As reported by somebody =
somebody has reportedly

The police are trying to catch him, but he is
reportedly abroad = The police are trying to
catch him but people report (say)/ somebody
reports (says) he is abroad.

Consistently = Uniformly/ in the same way/
without change.

Dravid batted consistently well in his career =
He batted uniformly well in his career.

Sai Shashank, Hyderabad
Q. Questions™ Did + V1 , V2 (Past form)†’

àßË’ Ææçü¿-®√s¥™x ¢√ú≈L.
A. Did ûª®√yûª á°æ¤púø÷, V1 ´÷vûª¢Ë’ ´Ææ’hçC ûª®√yûª

V2 ®√ü¿’.
Q. Rama Killed Ravana ÅØË ¢√é¬uEo Passive

Voice í¬ Ravana was Killed by Rama ÅE
îÁ•’-ûª÷, Ravana ÅØË Object, PV ™
Subjectí¬ ´÷Jç-ü¿E îÁ•’-û√®Ω’. Å®·ûË PV ™
Ravana ÅØË °æü¿ç éπ®Ωh é¬éπ-§Ú®·-Ø√ Subject ÅE
á™« Åçö«®Ω’? -äéπ ¢√éπuç™ Subject, Object
†’ á™« í∫’Jhç-î√L?

A.. Subject: äéπ ¢√éπuç üËEo í∫’Jç* îÁ•’-ûª’çüÓ,
ÅC üΔE subject.

Rama killed Ravana (®√´·úø’ ®√´ù’úÕE îªç§ƒúø’)
– Ñ sentence 'Rama' í∫’Jç* îÁ•’-ûª’çC é¬•öÀd
'Rama' is the subject.

Ravana was killed by Rama .

( ®√´-ù’úø’ ®√´·E îËûª îªç°æ-•-ú≈fúø’.)
Ñ sentence, 'Ravana' †’ í∫’Jç* îÁ•’-ûª’çC éπüΔ!
Åçü¿’-´©x, 'Ravana' is the subject. AV ™
sentence Rama †’ í∫’Jç* îÁ•’-ûª’çC é¬•öÀd,
'Rama' is the subject. PV™ sentence, 'Ravana'
†’ í∫’Jç* îÁ•’-ûª’çC é¬•öÀd, ÅC Subject.           
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If  I were You... I would do it! 

Now we are going to see another kind of
short response.
Wesley: Why don't you wait till he goes?

(Åûªúø’ ¢Á∞Ïxç-ûª-´-®Ωèπ◊ áçü¿’èπ◊ ¢Ë* Öçúø-èπÿ-úøü¿’?)
Santhanam: I'd (I would) like to, but I don't

have the time. 

(Ø√èπÿ É≠æd¢Ë’, é¬F Ø√èπ◊ Åçûª õ„j¢’̨
™‰ü¿’)

Wesley: Do you have to go now itself?

(É°æ¤púË ¢Á∞«x™«?)
Santhanam: I have to. That's the problem.      

(¢Á∞«xL. ÅüË éπüΔ Ææ´’Ææu)
Wesley: By the way, did you bring my book?

(ÆæÍ® é¬F, Ø√ °æ¤Ææhéπç ûÁî√a¢√?)
Santhanam: I forgot to. (´’Ja-§Úßª÷)
Look at these expressions
from the conversation
above.

1) I'd like to ...;  

2) I have to...;   

3) I forgot to ....

Â°j expressions™ v°æA-
üΔE *´®Ω 'to' í∫´’-Eç-îªçúÕ. to go, to come, to
sing, to take etc. É™«çöÀ to + 1st Doing Words
†’, Infinitives Åçö«-́ ’E ´’†èπ◊ ûÁ©’Ææ’ éπüΔ!
≤ƒ´÷†uçí¬ infinitives †’ ´‚úø’ Å®√n©ûÓ
¢√úøû√ç. 
1) 'ÅE—
He wants to go = Åûªúø’ ¢Á∞«x-©E Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’.
2) àüÁjØ√ 'îËßª’úøç/ A†úøç/ ®√ßª’úøç ÅØË

Å®ΩnçûÓ.

a) To go there is difficult
-   Åéπ\-úÕéÀ ¢Á∞¡xúøç éπ≠ædç.
To eat too much is bad
for health

(´’K áèπ◊\´í¬ A†úøç Ç®Ó-
í¬u-EéÀ ´’ç*C é¬ü¿’).
3) Purpose - 'éÀ—/' π◊— ÅØË

Å®ΩnçûÓ.
îËÊÆç-ü¿’èπ◊, ´îËaç-ü¿’èπ◊ ÅØË Å®ΩnçûÓ.
I went there to see him.

(ØË†-éπ\-úÕéÀ ÅûªúÕE îª÷úø-ö«-EéÀ ¢Á∞«x†’.)
She was here to meet her friend.

(Ç¢Á’ ûª† ÊÆo£œ«-ûª’-®√-LE éπ©’-Ææ’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ Ééπ\-
úø’çC.)
I like to go = ¢Á∞¡xúøç Ø√éÀ-≠æd¢Ë’/ ¢Á∞«x-©E É≠æd-°æ-úø’-

ûª’Ø√o.
I don't have the time to do it

(-üΔ-Eo -îË-ßª’-ú≈-EéÀ Ø√èπ◊ time ™‰ü¿’.)
Wesley: Why don't you go through the book?

(Ç °æ¤Ææhéπç áçü¿’èπ◊ îªü¿-´-èπÿ-úøü¿’?/Ç
°æ¤Ææhéπç îªü¿-´-èπÿ-úøüΔ?)

Santhanam: I'd like to. (îªü¿-´úøç É≠æd¢Ë’)
Ééπ\úø I'd like to = I'd like to go through the
book.     Å®·ûË, Spoken English ™,
I'd like to go through the book ÅE Å†èπ◊çú≈ I'd
like to ÅE ÇÊ°-≤ƒh®Ω’. (To go through ÅØË infini-
tive†’ °æ‹Jhí¬ Å†-èπ◊çú≈.)
Wesley: Why don't you settle the account?

(™„éπ\©’ ûË©’a-éÓ-´îª’a éπüΔ/ áçü¿’èπ◊

™„éπ\©’ ûË©’a-éÓ´¤)
Santhanam: I'd like to, but I'm unable to find

the time. 

(Ø√éÀ-≠æd¢Ë’, é¬-F time üÌ®Ω-éπ-õ‰xü¿’)

More about these next week.

Key to last week's exercise in short respons-
es, using words like, 'think' 'believe' etc.
1) He left yesterday, didn't he? (Believe)

Response: I believe so.

2) I'm sure we are going to enjoy the movie.

Response: I hope so/ Let's hope so.

3) Can't we get his help?

Response: I don't think so.

4) Perhaps the tailor has finished our clothes.

Response: I hope so (positive)

I am not sure (Negative)

5) I think we are going to get the money
tomorrow.

Response: I'm afraid no.

6) You have to pay at least Rs. 100

Response: I'm afraid so (ÅüË îËßª÷-™‰¢Á÷)
7) You will be having holiday next month

Response: I hope so.

8) Your father will be angry with you, won't he?

Response: I don't think so.

9) Can't you ask for somebody's help?

Response: I don't think so.

10) Can we do the home work in an hour?

Response: I don't think so.

FUNCTIONAL ENGLISH

I’d like to go there!
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Gopi Chand Baadlani,
Manchirial
Q. The exam will be held in a

'fool-proof' manner-
Explain the meaning of
underlined word.

A. Fool proof = (of a machine/
plan etc.,) not failing/ with-
out defect/ perfect.

Q. You had better getting the birds in your
hands than the two in the bush - is this an
adage/ byword/ saying/ proverb/ parable/
saw - Explain.

A. The correct proverb is "A bird in the hand is
worth two in the bush". It is better to keep
something which you already have than to
try to get much more by losing it. This is an
adage = saying = proverb = saw.
By word = i) A person/ thing well known for

some quality. ii) A word or a phrase that is
famous and is used frequently.

a) Gandhi is a byword for truth and non vio-
lence = Gandhi is famous for truth and non-
violence.

b) Clean government is the byword of
Loksatta.
Parable = A short moral story.

Q. Explain about Literally, Prejudice.

A. Literally = (of meaning) strictly speaking/
according to the actual meaning of a word.

I told him literally 100 times = I told him
actually 100 times.
Prejudice = Dislike without reason (Disliking
somebody/ something without any reason)

Q. Explain the meaning of following
sentences.

❖ They shouldn't get carried away by the news

A. To get/ be carried away by = get exited or
lose control over oneself.
You should not get carried away by the
news = You should not get excited by the
news/ lose control over yourself on hearing
the news = ´’K Åçûª Öû√q£æ« °æúø-èπÿ-úøü¿’.

❖ He does know the cells of any kind like the
back of his hand.

A. Know something like the back of one's hand
= Know something very well. He knows the
cells very well.

❖ They did go broke.

A. They did go broke = They certainly went
broke = They don't have any money now.

N. Sudhakar Reddy, Hal colony, Hyd.

Q. Explain the meaning of underlined words.

❖ Industries Minister Gita Reedy addresses

the media of the Congress minis-
ters, MP's, MLA's from the met
PM.

A. Address = To make a speech = Ö°æ-
Ø√uÆæç (´÷´‚-©’í¬ ¢√úË Å®Ωnç, Postal address
é¬èπ◊çú≈)

The Industries Minister addresses (makes a
speech) to Congress Ministers, etc., ...
It is MPs, MLAs and Not MP's, MLA's.

❖ At any cost I will send today.

A. At any cost = Under any circumstances =
Whatever happens = Whatever the conse-

quences. I must
meet him at any
cost = I must meet
him under any cir-
cumstances.At any
cost I will send
today = I will send
it today under any
circumstances.

Q. Explain the meaning and usage of following
words.

❖ Template 

A. Template: a model used for producing other
similar things. (used in the computer when a
number of similar letters/ texts/ material has
to be written) †´‚Ø√.

❖ Elsewhere 

A. Elsewhere = at any other place = ÉçÈé-éπ\-úÁjØ√
Try elsewhere = Try at any other place.

❖ Activist 

A. Activist = One who is active in any

organization.
eg: Telangana activist = One who

actively participates in Telangana
movement.

❖ Stir

A. Stir = 1) move 2) Agitation 
Telangana stir = Telangana agita-
tion/ movement (ÇçüÓ-∞¡†/ Öü¿u´’ç)

❖ Deploy 

A. Deploy = 1) To move soldiers or weapons to
places of fighting 2) Use effectively 

(ûª®Ω-Lç-îªúøç).

❖ Allege 

A. Allege = Say that somebody has done some-

thing (usually wrong things) - Ç®Ó-°œç-îªúøç.

❖ Lay 

A. Lay = keep = Öçúøôç.

❖ Ensure

A. Ensure = make sure = ÆæçüË£æ«ç ™‰èπ◊çú≈ îËÆæ’-éÓ-
´úøç.

❖ According to sourcess (What is difference
between Police sources and Police
Officials?)

A. éÌEo ´®√_©/ ´uèπ◊h© v°æé¬®Ωç.
Police sources = §ÚMÆˇ ´®√_©’; Police
Officials = §ÚMÆˇ ÅCμ-é¬-®Ω’©’.

Snehita Chopra, Hyderabad.

Q. He paused between deep breaths to plead
in spanish - Explain the meaning.

A. Pause = stop; paused = stopped. Meaning
of the sentence; "He stopped now and then
while speaking in spanish language, and
was breathing deeply".

Q. He is far/ more better than Murali- Explain
which is correct.

A. He is far better than Murali- Correct.
More better: More is a comparative, better
is a comparative too. Using double
Comparatives/ Superlatives - Wrong.

Q. The sun is now above the horizon.- Is the
underlined word said to be a Preposition.

A. The sun is above the horizon = 'Above' here
is a preposition because it shows the posi-
tion of the noun, 'the sun'.

Q. The sun is shining above. - Is the underlined
word is said to be an adverb. How can we
understand whether it is an adverb or prepo-
sition- Explain.

A. The sun is shining above - Here 'above' is an
adverb because it tells us about the verb, 'is
shining', 'above' is the answer to the ques-
tion, "shining where?".
An adverb is a word that tells us about how,
where, when, to what degree the action of
the verb takes place.

The sun shines where? - The sun shines
above (in the sky).

Q. Above one's station is not above cheating at
cards - Explain the meaning.

A. Above one's station = Above one's social
status,
At cards = At playing cards (Ê°é¬-ô™)
Above cheating = Not playing cards dishon-
estly = Playing cards honestly/ without
cheating.

The meaning of the sentence: Just because
a person belongs to a higher class in society,
we should not think that they do not cheat at
cards = àüÓ Â°j≤ƒn-®·éÀ îÁçC-†çûª ´÷vû√† Ê°é¬-
ô™ ¢Á÷Ææç îËßª’-èπ◊çú≈ Öçúø-úøE é¬ü¿’.

Adikesavulu, Kakinada

Q. The Kauravas and the Pandavas hated
each other from early childhood - here
instead of the underlined word i.e. from, the
word "Since" should have been written -
Explain.

A. The Kauravas and the Pandavas hated each
other since their early childhood- Correct.
Here 'from' is wrong, 'since' is correct.
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Gandhi is a byword for truth! 

Harsha: Hi Siddhu, who were you speaking to
over the phone this morning? (Æœü¿÷l¥,
§Òü¿’l† †’´¤y á´JûÓ ´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o´¤?)

Siddhu: Sanath. He had taken my book yes-
terday and I was asking him to return
it. (Ææ†-û˝ûÓ. E†o Åûªúø’ Ø√ °æ¤Ææhéπç BÆæ’-
èπ◊-Ø√oúø’. üΔEo Ø√éÀ-´y-´’E Åúø’-í∫’-
ûª’Ø√o†’)

Harsha: Which book are you talking of? Hope
it isn't the one you bought recently.
(†’´¤y à °æ¤Ææhéπç í∫’Jç* ´÷ö«x-úø’-ûª’-
Ø√o´¤. Ñ ´’üμ¿u éÌ†oüΔE í∫’Jç* é¬ü¿’
éπüΔ?)

Siddhu: Yea, that's the one. Where are you
coming from now? (Å´¤†’. ÅüË.
†’¢Áyéπ\úø †’ç* ´Ææ’h-Ø√o´¤?)

Harsha: Where else? From home. OK.
Tomorrow we've to talk about some-
thing in the class. What will you talk
about? (ÉçÈééπ\úø †’ç*? ÉçöÀ †’çîË.
ÆæÍ®. ´’†ç Í®°æ¤ Class ™ üËE í∫’Jç-îÁjØ√
´÷ö«x-ú≈L éπüΔ? †’´¤y üËE í∫’Jç*
´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o´¤?)

Siddhu: I haven't
made up my
mind yet.
What do you
suggest I talk
about? (Éçé¬
àç E®Ωg-®·ç-îª’-éÓ-
™‰ü¿’. üËE
í∫’Jç* ´÷ö«x-úø-

´’E F Ææ÷îª†?)

Harsha: What are you thinking about? What
may be your topic? (†’´¤y àç Ç™*-Ææ’h-
Ø√o´¤? F Åç¨¡ç à´’ßª·uç-úÌîª’a?)

Siddhu: I haven't decided yet too. We've time
till tomorrow. (Éçé¬ E®Ωg-®·ç-îª’-éÓ-™‰ü¿’.
Í®°æöÀ ´®Ωèπÿ time ÖçC™‰.)

Look at the following expressions from the
conversation above:

1. Who were you speaking to?

2. Which book are you talking of?

3. Where are you coming from?

4. What will you talk about?

5. What are you thinking about?

6. What do you suggest I talk about?

v°æA Sentence 'Wh' word ûÓ v§ƒ®Ωç-¶μº¢Á’i, of, to,
about, from ™«çöÀ prepositions ûÓ ´·T-ÆœçC.
É´Fo questions. 

English ™ Prepositions ûÓ éπLÆœ† verb †’
questions ™ ¢√úÕ-†-°æ¤púø’, ÅN questions *´®Ω
´≤ƒh®·. 

Keshav: I was speaking to kumar (ØË†’
èπ◊´÷®˝ûÓ ´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o†’)

É°æ¤púø’ èπ◊´÷-®˝ûÓ Å†oC ´’†èπ◊ ÆæJí¬ N†-°æ-úø-™‰-ü¿-†’-
éÓçúÕ. Å°æ¤púø’ üΔEo E®Ωl¥-Jç-îª’-éÓ-´-ú≈-EéÀ, ´’†ç ûÁ©’-
í∫’™ 'á -́JûÓ— Åçö«ç éπüΔ. Å™«Íí English ™
éÀçC-N-üμ¿çí¬ Åçö«ç.

a) Who were you speaking to?

(With whom/ to whom you were speaking? -
Wrong English)

b) Which year were you born in?

(à Ææç´-ûªq-®Ωç™ °æ¤ö«d´¤?
In which year were you
born? – ÆæÈ®j†/ Ææ£æ«-ï-¢Á’i†
English é¬ü¿’?

c) A: 'He was born to
her (Åûªúø’ Ç¢Á’èπ◊
°æ¤ö«dúø’)

B: Who was he born to?
(á´-JéÀ?)

d) A: Here, take this
money? (ÉCíÓ Ñ úø•’s BÆæ’éÓ)

B: What’s (What is) this money for? (ÉC üËEéÀ?)
FUNCTIONAL ENGLISH

Try it!
éÀçC Sentence †’ ÆæÈ®j† 'Wh' word ûÓ ™‰üΔ
Prepositions ûÓ °æ‹Jç-îªçúÕ.

1) .... was she playing with?

2) What are you worried ...?

3) .... are you listening ....?

4) .... did you give my book ....

5) ..... what is he busy ....?

6) Where are you ....? (O’üË Ü®Ω’?)

7) .... are you cutting that paper for?

8) ... knife did you cut it ...?

9) .... are you talking....?

10) .... did you say, the table is made of?

Who were you speaking to?
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B. Sathi Babu, S.R. Patnam,
East Godavari.

Q. Is your home the one
behind the post office?

Ééπ\úø 'the one' †’ ¢√úøôç Å´-Ææ-
®Ω´÷? ÅC ™‰éπ-§Ú-®·Ø√ v°æ¨¡o ÆæJ-
í¬ØË ÖçC éπüΔ! N´-Jç-îªçúÕ.

A. (a): Is your home behind the post office?
O’ É©’x post office ¢Á†éπ ÖçüΔ?

(b) Is your home the one behind the post
office?  (-§Ú≤ƒd°∂‘Æˇ -¢Á-†éπ Ö†o-üËØ√ O’ É©’x)?

È®çúÕç-öÀéÃ Å®Ωnç™ ûËú≈ ÖçC éπüΔ!
Is your home behind the Post office- 
-§Ú≤ƒd°∂‘Æˇ ¢Á†é¬ ÖçüΔ O’ É©’x?– ÅE ÅúÕ-Íí-¢√-∞¡xèπ◊, Ç
ÉçöÀ í∫’Jç* (location) ÅÆæ©’ ûÁLßª’ü¿E Å®Ωnç.
Sentence (b): ÅúÕ-Íí-¢√-∞¡xèπ◊, -§Ú≤ƒd-°∂‘Æˇ ¢Á†éπ É©’x
Öçü¿E ûÁ©’Ææ’. ÅüËØ√ O’ É©’x ÅE E®Ωl¥-Jçîª’éÓ -́ú≈-
EéÀ Åúø’-í∫’-ûª’-Ø√o-®Ω-†o-´÷ô.
Q. The Whole area on either side of the track

is under water - Explain the meaning.

A. È®j©’ °æö«d©èπ◊ È®çúø’ ¢Áj°æ¤™« Ö†o v°æüË¨¡ç (area
on either side) Åçû√ F∞¡x éÀçü¿ ÖçC = F∞¡x™
´·ET ÖçC.

Q. He wanted to become an English
Gentleman. 

Â°j ¢√éπuç™ véÀßª’ (Verb) ‘wanted’- Past
tense ™ ÖçC. é¬•öÀd become èπ◊ •ü¿’-©’í¬
became ®√¢√L éπüΔ! N´-Jç-îªçúÕ.

A. To become - To + 1st RDW (present tense) -
DEo infinitive Åçö«ç. infinitive èπ◊ ´’JEo
ÖüΔ-£æ«-®Ω-ù©’: To go, to sing, to dance etc.,

Wanted to become = Å¢√y©E Å†’-èπ◊-Ø√oúø’.
Infinitive (to + present tense form of the verb)
want ûª®√yûª ´ÊÆh 'ÅE— ÅØË Å®Ωnç ´Ææ’hçC.
He wanted to become an English Gentleman.

(Åûªúø’ English Gentleman Å¢√y©E (To
become) Å†’-èπ◊-Ø√oúø’ (wanted)).

To ûª®√yûª á-©x°æ¤púø÷ present tense form ´÷vûª¢Ë’
´Ææ’hçC. Ñ éÀçC ¢√é¬u-©èπ◊ ûËú≈ í∫́ ’-Eç-îªçúÕ.

He wanted to become = Å¢√y©E Å†’- π◊-Ø√oúø’.
He wants to become= Å¢√y-©E Å†’- π◊ç-ô’-Ø√oúø’.
2) Infinitive èπ◊ tense Öçúøü¿’. Infinitive †’ purpose

èπ◊ èπÿú≈, Åçõ‰ ÖüËl-¨»-EéÀ ¢√úøû√ç (éÀ, èπ◊, ûÓ).

He came here to meet her .

(Ç¢Á’†’ éπ©’-Ææ’-éÓ-ú≈-EéÀ (Ç ÖüËl¨¡ç – purpose -ûÓ)
´î√aúø’.)

3) Infinitive †’ îËßª’úøç, †úø-´úøç, èπÿ®Óa-´úøç –
™«çöÀ Å®ΩnçûÓ†÷ ¢√úøû√ç.
To walk in this hot Sun is difficult. 

(Ñ áçúø™ †úø-´úøç éπ≠ædç.)

To do it in a day is not easy. 

(äéπ\ ®ÓV™ üΔEo îËßª’úøç Ææ’©¶μºç
é¬ü¿’.)

ÑN-üμ¿çí¬ infinitive †’ (to + present tense form
of the verb †’ ´‚úø’ Å®√n©ûÓ (1. ÅE, 2.
îËßª’úøç, ®√ßª’úøç; 3. îËßª’-ú≈-EéÀ, ®√ßª’-ú≈-EéÀ)
¢√úøû√ç.

K. Thirupathi,
Ramayampet.

Q. Explain the differ-
ence between bel-
low sentences.

i) Even after having fin-
ished my work

ii) Even after finishing
my work

A. Even after finishing my work - Refers to the
present/ future.

a) Even after finishing my work, I may not be
able to go out (°æE °æ‹®Ωh®·† ûª®√yûª èπÿú≈ •ßª’-
öÀéÀ ¢Á∞¡xú≈-EéÀ O©’ç-úø-éπ-§Ú-´îª’a) (Now/ in future).

Even after having finished it, he had half an
hour left (ÅC °æ‹Jh îËÆœ† ûª®√yûª èπÿú≈ Åûª-úÕéÀ
Å®Ω-í∫çô Ææ´’ßª’ç N’T-LçC). È®çúÕç-öÀéÃ Â°ü¿lí¬ ûËú≈
éπE-°œç-îªü¿’.
Q. Having ÅØËC V4 form. Finished ÅØËC V3

form. È®çúø÷ É™« ÖçúÌî√a?

A. ÖçúÌîª’a.

Q. Have èπ◊ V4 (ing) form Öçô’çüΔ?

A. Öçô’çC. Having ¢√úøû√ç éπüΔ!
Å®·ûË am/ is/ are + having ™«çöÀ
¢√öÀE áèπ◊\-´í¬ A†úøç, û√í∫úøç ÅØË
Å®Ωnç-ûÓØË ¢√úøû√ç. 'éπLT Öçúøôç— ÅØË
Å®Ωnç 'am/ is/ are having' èπ◊ ®√ü¿’.
äéÓ\-≤ƒJ problem èπ◊ ¢√úøû√ç. 

e.g.: I am having a problem.

G. Shankar, Keshavapatnam
Q. "Let's sum up"- Explain the meaning.

A. Let's ( = Let us) sum up = 'Éçûª ´®Ωèπ◊ ´’†ç
îªJaç-*† N≠æ-ßª÷Eo äéπ-≤ƒJ ÆæçéÀ~ -°æhçí¬
îÁ°æ¤p- π◊çüΔç— ÅE Å®Ωnç. Sum up = üË†o®·Ø√
ÆæçéÀ~-°æhçí¬ îÁ°æpúøç (Summary).

Q. A company making toilet soaps is now think-
ing of introducing new products such as per-
fumes and an after-shave lotion. 

Â°j ¢√é¬uEo ØË†’ ã °æ¤Ææh-éπç™ îª÷¨»†’. Soaps ÅE
•£æ›-´-îª†ç Öçúø-ü¿E O’®Ω’ îÁ§ƒp®Ω’ éπüΔ! ÉC
ÆæÈ®jç-üËØ√ N´-Jç-îªçúÕ.

A. 'Soaps' ´÷´‚-©’í¬ ûª°æ¤p. Å®·ûË Business
companies î√™« ®Ωé¬© soap ûªßª÷®Ω’ îË≤ƒh®·.
é¬•öÀd ¢√∞¡Ÿx ¢√úø-û√®Ω’. Ééπ\úø 'soaps' (Different
brands of soap) ûª°æ¤p-é¬ü¿’ (Only in business
English).

P.V. Raju, Visakhapatnam.

Q. Explain the difference among following sen-
tences.

i) I was in Hyderabad

ii) I have been at Hyderabad

iii) I have been to Hyderabad

A. i) I was in Hyderabad - Past - (í∫ûªç™
Hyderabad ™ ÖØ√o†’) – I am not there
now.

ii) I have been in (not 'at') Hyderabad - 

a) At some unspecified time in the past I was
in Hyderabad.

(ØËEç-ûªèπ◊ ´·çü¿’ Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛™ ÖØ√o†’ –
Â£j«ü¿-®√-¶«ü˛ Ø√èπ◊ éÌûªh-é¬ü¿’.)

b) éÌçûª-é¬-©çí¬ ØË†’ Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛™ Öçô’-Ø√o†’ –
É°æp-öÀ-´-®Ωèπÿ/ Éçé¬.

iii) I have been to Hyderabad = I went to
Hyderabad and returned. 

(Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛èπ◊ ¢ÁRx ´î√a†’.)

KR. Priyadarsini, Kakinada.

Q. 'Due to' ÅØËC 'adjective' Å´¤ûª’ç-ü¿E  äéπ dic-
tionary ™ îª÷¨»†’. àN-üμ¿çí¬ 'adj' Å´¤-ûª’çüÓ
ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.

A. 'Due to' is an adjective - Ç é¬®Ω-ùçí¬ ÅØË Å®Ωnç
´Ææ’hçC é¬•öÀd.

Her success is due to her hardwork. 

(Ç¢Á’ v¨¡´’ é¬®Ω-ùç-í¬Ø Ë Ç¢Á’†’ Nïßª’ç ´Jç-*çC)

≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬ Adjective, noun ÆœnAE ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC.
Ééπ\úø Ç¢Á’ 'Nïßª’ç— ÅØË noun- 'à é¬®Ω-ùçí¬/
á™«?— ÅØË v°æ¨¡oèπ◊ Ææ´÷-üμΔ†ç 'Success' ÅØË noun
é¬•öÀd, 'due to' adjective Å´¤-ûª’çC.

Q. 'Owing to', 'due to' ©†’ á™« Ö°æ-ßÁ÷-Tçî√™
N -́JçîªçúÕ. ¢√öÀ ´’üμ¿u ûËú≈ àN’öÀ?

A. Due to †’ á°æ¤púø÷ äéπ 'be' form ûª®√yûË
¢√úøû√ç.

His failure is ('be' form) due to his laziness.

He failed due to laziness- Wrong. 

It was ('be' form) due to his laziness, he
failed- Correct.

Due to = Owing to. Å®·ûË, owing to †’ á™«
Å®·Ø√ ¢√úÌîª’a.

Owing to his laziness he failed. Åçõ‰ ´÷´‚-
©’í¬, Due to ûÓ sentence v§ƒ®ΩçGμçîªú≈-EéÀ  •ü¿’-
©’í¬, 'be' form ™‰†-°æ¤púø’, 'due to' Å®ΩnçûÓ 'owing to'
†’ ¢√úÌîª’a.

Q. One and half year ÅØ√™«, One and half
Years ÅØ√™«? ûÁ©-°æçúÕ.

A. One and a half years  -  -Å-Ø√-L.
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To walk in this hot Sun is difficult!

Nestha: This is not what I wanted.

ØË†’ é¬¢√-©-†’-èπ◊çC ÅC- é¬ü¿’.
Snehith: What other thing did you want?

Wasn't a cell phone of this make and
kind that you asked for?

ÉçÍéç é¬¢√-©-†’-èπ◊-Ø√o´¤? -Ñ éπçÂ°-F, -Ñ
®Ωéπç ÂÆ-™ -̧§∂Ú-Ø˛ é¬üΔ †’´y-úÕ-TçC?

Nestha: Exactly, of course, but excuse me,
this isn't the colour.

éπ*aûªçí¬. Eï¢Ë’. é¬F, éπ~N’çîª’ Ñ ®Ωçí∫’-
é¬ü¿’.

Snehith: You said black
and orange
combination.
What else is
this?

†©’°æ¤, -Ø√-Jç-ï
®Ωçí∫’ éπ©-®·éπ
é¬¢√-©-Ø√o´¤. ÅC-
é¬éπ ´’Í®ç-öÀC?

Nestha: Who did you get it from?

DEo á´J ü¿í∫_J †’ç* ûÁî√a´¤ †’´¤y?
Snehith: Who else? Mithra. ÉçÈé-´®Ω’. N’vûª.
Nestha: Mithra of all? Could you think of no

one else? 

(-á-´®Ω÷ -üÌ®Ωéπ-†-ô’x N’vû√ ü¿í∫_®Ω ûÁî√a¢√?
ÉçÈé´J í∫’Jç* Ç™-*ç-îª-™‰üΔ?)

Snehith: I could not find any other person who
could get it so soon.

-ûªy®Ωí¬ ûË´-ú≈-EéÀ ¢ËÈ®´®Ω÷ üÌ®Ω-éπ-™‰ü¿’.
Nestha: OK, leave it at that. Give it here, I will

have it exchanged.

ÆæÍ®, ÉçûªöÀûÓ ´C-™‰ß’̋. Ø√éÀ®·u. ØË†’
´÷®Ω’a-èπ◊çö«.

Â°j Ææç¶μ«-≠æ-ù™ else, or else ¢√úøéπç í∫´’-Eç-îªçúÕ:

Else = Éûª®Ω, or else = ™‰éπ-§ÚûË ÅØËN î√™«
ûª®Ω-îª’í¬ Spoken English ™ -N-†°æ-úË °æ-üΔ-©’.
A: This is not what I wanted.

B: What other thing did you want?

= 'what other thing' Åçõ‰... ÉçÍéç (-/ÉçÍéç é¬¢√L,
ÉC- é¬èπ◊ç-ú≈) ÅE -Å®Ωnç. é¬F, Spoken English ™
what other thing? ÅE ¢√úøç. What else?
Åçö«ç.
a) Yama: I've granted all that you've asked for.

What else do you want? (F´-úÕ-Tç-
ü¿çû√ Éî√a†’ éπüΔ! ÉçÍéç é¬¢√L?)

Savithri: Oh, Lord Yama,
Thank you, but
there is some-
thing else I
want. (ßª’´’-üμ¿-®Ωt-
®√ñ«, éπ%ûª-ïc-ûª©’.
é¬F, Ø√èπ◊ é¬¢√-
LqçC ´’®Ì-éπöÀ
ÖçC/-Éç-éÓöÀ
ÖçC.)

What else? (What other thing); Something else
(ÉçéÓöÀ/ ´’®ÓöÀ)– ÉC ´’† conversation ™
¢√úÕûË î√-™« Ææ£æ«-ïçí¬ Öçô’çC.
b) Nithin: Who is the cricketer that has scored

a hundred Centuries? 

(´çü¿ ÂÆçîª-K©’ îËÆœ† véÀÈé-ô®˝ á´®Ω’?)
Subhash: Who else? Sachin. (ÉçÈé-´®Ω’?

Ææ*Ø˛/ ´’È®-´®Ω’? Ææ*Ø˛)
c) Sobhan: Why did he come here? (Åûªúø’

Ééπ\-úÕéÀ áçü¿’èπ◊ ´î√aúø’?)
Mohan: Why else? He wants money. (Éçé¬

üËEéÀ? úø•’s-éÓÆæç.)

d) Habib: Where can you get the best man-
goes? 

(´’ç* ´÷N’-úÕ°æçúø’x áéπ\úø ©Gμ≤ƒh®·?)
Irfan: Where else? Vijayawada. 

(ÉçÈé-éπ\úø?/ ´’È®-éπ\úÓ é¬ü¿’. Nï-ßª’-¢√-úø™.)
e) David: Is taking this book there the only way

to have our doubts cleared? (´’†
ÆæçüË£æ…©†’ B®Ω’aéÓ´-ú≈-EéÀ Ñ °æ¤Ææhéπç
Åéπ\-úÕéÀ BÆæ’-Èé-∞¡xúøç äéπõ‰ ´÷®Ω_´÷)

Nelson: How else? (ÉçÈé™«?)
What else? Who else? Why else? Where else?
- ™«çöÀ- ¢√-öÀE practise îËÆœ conversation™ ¢√úÕ,
O’ 'Spoken English' èπ◊ Ææ£æ«-ï--û√y-Eo -É´yçúÕ.FUNCTIONAL ENGLISH

1) Who was she playing with? 

(Ç¢Á’ á´JûÓ Åúø’-ûª’çC?)
2) What are you worried about?

3) What are you listening to?

(á´®Ω’ îÁ°œpçC Nçô’-Ø√o´¤?)
4) Who did you give my book to?

(†’´¤y -Ø√ °æ¤Ææhé¬-E-o á´-J-éÀ-î√a´¤?)
5) What is he busy with?

(üËçûÓ -G-@í¬ ÖØ√o-úø-ûª-úø’?)
6) Where are you from?

7) What are you cutting that paper for?

(Ç é¬Tûªç áçü¿’-éÓÆæç éπAh-J-Ææ’h-Ø√o´¤ †’´¤y?)
8) What knife did you cut it with?

(à î√èπ◊ûÓ üΔEo éÓ¨»´¤?)
9) Who are you talking to?

(á´JûÓ ´÷ö«x-ûª’-Ø√o´¤?)
10) What did you say the table is made of?  

(Ç -õ‰-•’-™¸ üËçûÓ îËßª’-•-úÕç-ü¿-Ø√o´¤?)

Something else I want!Something else I want!

í∫-ûª¢√®Ωç Exercise èπ◊ Ææ´÷-üμΔ-Ø√©’

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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G. Satyanarayana, Kovvur.
Q. What is the difference

between "House" and
"Home"?

A. House - E¢√Ææ ßÁ÷í∫u-¢Á’i† -
É©’x. Any building used
where people can live. It 

also means a business organization (¢√u§ƒ-®Ω-
ÆæçÆæn).

Home Åçõ‰ ´’†ç Öçô’†o É©’x – ´’† ≤Òçûªç
é¬´îª’a/ é¬éπ-§Ú-´îª’a.
My house = Ø√ É©’x, ØË†ç-ü¿’™ E´-ÆœÆæ÷h Öçúø-
éπ-§Ú-´îª’a.
My home = -Ø√ èπ◊-ô’ç-•ç-ûÓ ØË†’ Öçô’†o É©’x. 

Sushma Rekha, Khandelwal, Nellore
Q. You have said earlier that the word "about"

shouldn't be used/ written after the word
"say". But you have written the sentence
"Have I said about you?" in another lesson-

Clarify.

A. 'About' should not be used after 'say' without
a direct object.

He said something/ nothing about it.

However in Spoken English only, depend-
ing on the context, you can omit object after
'say'

What have you said? Is it about me?

Have I said (anything) about you? - Here
while speaking 'anything' can be omitted,
because it is "Spoken English".

Q. Explain whether the following translations
correct or not.

❊ Have you been home? 

(†’´¤y ÉçöÀéÀ ¢Á∞Ôx-î√a¢√?)
❊ Have you been Chennai (O’®Ω’ îÁ†oßª÷?)

A. 'To' is omitted before - Home

I am going to home - Wrong

I am going home - Right

He has been to Chennai - Right

He has been home (for holidays) - Right

He has been to home - Wrong

SP Raju, Karedu, Prakasam
Q. O’®Ω’ äéπ Lesson ™ "The UPA Govt. at the

centre has had a tough time so far" ÅØË
¢√é¬u-EéÀ 'Íéçvü¿ç™- ßª‚°‘-à -v°æ-¶μº’-ûªyç î√™«
éπ≠æd-é¬-©ç™ ÖçC— ÅE ®√¨»®Ω’. v°æÆæ’hûªç ßª‚°‘-à
-v°æ-¶μº’-ûªyç éÌ†-≤ƒí∫’ûÓçC. Ñ ¢√éπuç Present
tense ™ ÖçC é¬•öÀd has a tough time Åçõ‰
ÆæJ-§Ú-ûª’çC éπüΔ. "has had" Ö°æ-ßÁ÷í∫ç ÖçüΔ?
N´JçîªçúÕ.

A. The UPA Govt. has to tough time.

(É°æ¤púø’ -ßª‚°‘-à v°æ¶μº’-û√y-EéÀ éπ≠æd-é¬-©çí¬ ÖçC.)
The UPA Govt. has had a tough time so far

= í∫ûª éÌçûª-é¬-©çí¬/ éÌçûª-é¬©ç éÀ-ç-ü¿-öÀ †’ç*

É°æpöÀ- ´®Ω πÿ -ßª‚°‘-à -v°æ-¶μº’--û√y-EéÀ í∫úø’f-
é¬©ç ÖçC.
Ñ Å®ΩnçûÓ has had ÆæÈ®jçüË.
He has had this car for the past three years. 

( Åûª-úÕéÀ ´‚úË-∞¡Ÿxí¬ Ñ é¬®Ω’ ÖçC.)
He has had this job so far

( -Å-ûª-úÕéÀ Éçûª-´-®Ωèπÿ Ñ ÖüÓuí∫ç ÖçC.)
Harika Goel, Adilabad

Q. Explain which usage is correct.

❅ Trees are useful to a man/ man

A. Trees are useful to man - Correct.

❅ I didn't be at home
yesterday/ I wasn't
at home yesterday.

A. I wasn't at home
yesterday- Correct.

❅ I gave him the/ that
book.

A. Both are correct. I
gave him the book
- I gave him the book which you and the per-
son you are talking to, know.

I gave him that book - I gave him a book
which have already talked about.

The two sentences have almost the same
meaning.

Q. Explain whether the following translations
correct or not.

❅ ¢Ë’´· Ç °æE îËßª’-™‰-éπ§ÚßË’ ¢√∞¡xç (We couldn't
use to do the work)

A. ¢Ë’´· í∫ûªç™ Ç °æE îËßª’-™‰-éπ-§Ú-ßË’-
¢√∞¡xç = We could not do it in the
past/ We were not able to do it (in
the past).

❅ Could we use to do the work?

(¢Ë’ç Ç °æE îËßª’-í∫-LÍí ¢√∞¡x´÷?)
(í∫ûªç™)

A. ¢Ë’ç Ç °æE îËßª’í∫LÍí ¢√∞¡x´÷? =
could we do it?/ were we able to do
it? 

'Are'  v°æÆæ’hûªç/ É°æpöÀ í∫’Jç* îÁ•’-ûª’çC. 'í∫ûªç—
Å®·ûË 'were' ÅØ√L.

❅ É°æp-öÀ-´®Ωèπÿ Ééπ\úË Ö†o Ø√ °æ¤Ææhéπç àC?
(Where is my book which has been here till
now?

A. Correct.

Q. Explain the different uses of "Subject".

A. Subject is what a sentence talks about.

A dictionary is a useful book. This sentence
talks about 'Dictionary', so 'dictionary is the
subject of the sentence. (The subject has only
this use)

Vijay Singhal, Warangal
Q. Explain the meaning of following sen-

tences.

❅ We have to be consistent in what we
believe.

A. Consistent = unchanging.

We have to be consistent in what we
believe 

= We should not change our belief. 

❅ He was said to be shouting slogans before
falling down

A. He was said .... = People said = ÅØ√o®Ω’. éÀçü¿-
°æ-úÕ-§ÚßË’ ´·çü¿’ EØ√-üΔ-L-Ææ’h-Ø√o-úøE ÅØ√o®Ω’.

Q. They used to be punished as they would be
have in that manner - Is this correct?

A. Correct.

Q. Translate into English.

❅ ¢√úÕéÀ È®çúø’ Ææç´-ûªq-®√--©’-†o-°æ¤púø’ ØË†’ ¢√úÕE
îË®Ω-D-¨»†’.

A.. I took care of him when he was two years
old.

❅ ¢√úÕE ØË†’ °æE™ îËJpç-î√†’. 
(Taxi Union ™ îËJpç-î√†’)

A. I put him in a job/ a taxi union.

❅ àúË∞¡Ÿx Ø√ Ö°æ¤p AE Ø√Íé áü¿’®Ω’ AJ-í¬úø’.
A. Having eaten out of house for seven years,

he has turned against me.

❅ ´÷ Å¶«s-®·E †úÕ-®Ó-úø’f™ èπ◊éπ\E îªç°œ-†ô’x
îªç§ƒúø’ (é¬La)

A. He killed my son in the street like a dog.

❅ '®√´·— Åçõ‰ -†’-¢ËyØ√? ØËØÁ´®Ó ûÁ©’≤ƒ?
A. 'Are you Ramu?' (Do you) know Who I am?

Q. I am sorry I got late - Explain the meaning
in Telugu.

A. Ç©Ææuç Å®·-†ç-ü¿’èπ◊ *çA-Ææ’h-Ø√o†’.
K. Venkateswara Rao

Q. He would sit on the bank and fish all the day.

ÉC Present habit †’ ûÁL-ßª’-ñ‰Ææ’hçüΔ?
A. He would sit on the bank and fish all the day

= He used to sit on the bank and fish all the
day = Å™« îËÊÆ-¢√úø’ – would - Ééπ\úø past
habit †’ ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC.

Q. He Returned home to learn that his
daughter had just become engaged.

- Ñ ¢√é¬u-EéÀ ûÁ©’í∫’™ Å®Ωnç ûÁL°œ, to learn
¢√úøéπç -ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.

A. ÉçöÀéÀ AJ-T- ®√-í¬ØË ûª† èπÿûª’J Â°Rx E¨¡a-ßª’--¢Á’i-ç-
ü¿E ûÁL-ÆœçC/ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√oúø’. É™«çöÀ
sentences ™ to learn, to find, to know etc.,
Å®Ωnç ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´úøç ÅE.

Q. He is the second man to be killed in this way
- Explain in Telugu.

A. Ñ N-üμ¿çí¬ îªç°æ-•úøf È®çúÓ ´’E≠œ Åûªúø’.
To be killed in this way ÑN-üμ¿çí¬ îªç°æ-•-úøôç.

Q. I would start from this end/ I should have a
started from this end- Which is correct. 

A. v§ƒ®Ωç-Gμç* Öçú≈-LqçC = should have started.
Would start 

= wish to start 

= v§ƒ®Ωç-Gμ-≤ƒh†’/ v§ƒ®Ωç-Gμç-î√-©-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 686

M. SURESAN

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

He has had this job so far!

Dolly: I gave the book to Wesley.

(ØË†’ Ç °æ¤Ææhéπç ¢ÁÆ‘xéÀ Éî√a†’.)
Danny: Who did you give the book to?

á´-J-éÀ-î√a´¤? (á´-J-éÀî√a†E Åçô’Ø√o´¤?)
Dolly: To Wesley, I said.

(¢ÁÆ‘xéÀ ÅE îÁ§ƒp éπüΔ?)
Danny: What does he want the book for?

(ÅûªúÕéÀ ÅC áçü¿’èπ◊ é¬¢√Lq ´*açC?)
Dolly: For some paper

he wants to write.

(Åûªúø’ ®√ßª’-¶-
ûª’†o àüÓ ¢√u≤ƒ-
EéÀ.)

Danny: Who is the book
written by? Who
is the author? 

(á´J-îË ®√ßª’-
•úÕçC Ç
°æ¤Ææhéπç? (´÷´‚©’ ûÁ©’í∫’: Ç °æ¤Ææh-é¬Eo
á´®Ω’ ®√¨»®Ω’?) ®Ωîª-®·ûª á´®Ω’?)

Dolly: Some author who I don't know. But it's a
wonderful book. It's for engineering
drawing students. I bought it in
Chennai, when I was there last time.

(®Ωîª-®·ûª á´®Ó Ø√èπ◊ ûÁLßª’-ü¿’. é¬F, ÅC
íÌ°æp ví∫çü∑¿ç. Engineering Drawing
Students èπ◊ °æE-éÌ-Ææ’hçC. éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ ¢ÁRx-†-
°æ¤púø’ îÁØÁj o™ éÌØ√o†’.)

Danny: As soon as he returns it, let me have a
look at it.

(üΔEo -Åûªúø’ AJ-T-´y-í¬ØË ††’o îª÷úøE´¤y.)

Dolly: OK. It could be useful to you too.

(ÆæÍ®, ÅC Fèπÿ °æE-éÀ-®√-´îª’a.)
Short Interrogative responses (ÆæçéÀ~°æh v°æ¨¡o

Ææpçü¿-†-©†’) ´’®Ó-≤ƒJ N-´-®Ωçí¬ îª÷üΔlç. OöÀE Ææ’©-
¶μºçí¬ Practise îËßª’-´îª’a. ÉN Spoken English èπ◊
Eçúø’-ü¿Ø√Eo É≤ƒh®·.

´·êuçí¬ ÉN Å´-ûª-L-¢√∞¡Ÿx îÁ°œpçC ÆæJí¬ N†-°æ-
úø-†-°æ¤púø’ °æE-éÌ-≤ƒh®·. î√™« Effective í¬ Öçö«®·.
îª÷úøçúÕ:
Dolly: I gave the book to Wesley.

Danny: Who did you give the book to? 

(ûÁ©’-í∫’™: á´-JéÃ?) DØËo ´’†ç, ÆæçéÀ~-°æhçí¬,
Who to? (á´-JéÃ) Å†-´îª’a.
´’†ç Éçûªèπ◊ ´·çü¿’
îª÷Æœ-†ô’xí¬ á´-JéÃ ÅØË
Å®ΩnçûÓ, To Whom? ÅE
î√™« ´’çC Åçô’ç-ö«®Ω’.
é¬F, 'Whom' (á´-JE/
á´-JéÃ) É°æ¤púø’ ¢√úø’-éπ™
™‰ü¿’. DEéÀ •ü¿’©’í¬
'Who' ¢√úø’-ûª’Ø√oç.
a) Puran: I told him to
go (ÅûªúÕE ¢ÁRx §Ò´’t-
Ø√o†’). 
DEéÀ response: Who did you tell to go?

(á´JE ¢Á∞¡x-´’-Ø√o´¤?)
(Whom did you tell to go? - ÆæJ-é¬ü¿’)
b) Pranav: This book is for Ramesh.

(Ñ °æ¤Ææhéπç ®Ω¢Ë’-≠ˇèπ◊)

Srinivas: Who is the book for? (á´-JéÃ?)
DEéÀ Éçé¬ Short form: Who for?

(Who for, did you say? = á´-JéπE ÅØ√o´‹?)
c) Kundan: I was writing to Naresh

Ganesh: Who were you writing to?

(á´-JéÀ ®√Ææ’h-Ø√o´¤?) 
DEéÀ Éçé¬ Short form: 

Who to? (á´-JéÃ?)
d) Syamala: She bought a shirt for her

brother?

Vimala: Who did she buy it for?

(á´JéÃ shirt éÌEçC?) 
– Éçé¬ short form: Who for? (á´-JéÃ?)

FUNCTIONAL ENGLISH

éÀç-C-¢√-öÀéÀ Short interrogative
responses -îÁ°æpç-úÕ.

1)  He met Sundar.
2)  I was talking to my friend.
3)  She had a letter from her friend (who...)
4)  He meets his friend often.
5)  Sundar was staring at Sumathi.
6) Hari has been talking to Hema for an

hour now.
7)  She is dancing with her lover.
8)  Go quickly. (Where...?)
9)  He told me about it.
10)  John came by train.

Who werWho were you writing to?e you writing to?

Try it! 

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw

విద్య
ా-వి
జా్ఞ
న-వా

ర్తా
 సమా

చా
రం

 గ్రూ
ప్స్

http://www.eenadupratibha.net
https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw


-Ç-C¢√®Ωç 20 ---¢Ë’ 2012 Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛ 2

Suresh Gupta, Illendu
Q. Explain which of the following

sentences is correct and
more forceful.

● I will have my clothes
washed/ I will have got/ had
my clothes washed by this
time tomorrow.

A. I will have had/ will have got my clothes
washed by this time tomorrow - Correct.

● His hands are tied with chains/ to chains.
A. His hands were tied with chains - Correct.
● He entrusted the work to his staff/ for his

staff.
A. ..... entrusted the work to his staff - Correct.
● The college students are not supposed to

tease the girls/ The college students should
not tease the girls.

A. Both are correct and have equal force.

Suman Naidu, Mukundapuram
Q. He is much more better than his wife/ He is

more better than his wife/ He is better than
his wife - Explain which usage is correct

A. He is much better than his wife - correct.  He
is better than his wife - Correct.

Q. I am on the first floor/ on the balcony/ on the
upstairs/ on the terrace - Which one is cor-
rect? 

A. Terrace = Open place with a parapet wall
(°œôd-íÓúø) around.
First floor = ¢Á·ü¿öÀ ÅçûªÆæ’h 

= Above the ground floor
Second floor = The floor above the first floor.

Q. What is the meaning of "Prejudice"? 

A. Prejudice = Dislike without reason 

(ü¿’®ΩGμv§ƒßª’ç)
Translate the following into English.

● ¢√∞¡Ÿx °œ*a¢√∞¡Ÿx/ ´·Ææ-L-¢√∞¡Ÿx Åßª÷u®Ω’.

A. They became mad/ old.

● Ç¢Á’èπ◊ ü¿ßª’uç °æöÀdçC.
A. She was possessed.

● Å™« îËÊÆh Fèπ◊ §ƒ°æç Åçô’-èπ◊ç-ô’çC.
A. You will be sinning/ It will be a sin if you do

that.
Shashi Rekha Singhal, Kukatpally

Q. He met with the accident while/ when he
was crossing the road - Which word is suit-
able here.

A. ... while/ when he was crossing the road -
Both are correct.

● Explain whether the following translation is
correct or not.

Ñ Éçöx Ö†o Ææ´’-Ææu©†’ B®Ω’-≤ƒh-úøE Éûª-úÕE -´’†
®√ñ‰≠ˇ áéπ\úÕ †’çîÓ ®Ω°œpç-î√úø’ = Our Rajesh

got him called from a far distance place so

that he will solve the problems of this/ in this

house.

A. Rajesh got him from a far off place
to solve the problems in the
house.
Rai Bahadoor Suxena, Nirmal

Q. Explain the pronunciation of following short-
forms.

1) I've,  2) I'll,  3) I'd. 

A. These are contractions, that is, shortened
forms of expressions.
I've = I have, I'll = I will, I'd = I would. 

Other such contractions are:
I'm = I am; He's/ She's/ It's = He is/ has; she is/

has; it is/ has

Q. "A figment of imag-
ination"- In a stan-
dard Dictionary
this sentence is
given for the word
"Figment" - Is this
correct?

A. Figment of imagi-
nation - Correct.

Q. Translate the fol-
lowing sentences.

● á´®Ó é¬∞¡xèπ◊ í∫ñ„b©’ éπô’d-èπ◊E °æJ-Èí-ûªhúøç îª÷Æœ ¢√∞¡Ÿx
¶μºßª’-°æ-úø’-ûª’-Ø√o®Ω’.

A. When they saw some one running with
ankle bells they were afraid.

● ØË†’ •ßª’-©’-üË-®Ω’-ûª’-Ø√o†’.
A. I am starting.

Pallavi Kothari, Machilipatnam.
Q. Explain the necessity of the underline word

in the following sentences.

● We do have to bear the hot Sun in the sum-

mer/ We have to bear the hot Sun in
summer.

● I had to meet him/ I did have to
meet him.

● We have through the exam/ we did
have through the exam.

A. In all these sentences, the use of
'did' and 'do' + 1st Regular Doing

Word gives more emphasis to the sentences.

'I do like it' is more emphatic (powerful) than
'I like it?

Q. He is born in 2011 here the underlined word

is pronounced as '¶«®˝o—. Then how is the fol-

lowing underlined word pronounced? All the

misdeeds are born by us.
A. He is born in 2011 - Wrong.

He was born in 2011 - Correct.
To be born = °æ¤ôdúøç
All the misdeeds are borne (not 'born') by us.
'Borne' = ¶μºJç-îªúøç
born, borne - pronunciation, same.

Adithya Pancholi, Vijayanagaram
Q. In one of the earlier lessons you wrote a

sentence: "He looked as though he was
weighed down by all the cares in the world"

v°æ°æç-îªç-™E ¶«üμ¿-©Fo ÅûªúÕE èπ◊çí∫-D-Ææ’h-†oô’x
éπE-°œ-Ææ’h-Ø√oúø’. Ééπ\úø Å®Ωnç É°æ¤púø’ Çßª’† éπE-°œ-
Ææ’h-Ø√oúø’ Åçõ‰ He is looked ...... the world -
é¬•öÀd 'is' ÅE Öçú≈L éπüΔ! N´-Jç-îªçúÕ.

A. He looked - Main clause in the sentence,
looked - Past tense. (He is looked - Wrong),
so the verb in the subordinate clause should
also be used in the past tense. That's why,
'was' is used, in 'As though he was...'

secondly, the meaning of 'As though/as 'if' is
'Å®·-†ô’x é¬F é¬ü¿’— ÅE.
As if/As though is always followed by the
past tense.

He talks as though/ as if he knew every
thing 

(ÅFo ûÁL-Æœ-†ô’x ´÷ö«x-úø-û√úø’, é¬F ûÁ-L-ßª’ü¿’.)

Q. She has/ gets even her elders doing all
kinds of jobs for her. Ñ Sentences -E She
makes even her elders doing all kinds of
jobs for her ÅE îÁ°æp-́ îª’a éπüΔ! ´’J she has/
gets - ÅE ®√ßª÷-Lq† Å´-Ææ®Ωç àN’öÀ?

A. àN-üμ¿çí¬-ØÁj-Ø√ îÁ°æp-´îª’a. ÅFo Correct. ´’†ç
´÷ö«x-úË-°æ¤púø’ variety éÓÆæç îª÷≤ƒhç éπüΔ!
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We have to bear the hot Sun!

Amar: What do you think he can do?

(Åûªúø’ àç îËßª’-í∫-©-úøç-ö«´¤?)
Anup: Instead, ask me what he can't do. He

can simply tell your boss that you are
not able to do the job well. (üΔEéÀ
•ü¿’©’í¬ ¢√úø’ àç îËßª’-™‰úø’ ÅE Åúø’í∫’.
O’ boss ûÓ †’´¤y F °æE ÆæJí¬ îËßª’-™‰´¤
ÅE îÁÊ°p-ßª’-í∫-©úø’.)

Amar: Do you think my boss will go by his
word? She has her own way of knowing
who is competent and who isn't. (´÷
boss ÅûªúÕ ´÷ô O’üË †úø’-≤Úhçü¿çö«¢√?
á´®Ω’ Ææ´’-®Ω’n™, á´®Ω’ é¬üÓ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´-ú≈-EéÀ
Ç¢Á’ °æü¿l¥-ûª’©’ Ç¢Á’-èπ◊-Ø√o®·.)

Anup: Oh, does she? Then how could he
manage to have
his candidate
selected by her?
(Å´¤Ø√? Å™«
Å®·ûË ûª† Å¶μºu-
JnE Ç¢Á’ îËûª
áç°œ-éπ-ßË’u™« á™«
îËÆæ’-èπ◊-Ø√o-úøç-
ö«´¤?)

Amar: Don't say his word alone got his candi-
date the job. The candidate is adept at
the job too. (ÅûªúÕ ´÷ô ´©x ´÷vûª¢Ë’
ÅûªúÕ Å¶μºu-JnéÀ Ç ÖüÓuí∫ç ´*aç-ü¿E Å†èπ◊.
Ç Å¶μºuJn èπÿú≈ Ææ´’-®Ω’núË.)

Anup: He knows his job all right, but there are
others who are as good and perhaps
even better. (Åûª-úÕéÀ °æE ¶«í¬ ûÁ©’Ææ’. é¬F
ÅçûË ¢Á·ûªhç™, Éçé¬ áèπ◊\-´í¬ ûÁL-Æœ-†¢√∞¡⁄x
ÖØ√o®Ω’ éπüΔ!)

Amar: I am not able to understand why you
think so high of him. I'm afraid you are 

poor at judging people. (ÅûªúÕ í∫’Jç* Åçûª
íÌ°æpí¬ áçü¿’-éπ-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o¢Ó Ø√èπ◊ Å®Ωnç é¬´úøç
™‰ü¿’. †’´¤y ´’†’-≠æfl-©†’ ÅçîªØ√ ¢Ëßª’--úøç™
Ææ´’-®Ω’n-úÕN é¬ü¿’.)

Anup: If you think so, why are you asking me?
(Å™«Å†’-èπ◊çõ‰, †ØÁoçü¿’èπ◊ Åúø’í∫’-ûª’-Ø√o´¤?)

Amar: Because I thought you knew better.
†’´¤y Ø√ éπçõ‰ ¶«í¬ ûÁL-Æœ-†-¢√-úÕ-´-†’-èπ◊-Ø√o†’ é¬•öÀd.

In the conversation above, observe the use
of expressions, which show 'ability'.

Look at the following expressions
1) ....... he can do?

2) Ask me what he can't do? (can not do)

3) He can simply tell your boss ........

4) ...knowing who is
competent (≤ƒ´’-®Ωn u-´·†o)
5) How could he manage to have his candidate

.......?
6) The candidate is adept at his job too.
7) There are others who are as good at it.

8) You are poor at judging people.

Â°j† underline îËÆœ† ´uéÃh-éπ-®Ωù™x ≤ƒ´’®Ωn uç
Öçúøôç, ™‰éπ-§Ú-´ú≈Eo Spoken English ™ á™«
¢√úøû√¢Á÷ É°æ¤púø’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç... 
1) Can = í∫©/ éπ©í∫úøç; Can not = Can't (Spoken
English) - îËßª’-™‰-éπ-§Ú-´úøç
a) Prabhas: He can sing well 

(Åûªúø’ ¶«í¬ §ƒúø-í∫-©úø’)
Subhash: Oh, can he? But my brother says he

can't (cannot)

(Å´¤Ø√?/ §ƒúø-í∫-©ú≈? é¬F, ´÷ Å†o

Åûªúø’ §ƒúø-™‰-úøE Åçö«úø’)
b) Sumeeth: Can you read and understand

Tamil? If you can, please translate this for me.

(†’´¤y ûªN’∞¡ç îªü¿-´-í∫-©¢√? Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫-©¢√?
Å™« îËßª’-í∫-L-TûË, DEo éÌçîÁç Å†’-´-Cç* Â°ô’d)
Ganesh: I can, but I doubt if I can translate it
well. (îªü¿-´-í∫-©†÷, Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫-©†’. é¬F Å†’-´-Cç-
îª-í∫-©Ø√ ÅØËC ÆæçüË-£æ«¢Ë’.)
can (í∫©) ÅØË Å®ΩnçûÓ, 'able' †’ èπÿú≈ ¢√úøû√ç.
a) Anand: Will he be able to help us? (Åûªúø’
´’†èπ◊ Ææ£æ…ßª’ç îËßª’-í∫-©ú≈? = Can he help us?)

Bhaskar: I'm (I am) sure he will be able to. We
are very close (îËßª’-í∫-©-úøE Ø√ †´’téπç. ¢Ë’ç î√™«
ÆæEo-£œ«-ûª’©ç.)

b) Try as I might, I am
not able (Unable) to

meet him (áçûª v°æßª’-Aoç-*Ø√ ÅûªúÕE éπ©’-Ææ’-éÓ-
™‰éπ§Úûª’-Ø√o†’)
äéÓ\-≤ƒJ 'í∫©— ÅØË Å®ΩnçûÓ (Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd) 'know'
(ûÁLÆœ Öçúøôç) èπÿú≈ ¢√úø-´îª’a.
She knows English = Ç¢Á’èπ◊ English ûÁ©’Ææ’ =
She can understand English = Ç¢Á’ English
Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫-©’-í∫’-ûª’çC.
'í∫©— ÅØË Å®ΩnçûÓ good at èπÿú≈ ¢√úøû√ç. 
Kiran: Why do people admire him so much?   

(áçü¿’-éπûªúÕE v°æï©çü¿®Ω÷ ¢Á’îª’a-èπ◊ç-ö«®Ω’?)
Admire = ÅGμ-́ ÷-Eç-îªúøç/ ¢Á’îª’aéÓ´úøç
Kamal: Because he is good at acting any role  

(Åûªúø’ à §ƒvûª-™-ØÁjØ√ ¶«í¬ †öÀç-îª-í∫-©úø’ é¬•öÀd)
He is good at acting any role = He can act any
role well.

b) Damodar: What is he good at?

(Åûªúø’ -à-C ¶«í¬ îËßª’-í∫-©úø’?)
Dhanush: He is very good at imitating any

actor (à †ô’-úÕ--ØÁjØ√ Å†’-éπ-Jç-îª-í∫-©úø’)
Good at = Adept at

c) She is an adept at any thing needing
patience (ã®Ω’p é¬¢√Lq† N≠æßª÷™x Ç¢Á’ Côd/
Ç¢Á’ ¶«í¬ îËßª’-í∫-©ü¿’.)

(Good at) ×× (Poor at)(¶«í¬ îËßª’-™‰-éπ-§Ú-́ úøç)
He is good at speaking English but poor at writing
(Åûªúø’ ÉçTx≠ˇ ¶«í¬ ´÷ö«xúøí∫©úø’ é¬F, ®√ßª’-™‰úø’.)
d) Lavanya: Why do you keep arguing all the

time? (áçü¿’èπ◊ á°æ¤púø÷ ¢√CÆæ÷h Öçö«´¤?)
Suvarna: I am doing what I am an adept at
and you are poor at †’´¤y îËßª’-™‰-EC (Poor
at), ØË†’ îËßª’-í∫-L-TçC (Adept at) é¬•öÀd.
'Could' is the past form of 'can'

Could = í∫ûªç™ îËßª’í∫LT Öçúøôç.
a) Manoj: We can't see actors like NT

Ramarao (Senior) any
more (áØ˛.öÀ. ®√´÷-®√´¤
™«çöÀ †ô’©†’ ´’†ç
îª÷úø™‰ç)

Madan: Yea. He was very
competent as an actor. He
could act any role with ease.
(Åûªúø’ †ô’-úÕí¬ ´’ç* Ææ´’-
®Ω’núø’. à §ƒvûª-™--ØÁjØ√ Å´-M-©í¬ †öÀç-îª-í∫-L-Íí-¢√úø’)
b) Nagesh: Why is he so dull? 

(Åûªúø’ Åçûª E®Ω’-û√q£æ«çí¬ ÖØ√o-úËçöÀ?)
Omkar: Because he couldn't (could not) get a
class in the exam, though he tried his best
(áçûª v°æßª’-Aoç-*Ø√ °æK-éπ~™ class §Òçü¿-
™‰éπ§Úßª÷úø’ é¬•öÀd)
Can, could© ´’JEo Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ ûª®√yûª îª÷üΔlç...

FUNCTIONAL ENGLISH

He is good at Acting any Role!
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Sneha Pallavi Joshi,
Kakinada

Q. Sir please say whether the
following sentences are
correct or not.

1. Does anyone have any
doubts to get to be clarified by
me.

2. If you hadn't been in Gajuwaka, you
would have studied here.

3. She has thrown the pen towards/to me.

4. I will only be the person to be
scolded/who will be scolded.

5. Who do you want to get your doubts clar-
ified by

Ans: The correct sentences are:

1. Does any one have/has any one any
doubts to be clarified by me?

2. Correct.

3. She has thrown the pen to me - Correct

4. I will be the only person to be scold-
ed/Who will be scolded - Correct.

5. ..... clarified by? - Correct

✪ Please translate the following into English.

1. ¢√∞¡Ÿx ûª´’ Ææ÷\™¸™ E†’o îË®Ω’a-éÓ®Ω’.
2. Åûª-úÕ-E ØË†’ °æE/´®Ω\®˝q ßª‚E-ßª’-Ø˛/-

Ææ÷\™¸™ îËJpç-î√†’.
3. O’ ¢√úÕE ñ„j©’èπ◊ °æç°œ ††’o •ßª’-ôèπ◊

BÆæ’éÌî√a´¤.
4. °æ®Ω’´¤ – v°æA≠æe Ö†o-¢√®Ω’ Å™« îËßª’®Ω’.

Ans:  1. They won't (will not) admit you into

their school.

2. I put him in the job (I put him on the job = I
gave him some work)

I joined him in the worker's union.

I got him admitted into the school.

3. You sent your man to jail and me out of it.

4. People with some sense of prestige don't do
so.

Shoeb Khan, Warangal
Q. If you asked me yesterday I would give it

you/If you had asked me yesterday, I would
have given it to you.  Which one is correct?

A:  If you had asked me yesterday, I would
have given it to you.

Q. Please say following sentences in English.

✪  Ø√ußª’-¢Á’i† °æü¿l¥-A™ ¢Á∞¡xçúÕ
A. Be just/fair

✪ Ø√ußª’çí¬ ´÷ö«x-úøçúÕ
A. Speak justly/fairly

✪ Åûª--úÕéÀ ÅØ√ußª’ç ïJ-TçC
A. He has had injustice/Injustice has

been done to him.

Q. They had to be at the hospital/ at
hospital - Which one is correct?

A. Both are correct. At the hospital, if they are
not patients, and 'at hospital' if they are
patients.

Q. It is an ordinary
fever/It is ordinary
fever - Which one
is correct?

A. ..... an ordinary
fever - Correct.

Q. ¢Á’úø °æô’d-èπ◊çC
(Please say in
English)

A. I have sprained my neck/I have a sprain in
the neck.

Q. If we have to write an application for a job or
if we have to write a leave letter to our supe-
riors, then what should we write at conclu-
sion i.e. yours faithfully/ sincerely /truly

A. Yours faithfully,

N. Vishnuvardhan Reddy, Rajolu

Q.  Sir, please say whether the following
translations are correct or not?

✪ O’ vÂ°∂çú˛ †’ç* NúÕ-§Ú-ûª’-†oç-ü¿’èπ◊ ¶«üμ¿-
°æ-úø-éπçúÕ. 

(Don't feel sad for parting away with
your friend.)

A. Don't feel sad about parting from
your friend

✪ ¶„çî˝ áéÀ\ E©-•úø’

(Climb (up) the bench and stand?)

A. Stand up on the bench

✪ ´÷ Å†oßª’u ´÷ Ø√†oûÓ ÖØ√o®Ω’.

(My brother is with my father.)

A. Correct.

✪ á´®Ω’ á´-JûÓ ´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o®Ω’? 

(Who is talking to who/whom?)

A. Who is talking to who?

✪ Suman Åçõ‰ O’Í®Ø√?

(Are you Suman?)

A. ...... Mr. Suman? 

(O’®Ω’ Å†o-°æ¤púø’, Mr. Suman ÅØ√L éπüΔ?)

✪ O’ í∫’Jç* ØË†’ NØ√o†’, °œ©x©’ îÁ§ƒp®Ω’.

( I heard about you the children had said)

A. I have heard about you. Children have told
me about you.

✪ *†o-°æ¤púø’ ¢√-úÕ-E îË®ΩDÆœ °æE™ îËJpç-î√†’. Ç
Union ™ îËJpç-î√†’. °æüË∞¡Ÿx Ø√ Å†oç AE Ø√Íé
áü¿’®Ω’ AJ-í¬úø’. Å®·Ø√ °∂æ®Ω¢√™‰ü¿’. Ø√ éÌúø’-èπ◊†’
†úÕ-®Ó-úø’f™ èπ◊éπ\†’ îªç°œ-†ô’x îªç§ƒúø’.

(I adopted him when he was a child. I made
him join the work. I made him join the
Union. He had had my food for 10 years
and stood against me. Just the same. He
killed my son on the road like killing a dog.)

A. I took him under my care when he was a
child. I got him a job. I joined him in the
union, I fed him for ten years, but after all
this he turned against me, and killed my own
son as he would kill any dog on the street.
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Who is talking to who?

Madhukar: You were talking of buying a bike.
When are you going to buy it? (àüÓ ¶„jé˙
éÌØ√-©ç-ô’-Ø√o´¤. á°æ¤púø’ éÌçô’-Ø√o´¤?)

Pradyumna: I  think it will take some time. I will
buy it in the  coming month.  (éÌçûª Ææ´’ßª’ç
°æúø’-ûª’ç-ü¿E -Å-†’èπ◊ç-ô’Ø√o†’. ´îËa-ØÁ-©™
éÌçö«.)

Madhukar: Why wait till then? 

(Åçûª-´-®Ωèπÿ ¢Ë*Öçúøôç áçü¿’èπ◊ ?)
Pradyumna: My cousin, who will be taking

over as the branch manager here, tells me
that the prices are likely to come down by
then. (Ééπ\úøèπ◊ v¶«çî˝ ¢Ë’ØË-ï®˝í¬ ®√¶-ûª’†o ´÷
éπ->-Ø˛ Å°æp-öÀéÀ üμ¿®Ω©’ ûªíÌ_-îªaE Åçô’-Ø√oúø’.)

Madhukar: Shall I wait till then as well? 

(ØË†’ èπÿú≈ Åçûª-´®Ωèπÿ áü¿’®Ω’ îª÷úøØ√ ?)
Pradyumna: Why? (Do) you intend buying a

bike too? 

(-áç-ü¿’èπ◊? †’´¤y
èπÿú≈ ¶„jé˙ éÌØ√-©-†’-èπ◊ç-
ô’-Ø√o¢√?)

Madhukar: Yes, I'm
tired of my pre-
sent bike. I wish
to dispose it of.
(Å´¤†’. Ø√ ü¿í∫_-
®Ω’†o ¶„jé˙ûÓ NÆœ-T-
§Úßª÷. Å¢Ë’t-ßª÷-©-
†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o†’.)

Pradyumna: Shall I then tell my cousin to
make it two? (Å®·ûË ´÷ éπ->-Ø˛ûÓ È®çúø’
¶„jé˙©’ îª÷úø-´’E îÁ§ƒp™«?)

Madhukar: Please. That will be of help to me.
(ûª°æp-èπ◊çú≈. Ø√èπ◊ ≤ƒßª’ç îËÆœ-†-¢√-úø--´¤-û√´¤.)

Pradyumna: I'd rather wait for the concession
than pay the actual price. What about
you? (É°æ¤púø’ ÅÆæ©’ üμ¿®Ω Â°öÀd éÌ†úøç éπçõ‰
éÌØ√o∞¡Ÿx ÇT ûªèπ◊\´ üμ¿®Ωèπ◊ éÌç--üΔç -Å-†’éÌç-ô’-

Ø√o. ´’J F Ææçí∫-ûËçöÀ?)
Madhukar: Same here.  (ØË†÷ Åç-ûË)

Look at the following expressions

1) When are you going to buy it?

2) It will take some time.

3) ...... who will be taking over ......

4) Shall I wait till then too? / shall I tell .....

5) I wish to .....

6) I'd rather wait

You observe that all the words underlined
are future indicators. 

Åçúø-®˝-™„jØ˛ îËÆœ†
´÷ô-©Fo ¶μºN-≠æuûª’h†’
ûÁL-Ê°¢Ë.

Shall/Will indicates future - Å--†o-C -´’-†èπ◊
¶«í¬ ûÁLÆœ† N≠æßª’ç. Åçõ‰ ´’†ç Åçûª éπ*aûªçí¬
Ü£œ«ç-îª-™‰E ¶μºN-≠æu-û˝†’ ÉN ûÁL-ßª’-ñ‰-≤ƒh®·.

I/we shall, you/he/she/it/they will †’ indefi-
nite future èπ◊ ¢√úøû√ç. Å®·ûË modern usage ™
ÅEoç-öÀéÃ will ¢√úË-Ææ’h-Ø√o®Ω’. 'shall' ¢√úøéπç ques-
tions ™ ûª°æp üΔüΔ°æ¤ ™‰ü¿’. Questions ™
Indefinite future, requests, permissions èπ◊
I/we ûÓ§ƒô’ shall ¢√úøôç ûª°æp-E-ÆæJ.
Vinod: I'm (I am) very hungry. Shall we have

something to eat?

(Ø√èπ◊ î√™« Çéπ-Lí¬ ÖçC. àüÁjØ√ AçüΔ´÷?)
Vikram: I feel like eating too. Where shall we

go? (Ø√èπÿ AØ√-©-E-°œ-≤ÚhçC. áéπ\úÕéÀ ¢Á∞¡üΔç?)
Vinod: Shall we go to the restaurant and eat

something?  (£æ«Ùô-™¸-ÈéRx àüÁjØ√ AçüΔ´÷?)
I/We ûÓ shall †’ requests, permissions èπ◊
¢√úøû√ç.
a) Kanchan: Shall I see you tomorrow about

the money I need? (Ø√éπ-´-Ææ-®Ω-¢Á’i† úø•’s
N≠æßª’ç í∫’Jç* Í®°æ¤ N’´’tLo éπ©-´-´’ç-

ö«®√?) - Permission

b) Midhun: Shall we have your car for a day
tomorrow? (Í®°æ¤ O’ é¬®Ω’ ´÷éÀ-≤ƒh®√?)

– Request

Éçé¬ Future †’ ûÁ©-°æ-ú≈-EéÀ will, am/ is/are +
... ing to (am going/is going/are going etc),
wish/intend to èπÿú≈ ¢√úøû√ç. Å®·ûË OöÀ™ î√™«
ûËú≈-©’ç-ö«®·.
'Will' often indicates indefinite future.
a) Puran: Will he help me? 

(Åûªúø’ Ø√èπ◊ ≤ƒßª’ç îË≤ƒhú≈?)–Indefinite  

(éπ*a-ûªçí¬
ûÁLßª’E Future)

Bhagath: He will
(help you), if you ask him.          

(†’´¤y ÅúÕ-TûË, ≤ƒßª’ç îË≤ƒhúø’)

b) Chakradhar: Will we have time enough to
catch the train?  (-võ„i-Ø˛ -Åçü¿’éÓ´ú≈-EéÀ
î√L-†çûª Ææ´’ßª’ç Öçô’çüΔ?)

Himakar: We will, of course, if we start imme-
diately.  (-´’-†ç -É°æ¤p-úø’ •ßª’-©’-üË-JûË ûª°æp-
èπ◊çú≈ Öçô’çC)

Ééπ\úø, 'Will we .....?' (we ûÓ Ö†o question
èπ◊ 'will' ¢√úøö«Eo í∫´’-Eç-îªçúÕ.– ÉC ´’†èπ◊ ûÁL-ßª’E
future. Å™«Íí, We will, if we - Ééπ\úø 'if' èπÿú≈ ´’†
Åü¿’-°æ¤™ ™‰E future †’ Ææ÷*Ææ’hçC).

Future  ûÁ©°æ-ú≈-EéÀ 'will' ™«Íí am/is/are
going to + 1st RDW (am/is/are going to do)
èπÿú≈ Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç. Å®·ûË ûËú≈ î√™« ÖçC. ÅC
ûÁ©’Ææ’èπ◊E ´÷ö«x-úøôç î√™« ´·êuç.

'Will' †’ ÅE-Pa-ûª-¢Á’i† future èπ◊ Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç.
am/is/are going to ..... ´’† E®Ωg-ßª÷Eo

(Decision), intention (ÖüËl¨¡ç), wish (éÓJéπ)†’
ûÁ©-°æ-ú≈-EéÀ ¢√úøû√ç.

Bhaskar: So, what will you do? 

(Å®·ûË àç
îË≤ƒh´¤?)

Sudheer: I will tidy
up the house (É©’x
Ææ®Ω’l-û√†’). Tidy up =
Ææ®Ωlúøç)

Bhaskar: So, what
are you going to
do? (Å®·ûË àç
îËßª’-¶-ûª’-Ø√o-
´¤?/àç îËßª÷-©-
†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o´¤?)

Sudheer: I am going to tidy up the house (É©’x
Ææ®Ωl-¶-ûª’-Ø√o†’)

I will tidy up the house (É©’x Ææ®Ω’l-û√†’) 

– E®Ωgßª’ç é¬éπ-§Ú-´îª’a.
I am going to tidy up the house 

(É©’x Ææ®Ωl-¶-ûª’-Ø√o-†’/-Ææ-®Ω’l-û√†’)       – E®Ωgßª’ç
é¬•öÀd Am/is/are ..... ing + 1st RDW- ´·çü¿’í¬
Å†’-éÓE/E®Ωg-®·ç-îªE îËßª’-¶ßË’ future °æEE ûÁ©’-°æ¤-
ûª’çC.

Am/is/are + ..... ing + 1st RDW éπçõ‰ Éçé¬ áèπ◊\´
éπ*aûªçí¬ îÁ°æpú≈-EéÀ am/is/are + ..... ing ¢√úøû√ç.

a) He will open his new office in a few days.
(°æ‹Jhí¬ -E®Ωg®·ç-îª’éÓ-™‰-ü¿’.)

b) He is going to open his new office in a few
days - ûÁ®Ω’-Ææ’h-Ø√oúø’ – éπ*aûªç.

c) He is opening his new office in a few days.
(ûÁJ-îË-Ææ’h-Ø√oúø’ – Åçû√ Æœü¿l¥-¢Á’i-§Ú-®·çC)

Spoken/Functional English ™ Ñ ûËú≈-©èπ◊ î√™«
v§ƒ´·êuç ÖçC.

É°æ¤púø’ ÉC îª÷üΔlç...

I intend/wish/want to see the minister - ´’çvAE
éπ©-¢√-©E Ø√ ÖüËl¨¡ç/éÓJ-éπ/-Å-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o†’.

É™« English ™ ®Ωéπ-®Ωé¬©’í¬ Future †’ ûÁLÊ°
O©’çC. é¬•öÀd ´’† ÆœnAE •öÀd ÆæÈ®j† ´÷ô©’
¢√úøôç ´·êuç.

FUNCTIONAL ENGLISH

WWill he help me?ill he help me?

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw

విద్య
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C.R. Sankaracharyulu, Medak
Q. In one of the previous

lessons (No. 194) you have
written bellow sentences.

Rohit (to Rajat): How shall I
go? (IDS)

Rohit asks Rajat how can I go 

(RVPT)

Rohit asked Rajat how he should go (RVPT)

Rajat to Rohit: How shall I come then? (IDS)

Rajat asks Rohit how will come then (DS)

Rajat asked Rohit how he would come then 

(DS)

"How shall I go?" and "How shall I come then"
are  requesting sentences. So 'can' and 'should'
are used in first sentence And 'will', 'would' are
used to report them. Explain how the word
'shall' is changed according to the context.

A: We use 'shall' with I/We in the question form

for two purposes:

1) For indefinite future, that is, for future
about which we are not definite.

e.g.: Shall I/ We be able to meet him?;
Shall I/ We be selected?

2) For things we are going to do, for per-
missions or for requests we use 'shall' with
I/ We in the question form.

e.g.: Shall I go now?; 

When shall we see him?

I. When we change the first type of 'shall'
questions with I/ We into indirect speech,
'shall' becomes 'will' if the reporting verb is in
the present tense.

'Shall I ever become rich?' says Rohit to
Rajat. 

Here 'shall' is used for indefinite future and
the reporting verb, 'says' is in the present
tense.

So the reported (indirect) speech for the
above is: Rohit asks Rajat if he will become
rich.

Suppose the passage in 'direct speech':

'Shall I ever become rich?' said Rohit to
Rajat.

Here again, 'shall' is used for indefinite
future, but the reporting verb 'said' is in the past
tense. So 'shall' here becomes 'would'.

Reported speech (indirect speech) for the
above is:

Rohit asked Rajat if he would ever become
rich?

II. We use 'shall' with I/ We in question for

permissions/requests etc., too. In
such cases, 'shall' is changed into
'can', if the reporting verb is in the
present tense.

a) Rohit (to Rajat): How shall I go?

Rohit asks Rajat 'how he can go?'

b) Ramesh (to Naresh): Shall I see you
tomorrow? (Permission/ duty)

Ramesh asks Naresh if he can see him tomor-

row? (Reporting verb -
'asks' present tense).

Ramesh asked Naresh
(Reporting verb
'asked', is in the past
tense) if he should
(permission/ duty) see
him the next day.

Durgala Papaiah Sastry, Maripeda

Q. 1) The President of India, Pratibha Patil

2) Emperor Asoka was a good ruler.

O’®Ω’ éÀçü¿öÀ Lessions ™ Ñ È®çúø’ ¢√é¬u©÷
ÆæÈ®j†¢Ë-†E îÁ§ƒp®Ω’. OöÀ™ definite article 'The' †’
äéπ sentence ™ ¢√ú≈®Ω’, ´’®Ó sentence ™ ¢√úø-
™‰ü¿’. N´-Jç-îªçúÕ.
A. äéπJ position (°æü¿N) í∫’Jç* v°æûËu-éπçí¬ N´-Jç-

îË-ô-°æ¤púø’, The President of the US, B Obama
= B Obama, President of the US Åçö«ç.

The President, Mr. Obama of the US Å†ú≈-EéÀ

•ü¿’-©’í¬, President Obama Åçö«ç (of
the US, ÅE îÁ°æp-†-°æ¤púø’). 
The Prime Minister of India Mr.
Manmohan Singh = Manmohan
Singh, Prime Minister of India = Prime
Minister Manmohan Singh.

Prime Minister Manmohan Singh Å†o-
°æ¤púø’, 
i) Mr. Manmohan Singh Å†ç, 

ii) of India Å†ç.
ÅüËN-üμ¿çí¬ The Emperor of India ÅØË •ü¿’©’
Emperor Asoka Åçö«ç.
Q. Please make express your doubts more

clearly. -  Ñ ¢√éπuç ÆæÈ®jç-üËØ√? 

A. Make express your doubts Å†úøç ÆæJ-é¬ü¿’.
Express your doubts Åçõ‰ ÆæJ-§Ú-ûª’çC.

E. Sahitya Grover, Adilabad
Q. All kinds of sweets are also should be

there/ All kinds of sweets should be there. -
Which sentence is correct?

A. Both the sentences are correct with different
meanings.

1) All kinds of sweets should also be there 

= In addition to something else, all kinds of
sweets should be there 

= N’í∫-û√-¢√-öÀ-ûÓ-§ƒô’ ÅEo ®Ωé¬© sweets
Öçú≈L. All kinds of sweets should also be
there 

= Only sweets but of all kinds should be
there (Íé-´-©ç Æ‘y-õ‰x ÅEo ®Ωé¬©÷ Öçú≈L).

B. Balvanth Roy, Kohil, Khammam
Q. I am travelling in the/on the train/ plane/

ship.

A. I am travelling by train/ by car/ by lorry/ by
plane/ by ship - Correct.

Q. Ææ´÷-ïç™ •ûªé¬-©çõ‰ ÅEoçöÀF ûªô’d-éÓ-¢√L.
- Translate into English.

A.. To be able to get on in society, you have to
withstand everything.

Q. I have had dinner/ supper - Is this correct.

A. Correct.
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Express your doubts!

Deepika: How long are you going to be in
Delhi? (†’´¤y úμÕMx™ áEo-®Ó-V©’/ áçûª-é¬©ç
Öçö«´¤?)

Darsika: For about a month. My work there will
take me at least as long as that. I will be
happy if it gets over by then. (Ææ’´÷®Ω’ ã
ØÁ©. Ø√èπ◊ Åéπ\úø ÅEo ®ÓV© ´®Ωèπÿ °æE ÖçC.
Å°æpöÀÈéjØ√  °æ‹®Ωh-®·ûË ÆæçûÓ-≠æ¢Ë’)

Deepika: I think I'll be
there for a week
too, from the fif-
teenth of this
month. Shall we
meet there?  (ØË†’
èπÿú≈ Ñ ØÁ© 15
†’ç* äéπ ¢√®Ωç
§ƒô’ Åéπ\úø Öçö«-†-
†’-èπ◊çö«. Åéπ\úø
éπ©’-Ææ’-èπ◊ç-üΔ´÷?)

Darsika: That'd be a real pleasure, wouldn't it?
How are we going to meet, then? (î√™«
ÆæçûÓ-≠æ-éπ®Ω¢Á’i† N≠æßª’ç, éπüΔ? á™« éπ©’-Ææ’-
èπ◊çüΔç ´’J?)

Deepika: Where exactly are you going to be
during your stay there? (Åéπ\úø †’´¤y
ÖçúËüÁéπ\úø?)

Darsika: In Karol Bagh. That's where my uncle
lives. Where are you going to be?  (éπ®Ó----™¸
¶«-í˚™. ´÷´ßª’u ÖçúËC Åéπ\úË. †’´¤y áéπ\úø
Öçúø¶-ûª’-Ø√o´¤?)

Deepika:  Aurobindo Nagar. (Å®ΩGç-üÓ- †-í∫-®˝™)
Darsika: How far is it from the place from

where I'm going to stay? Any idea? (ØË†’ç-úø-
¶ßË’ v°æüË-¨»-EéÀ ÅC áçûª ü¿÷®Ωç? ûÁ©’≤ƒ?)

Deepika: Quite far, but I am not sure. Long
since I had been there. But we're going
there in summer you know. It's going to be
very bad.  (ØË†’ éπ*aûªçí¬ îÁ°æp-™‰†’ é¬F, î√™«-

ü¿÷®Ωç. Åéπ\úÕéÀ ¢ÁRx î√™« ®ÓV--™„jçC. é¬F, ´’†-
´’-éπ\-úÕéÀ ¢ËÆæN™ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’Ø√oç. î√™« ¶«üμ¿í¬
Öçô’çC)

Look at the following expressions
1) How long are you going to be there? 

2) For about a month, for a week 

3) How far is it from here? 

4) Long since I had been there

áEo ®ÓV©’? áçûª é¬©ç? áçûª ü¿÷®Ωç?
ÅØËN Conversational English ™ ûª®Ω-îª’í¬ ´îËa
´÷ô©’.  OöÀéÀ ´÷´‚-©’í¬ English ™ ¢√úË
´÷ô©’: How much time, how distant, long/
short distance. ÉN ´u´£æ…-Jéπ ¶μ«≠æ™ Åçûªí¬ éπE-

°œç-îª´¤. (OöÀ Å®Ωnç correct Å®·-†-°æp-öÀéÃ).
é¬™«Eo Ææ÷*çîªú≈-EéÀ English ™ áèπ◊\-´í¬

long ¢√úø-û√®Ω’. áèπ◊\´ é¬©ç, áçûª-é¬©ç, Åçûª-é¬©ç–
É™«çöÀ ¶μ«¢√-©-EoçöÀéÃ long ¢√úø-û√®Ω’. (éπ*a-ûªçí¬
ÉEo ®ÓV©’, í∫çô©’, ØÁ©©’ ÅE îÁ§ƒpLq ´*a-†-°æ¤púø’
Hours, Days, Months, Years ¢√úøéπ ûª°æpü¿’.)

ÅüËN-üμ¿çí¬ ü¿÷®√-EéÀ èπÿú≈ Distance éπçõ‰ 'far'
¢√úøéπç áèπ◊\´. 

Look at the following again
Sumanth: For how

long will your
meeting go
on?(O’ -O’-öÀçí˚
áçûª-ÊÆ°æ¤
Öçô’çC?)

Surendra: Pretty long,
I'm afraid. (é¬Ææh
áèπ◊\-´-ÊÆÊ° ÅE Ø√

Å†’-´÷†ç) (Ééπ\úø afraid = Å†’-́ ÷†ç)
(Pretty ÅÆæ©’ Å®Ωnç 'îª÷úø-´·-îªa-ôí¬—, 'Åçü¿çí¬ Ö†o—
ÅE. Å®·ûË Conversation ™ 'é¬Ææh áèπ◊\¢Ë— ÅØË
Å®Ωnç èπÿú≈ ´Ææ’hçC.
a) Prem: How much did the trip cost you?  (Ç

v°æßª÷-ù«-EéÀ FÈéçûª ê®Ωa-®·çC?)
Sriman: Around forty thousand 

(Ææ’´÷®Ω’ †©¶μ„j ¢Ë©’)
Prem: Pretty Expensive, isn't it?

(é¬Ææh áèπ◊\´ êKüË éπüΔ!)
Sriman: I'm afraid, so.

b) Preethi: Are you going to be there for long?
(Åéπ\úø î√™«-é¬©ç Öçö«¢√?)

Santhi: Not at all, it's going to be a rather short
stay? (Ééπ\úø long = î√™«-é¬©ç × short
= éÌçûª é¬©ç ´÷vûª¢Ë’.)

Their friendship did not last long = ¢√∞¡x ÊÆo£æ«ç
á π◊\´ é¬©ç E©-´-™‰ü¿’.
éÀçC Expression í∫´’-Eç-îªçúÕ:
The Pandavas had to be in the forests for
as long as twelve years. 

(§ƒçúø-´¤©’ °æØÁoçúË∞¡x D®Ω`-é¬©ç Å®Ω-ùu-¢√Ææç
îËßª÷Lq ´*açC.)
As long as èπ◊ ÉçéÓ Å®Ωnç =   If

As long as you waste time, you suffer = If you
waste time, You Suffer.

c) Bheem: How long do you want me to
wait?

Arjun: For an hour.

Bheem: Sorry. I can't wait that long

(éπ~-N’-ç-îª’. ÅçûªÆæ´’ßª’ç ØË†’ç-úø-™‰†’) ´÷´‚-
©’í¬ ü¿÷®Ωç ÅØË Å®ΩnçûÓ 'distance', 'distant'
¢√úø’-ûª’çö«ç. é¬F, Conversational English ™
far, a long way off áèπ◊\´í¬ NE-°œ-≤ƒh®·. 

a) Bhanu: How far is your college from home?  

(ÉçöÀ †’ç* O’ é¬-™‰-@ áçûª ü¿÷®Ωç?)
Balu: It's a long way off.

The city bus takes at least half an hour? (î√™«
ü¿÷®Ωç. ÆœöÃ •Æˇèπ◊ Å®Ω-í∫çô °æúø’ûª’çC). Ééπ\úø It's
distant ÅE, Very distant ÅE Å†ç. far èπ◊, a long
way off èπ◊ éÌçûª ûËú≈ ÖçC. ≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬, far †’
not ûÓØË ¢√úøû√ç (áèπ◊\´ ü¿÷®Ω¢Ë’ç é¬ü¿’ ÅØË
Å®ΩnçûÓ).
Warangal is not far off from Hyderabad.

Delhi is a long way off from Hyderabad. ´’Sx
Questions ™ far ¢√úÌîª’a
How far is Delhi from Hyderabad? 

(Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛ -†’ç-* -úμÕ-Mx -áçûª -ü¿÷®Ωç?)
How far are you going? 

(áçûª-ü¿÷®Ωç/ áçüΔéπ/ áéπ\úÕéÀ ¢Á∞¡Ÿûª’Ø√o´¤?)
OöÀE Ö°æ-ßÁ÷-TÊÆh O’ English èπ◊ ´’Jçûª Ææ£æ«-ïûªyç
´Ææ’hçC.FUNCTIONAL ENGLISH

HHow far arow far are you going?e you going?

ßª‚°‘áÆ‘q–éπç¶„jØf̨ úÕÂ°∂Ø˛q ÆæKyÆˇ áí¬b-N’-ØË-≠æØ˛
ßª‚E-ßª’Ø˛ °æGxé˙ ÆæKyÆˇ éπN’-≠æØ˛ 'éπç¶„jØ˛f úÕÂ°∂Ø˛q
ÆæKyÆˇ áí¬b-N’-ØË-≠æØ˛–2012— ØÓöÀ-°∂œ-Íé-≠æØ˛ Núø’-ü¿©
îËÆœçC. DE üΔy®√  ÉçúÕ-ßª’Ø˛ N’©ôK Åé¬-úøO’
(âáçà)™ 250, ÉçúÕ-ßª’Ø˛ Ø√¢Á™¸ Åé¬-úøO’ (âá-
Ø˛à)™ 40, á®·-® -̋§∂Ú®˝q Åé¬-úøO’ (àá-°∂ˇà)™ 32,
Ç°∂‘-Ææ®˝ võ„®·-Eçí˚ Åé¬-úøO’ (ãöÃà)™ 175 §ÚÆæ’d-
©†’ ¶μºKh îË≤ƒh®Ω’. 15 Ø√Ø -̨õ„-éÀo-éπ™¸ §ÚÆæ’d-©’-Ø√o®·.
Å®Ω|ûª: âáçà §ÚÆæ’d-©èπ◊ àüÁjØ√ úÕvU, âá-Ø˛à,
àá-°∂ˇà §ÚÆæ’d-©èπ◊ Éç>-F-Jç-í˚™ úÕvU/ HáÆ‘q.
Éçô-®˝™ ´÷uü∑˛q/ °∂œ>é˙q äéπ Ææ¶„b-èπ◊dí¬ Öçú≈L.

ÇØ˛-™„jØ˛ J>-ÊÆZ-≠æ-Ø˛ π◊ *´-J-ûËD: V™„j 2
¢Á¶ -̧ÂÆjö¸: www.upsc.gov.in

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Sonam Agnihothri, Kazipet
Q. He is unable to sleep/ He is

unable to go to bed - Which
one is correct?

A. Both are correct with different
meanings.
He is unable to go to bed = He

is not able to lie down on bed - Perhaps he has
a lot of work still to do.

He is unable to sleep = He is on bed, but he
is not getting sleep for some reason.
Q. She has decorated the house very

beautifully. Are the above underlined words
"adverbs?"

A. Yes
Q. Don't be here - Is this correct? If it correct

then shouldn't we say "I didn't be at home
yesterday".

A. Correct. 'I didn't be here,' is wrong, because,
in the sentence "Don't be here" the verb is,
Do be = be (Just as, do sit = sit, do go = go,
etc.,) and its past form is 'was' and not did.

So the correct form of the sentence is: "I
wasn't at home yesterday"

Q. 'Yesterday', 'today', 'tomorrow', 'morning',
'night' - Are all these common nouns? And
also Explain whether the first letters of the
above words should be in capital.

A. Yes, they are all common nouns. They are
not capitalised if the words do not come at
the beginning of a sentence.

Q. The Police arrested him following the inci-
dent - Explain the meaning of the above
underlined word with example.

A. Following = Soon after and because of.
He took over as principal, following the retire-

ment of the earlier principal = After the earlier
principal retired, he became the principal.

V. Krishna Mohan, Vardannapet
Q. Explain whether the following change of

speech correct or not.
★  His decision surprises me (AV)

I am surprised by/ with/ at his decision (PV)
A. I am surprised at his decision - Correct.
★  Her rude behaviour vexed me (AV)

I was vexed by her rude behaviour (PV)
A. I was vexed at/ with her rude behaviour.
★  This book interested me (AV)

I was Interested by this book (PV)
A. I was interested in this book - Correct.
Q. Translate the following into English.
★  °æô’d-ü¿-©ûÓ ≤ƒCμÊÆh ®√E Nü¿uçô÷ ™‰ü¿’.
A. There is nothing we can't achieve with

perserverance.
★  Contract °æE O’ü¿ Raju ÜJéÀ ¢Á∞¡-û√-†çõ‰

áçü¿’èπ◊ ´ü¿lç-ô’-Ø√o´¤.
A. When Raju wants to go on a contract Job

why are you telling him not to go.
★  'O’ Éçöx Öçúø-ö«-EéÀ Æœí∫’_-°æúÕ àüËüÓ

îÁ•’-û√úø’. îÁ°œpç-üËN’ †´’t-éπçúÕ— ÅE
O’ Å´’t ´÷ Å´’tèπ◊ îÁ°œpçC. Ñ
N≠æ-ßª÷-©Fo ´÷ Å´’t ´÷èπ◊ îÁ°œp v°œßª’†’ BÆæ’-
éÌE í∫’úÕéÀ ¢ÁRxçC.

A. Your mother has told my mother that
because he is too shy to stay at your place
he may say something or the other. Your
mother has told my mother all this and has

gone to temple with
Priya.

K. Nageswara Rao
& M. Anjaneyulu,
Molagavalli, Karnool
Q. I think so, I believe

so, I afraid so -
Å®√n©’ ûÁ©-°æçúÕ.

A. I think so  = Å™«ØË
Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o

I believe so = Ø√ †´’téπ´‚ ÅüË
I am afraid so (I afraid so é¬ü¿’) = ÅüË ï®Ω’-í∫’-
ûª’ç-üË-¢Á÷-†E (ï®Ωí∫èπÿúøEC) Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.

P. Abhishek Raj, Karimnagar
Q. We "may have to", "Would have to" © usage

ûÁ©°æçúÕ.
A. We may have to go = ¢Á∞«xLq ®√¢Ì-îËa¢Á÷.

They may have to pay = ¢√∞¡Ÿx úø•’s îÁLxç-î√Lq
Öçô’ç-üË¢Á÷.

Would have to: Past form of 'have/ has to' and

'will have to'.

He told me I would have to go = ØË†’
¢Á∞«xLq ´Ææ’hç-ü¿E (ûª°æpéπ) Åûªúø’ ÅØ√oúø’.
"If I wanted the book, I would have to
wait" he told me = Ø√èπ◊ Ç °æ¤Ææhéπç é¬¢√-
©-†’-èπ◊çõ‰, üΔE-éÓÆæç ¢Ë* Öçú≈LqçüË
(í∫ûªç™) ÅE Åûªúø’ ÅØ√oúø’.
Q. "I let him go" Åçõ‰ 'ØË†’ Åûª-úÕE ¢Á∞¡x-

E≤ƒh†’— ÅE Å®Ωnç éπüΔ! DEéÀ Past
tense †’ ûÁ©-°æçúÕ.

A. I let him go = Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd È®çúø’ Å®√n©’
®√¢Ìîª’a.

i)  ØË†’ ÅûªúÕE ¢Á∞¡x-E-≤ƒh†’ (ÉC future é¬ü¿’ –

Regular present action)

Whenever he wants to go a little earlier, I let
him go = á°æ¤púÁjØ√ Åûªúø’ é¬Ææh ´·çü¿’ ¢Á∞«x-©-†’èπ◊çõ‰,
ØË†’ ¢Á∞¡x-E-≤ƒh†’.
ii)  ØË†’ ¢Á∞¡x-Eî√a  (Past) - He told me he wanted

to go, and I let him go = Åûªúø’ ¢Á∞«x-©-Ø√oúø’,
ØË†’ ¢Á∞¡x-Eî√a – ÉC 'let' èπ◊ past tense.

Q. Customarily Åçõ‰ àN’öÀ?
A.. Customarily = Usually = ´÷´‚-©’í¬
Q. "I have never seen" & "I have ever seen" èπ◊

´’üμ¿u ûËú≈ ûÁ©-°æçúÕ.
A. I have never seen = Éçûª-´®Ωèπÿ á°æ¤púø÷ îª÷úø-

™‰ü¿’.
I have ever seen - ÉC sentence™ ¶μ«í∫ç-í¬ØË

´Ææ’hçC, ÉC sentence é¬ü¿’.
It is the most beautiful place I have ever seen

= ÉC ØËEç-ûª-́ ®Ωèπÿ îª÷Æœ† Åûªuçûª Åçü¿-¢Á’i† v°æüË̈ ¡ç.
He is the cleverest guy I've ever seen = ØË†’

É°æp-öÀ-´-®Ωèπÿ îª÷Æœ† Åûªuçûª ûÁL-¢Áj†¢√úø’ ÉûªúË.

G. Sambasiva Rao, Sattenapalli
Q. Explain the meaning in Telugu.

★  He is the Solomon (the wisest man) of the
age.

A. Åûªúø’ Ñ ¨¡û√•l°æ¤ Åûªuçûª ¢Ë’üμΔN. 
King Solomon: The Bible ™ íÌ°æp ¢Ë’üμΔN

Å®·† ®√V.
★  My father knew me to be Industrious.

A.  ØË†’ ¶«í¬ éπ≠æd-°æ-úË-¢√-úÕ-†E/ éπ%≠œ îËÊÆ-¢√-úÕ-†E ´÷
Ø√†oèπ◊ ûÁ©’Ææ’ (í∫ûªç™).

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 690

M. SURESAN

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

MMost ost BBeautiful eautiful PPlace I have everlace I have ever seen!seen!

Nirupama: Can you cook? If you can, how
well, and what items? What is your spe-
ciality? (O’®Ω’ ´çô îËßª’-í∫-©®√? áçûª ¶«í¬
îËßª’-í∫-©®Ω’? à¢Ë’ç îËßª’-í∫-©®Ω’? O’ v°æûËu-éπûª
àçöÀ?)

Champaka: I can. I can manage a day's cook-
ing, as I have been able to, today. My
knowledge of cooking is limited to the daily
meal. My mother can cook a wide range of
dishes and she does
cook them, when the
mood takes her. She
hasn't cooked for some
time now because of
her ill health. (ØË†’ ´çô
îËßª’-í∫-©†’. ®ÓVèπ◊ ÆæJ-
§ÚßË’ ´çô©®·ûË îËßª’-í∫-
©†’, Ñ ®ÓV îËßª’-í∫-L-T-†-N-
üμ¿çí¬. Ø√ §ƒéπ-¨»ÆæY °æJñ«c†ç ®ÓW îËÊÆ
´÷´‚©’ ´çô-©Íé °æJ-N’ûªç. ´÷ Å´’t Å†’-èπ◊-
†o-°æ¤púø’ î√™« ®Ωé¬© ´çô©’ îËßª’-í∫-©ü¿’,
îËÆæ’hçC èπÿú≈. Ç¢Á’ Ç®Óí∫uç ¶«í¬ ™‰ü¿’ é¬•öÀd
É°æ¤púø’ Åçûªí¬ îËßª’úøç ™‰ü¿’.)

Nirupama: Why couldn't you learn more?
(Åçûª-éπçõ‰ áèπ◊\´ áçü¿’èπ◊ ØË®Ω’a-éÓ-™‰-éπ-§Ú-ßª÷®Ω’?)

Champaka: I haven't felt the need. We have
very few guests. Even if there are we eat
out. What about you? How well can you
cook? (Ç Å´Ææ®Ωç Ø√èπ◊ éπE-°œç-îª-™‰ü¿’. ´÷
ÉçöÀéÀ ´îËa ÅA-ü∑¿’©’ î√™« ûªèπ◊\´. á´È®jØ√
´*aØ√, •ßª’õ‰ ¶μçîË≤ƒhç. O’ Ææçí∫-ûËçöÀ? O’®Ω’
´çô ¶«í¬ îËßª’-í∫-©®√?)

Nirupama: Not bad. I find real pleasure in
cooking. My mother, like your mother
could cook very well. I think I take after
her. Even when she was old she was able
to cook. (¶«í¬ØË îË≤ƒh†’. ´çô îËßª’-úø-́ ’çõ‰
Ø√èπ◊ Ææ®ΩüΔ. ´÷ Å´’t, O’ Å´’t™«ØË ¶«í¬
´çô îËßª’-í∫-L-ÍíC. Ø√èπÿ Ç §ÚLéπ™‰ ´î√a-ßª’-†’-

èπ◊çö«. ´ßª’Ææ’ O’®√éπ èπÿú≈ ¶«í¬ îËßª’-í∫-L-ÍíC.
îËÆœçC èπÿú≈.)

Champaka: I wish to learn making Biryani.
Can you show me how to do it? (Ø√èπ◊
G®√uF îËßª’úøç ØË®Ω’a-éÓ-¢√-©E éÓJéπ. á™«
îËßª÷™ é¬Ææh îª÷°œ-≤ƒh®√?)

Nirupama: Why not? Could you visit me
tomorrow? I'll show you the recipe and the
making of Biryani. (áçü¿’èπ◊ ØËJpç-îª†÷? Í®°æ¤
O’®Ω’ ´÷ ÉçöÀéÀ ´≤ƒh®√? üΔE §ƒ∞¡⁄x, üΔEo
á™« îËßª÷™ îª÷°œ≤ƒh)

Champaka: I will. Time I returned home. My
husband will be home in a short while.
(´≤ƒh†’. ÉçöÀ-Èé-°æ¤púÓ ¢ÁRx Öçú≈LqçC.
éÌClÊÆ°æöx -Ø√ -¶μº®Ωh -Éç-öÀéÀ -́ -îËa≤ƒh-úø’.)

Nirupama: Thank you for your visit. Hope it
wouldn't be your last visit. (´*a†çü¿’èπ◊
thanks. ÉüË *´J≤ƒJ é¬èπÿúø-ü¿E ´÷ éÓJéπ)

Look at the following sentences:
1) Can you cook?

2) I can, as I have been able to, today.

3) My mother can cook, and she does cook.

4) How well can you cook?

5) Can you show me how to do it?

É°æ¤púø’ ´’†ç Functional English ™ 'can' Ö°æ-
ßÁ÷í∫ç ûÁ©’Ææ’èπ◊çüΔç.

1) Can = í∫©, àüÁjØ√ îËßª’-í∫© ¨¡éÀh Öçúøôç = be

able to

Can you cook = O’®Ω’ ´çúø-í∫-©®√?
Kabir: Can you speak Hindi?(O’®Ω’ £œ«çD ´÷ö«x-

úø-í∫-©®√?)
Saibaba: I can, but not so well. (´÷ö«x-úø-í∫-©†’,

é¬F Åçûª ¶«í¬ é¬ü¿’)
Sunanda: Can you sing? (O’®Ω’ §ƒúø-í∫-©®√?)
Supriya: Me, I can not (I can't) (ØËØ√, ØË†’ §ƒúø-

™‰†’)
CanûÓ Ææ´÷-†-¢Á’i†, üΔüΔ°æ¤ ÅüË Å®Ωnç Ö†o ´’®Ó
´÷ô "be able to" / "Have the ability to"

The baby can walk now = The baby is able to
walk now = Ç Gúøf É°æ¤púø’ †úø-´-í∫-©’-í∫’-ûÓçC.
a) Pranav: I can see him coming, can you?

(ØË†’ Åûªúø’ ®√´úøç îª÷úø-í∫-©’-í∫’-ûª’-Ø√o†’, †’´¤y?)
Sankar: Oh, Yes. I am able to (ã, ØË†÷ îª÷úø-í∫-

©’-í∫’-ûª’Ø√o†’)
b) Ramana: Don't worry. I can get the

money.(*çAç-îªèπ◊. ØË-†’ -Ç úø•’s ûËí∫-©†’)
Prakash: Can you? I doubt. (ûËí∫-©¢√?

Ø√èπ◊ ÆæçüË-£æ«¢Ë’)
Can èπ◊, Be able to èπ◊, Ææ÷éπ~ t ûËú≈ Öçô’çC.
Can Åçõ‰, àüÁjØ√ îËßª’í∫LÍí ≤ƒ´’®Ωn uç.
Be able = îËßª’-í∫-LT, îËßª’úøç èπÿú≈.
a) He can sing = Åûªúø’ §ƒúø-í∫-©úø’. -v°æÆæ’h-ûªç §ƒúø’-
ûª’-Ø√oú≈?ûÁL-ßª’ü¿’.
He is able to sing -
Åûªúø’ §ƒúø-í∫-©’-í∫’-ûª’-Ø√oúø’.
§ƒúø’-ûª’-Ø√oúø’ ÅE èπÿú≈
Å®Ωnç ®√¢Ìîª’a.
b) They can under-
stand what you say =
†’´¤y îÁÊ°pC ¢√∞¡Ÿx Å®Ωnç
îËÆæ’-éÓ-í∫-©®Ω’. (†’´¤y É°æ¤púø’
îÁ•’-ûª’-Ø√o¢√, ¢√∞¡Ÿx üΔEo
Å®Ωnç îËÆæ’-èπ◊ç-ô’-Ø√o®√?
™‰üΔ? ÅØËC Åçûª clear í¬ ûÁL-ßª’ü¿’)
They are able to understand what you say =
†’´¤y îÁÊ°pC ¢√∞¡Ÿx Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫-LT, îËÆæ’-èπ◊ç-ô’-
Ø√o®Ω’ èπÿú≈.

Could, was able:

Could is the past tense of 'can'

Could = able to do something in the past.

She could sing well = Ç¢Á’ ¶«í¬ §ƒúø-í∫-L-ÍíC.
a) Indira: In my childhood I could run very fast

= Ø√ ¶«©uç™ ØË†’ ¶«í¬ °æJ-Èíûªhí∫L-Íí-üΔEo.
Yamuna: I could too, but never had I need to

run = ØË†÷ °æJ-Èí-ûªh-í∫-L-Íí-üΔ-ØËo. é¬F, Ø√èπ◊ Ç
Å´-Ææ®Ωç á°æ¤púø÷ ®√™‰ü¿’.

Indira: I was able to run the distance
between school and home in ten minutes.
(§ƒ®∏Ω-̈ »-©èπ◊, ´÷ ÉçöÀéÃ ´’üμ¿u ü¿÷®√Eo 10 EN’-
≥ƒ™x °æJ-Èíûªhí∫Lí¬†’)
ÉN Can, Could© v§ƒü∑¿-N’éπ Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’.

Why couldn't you learWhy couldn't you learn morn more?e?

é¬®Ìp-Í®-≠æØ˛ ¶«uçé˙™ 1550 ë«S©’
é¬®Ìp-Í®-≠æØ˛ ¶«uçèπ◊ 1550 ÆœçT™¸ NçúÓ Ç°æ-Í®-ô®˝
(éπx®˝\) §ÚÆæ’d© ¶μºKhéÀ ü¿®Ω-ë«-Ææ’h©’ éÓ®Ω’-ûÓçC.
OöÀ™ 130 §ÚÆæ’d-©†’ Ççvüμ¿-v°æ-üË-¨¸èπ◊ Íéö«®·çî√®Ω’.
Å®Ω|-ûª©’: 40 ¨»ûªç ´÷®Ω’\-©ûÓ àüÁjØ√ úÕvU Öçú≈L.
âH-°‘-áÆ̌ Æ‘úø-•÷xuÑ™ 161 ´÷®Ω’\©’ ≤ƒCμç*
Öçú≈L. ´ßª’Ææ’ 18 †’ç* 28 à∞¡x ´’üμ¿u Öçú≈L.
ÇØ˛-™„jØ˛ J>-ÊÆZ-≠æØ˛ π◊ *´-J-ûËD: WØ˛ 26

¢¢ÁÁ¶¶¸̧--ÂÂÆÆjjöö¸̧:: www.corpbank.com

ÉçúÕ-ßª’Ø˛ éÓÆď í¬®f̋
ÉçúÕ-ßª’Ø˛ éÓÆˇd í¬®˝f Ø√Né˙ (ï†-®Ω™¸ úø÷uöÃ/
úÌ¢Á’-Æœdé˙) §ÚÆæ’d© ¶μºKhéÀ ü¿®Ω-ë«-Ææ’h©’ éÓ®Ω’-ûÓçC.
Å®Ω|-ûª©’: ï†-®Ω™¸ §ÚÆæ’d-©èπ◊ ´÷uü∑˛q, °∂œ>é˙q, ÈéN’Æ‘Z
Ææ¶„bèπ◊d©ûÓ 60 ¨»ûªç ´÷®Ω’\-©ûÓ Éçô®˝ ÖBh-®Ω’g™„j
Öçú≈L. úÌ-¢Á’-Æœdé˙ N¶μ«-í∫ç-™E §ÚÆæ’d-©èπ◊  60 ¨»ûªç
´÷®Ω’\-©ûÓ °æüÓ ûª®Ω-í∫A ÖBh-®Ω’g™„j Öçú≈L.

ÇØ˛-™„jØ˛ J>-ÊÆZ-≠æ-Ø˛ π◊ *´-J-ûËD: WØ˛ 30
úÌ¢Á’-Æœdé˙ §ÚÆæ’d-© Ç°∂ˇ-™„jØ˛ ü¿®Ω-ë«-Ææ’h- π◊ *´-J-ûËD: V™„j 9

¢Á¶ -̧ÂÆjö¸: www.joincoastguard.org

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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AdisankaracharAdisankarachar yulu,yulu,
BhimaaramBhimaaram

Q. While India would make the
Orbiter and Rover, Russia
would contribute the Lander
- Explain the meaning of the
above underlined word as
well as translate into Telugu.

A. Here meaning of 'while' = at the same time
as (Å°æ¤púø’)
¶μ«®Ωû˝ Orbiter and Rover (Satellites Ê°®Ω’x)
îËÊÆh, (ÅüË Ææ´’-ßª’ç™) ®Ω≥ƒu, Lander †’ ÅçCç-
*çC.

Q. He gave me the pen and the book/ as well
as the book/ the book as well - Which one is
correct?

A. All are correct.

Q. The accused who was sentenced to two
years' imprisonment. - Is it necessary to use
apostrophe here?

A. .... two years' imprisonment - Correct. The

apostrophe is necessary (You may write
also "a two-year imprisonment").

Q. He is appaled at the suggestion - Explain
the meaning of underlined word.

A. Appaled = Very shocked (Cví∫s¥́ ’ îÁçü¿úøç)
Q. "Post-lunch press conference" - Explain

meaning in Telugu.

A. ´’üμΔu£æ«o ¶μï†ç ûª®√y-ûª °ævAé¬ N™‰éπ®Ωx Ææ´÷-
¢Ë¨¡ç.
Post (ûª®√y-ûª) $ Pre (´·çü¿®Ω)

Q. "Persuade someone of the merits of" -
Explain the meaning in Telugu.

A. Persuade (†îªa-ñ„°æ¤p) some one (á´-J-ÈéjØ√) of
its merits (üΔE ´’ç* í∫’Jç*)
Persuade some one of the merits (¢Ë’∞¡x†’/

´’ç*E) of something = üËE ´’ç* í∫’Jç-îÁjØ√ †îªa-
ñ„°æ¤p.

Anthati Penchalaiah, Rajampet.
Q. All of the sights of the hill and the plain fly as

thick as driving rain - DE Å®Ωnç N´-Jç*, Ééπ\úø
as thick as ÅØË Adjective †’ áçü¿’èπ◊ Ö°æ-ßÁ÷-
Tç-î√®Ó ûÁL-ßª’-ñ‰ßª’çúÕ.

A. Train ™ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’çõ‰ éÌçúø©÷, ØË©, ñ®Ω’í¬ èπ◊JÊÆ
´®Ω{ç Åç-ûª ¢Ëí∫ç-ûÓ °æ®Ω’Èí-ûª’h-ûª’ç-ö«®· (Rush).

As thick as = Åç-ûª ñ®Ω’í¬.

Sneha Pallavi, MuluguSneha Pallavi, Mulugu
Q. In one of the previous lessons (No. 191) you

have written the following sentence:
"Promod told Vinod that Vinod's college and
home was far off to get any information" -
Here "to get any piece of information"
should be written. Explain.

A. You can say 'information' or 'a
piece of information, what you
should not say is: an information.

Q. Don't show your answers to oth-

ers even if you are offered with/ by/ to a

chocolate or biscuits - Which usage is cor-

rect?

A. ... even if you are offered a chocolate/ biscuit

- correct. (Offer is

not followed by

with, by or to)

Q. She prepared so
delicious food
that every one
should praise her
- Is this correct.

A. The correct sentence: She prepared such

delicious food that every one praised her (A

single past event of the past - ¢Á’îª’a-èπ◊-Ø√o®Ω’) 

Would praise her: A regular past action = A

regular past event = ¢Á’îª’a-èπ◊-ØË-¢√∞¡Ÿx.

A. Ramanaiah, RajampetA. Ramanaiah, Rajampet
Q. i) To err is human, To forgive is divine

ii) I went to forest to live in
iii) She is too young to join the college.

Above underlined words are considered as
phrases - What type of parts of speech are they
belong to?

A. A phrase is a group of words with-
out a verb. 

e.g.:  In the evening, walking down
the road, a number of boys etc.

To go, to sing, to walk - these are, to
+ base form of the verb/ to+V1/
to+1st Doing Word - such word com-
binations are called infinitives.
Infinitives are not verbs. Since they
are groups of words without a verb,
they are phrases.

In to err is human, to forgive is divine - 'To
err' and 'to forgive' are both infinitives. In the

sentence, 'to err is human...', 'To err', and 'to
forgive' are both infinitives used as nouns. In
'To err', and 'to forgive', 'err' and 'forgive' cannot
be separated from 'to', without 'to' they are not
any part of speech. Same is the case with 'to
live', and 'to join'.
Q. In intermediate Jr. English Text book "a fly

and A spider" is a poem by Don Marquie. It
has not been punctuated, reason is not
known. As an English teacher, If any student
rise this doubt? How do I answer?

A. A poet has the freedom to write in any way
they like, if they can convey proper meaning.
They write in such special ways for produc-
ing the effect they want.

Q. Toward, towards differentiate them with con-
textual usage.

A. Towards (British) = Toward (American)
Q. Suggestion, advice - Give some examples.
A. Suggestion is just giving a hint, and not so

strong as advice. 
(Advice = Ææ©£æ…, Suggestion = Ææ÷îª†)

a) "Stop smoking. It is bad for health" - Advice
b) "Try to stop smoking."             

"It will be good to stop smoking."}
Q. Is it right to mark with "?" at the end of polite

suggestion? 
e.g.: Shall we go temple?
A. At the end of a suggestion, there should be

a question mark.
Shall we go the temple? - Correct

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 691
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It will be It will be GGood to ood to SStop top SSmoking!moking!

Gokul: How much will be the cost of the flat
you're building?

(O’®Ω’ éπúø’ûª’†o -§∂ƒx-ö¸ äéÓ\üΔE êKü¿’ áçûª?)
Badri: No idea as yet. It

will take some time
for me before I can
give a rough idea.
We're in the initial
stages of the building
you know. (Éçé¬
éπ*aûªçí¬ äéπ Å´-í¬-£æ«† ™‰ü¿’. Ö-ñ«b-®·ç-°æ¤í¬
îÁ°æpú≈-EéÀ é¬Ææh  -õ„i-¢’̨ °æúø’-ûª’çC. v§ƒ®Ωç¶μº ü¿¨¡-
™ØË ÖØ√oç éπüΔ!)

Gokul: Can I see the plan? Can I have your
calculator too, please?  (§ƒx-Ø˛ îª÷úø-´î√a. --
ÅüË-N-üμ¿çí¬ é¬Ææh -O’ é¬u-Lèπ◊u-™‰-ô®˝ èπÿú≈ É≤ƒh®√?)

Badri: Oh, certainly. Here you are. In the mean
time can I have your card, so I may have
your phone number? (ûª°æp-èπ◊çú≈. -ÉCíÓçúÕ
O’ -N->-öÀçí˚ é¬® f̋ É≤ƒh®√, O’ -§∂Ú-Ø˛ -ØÁç-•®˝
ûÁ©’Ææ’-éÓ-´-ú≈-EéÀ.)

Gokul: By all means. Here's the card.
According to my calculations the cost of
each flat can be around Rs. 60 Lakh. (ûª°æp-
èπ◊çú≈, ÉC-íÓçúÕ- Ø√ é¬® f̋. Ø√ ™„éπ\ v°æé¬®Ωç, -§∂ƒxö¸
äéÓ\öÃ ®Ω÷.60 ©éπ~-©- üΔé¬ ÖçúÌîª’a.)

Badri: Yea, that's for the present. It can go up
depending on the availability and changes
in the prices of cement and sand. (Å´¤†’.
Å®·ûË ÅC -v°æÆæ’h-ûª Í®ôx v°æé¬®Ωç. Å®·ûË
Æœ¢Á’çö¸, ÉÆæ’éπ üÌJÍé -N-üμΔ-†ç, ¢√öÀ üμ¿®Ω©
´÷®Ω’p†’ •öÀd èπÿú≈ ÖçúÌîª’a.)

Gokul: Depends on the kind of interiors you
wish to have too, doesn't it? (™°æ© O’®Ω’
éÓ®Ω’-èπ◊ØË Å©-´÷®Ωx -™«ç-öÀ -¢√-öÀ-E •öÀd èπÿú≈
Öçô’çC éπüΔ.)

Badri: It does, of course. Can I have an idea
when you can pay the advance for the
booking? (Å´¤†’. O’®Ω’- •’é˙ îËÆæ’éÓ´-ú≈-EéÀ

Åú≈yØ˛q á°æ¤púø’ îÁLx-≤ƒh®Ó îÁ-•’-û√®√?)
Gokul: Not more than a week. Bye then.

(äéπ ¢√®Ωç üΔô-èπ◊çú≈. ´≤ƒh-´’J.)
Look at the following expressions..

1) It will take some time before I can give a
rough idea

2) Can I see the plan?

3) Can I have your card?

4) .... the cost of each flat can be around
Rs. 60 lakh

5) If can go up

6) Can I have an idea when you can pay the

advance

We have seen some uses of 'can' in the last
lesson: 

1) It expresses a person's ability

´uéÀh ≤ƒ´’-®√nuEo ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC.
2) It expresses what is possible

àC ≤ƒüμ¿u-´’-´¤-ûª’ç-C -Å-ØË-- -N-≠æ-ßª÷-Eo ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC.
ÅçûË é¬èπ◊çú≈ ´·çü¿’ lesson™ can èπ◊ pastform
í¬ ¢√úË could Ö°æßÁ÷í¬Eo îª÷¨»ç. É°æ¤púø’ can éÀ
Ö†o ´’J-éÌEo Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ îª÷üΔlç:
1) Can I see the plan?

'Can' here is used in the question form. É™«
v°æ¨¡o™x can †’ ´’†ç Å†’-́ ’A (permission)
Åúøí∫-ú≈-EéÀ ¢√úøû√ç.

a) Subba Rao: Can I use your phone
(Please)?  (O’ §∂ÚØ˛ ¢√-úÌî√a.)
Kishore: Please do (¢√úøçúÕ)

b) Deepika: Can I attend the celebrations too?
If so how can I have a ticket? (Ç Ææç•-®√-©èπ◊
ØË†÷ ®√´î√a?/ ®√Ø√? ´ÊÆh öÀÈé\ö¸ §Òçü¿úøç

á™«?) – Permission.

Darsika: I'm afraid you
can't (cannot).
They are only for a
small circle of
friends (†’´¤y ®√èπÿ-
úø-ü¿-†’-èπ◊çö« Ñ
Ææç•-®√©’ *†o N’vûª
•%çüΔ-EéÀ ´÷vûª¢Ë’.)  – No permission.
îª÷¨»ç éπüΔ!– 
Can -†’ É™« permission èπ◊ Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç.

Question form ™:
3) Can I have your calculator too, please? 

(O’ é¬u-Lèπ◊u-™‰-ô-®˝-†’ ã≤ƒJ É≤ƒh®√?)
Ééπ\úø, can, question ™ Request †’ (Å¶μºu-®Ωn-
††’) (permission é¬èπ◊çú≈) ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC. 
Å™«Íí Can I have your card? 

(O’ visiting card É≤ƒh®√?)
a) Nataraj: Can you lend me your book for a

few days? 

(can, question ™ – O’ °æ¤Ææhéπç Ø√èπ◊ éÌCl-®Ó-V-©-
§ƒô’ É≤ƒh®√? – Å¶μºu-®Ωn† – Request.)

Niranjan:Oh, by all means . But can you
return it the day after tomorrow? 

(E®Ω-¶μºuç-ûª-®Ωçí¬. é¬F O’®Ω’ üΔEo Ø√èπ◊ á©’xçúÕ AJ-
T-´y-í∫-©®√? – 'can' in question - for a request)

b) Mahima: Can't you help me finish my
record? (Record °æ‹Jh îËßª’-úøç™ ≤ƒßª’-°æ-
úø¢√? – 'can't' (can not) in the question
form for request)

Sahithi: Oh sure, if only you can help me do
this sum. (ûª°æp-èπ◊çú≈. é¬F Ñ ™„éπ\
N≠æßª’ç™ ≤ƒßª’ç îËÊÆhØË.)

Can éÀ Ö†o Ö°æ-ßÁ÷í¬-™x É°æp-öÀ-´-®Ωèπÿ ´’†ç
îª÷Æœ-†-N: 1) ability (≤ƒ´’®Ωn uç – 'í∫-©— ÅØË Å®ΩnçûÓ)

2) Question form ™ a) Permission b) Request.
É°æ¤púø’ 'can' èπ◊ -Ö†o -´’®Ó Ö°æ-ßÁ÷í∫ç – possibili-
ty = àüÁjØ√ ï®Ω-í∫-´îª’a ÅØË Å®ΩnçûÓ:  

The cost of each flat can be Rs.60 lakh.

v°æA -§∂ƒx-ö¸ üμ¿®√ ®Ω÷.60 ©éπ~©’ Öçúø-´-îËa¢Á÷
(Possibility - ≤ƒüμ¿uûª.)

a) Rahamatulla: Can't we walk the distance?
We have to wait along time for the bus and
the auto may cost us a lot. (Ç ü¿÷®Ωç ´’†ç
†úø-´-™‰´÷? Bus éÓÆæç î√™«-ÊÆ°æ¤ îª÷ú≈L. Auto
èπ◊ áèπ◊\´ ê®Ω’a é¬´îª’a.)

Nazeer: It can be very tiring - walking such a
distance (Åçûª ü¿÷®Ωç †úø-´-úøç -´-©x -´’-†ç
î√™« Å©-Æœ-§Ú-´îª’a.)

It can be tiring - Å©-Ææô éπL_çîª́ îª’a  possibil-
ity.

b) Kamalakanth: Suppose we discuss the
matter with Sreedhar (Ñ N≠æßª’ç Xüμ¿-®˝ûÓ
îªJaÊÆh.)

Tanmai: Don't breathe a word about it to him.
That can be dangerous. (Ñ N≠æßª’ç
ÅûªúÕûÓ §Ò®Ω-§ƒ-ô’† -èπÿú≈ Å†-´ü¿’l. î√™«
v°æ´÷ü¿ç -Å-¢Ìy---îª’a. (Possibility)

ÉO can éÀ Ö†o Éûª®Ω Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’. ́ ’J-éÌEo ́ îËa≤ƒJ. 

Can I use your phone?Can I use your phone?

ßª‚E-ßª’Ø˛ ¶«uçèπ◊™ 1636 ë«S©’
ßª‚E-ßª’Ø˛ ¶«uçé˙ Ç°∂ˇ ÉçúÕßª÷ 1636 ÆœçT™¸
NçúÓ Ç°æ-Í®-ô®˝– á/ éπx®˝\ §ÚÆæ’d© ¶μºKhéÀ ü¿®Ω-ë«-
Ææ’h©’ éÓ®Ω’-ûÓçC. OöÀ™ Ççvüμ¿-v°æ-üË-¨¸èπ◊ 112
§ÚÆæ’d©’ Íéö«-®·ç-î√®Ω’.
Å®Ω|ûª: àüÁjØ√ úÕvU. ´ßª’Ææ’ 20 †’ç* 28 ´’üμ¿u.
áç°œéπ: âH-°‘-áÆˇ Æ‘úø-•÷xu-Ñ™ éπFÆæç 173
´÷®Ω’\©’ ≤ƒCμç-*†-¢√-JéÀ Éçô®Ω÷y u E®Ωy-£œ«-≤ƒh®Ω’.

ÇØ˛-™„jØ˛ J>-ÊÆZ-≠æØ˛: WØ˛ 19 -†’ç-* V™„j 3
¢Á¶ -̧ÂÆjö¸: www.unionbankofindia.co.in
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B. Raghu, Hyderabad

Q. "A shooter is a person who
shoots a gun" - Explain the
meaning.

A. A shooter is a person who
shoots a gun  - ÉC ÆæJ-é¬ü¿’.
'A shooter is a person who
shoots with a gun' - Right = 

ûª’§ƒ-éÃûÓ é¬™‰a¢√úË ≠æ‡ô®˝. 

Ashok Singhal, Warangal

Q. The Bofors issue rocked "Parliament" - I
have seen this sentence in a newspaper.
Here the definite  article "The" is not written
before the word "Parliament". - Explain.

A. The Parliament is correct, but in journalism
(Newspaper language) a/an and the are
sometimes omitted.

Q. This is the answer of the question/ to the

question - Which one is correct?

A. This is the answer to the question - Correct.

Q. I will answer to the/ of the question - Which
one is correct?

A. I will answer the question - Correct.

Q. "Miss. Valarmathi was cordoned off by a
media totally sold on celebrating her rise
from her humble Aryahur origins, to head
me of ISRO'S a flagship satellite launches" -
Explain the meaning in Telugu.

A. ´©-®Ωt-AE îª’ô’d ´·öÀd† O’úÕßª÷, Ç¢Á’ E®√-úøç-
•®Ω Ç®Ωu-£æfiÍ® ´‚™«© †’ç* Év≤Ú™ ÅA     -

´·-êu-¢Á’i†/ íÌ°æp-üÁj† Ö°æ-ví∫£æ« v°æßÁ÷í∫ç ´®Ωèπÿ
áC-T† B®Ω’†’ -v°æ-¨¡çÆœç-îª-úø-¢Ë’ °æEí¬ Â°ô’dèπ◊çC.

P. Abhishek raj, Kothapalli, KMR

Q. There, over there, right there. OöÀ ´’üμ¿u ûËú≈
àN’öÀ?

A. There = Over there = Åéπ\úø, Ç 
Right there = éπ*aûªçí¬ Åéπ\úË.

Q. "For time being" - Å®Ωnç àN’öÀ?
A. For the time being 

= for the present = v°æÆæ’h-û√-EéÀ.
For the time being I am not going anywhere
= v°æÆæ’h-û√-EéÀ ØËØÁ-éπ\-úÕéÃ ¢Á∞¡xúøç ™‰ü¿’.

Q. 'ØË†’ US ™ -Ç®Ω’ -ØÁ-©-©’ ÖØ√o†’—. ÅE ûÁ©-°æ-ú≈-
EéÀ éÀçC¢√öÀ™ àC ÆæÈ®jçC?
i) I was in US for 6 months

ii) I have been to US for 6 months.

A. i) I was in the US for six months = ØË†’

í∫ûªç™ US ™ Ç®Ω’ ØÁ©©’ ÖØ√o†’.
ii) I have been to the US for six

months - WRONG - No meaning.

I have been in the US for six months = í∫ûª Ç®Ω’
ØÁ©©’í¬ ØË†’ US ™ ÖØ√o†’. (ØË†’ US ™ Ç®Ω’
ØÁ©© éÀçü¿öÀ †’ç* É°æp-öÀ-´®Ω πÿ ÖØ√o†’.)

I have been to the
US = ØË†’ US èπ◊ ¢ÁRx
´î√a†’.
Q. ØË†’ v°æÆæ’hûªç Â£j«ü¿-
®√-¶«ü˛™ ÖØ√o-†E ûÁ©-
°æ-ú≈-EéÀ I am in HYD
ÅØ√™«?I am at HYD
ÅØ√™«? N´-Jç-îªçúÕ.
A. I am in Hyderabad - Correct. ('In' is used

before big and important places. 'At' is used
before small places - At Mangalagiri, at
Kesireddypalli etc.)   M.K.Rao, Visakhapatnam

Q. Explain the meaning in Telugu.

� I like to think I'm broad-minded

A. ØË†’ N¨»© £æ«%ü¿ßª’ç éπ©-¢√úÕ†E Å†’-éÓ-´úøç
Ø√éÀ≠ædç/ ØË†’ É≠æd-°æ-úø-û√†’.

� I can only think/ suppose/ assume (That) it
was a mistake.

A. I can only think = I can only sup-
pose = I can only assume that it
was a mistake =  ØË†’ ÅC §Ò®Ω-§ƒ-ôØË
(ûÁLÆœ îËÆœçC é¬ü¿’) Å†’èπ◊çô’-Ø√o†’.
Assume = 1) Think 

2) To believe  something.

� I "only think" that she is good.

A. ØË†’ Ç¢Á’ ´’ç*-ü¿ØË Å†’èπ◊ç-ô’Ø√o.
� I 'think' that she is good.

A. Ç¢Á’ ´’ç*-ü¿E ØË†-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.
Q. Translate into English.

� Éçé¬ î√™«-́ ’çC Ñ Course ™ join Å´¤-û√-®ΩE

ÇP-Ææ’hØ√oç.
A. We hope that many more will join the

course.

� áèπ◊\´ ´’çC Ñ Course ™ Join é¬¢√-©E
éÓ®Ω’-èπ◊ç-ô’Ø√oç.

A. We wish that a good number will join this
course.

Q. The past continuous tense can be used
instead of the simple past for a definite
action when we wish to simply that the
action in question is not common. "I was
talking to the P.M. the other day I was buy-
ing some diamonds yesterday" implies that
it if not unusual for the speaker to talk to the
P.M. and to buy diamonds respectively. - Ñ
¢√é¬uEo ûÁ©’-í∫’™éÀ Å†’-́ -Cç*, Definite action
àN-üμ¿çí¬ ÖçüÓ N´-Jç-îªçúÕ. Ééπ\úø Simple
past tense †’ áçü¿’èπ◊ use îËßª’-èπÿ-úøüÓ
ûÁ©°æçúÕ.

A. Åçûª Å≤ƒ-üμΔ-®Ωùç é¬E, éπ*aûª-¢Á’i† °æEE ûÁL°æú≈-
EéÀ  Past simple èπ◊ •ü¿’©’í¬ Past continuous
¢√úø-´îª’a.
¢Á·†o äéπ®ÓV, ØË†’ PM ûÓ ´÷ö«xúø’ûª÷ ÖØ√o.

E†o ØË†’ éÌEo ´vñ«©’ éÌçô’Ø√o – ÉN Å≤ƒüμΔ-®Ωù
°æ†’©’ é¬èπ◊çú≈ ≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬ ïJ-Íí¢Ë.
PM ûÓ ´÷ö«x-úøôç/ ´vñ«©’ éÌ†úøç – éπ*aûª-¢Á’i†
(definite actions) °æ†’™‰ éπüΔ!
I spoke to him about it yesterday (spoke - sim-
ple past) = üΔE í∫’Jç* E†o ØË†’ Åûª-úÕûÓ ´÷ö«x-
ú≈†’. – A definite action at a point of time in the
past (yesterday)

I was speaking to him about it yesterday (was
speaking - past continuous) = üΔE í∫’Jç* ØË†’
E†o Åûª-úÕûÓ ´÷ö«x-úø’ûª÷ ÖØ√o†’. action continu-
ing at a definite point of time in the past - yester-
day when some other action also was going on.

While he was playing she was studying - Åûªúø’
Çúø’-ûª’-†o-°æ¤púø’, Ç¢Á’ îªü¿’-´¤èπ◊ç-öçC.

Sitaramachari, Mangalagiri
Q. "I am not have any other work" - This means

"I don't have any other work" or "I have no
other work" - Clarify.

A. I am not have any other work - Wrong.

I don't have any other work = I have no
other work - Correct.

Q. "If the students are taking the exams" - Is
this correct?

A. Not correct as a sentence, because it is not
complete.

If the students are taking the exams = ¢√∞¡Ÿx
°æK-éπ~©’ ®√Ææ’hçõ‰/ ®√ÊÆh – meaning not com-
plete, so it is not a sentence. It is a clause,
because it is a group of words with a verb.

Q. If students are taking the exams, then can
we say to them "Write the answers to the
questions which are Known to you"?

A. We can say  (It is correct).

Q. °æKéπ~ ®√ßª’úøç °æ‹Jh-îË-Æœ†¢√®Ω’ ûª´’ ï¢√•’
°ævû√-©†’ èπ~◊ùoçí¬ °æJ-Q-Lç-îª-í∫-©®Ω’ 
Those who have finished their writing of

exam can scrutinize their answer sheets.
Is this translation correct?

A. ....... (can) check/ go through once again,
their answers, is better than scrutinize their
answers- scrutinize ví¬çC∑éπç (¢√úø-éπ-§Ú-´úøç
´’ç*C).
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I like to think I'm brI like to think I'm broad minded! oad minded! 

Gopika: I thought I could meet the minister
today, but he was too busy. Inspite of the
appointment he
had given me I
could not make
it.

(É¢√∞¡ ØË†’
´’çvAE éπ©’-Ææ’-éÓ-
í∫-©’-í∫’-û√†E
Å†’èπ◊Ø√o, é¬F -
Ç-ßª’-† ´’K BJéπ
™‰èπ◊çú≈ ÖØ√o®Ω’. -
¢√®Ω’ Ø√èπ◊
éπ©’Ææ’éÓ´-ú≈-EéÀ
Ææ´’ßª’ç É*aØ√, ØË†’ éπ-©-´-™‰éπ-§Ú-ßª÷-†’.)

Vasanthi: How come? He had given you the
appointment, but did not see you. So,
what are you going to do?

(á™«? Ææ´’ßª’ç Íéö«-®·ç-î√®Ω’, Å®·Ø√ E†’o
îª÷úø-™‰ü¿’. Å®·ûË àç îËßª’-¶-ûª’-Ø√o´¤?)

Gopika: I just don't know. The matter is
urgent. Could you suggest any alterna-
tive, Vasanthi?

(àç ûÁL-ßª’úøç ™‰ü¿’. N≠æßª’ç Åûªu-´-Ææ-®Ω-¢Á’içC.
àüÁjØ√ v°æû√u-´÷oßª’ç îÁ°æp-í∫-©¢√, ¢√ÆæçB?)

Vasanthi: You could ask the Secretary to the
minister, couldn't you? If you want dad
can talk to him. Dad knows him well.

(†’´¤y ´’çvA é¬®Ωu-ü¿JzE ÅúÕT ÖçúÌîª’a éπüΔ!
Fèπ◊ Å´Ææ-®Ω-¢Á’iûË, ´÷ Ø√†o ÅûªúÕûÓ ´÷ö«x-úø-
í∫-©®Ω’. Åûªúø’ Ø√†oèπ◊ ¶«í¬ ûÁ©’Ææ’.)

Gopika: Could you tell your dad to help me in
the matter?

(†’´¤y O’ Ø√†oûÓ Ø√èπ◊ ≤ƒßª’ç îËßª’-́ ’E
îÁ°æp-èπÿ-úøü¿÷?)

Vasanthi: Oh, certainly. But I have to watch
his moods. If he is out of the mood, he
could refuse. But don't worry. I'll talk to
him to night itself.

(ûª°æp-èπ◊çú≈, é¬F ØË†’ -Ç-ßª’-† ´’†-ÆœnA îª÷ú≈L.
´‚ú˛ ¶«í¬-™‰-éπ-§ÚûË, --ûª-†’ -Åç-Uéπ-Jç-îªéπ-§Ú-´-îª’a.
-¶«-üμ¿°æ-úøèπ◊.- ØË-†’ -Ñ®Ó-V ®√-vA -ûª°æpèπ◊ç-ú≈ -
Ø√-†o-ûÓ -´÷-ö«x-úø-û√-†’.)

Gopika: That's very nice of you. By the bye, I
haven't seen Raashi for some time now.
The last I've heard of her was that she
was ill. Something could be seriously
wrong. Or she wouldn't be silent so long.

(ÅC F ´’ç*-ûª†ç. ÆæÍ®-í¬F, ´’†ç ®√PE
îª÷Æœ î√™« ®ÓV-™„jçC. *´-J-≤ƒ-Jí¬ Ø√èπ◊ ûª†
Ç®Óí∫uç ¶«í¬-™‰-ü¿E ûÁL-ÆœçC. àüÓ
Åßª·çúÌîª’a. ™‰éπ-§ÚûË Éçûªí¬ °æ©-éπ-Jç-îª-èπ◊çú≈
Öçúøü¿’.)

Vasanthi: Shall we call her? 

(´’†ç §∂ÚØ˛ îËüΔĺ ÷?)
Gopika: We'd better (îËßª’úøç ´’ç*C)

� I thought I could meet the minister today.

� Could you suggest an alternative?

� You could ask the Secretary to the minis-
ter, couldn't you?

� Could you tell your dad to help me in the
matter?

� If he is out of the mood, he could refuse.

� Something could be seriously wrong.

Look at the use of 'could' in the expres-
sions above...
1) I thought I could meet the minister 

(ØË†’ ´’çvAE éπ©’≤ƒh-†E Å†’-èπ◊-Ø√o†’.)

´’†ç Éçûªèπ◊ ´·çü¿’ Can Ö°æ-ßÁ÷-í¬-©†’ ûÁ©’-Ææ’-
èπ◊Ø√oç. Åçü¿’™ ¢Á·ü¿-öÀC: Present ™ -™‰-üΔ
Future ™ ≤ƒ´’®√nuEo ûÁ©-°æúøç. Åçõ‰ í∫-©/í∫LT
Öçúøôç.

É°æ¤púø’ 'could' Ö°æ-ßÁ÷í∫ç îª÷üΔlç.. 
Could is the past form of 'can'. Åçõ‰ 
could = îËßª’í∫LT
Öçúøôç – í∫ûªç™
(a past ability).

a) He could walk
10 kms an hour
those days.    

(Ç ®ÓV™x
Åûªúø’ í∫çôèπ◊
10 éÀ.O’. †úø-´-í∫-L-Íí-¢√úø’)

b) Krishna: What games did you play at
school? (Ææ÷\™x †’´¤y à -Ç-ô-©’
Çú≈´¤?)

Lakshman: I could play many games, but I
liked Football most (î√™« -Ç-ô-©’ Çúø-í∫-
L-Íí-¢√-úÕ-E. é¬F, Ø√èπ◊ °∂æ¤-ö -̧¶«-™¸ Åçõ‰
áèπ◊\´ É≠ædç).

c) Mahesh: Why couldn't (could not) you

came earlier? (Éçûªèπ◊ ´·çüË áçü¿’èπ◊
®√™‰-éπ-§Ú-ßª÷´¤?)

Madhu: Because I couldn't (could not) catch

the 8 'O' clock bus. (8 í∫çô© -•Æˇ
Åçü¿’-éÓ-™‰-éπ-§Ú-´úøç ´©x).

í∫ûªç™ îËßª’í∫LÍí ≤ƒ´’®Ωn uç Öçúøôç 'Could'.

™‰éπ-§Ú-´úøç "Could not".

í∫́ ’Eéπ: Could = îËßª’-í∫LT Öçúø-ô¢Ë’, é¬F
îË̈ »®√, ™‰üΔ ÅØË N≠æßª’ç ûÁL-ßª’ü¿’.
He could play Football. 

°∂æ¤-ö¸-¶«-™¸ -Çúø-í∫-L-Íí-¢√úø’ 

(Çú≈ú≈ ™‰üΔ ÅØË N≠æßª’ç ™‰ü¿’).

He could sing well = Åûªúø’ §ƒúø-í∫-L-Íí-¢√úø’ 

(§ƒúË-¢√ú≈ ™‰üΔ ûÁL-ßª’ü¿’)

He was able to sing well = Åûªúø’ §ƒúø-í∫-L-Íí-¢√úø’,
§ƒúø’-ûª’ç-úË-¢√úø’ èπÿú≈.

´’JEo N≠æ-ßª÷©’ ´îËa¢√®Ωç..

Something Could be Seriously WSomething Could be Seriously Wrrong!ong!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Y. Ramesh Babu, 
Nagar Kurnool

Q: ÅúÕt-≠æ†’x -v§ƒ®Ωç-¶μº-¢Á’i-†N Å†-ú≈-
EéÀ – admissions are open/
opened à-C Ææ-È®jçC?

A: Admissions are open/
Admissions are on/
Admissions open/

Admissions (are) in progress - All are correct.

Q: Prepositions†’ ÆæJí¬ ¢√úø-ö«-EéÀ à °æ¤Ææh-é¬©’
Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ-®Ωçí¬ Öçö«®·? Phrasal verbs†’
í∫’®Ω’hç-îª’-éÓ-´-ú≈-EéÀ Ææ’©¶μº¢Á’i† õ„éÀo-é˙-©†’ ûÁ©-°æçúÕ. 

A: à grammar °æ¤Ææh-éπ-¢Á’iØ√ ÆæJ-§Ú-ûª’çC.
Prepositions ÅØËN ¢√úø’éπ ´©x ´îËaN. ¢√öÀéÀ
Ææ÷vû√™‰ç Öçúø´¤. English îªC-¢Ë-éÌDl, ´÷ö«x-úË-
éÌDl, ®√ÊÆ-éÌDl Å©-¢√-ô-´¤-û√®·.
Phrasal verbs èπÿú≈ Å©-¢√ô’, ¢√úø’éπ ÇüμΔ-®Ωç-

í¬ØË ´≤ƒh®·. ÉçTx≠ˇ ´’† ´÷ûª%-¶μ«≠æ é¬ü¿’ éπüΔ!
Åçü¿’´©x áçûª îªC-NûË (News papers,
Magazines, Stories ™«çöÀN) Åçûª ¶«í¬ ´≤ƒh®·.

K. Sitaramaiah, Bhimavaram
Q: Explain whether the following sentences are

correct or not.

★ Since when has he been working here?
(Åûªúø’ Ééπ\úø á°æpöÀ †’ç* °æE îËÆæ’h-Ø√oúø’?)

A: Correct

★ Milk is rotten/ Milk has become bad (§ƒ©’
NJí¬®·) 

A: The milk has turned sour/ curdled - ÉC 
correct expression.

Q: Explain the meaning of 'Engage' with 
examples.

A: 'Engage' has a number of different 
meanings.

1) Getting somebody's attention = äéπJ ü¿%≠œd™
Öçúøôç. /to cause interest.

eg: The child engaged my attention = Ç §ƒ°æ Ø√
ü¿%≠œdE ÇéπJ{ç-*çC.

2) To have somebody to do a job = èπ◊ü¿’-®Ω’a-éÓ-
´úøç. 

eg: I engaged a porter to carry my luggage = Ø√
≤ƒ´÷†’ ¢Á÷ÊÆç-ü¿’èπ◊ èπÿME èπ◊ü¿’-®Ω’a-èπ◊-Ø√o†’.

3) A part of a machine getting fixed with anoth-
er part = äéπ ßª’çvûª ¶μ«í∫ç ÉçéÓ ßª’çvûª ¶μ«í¬Eo
°æô’d-éÓ-´úøç.

eg: The clutch in a car/ bike engages the vehi-
cle with the engine. (é¬®˝/ ¶„jé˙™ clutch,
engine èπ◊ -¢√£æ«-Ø√-Eo ûªT-L-Ææ’hçC.)

4) Be engaged in/ on something = be busy with
something = °æE™ Öçúøôç.

eg: She is engaged in a conversation with her
friend = ûª† friend ûÓ ´÷ö«x-úø’-ûÓçC.

5) To have a marriage fixed. 

eg: She is engaged to him = Ç¢Á’èπ◊ Åûª-úÕûÓ Â°Rx
E¨¡a-ßª’-¢Á’içC.

Q. Explain in Telugu

✪ Don't expose that pickle to moisture.

A: Ü®Ω-í¬-ßª’èπ◊ ûªúÕ, ûË´’ ûªí∫-©-E-´yèπ◊.
✪ Judge but not you will be judged.

A: The sentence is not correct. The correct
sentence is 'Judge not lest you be judged'
= Don't express your opinion about others -
others may express their opinion about you
as well =  Éûª-®Ω’© í∫’Jç* ¢√uêu©’ îËßª’-´ü¿’l.
´’† í∫’Jç* èπÿú≈ Éûª-®Ω’©’ ¢√uêu©’ îË≤ƒh®Ω’.

✪ Born to win

A: Èí©´-ú≈-EÍé °æ¤öÀd†-ô’x – v°æA v°æßª’-ûªoç-™†÷
Nïßª’ç §ÒçüË-¢√-JE, He/ she is born to win
Åçö«®Ω’.

✪ Ten members died following the accident.

A: Following the accident = Ç v°æ´÷ü¿ç
é¬®Ωùçí¬/ ï®Ωí∫úøçûÓ °æ-C-´’ç-C -´’®Ω-ùÀç-î√®Ω’.

✪ He pays life with.

A: He pays life with é¬ü¿’, He pays with life =

v°æßª’-ûªoç™ v§ƒù«©’ éÓ™p-´úøç.
Pradeep Chourasia, Kazipet

Q: Explain whether the following sentences
correct are not.

★ How many minutes is left for the completion
of your class?

A: Correct

★ All of them are his students/ All of them are
the students of him.

A: All of them are his students.

All of them are students of his. - Both are
correct.

★ She is getting her braid done/ twisted by her
mother.

A: She has her braid done by her mother -
Correct. (is getting - wrong here)

Q: I have bought 'Oxford Advanced Lerner's
Dictionary of Current English'. But I have a
doubt, whether it is an original one or not.
How to know?

A: If the author is As Hornby and if the book
has the words, "Oxford University Press", It
is original.

Q: Ç üμ¿Ø√Eo £æ›çúŒ™ ¢Ëßª’çúÕ –
Explain in English.

A: Drop the money in the hundi.

Q: Stair/ Floor/
Balcony - Clarify.

A: Stair: Not used in
the singular. Always
used in the plural,
as, 'stairs' = ¢Ë’úø-Â°jéÀ
¢Á’ô’x = a set of
steps (¢Á’ôx ´®ΩÆæ)
between two floors
(Åçûª-Ææ’h©’) in a building.

Balcony: A platform with a short wall at the end
of it, and built on the upstairs, outside the
walls of a building = ¶μº´†ç íÓúø© O’ü¿ é¬Ææh
´·çü¿’èπ◊ éπöÀd, °œôd-íÓúø Å´’-JaûË ÅC balcony.

Q: Multi storied building/ A building which has
three floors - Explain the difference.

A: Multistoreyed building = Any building with
more than on storey. (äéπöÀ éπçõ‰ áèπ◊\´
ÅçûªÆæ’h-©’†o -¶μº-́ -†ç).

✬ A building which has three floors = ´‚úøç-
ûªÆæ’h© -¶μº-́ -†ç.

✬ A building which has three floors is also a
multi storeyed building (Floor = ÅçûªÆæ’h =
storey)

Q. Sonia Gandhi's son/ Son of Sonia
Gandhi - Which is correct?

A: Both are correct.

Rayan Pataudi, Warangal
Q: 'I am a 2011 pass out. I am willing

to pursue higher studies in the US
for the fall of 2012' - Explain the
meaning in Telugu.

A: I passed the exam in 2011 (2011 ™  
§ƒÆæßª÷u†’. 2012 Ææç´-ûªq®Ωç, fall (Autumn =
Çèπ◊-®√™‰ é¬©ç) August, September ØÁ©™x
Åéπ\úø Ö†oûª Nü¿u îªü¿ -́ú≈-EéÀ Æœü¿l¥çí¬ ÖØ√o†’.

Q: 'The curse of the Baskervilles' - Explain in
Telugu and explain why 'the' is written
before the word 'Baskervilles', as it is noun?

A: 'The' should be used before a family name
(´ç¨¡ç/ ÉçöÀ-Ê°®Ω’). ûÁ©’-í∫’™ ´’†ç äéπ ´ç¨¡ç
¢√∞¡x†’, °∂æ™«Ø√ ´ç¨¡ç ¢√∞¡Ÿx Åçö«ç éπüΔ!
ÅüËNüμ¿çí¬ English ™ ´ç¨¡ç í∫’Jç* îÁ°æp-ú≈-EéÀ
The + ÉçöÀ/ ´ç¨¡ç Ê°®Ω’, plural ûÓ ¢√úø-û√®Ω’.

✵ The Baskervilles = Baskerville ´ç¨¡ç ¢√∞¡Ÿx.
✵ The Richards = Members of the Richard 

family

Q: Explain the meaning in Telugu.

✺ The hound of the Baskervilles.

A: ¶«Ææ \®˝ N™¸ ´ç¨»-EéÀ ¨»°æ-¢Á’i† ¢Ëô-èπ◊éπ\.
✺ The Stapletons of Merifit house.

A: Merifit House (ÉçöÀéÀ Â°ô’d-èπ◊†o Ê°®Ω’) ™
E´Æœ-Ææ’h†o Stapleton èπ◊ô’ç-H-èπ◊©’.

✺ We ran into Sir Henry himself.

A: Sir Henry E Å†’-éÓ-èπ◊çú≈ éπ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç/ Çßª’†
´÷èπ◊ áü¿’-®Ω-ßª÷uúø’ = Ran into

Q: I have a visiting visa to US/ to the US -
Which is correct?

A: To the US - correct
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'Judge not lest you be judged'

Krishna: Hi, weren't you there at the function
yesterday? It was a gala affair, wasn't it?
(E†o Ç °∂æçéπ{-Ø˛™ †’´‹y ÖØ√o¢√? ÅC î√™«
Ææ®Ω-üΔí¬, íÌ°æpí¬ ÖçC éπüΔ!)

Arjun: I was, of course, but how could you
know? (Eï¢Ë’ ØË†’-Ø√o†’. é¬F -†’-¢Áy-™«
ûÁ©’Ææ’éÓí∫-Lí¬-´¤?)

Krishna: Because I
was there too, but
could not meet you
because I left a few
minutes after the
party has started.
(ØË†÷ Åéπ\úË ÖØ√o†’
é¬•öÀd. é¬F, §ƒKd
v§ƒ®Ωç¶μº¢Á’i† éÌCl EN’-
≥ƒ-©Íé ØË†-éπ\úø †’ç* ¢ÁRx-§Ú-ßª÷†’. Åçü¿’´©x
E†’o éπ©-´-™‰-éπ-§Ú-ßª÷†’.)

Arjun: We have another party next week. It
could be a much grander affair than yester-
day's. You know who is giving it. It's going
to be his birthday bash. (´’†èπ◊ ´îËa-¢√®Ωç
ÉçéÓ §ƒKd ÖçC. E†oöÀ üΔE éπçõ‰ ÅC íÌ°æpí¬
Öçúø-´îª’a. Fèπ◊ ûÁ©’Ææ’ ÅC á´J-Ææ’h-Ø√o®Ó. ÅC
ÅûªúÕ °æ¤öÀd-†-®ÓV Ææç•®Ωç.) 

Bash = A grand party

Krishna: Too many parties these days! They
could be very tiring and you could be left
with no time to attend to your personal mat-
ters. (Ñ ´’üμ¿u §ƒKd©’ áèπ◊\´ßª÷u®·. ÉC ´’K
NÆæ’í¬_ ÖçC. ´uéÀh-í∫ûª N≠æ-ßª÷-©èπ◊ Ææ´’ßª’ç Öçúø-
ôç- ™‰ü¿’.)

Arjun: Something happened yesterday. I must
tell you. Mrinal came to me and said, 'Could
you do me a small favour?'. I asked him
what it was. He said, 'Could you take me
home on your car and bring me back?' He
was talking as though his place was just a
stone's throw from the venue of the party!

(E†o äéπ Ææç°∂æ’-ô† ïJ-TçC. ÅC FûÓ îÁ§ƒpL.
´’%ù«™¸ Ø√ ü¿í∫_-J-éÌ*a '*†o ≤ƒßª’ç îËßª’í∫-©¢√?—
ÅE ÅúÕ-í¬úø’. àçôE ÅúÕ-í¬†’. ††’o ´÷ ÉçöÀéÀ
BÆæ’ÈéRx, ´’Sx BÆæ’-èπ◊-®√-í∫-©¢√ ÅØ√oúø’. ûª† É--™‰x-üÓ
Åéπ\-úÕéÀ (§ƒKd ï®Ω’-í∫’-ûª’†o v°æüË-¨»-EéÀ) î√™«
ü¿í∫_®Ωí¬ Ö†oô’d.)

At a stone's throw = Very near = î√™« ü¿í∫_®Ω.
Krishna: Did you? (BÆæ’-Èé-∞«x¢√?)
Arjun: Do you think I am a fool? Just then

some one was going that way and I put him
on to him. ( ØË†’ Åçûª ûÁL-N-ûª-èπ◊\´ ¢√-úÕ-E
Å†’èπ◊-Ø√o¢√? Å°æ¤púË Åô’¢Áj°æ¤ á´®Ó ¢Á∞¡Ÿ-ûª’-
Ø√o®Ω’. ÅûªúÕE ¢√∞¡xèπ◊ Åçôí∫-ö«d†’.)

Look at the following sentences from the
conversation above.

1) How could you know?

2) ... but could not meet you because I left a
few minutes...

3) It could be a much grander party than yes-
terday's.

4) They could be very tiring

5) could you do me a small favour?

éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ ´’†ç éÌEo 'could Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’
îª÷¨»ç. ¢√öÀ™ ´·êu-¢Á’içC, 'could' is the past

form of 'can' - àüÁjØ√ í∫ûªç™ îËßª’í∫LT Öçúøôç,
≤ƒ´’®Ωn uç Öçúøôç.

Pranab: What games could you play at

school? (Ææ÷\™x à Çô©’ Çúø-í∫-L-Íí-¢√-úÕN?)

Prasanna: I could play quite a few games (ØË†’
à¢Ó éÌEo Çô©’ Çúøí∫LÍí¢√úÕE), but my

favourite was hockey (é¬F Ø√èπ◊ É≠æd-¢Á’içC
´÷vûªç hockey)
ÉüË Å®ΩnççûÓ éÀçC sentence îª÷úøçúÕ.

✪ How could you know? = †’¢Áy™« ûÁ©’-Ææ’-éÓ-í∫-L-
í¬´¤? 'Could' í∫ûªç™ îËßª’í∫LT Öçúø-ô¢Ë’ é¬F,
îËÆœ-†ô’x é¬ü¿’ ÅE éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ ´’†ç îª÷¨»ç.

✪ îËßª’í∫©í∫-úøç-ûÓ-§ƒô’ îËÆœ Öçõ‰ Å°æ¤púø’ was
able to/ were able to Åçö«ç.

Note: Could†’ past Íé é¬èπ◊çú≈ present èπ◊ èπÿú≈
¢√úøû√ç. Present/ Future possibility (≤ƒüμ¿u´’ßË’u
N≠æßª’ç/ ï®Ω-í∫-´îª’a)-E  ûÁLßª’-ñ‰-Ææ’hçC-.
a) It could be a much grander party = ÅC Éçûª-

éπçõ‰ íÌ°æp §ƒKd é¬¢Ìîª’a – (Possibility)

b) They could be very tiring = ÅC î√™« NÆæ’í∫’
éπL-Tç-îª-´îª’a/ NÆæ’í∫’ éπL-TçîË Å´-é¬¨¡ç ÖçC
(É°æ¤púø’– present)

Srinivas: When do you expect them here?
(¢√∞¡Ÿx Ééπ\úÕéÀ á°æ¤púø’ ®√¢Ì-îªa-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o-´¤?)
Venu: They could be here any moment (¢√Rx-
éπ\úø à éπ~ùç-™-ØÁjØ√ Öçúø-´îª’a – Possibility -
≤ƒüμ¿uç)
Inspector: How about taking the minister's
son into custody, sir? (´’çvA èπ◊-´÷®Ω’-úÕ-E Åü¿’-°æ¤-
™éÀ BÆæ’-èπ◊çõ‰, sir)

S.P: What are you talking? We could be play-
ing with fire (†’´¤y àç
´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o´¤? ÅC
E°æ¤pûÓ îÁ©-í¬ôç é¬-´-îª’a –
Present)

Pratibha: Shall we
start? (•ßª’-©’-üË-®Ω-üΔ´÷?) 
Kruthi: The sky is over-
cast. It could rain any
moment. (Çé¬¨¡ç ¢Ë’°∂æ÷-
´%-ûª-¢Á’içC. à éπ~ù«-†o-®·Ø√
´®Ω{ç ®√¢Ìîª’a)
May π◊, Could π◊ ûËú≈:
✪ He may go there = ¢√úø-éπ\-úÕéÀ ¢Á∞Ôxîª’a/ ¢Á∞¡-

û√úË¢Á÷.
✪ He could go there = ¢√úø-éπ\-úÕéÀ ¢Á∞Ïx Å´-é¬¨¡ç

ÖçC (¢ÁRûË ´’†ç îËßª’-í∫-L-TçC àç ™‰ü¿’)

It was a gala afIt was a gala affairfair, wasn't it?, wasn't it?
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Afreen Sultana, Janagaon

Q: "The meeting is round the
corner" - Explain the mean-
ing in Telugu.

A: Round the corner = Very
near/ very shortly = ü¿í∫_-®Ω-
™ØË/ ûªy®Ω-™ØË.

Q: "Man is a social animal" -
Can we change the above sentence into 
complex and compound sentences?

A: The sentence (simple) is quite clear.
Changing it into complex and compound
sentences can only cause confusion, and
the meaning will not be clear. This is an
example of studying grammar for the sake
of grammar and not for the improvement of
our speech/ writing. 

eg: i) Man is an animal that lives in a society -
(complex)

ii) Man is an animal and he lives in society -
(compound)

Q: He has given me money as well as his bike/
He has given me money and his bike -
Which is correct?

A: Both are correct.

Q: Can we change the bellow sentences into
simple, complex and compound? Explain. 

i) I saw a tree which was laden with apples.

A: Yes. They can be.

✪ I saw a tree which was laden with apples -
Complex.

✪ I saw a tree and it was laden with apples -
Compound.

ii) He gave me a pen and a book

A: He gave me a pen in addition to a book -
Simple

✵ While he gave me a pen, he gave me a book
too - Complex.

iii) I met him and he gave me a book

A: On my meeting him, he gave me a book -
Simple.

✺ When I met him, he gave me a book -
Complex.

Senapathi, Bhimavaram.

Q: Explain whether the following translations
are correct or not.

i) àç îËÆœØ√ Ñ ÊÆØ√-°æA Ñ ®√´· ≤ƒn®·éÀ áü¿-í∫-

™‰úø’ = This Senapathi cann't
reach this Ramu's level though
whatever he does. 

A: Whatever he might do Senapathi
could never rise to the status of Ramu
(Past).

✣ Whatever Senapathi
may do he can
never rise to the sta-
tus of Ramu
(Present).

ii) O’ ¢√úÕE ™°æ-LéÀ
(Jail) °æç°œç* ††’o
•ßª’-öÀéÀ BÆæ’-éÌ-î√a´¤,
F ®Ω’ùç á™« B®Ω’a-
éÓ†’ = You had sent your man and got me
come out of the jail. How can I repay you. 

A: You sent your man in,/ to jail and got me out
(of it). I don't know how I can repay your
debt/ you.

iii) Åûªúø’ á°æpöÀ †’ç* ™«ßª’-®˝í¬ °æE îËÆæ’h-Ø√oúø’ =
Since when has been practising as a layer
here. 

A: Since when has he been practising as a
lawyer?

iv) Åûªúø’ Ç Palace éÌ†úøç Ø√Èéçûª
´÷vûªç É≠ædç ™‰ü¿’, áçü¿’-éπçõ‰ Åûªúø’
üΔEo éÌçõ‰ Ç°æü¿ Åûª-úÕéÀ ´÷vûª¢Ë’ é¬ü¿’,
ÅûªúÕE îËÆæ’-éÓ-¶ßË’ ´÷ Å´÷t-®·éÀ
èπÿú≈ = I will never agree his buying
the palace because if he buys it,
then not only he to face problems
but also our daughter who is to
marry him.

A: I don't at all (áçûª ´÷vûª´‚) like his buying

the palace/ site because it is dangerous/ not
safe for him or the girl going to marry him.

T. Siva, Nandikotkur
Q: What are the appropriate Question tags for

following statements.

✱ I am informed of his arrival, ...

A: aren't I ?

✱ I haven't intimated of her departure, ....

A: have I?

✱ Don't stop singing, ....

A: will you?

✱ Soldiers must obey orders, ....

A: mustn't they?

✱ He dares me to fight, ....

A: doesn't he?

✱ There used to be some trees in this field, ....

A: weren't there?

✱ That's the postman, ....

A: isn't it?

✱ Let's go now, ...

A: shall we?

✱ You needn't spend money, ....

A: need you?

Q: Power Point Presentation - Explain .

A: Showing or explaining a new product, idea,
a piece of work, to a group of people with the
help of pictures, figures and statistics in the
form of slides. (Computer ≤ƒßª’çûÓ slides
®Ω÷°æç™ äéπ éÌûªh N≠æ-ßª÷Eo, ûªßª÷-KE, Öû√p-ü¿-
††’ •%çüΔ-EéÀ N´-Jç-îªúøç.)

I don't at all like his buying... 
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M. SURESAN

Bharat: Could you follow what he said? As for
myself I could not understand him at all.
(Åûªúø’ îÁ°œp†üΔEo O’®Ω’ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-í∫-L-í¬®√?
Ø√´’ô’èπ◊ ØË†’ Åûªúø’ îÁ°œpç-üËO’ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-™‰-éπ-
§Ú-ßª÷†’.)

Sundar: How could I, when you could not, sir?
(O’Í® Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-™‰-éπ-§Ú-®·-†-°æ¤púø’, ØËØÁ™« Å®Ωnç
îËÆæ’éÓ-í∫-L-Íí-¢√-úÕ-†çúŒ?)

Bharat: All that I was
able to make out was
that he would soon go
abroad and could
meet a number of our
classmates there.
(Åûªúø’ îÁ°œp-†-üΔçöx
ØË†’ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-í∫-
LT†ü¿çû√ Åûªúø’ ûªy®Ω-
™ØË NüË-¨»-©èπ◊ ¢Á∞¡x-¶ûª’Ø√oúøE, Åéπ\úø ´’†
Ææ£æ…üμΔußª·-©†’ î√™«-´’ç-CE éπ©’Ææ’-éÓ-´-îª’a-†E.)

Sundar: Any way I am happy that he has given
you the book we need. Could you give it to
me after you are done with it? (àüË-¢Á’iØ√
´’†èπ◊ Å´Ææ-®Ω-¢Á’i† °æ¤Ææhéπç Éî√aúø’. Ø√èπ◊ ÆæçûÓ-
≠æçí¬ ÖçC. O’®Ω’ °æ‹Jh-îËÆœ† ûª®√yûª Ø√éÓ-≤ƒJ
É≤ƒh®√?)

Bharat: Certainly I will. But then do return it by
the weekend so that we could give it back to
him the next week. (ûª°æp-èπ◊çú≈. Å®·ûË üΔEo
†’´¤y ´’Sx ¢√®√çûªç™ Ø√èπ◊ AJT ÉîËaßª÷L,
´’†ç Åûª-úÕéÀ üΔEo ´îËa ¢√®Ωç AJT ÉîËaN-
üμ¿çí¬.)

Sundar: Could I keep it for the week-end too,
sir? I'm not as fast as you are at reading.
(ØË†’ üΔEo Ñ ¢√®√çûªç ´®Ωèπÿ Öçîª’éÓ´î√a?
O’ Åçûª ûªy®Ωí¬ ØË†’ îªü¿-´-™‰†’.)

Bharat: Ok then. But be sure to return it by the
coming Tuesday the latest. (ÆæÍ®. Å®·ûË ´îËa
´’çí∫-∞¡-¢√-®√EÈéjØ√ üΔEo Ø√éÀ´¤y.)
éÀçü¿öÀ≤ƒJ ´’†ç éÌEo Could Ö°æ-ßÁ÷í¬©†’

îª÷¨»ç...

1) Could is the past form of can - it expresses
the ability somebody had in the past.

Important: The difference between 'Could'
and 'was/ were able to': could statements
means having the ability to do something, but
not stating whether someone actually 'did'
what they were able to.

í∫ûªç™ ≤ƒ´’-®√nuEo éπLT Öçúøôç ´÷vûª¢Ë’
'Could' = îËßª’í∫LT Öçúø-ô¢Ë’. îËßª’í∫LU îË¨»®√
™‰üΔ ÅØËC 'Could' ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’ü¿’. îËßª’í∫LU, 'îË¨»®Ω’—
Å†ú≈-EéÀ "was/ were able to" ¢√úøû√ç.

✪ He could do it = Åûªúø’ îËßª’-í∫-L-Íí-¢√úË (îË¨»úÓ
™‰üÓ ûÁL-ßª’ü¿’)

✪ He was able to do = Åûªúø’ îËßª’-í∫-L-í¬úø’ 
Now look at the following expressions from
the conversation.

1) Could you follow what he said?

2) I could not understand him at all.

3) How could I, when you couldn't sir?

4) He could meet a number of our classmates
there.

Ñ Sentences ™ 'Could' is the past form of
can.

5) Could you give it to me?

6) Could I keep it for the weekend too?

Ñ sentence ™ 'could' †’ î√™«
´’®√uü¿°æ‹®Ωyéπçí¬ Å¶μºuJnçîªú≈-EéÀ (Very polite
request) Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√®Ω’, Present ™ØË (v°æÆæ’hûªç
´÷ö«x-úø’-ûª’-†o-°æ¤púø’)
Ananth: So you know my uncle well. What can

I do for you? (Å®·ûË Fèπ◊ ´÷ ´÷´ßª’u ¶«í¬
ûÁ©’-Ææ-†o-´÷ô. ØËØËç- îË-ßª’-í∫-©†’ Fèπ◊?)

Asray: You know the local MP very well. Could
you put in a word to him about a job in his
company for me? (O’èπ◊ ≤ƒnEéπ MP ¶«í¬ ûÁ©’-

Ææ’-éπüΔ. -Ç-ßª’-† éπçÂ°-F™ Ø√ ÖüÓuí∫ç í∫’Jç* äéπ
´÷ô îÁ°æp-í∫-©-Í®¢Á÷†E.) 

✪ A very polite request (î√™« ´’®√u-ü¿-°æ‹®Ωyéπ
Å¶μºu-®Ωn†)

Ajay: Could you
please step
aside? You are
in my way. (é¬Ææh
Åúø’f-ûª-°æ¤p-èπ◊ç-ö«®√?
Ø√èπ◊ Åúøfçí¬
ÖØ√o®Ω’)

Bhanu: Could you
please wait a
moment? I am
trying to go out
too. (-ü¿-ßª’-îËÆœ
äéπ\ éπ~ùç Çí∫çúÕ.
ØË†÷ •ßª’öÀéÀ ¢Á∞Ïx v°æßª’-ûªoç-™ØË ÖØ√o†’)
Could ´’®Ó Ö°æ-ßÁ÷í∫ç, Present ™ØË Asking

for permission in a very polite manner. î√™«
´’®√u-ü¿í¬ Å†’-´’A Åúø-í∫úøç.
✪ Could I keep the book for the weekend? =

ØË†’ ¢√®√ç-ûªç™ (¨¡E, ÇC) Ñ °æ¤Ææhéπç
Öçîª’éÓØ√? (Very polite form of request)

Vinod: Yes, what do you want? (FÍéç é¬¢√L?)
Vikram: Excuse me, could I use your phone?
(à´’-†’-éÓ-éπçúÕ O’ phone ¢√úø’-éÓ-´î√a?)

Vinod: By all means, go ahead (ûª°æp-èπ◊çú≈,
¢√úø’éÓçúÕ)

Student: Tomorrow we have a function at
home, sir could I come a little late?

(Ææ®˝, Í®°æ¤ ´÷ Éçöx °∂æçéπ{Ø˛ ÖçC. éÌçîÁç
Ç©Ææuçí¬ ®√¢Ìî√a?

Teacher: Of course, but get a letter from your
dad about it. 

(ÆæÍ®, é¬F O’ Ø√†o ü¿í∫_®Ω †’ç* üΔEéÀ Ææç•ç-Cμç*
ã Öûªh®Ωç BÆæ’-èπ◊®√.)

These are important uses of 'COULD'.
OöÀE ¶«í¬ Practise îËßª’çúÕ..

How could I, when you couldn't sir?How could I, when you couldn't sir?

ãßª‚ – °‘@, úÕvU éÓ®Ω’q©’
Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛-™E Ö≤ƒt-Eßª÷ ßª‚E-´-JqöÃéÀ îÁçC†
v§ÒÂ°∂-Ææ®˝ >.®√¢’̨ È®úÕf ÂÆçô®˝ °∂æ®˝ úÕÂÆdØ˛q
áúø’uÍé≠æØ˛ °‘@, úÕvU, úÕ§Òx´÷ éÓ®Ω’q™x v°æ¢Ë-¨»-EéÀ
ü¿®Ω-ë«-Ææ’h©’ éÓ®Ω’-ûÓçC.
´‚úË∞¡x v§ÒÂ°∂-≠æ-†™¸ éÓ®Ω’q©’: áçHà, áçÆ‘à.
Å®Ω|ûª: àüÁjØ√ úÕvU-ûÓ-§ƒô’ âÂÆ-ö¸™ Å®Ω|ûª. 
°‘@ éÓ®Ω’q©’: ´u´Cμ: È®çúË∞¡Ÿx.
1) áçà: ÉçTx≠ˇ, £œ«çD, ûÁ©’í∫’, ÆæçÆæ \%ûªç, Ö®Ω÷l,

-¢ËCé˙ Ç≤ƒZ-©@, °∂œ™«-Ææ°∂‘, ≤Ú≠œ-ßª÷-©@, °æGxé˙
°æ®Ωq†™¸ ¢Ë’ØË-ñ¸-¢Á’çö¸, ï®Ωo-Lïç Åçú˛ °æGxé˙
J™‰-≠æØ˛q, áéπ-†-N’é˙q, §ÒL-öÀ-éπ™¸ ÂÆjØ˛q, £œ«ÆædK,
ÂÆjé¬©@, °æGxé˙ ÅúÕt-E-ÊÆZ-≠æØ˛.

2) áçé¬¢’̨ 3) áçáÆ‘q (´÷uü∑˛-¢Á’-öÀé˙q/ ≤ƒdöÀ-Æœdé˙q)
Å®Ω|ûª: úÕvU Öçú≈L.
ßª‚@ éÓ®Ω’q©’ (´u´Cμ ´‚úË∞¡Ÿx): Hà, Hà
(´÷uü∑˛-¢Á’-öÀé˙q Åçú˛ ≤ƒdöÀ-Æœdé˙q), Hé¬¢’̨ (ï†-®Ω™¸/
éπç°æ‹u-ô®˝q), HHà, HáÆ‘q (àN---ßË’-≠æØ˛).
Å®Ω|ûª: Éçô®˝/ ûªûªq´÷†ç.
°‘@ úÕ§Òx´÷ éÓ®Ω’q©’ (´u´Cμ Ææç -́ûªq®Ωç): ´÷uü∑˛-
¢Á’-öÀé˙q, ÉçTx≠ˇ ™«çÍíyñ¸ öÃ*çí˚, G>-ØÁÆˇ ¢Ë’ØË-ñ¸-
¢Á’çö¸, •ßÁ÷-É-Ø˛-°∂æ-®√t-öÀé˙q, õ„L-éπ¢’̨ ≤ƒ°∂ˇd-¢Ë®˝, éπç°æ‹u-
ô®˝ Å°œx-Íé-≠æØ˛q. Å®Ω|ûª: Ææç•ç-Cμûª N¶μ«í∫ç™ úÕvU.
ü¿®Ω-ë«Ææ’h: ãßª‚ ü¿÷®Ω NüΔu ÍéçvüΔ©’/ ¢Á¶¸-ÂÆjö¸
†’ç* §Òçü¿´îª’a.
°∂‘V: ü¿®Ω-ë«-Ææ’h-ûÓ-§ƒô’ Director, PGRRCDE,
OU, Hyderabad Ê°®Ω’ûÓ BÆœ† ®Ω÷.150 úŒúŒE
°æç§ƒL.

ü¿®Ω-ë«Ææ’h© Nvéπßª’ç v§ƒ®Ωç¶μºç: V™„j 16
v§ÒÂ°∂-≠æ†™¸, °‘@-úŒ-Æ‘à éÓ®Ω’q-© π◊ *´-J-ûËD:

ÂÆÂ°dç-•®Ω’ 10
°‘@, Éûª®Ω úÕ§Òx´÷ éÓ®Ω’q-© π◊ *´-J-ûËD: ÅéÓd-•®Ω’ 10
•ßÁ÷-É-Ø˛-°∂æ-®√t-öÀ-é˙q™ úÕ§Òx´÷ éÓ®Ω’q π◊ *´-J-ûËD: V™„j 25

úÕvU éÓ®Ω’q-© π◊ *´-J-ûËD: ÇéÓd-•®Ω’ 18
¢Á¶ -̧ÂÆjö¸: www.oucde.ac.in
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B. Adiseshaiah, G. Yerragudi
Q. What is the difference

between "had to" and
"was to"? i.e., I had to ask
money; I was to ask money.

A: I had to ask for money ('ask
money' is incorrect) =  1) I
needed money very much; 

❊ Some one forced me to ask
for money.

❊ I was to asked for money = somebody
ordered me to ask for money.

G. Venkata Rao, K.P. Puram

Q. "A knowledge is superior to money". Ñ
¢√éπuç™ knowledge ÅØË °æüΔ-EéÀ Consonantal
sound ´Ææ’hçC é¬•öÀd article "A" ¢√ú≈®Ω’. ÉC

abstract noun, O’®Ω’ Countable nouns èπ◊
´÷vûª¢Ë’ A, An ¢√ú≈-©-Ø√o®Ω’ – N´-Jç-îªçúÕ.

A: Knowledge - Uncountable é¬•öÀd, ≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬
DE ´·çü¿’ 'a' ¢√úøç. Å®·ûË ¢√úø’éπ (usage)
v°æé¬®Ωç, knowledge of (äéπ N≠æßª’ç ûÁLÆœ
Öçúøôç) ÅE ¢√úÕ-†-°æ¤púø’ a knowledge of
something Åçö«ç.

★ She has a good/ sound/ deep etc. knowledge
of the subject.

knowledge E ñ«c†ç ÅØË Å®ΩnçûÓ ¢√úÕ-†-°æ¤púø’
üΔE ´·çü¿’ a/ an ®√ü¿’.
✫ knowledge is power
✫ Knowledge once acquired is never lost.

A. Ramanaiah, Pulivenduala
Q: Mr. A asked Mr. B to come/ go/ move to Hyd

- Which is correct?
A: i) Mr. A asked Mr B to come to Hyderabad -

Correct.
ii) Mr. A asked me to go over to Hyderabad. (Mr.

A to Mr. B go - over here) - Correct
iii) The meaning is different: Mr. A asked Mr. B

to change his residence to Hyderabad.
Q: As for as the punctuation marks concerned:

In a poem of Junior
Inter English text
Book named "A
Spider and a Fly"
By Don Marquis,
The letter 'I' is used
as small (i), like this
no where else. The
poem has not been
Punctuated. - What is the reason?

A: It is 'poetic license' = The freedom a poet
enjoys in matters of penetration, and on
quiet a few occasions in matters of grammar
as well. So long as they can make their
meaning clear, they are free to change
whatever they like. The use of 'i' in the poem
is an example, perhaps he used it for some
effect.

Q: In order to enrich the written
English structures are more use-
ful. Are there any exclusive books
on structures other than Horn By? 

A: The study of structures, in my
opinion, does not necessarily help us to
'enrich' our written English. What is more
important is practising speaking and writing
as much as possible. However, if you still
are interested the books you can follow are:
1) English structure by AS Horn By - Oxford
Publishing House, 
2) Contemporary English Grammar and
Composition by David Green - Orient
Longmans LTD.

Q: What is etymological derivation? Which
book would be referred to know about it?

A: Etymological Derivation: I do not know
exactly what this means. However,
Etymology means the study of the origin of
words. Derivation is forming a new word by

adding a prefix (eg. 'un+' as in unfit,) or a
suffix, (eg: 'ly-' as in slowly)

An example of etymology: The word 'farmer'
comes from 'farm' which in the beginning had
the meaning of 'rent'- later it came to mean, a
piece of agricultural land, and 'farmer' came to
have the meaning, a person who paid rent
(éı©’) for the land he cultivated or a person
who owned a farms. This perhaps is the mean-
ing of etymological derivation.

K. Chandu, Sirisilla

Q: There is a Bus èπ◊ Question tag
ûÁ©°æçúÕ. É™«çöÀ ¢√öÀ™ Subject
àC?

A: There is a bus, isn't there? - There,
it ûÓ v§ƒ®Ωç¶μº´’ßË’u sentences,
question tags ™ verb ûª®√yûª there/
it -´÷-vûª-¢Ë’ -´Ææ’hçC. Eg: It was her
property, wasn't it?

Ñ N-üμ¿çí¬ there/ it ûÓ v§ƒ®Ωç¶μº´’ßË’u sentences
™ ≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬ subject, verb ûª®√yûª ´îËaüË
Öçô’çC.
✣ There is a bus ™ - Subject: bus.

✣ It is a useful book - Subject: book.

Q: The book given to him, the man seen near
the school O’®Ω’ îÁ°œp† Ç®Ω’ ®Ω÷§ƒ™x ÉC à ®Ωé¬-
EéÀ Ææç•ç-Cμç*† ¢√éπuç? N -́Jç-îªçúÕ.

A: The book given to him, the man seen near
the school - ÉN phrases. Sentences é¬´¤.
Phrases ™ verb Öçúøü¿’ éπüΔ? Phrase is a
group of words without a verb. Åçü¿’´©x ÉN
Ç®Ω’ ®Ω÷§ƒ™x üËEéÃ îÁçü¿´¤.

Ashray: May I borrow your
book for a few days? It can
be very useful for me for
the coming interview. I will
certainly return it promptly.
( éÌCl ®ÓV©’ O’ °æ¤Ææhéπç ØË†’
BÆæ’-éÓ-´î√a. ´îËa interview
èπ◊ Ø√èπ◊ ÅC Ö°æ-ßÁ÷-í∫-°æ-úø-í∫-
©ü¿’. éπ*aûªçí¬ O’èπ◊ Ææ´’-ßª÷-
EéÀ AJT ÉîËa≤ƒh†’.)

Amrutha: Why not? I may not be in town for the
coming four days, and you can have it dur-
ing the time. May I have it back on Friday?
(áçü¿’-éÀ´y†’? ´îËa Ø√©’í∫’ ®ÓV©’ ØË†’ Ü®Óx
Öçúø-éπ-§Ú-´îª’a. Ç Ø√©’í∫’ ®ÓV©÷ O’®Ω’ üΔEo
Öçîª’-éÓ-´îª’a. ØË†’ üΔEo AJT ¨¡Ÿvéπ-¢√®Ωç BÆæ’-éÓ-
´î√a?)

Ashray: Oh, certainly and thank you very
much. Where may we get the book? I like to
have a copy of it for myself. (ûª°æpèπ◊çú≈. î√™«
thanks. Ñ °æ¤Ææhéπç áéπ\úø üÌ®Ωéπ´îª’a? Ø√èπ◊ üΔEo
éÌ†’-éÓ\-¢√-©-†’çC.)

Amrutha: May be it is available in Knowledge
Book Centre. But I am not sure. I bought
this in a book store in Kurnool, and there
too, I found only this copy. You might find it
in Chennai or in Hyderabad. (ÅC Ø√™„ú b̨ •’é˙
ÂÆçô®Óx üÌ®Ω-éπ-́ îª’a. é¬F, Ø√éπçûª †´’téπç ™‰ü¿’.
DEo éπ®Ω÷o™x äéπ °æ¤Ææh-é¬© ≥ƒ°æ¤™ éÌØ√o†’.
Åéπ\úø èπÿú≈ ÉüÌ-éπ\õ‰ ÖçC. îÁØÁj o™ í¬F,
Â£j«ü¿®√-¶«-ü˛™ í¬F üÌ®Ω-éπ-´îª’a.)

Ashray: I thought I might get a copy of it in
Vizag when I went there last week, but I was
disappointed. (éÀçü¿öÀ ¢√®Ωç ¢Ájñ«í˚ ¢ÁRx-†-°æ¤púø’
Åéπ\-úË-¢Á’iØ√ üÌ®Ω’-èπ◊-ûª’ç-üË-¢Á÷-†E Å†’-èπ◊Ø√o. é¬F,
E®√¨Ï áü¿’-È®jçC.)

Amrutha: Wait. I remember now. My cousin is
in Chennai. He might help us get it. (Çí∫çúÕ.
í∫’®Ìh-*açC. ´÷ cousin îÁØÁj o™ ÖØ√oúø’. Ñ
N≠æ-ßª’ç™ Åûªúø’ ´’†èπ◊ ≤ƒßª’ç îËßª’´îª’a.)

Look at the following sentences from the
conversation above:

1) May I borrow your book?

2) I may not be in town for the coming few days

3) May I have it back on friday?

4) Where may We get the book?

5) You might find it in Chennai

6) I thought I might get a copy of it

7) He might help us

Let's study the uses of may and might

É°æ¤púø’ 'may' ¢√úø-é¬Eo í∫´’-EüΔlç...
I may not be in town =
ØË†’ Ü®Óx Öçúø-éπ-§Ú-´îª’a.
1) 'May' expresses

probability

ï®Ω-í∫-´îª’a/ Öçúø-´îª’a ÅØË
Å®ΩnçûÓ ¢√úøû√ç. May,

É°æ¤púø’ (present) í¬F, ¶μºN-≠æuû˝ (future)™ í¬F:
Dhanush: When may he be here? (Åûªúø’ Ééπ\-úø
á°æ¤p-úø’ -Ö®-úø´îª’a?)
Kiran: He may be on the way. We may see him
here in a few minutes. (üΔJ-™ØË Öçúø-´îª’a. ´’†ç
éÌCl éπ~ù«™x Ééπ\úø ÅûªùÀo îª÷úø-´îª’a)
Sukumar: When may you start? 

(O’È®-°æ¤púø’ •ßª’-™‰l-®Ω-´îª’a?)
Sowrabh: May be in ten minutes (10 EN’-≥ƒ™x
Öçúø-́ îª’a)

ÉC 'May'èπ◊ Ö†o ¢Á·ü¿öÀ
Ö°æ-ßÁ÷í∫ç.

ÅüËN-üμ¿çí¬ may not
(be) = ï®Ω-í∫-éπ-§Ú-´îª’a/Öçúø-
éπ-§Ú-́ îª’aèπÿ ¢√úøû√ç.

Priyanka: What are the
chances of his success?
(ÅûªúÕ Nï-ßª÷-´-é¬-¨»© ´÷õ‰-
N’öÀ?)
Anusha: He may not be
successful (Åûªúø’ Nï-ßª’-
´çûªçí¬ Öçúø-éπ-§Ú-´îª’a)
Charith: Where may we
find him at this time of the
day? (Ñ Ææ´’-ßª’ç™ Åûªúø’
´’†-Èééπ\úø éπ†°æ-úø-´îª’a)
Harindra: You may find him at office or at some
client's place (Åûªúø’ Office™í¬F Clients
ü¿í∫_®Ωí¬F Öçúø-́ îª’a)
ÉD first use of 'May'. N’í∫û√ ´îËa¢√®Ωç..

APPSC GROUP-II
-¨¡-E-¢√®Ωç -E®Ωy£œ«ç-*-†-- ---ví∫÷°ˇ – II Ê°°æ®˝ – I -ï-†®Ω-™¸ Ææd-úŒÆˇ ®√ûª
°æKéπ~-èπ◊ -E°æ¤ù’©’ ®Ω÷§Òç-Cç-*† 'éÃ—- E ÅçCÆæ’h-Ø√oç. Å¶μºu®Ω’n--©’
--ûª-´’ Å´í¬£æ«-† éÓÆæç -D-Eo -Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª’éÓ´îª’a. -v°æ¶μº’-ûªyç
Núø’ü¿© -îËÊÆ ï¢√•’--©-†’ - ´÷vûª-¢Ë’ ÅçA´’çí¬ °æ-J-í∫-ùÀç-î√-L.

1. 2 3 2 3
2. 4 1 2 4
3. 3 2 2 2
4. 4 2 2 2
5. 1 1 2 3
6. 1 2 2 1
7. 4 2 1 2
8. 4 1 2 1
9. 2 4 1 1

10. 1 2 1 3
11. 4 3 1 3
12. 3 2 2 4
13. 3 3 2 1
14. 3 1 3 2
15. 2 4 2 2
16. 1 2 4 2
17. 2 3 4 1
18. 1 2 4 1
19. 1 3 2 4
20. 3 2 2 1
21. 4 3 2 2
22. 2 1 1 3
23. 1 4 4 2
24. 1 1 3 3
25. 4 2 2 4
26. 1 4 1 3
27. 4 3 1 1
28. 1 2 4 2
29. 4 1 1 2
30. 1 3 4 3
31. 3 3 2 3
32. 4 4 4 1
33. 3 2 3 2
34. 3 2 4 2
35. 1 3 1 1
36. 1 1 1 2
37. 3 2 4 2
38. 2 1 4 1
39. 3 1 2 4
40. 2 3 1 2
41. 2 3 4 3
42. 1 4 3 2
43. 4 1 3 3
44. 2 2 3 1
45. 2 2 2 4
46. 3 2 1 2
47. 2 1 2 3
48. 1 1 1 2
49. 2 4 1 3
50. 2 1 3 2
51. 4 2 4 3
52. 2 3 2 1
53. 3 2 1 4
54. 2 3 1 1
55. 4 4 4 2
56. 4 3 1 4
57. 1 1 4 3
58. 4 2 1 2
59. 2 2 4 1
60. 1 3 1 3
61. 3 3 3 2
62. 4 4 1 2
63. 2 3 2 2
64. 2 3 2 2
65. 3 1 1 2
66. 1 1 2 2
67. 2 3 2 1
68. 1 2 1 2
69. 1 3 4 1
70. 3 2 2 1
71. 3 2 3 1
72. 4 1 2 2
73. 1 4 3 2
74. 2 2 1 3
75. 2 2 4 2

76. 2 3 2 4
77. 1 2 3 4
78. 1 1 2 4
79. 4 2 3 2
80. 1 2 2 2
81. 2 4 3 2
82. 3 2 1 1
83. 2 3 4 4
84. 3 2 1 3
85. 4 4 2 2
86. 3 4 4 1
87. 1 1 3 1
88. 2 4 2 4
89. 2 2 1 1
90. 3 1 3 4
91. 2 2 3 3
92. 2 4 4 4
93. 2 3 2 3
94. 2 4 2 3
95. 2 1 3 1
96. 2 1 1 1
97. 1 4 2 3
98. 2 4 1 2
99. 1 2 1 3

100. 1 1 3 2
101. 1 4 3 2
102. 2 3 4 1
103. 2 3 1 4
104. 3 3 2 2
105. 2 2 2 2
106. 4 1 2 3
107. 4 2 1 2
108. 4 1 1 1
109. 2 1 4 2
110. 2 3 1 2
111. 2 4 2 4
112. 1 2 3 2
113. 4 1 2 3
114. 3 1 3 2
115. 2 4 4 4
116. 1 1 3 4
117. 1 4 1 1
118. 4 1 2 4
119. 1 4 2 2
120. 4 1 3 1
121. 3 2 3 2
122. 1 2 4 4
123. 2 2 3 3
124. 2 2 3 4
125. 1 2 1 1
126. 2 2 1 1
127. 2 1 3 4
128. 1 2 2 4
129. 4 1 3 2
130. 2 1 2 1
131. 3 1 2 4
132. 2 2 1 3
133. 3 2 4 3
134. 1 3 2 3
135. 4 2 2 2
136. 2 4 3 1
137. 3 4 2 2
138. 2 4 1 1
139. 3 2 2 1
140. 2 2 2 3
141. 3 2 4 4
142. 1 1 2 2
143. 4 4 3 1
144. 1 3 2 1
145. 2 2 4 4
146. 4 1 4 1
147. 3 1 1 4
148. 2 4 4 1
149. 1 1 2 4
150. 3 4 1 1

Q.No. A B C D Q.No. A B C D

-v°æ-¨¡o°æ-vûªç, 'éÃ— éÓÆæç éÀxé˙- îË-ßª’ç--úÕ: www.eenadupratibha.net

Knowledge once acquirKnowledge once acquired is never lost!ed is never lost!
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He might help us get it!He might help us get it!
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T. Sankara Rao, Machilipatnam

Q: Translate the following
into English.

� O’®Ω’ ©é~¬u-©ûÓ Ö†o-ûªçí¬
áü¿í¬L.

A: You should grow to great
heights/ rise to eminence
with well-defined goals.

� ØË†’ Åçü¿’-èπ◊†o v°æ¨¡ç-Ææ©’ Åçûªçûª ´÷vûª¢Ë’.
A: The acclaim I had got was just so, so/ 

limited.

� Å´Fo N’´’tLo v°æûËu-éπçí¬ E©-¶„-úø-û√®·.
A: They will all make you stand apart.

� ÉçTx≠ˇ ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ ÆæÈ®j† ´÷ô éÓÆæç ûªúø-•-úø-
èπ◊çú≈ Öçú≈-©çõ‰ ¶«í¬ îªü¿-¢√-LqçüË!

A: You have to read (English) extensively, if
you want to speak fluently.

� Â°Rx ¶«ñ«©’ v•£æ…tç-úøçí¬ ¢Á÷í∫’-ûª’-Ø√o®·.
A: The wedding band is playing

� Åôd-£æ…-Ææçí¬ Â°Rx îËßª÷L.
A: We should celebrate the wedding grandly.

� Ç ¢Ëúø’-éπ™ éπ∞«-ûªt-éπûª v°æü¿-Jzç-î√®Ω’.
A: They displayed creativity in the celebration.

� <öÀéÃ´÷-öÀéÀ Ææû√-®·ÊÆh Ü®Ω’-èπ◊-ØËC ™‰ü¿’.
A: I am not going to keep quiet/ tolerate if you

annoy me frequently.

� Ü“ éÌúø-û√®√? ÖL-éÀ\-°æ-úø-û√®√?
A: Will you acquiesce or be startled?

� ´÷C ÅØÓu†u üΔç°æûªuç.
A: We are a happy couple.

� ´’ç* @Nûªç ÅçCç-î√-©E Ç®√-ô-°æ-ú≈fç.
A: We were keen on seeing that you had a

good life.

� Ø√ £æ«%ü¿-ßª÷-¢Ë-ü¿-††’ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ.
A: Understand my agony/ concern.

� ´’®Ω-ù-¢√®Ωh NE ûª©x-úÕ-Lx-§Ú-ßª÷†’.
A: I was deeply anguished/ agonized on 

hearing the news of the death.

� ´’†-Ææçû√ N≥ƒ-ü¿çûÓ EçúÕ-§Ú-®·çC.
A: My heart was filled with sorrow.

� ®√vA 8 í∫çô-©Íé Evü¿ ´·çîª’-èπ◊-≤ÚhçC.
A: I feel very sleepy even at 8 O'clock.

� ÉC Íé´©ç F Å§Ú£æ«.
A: It's sheer misunderstanding on your part.

� Ç¢Á’ á°æ¤púø÷ îÌ®Ω-´í¬, îª™«-éÃí¬ Öçô’çC.
A: She is always dynamic and sprightly.

� •A-´÷-L† éÌDl ´÷ö«x-úø-èπ◊çú≈ ¢Á·çúÕ-Íé-¨»úø’.
A: The more he was cajoled, the more he

refused to  speak.

� *´-JéÀ ¢√úË CT-´-î√aúø’.

A: Finally he gave in on his own.

� àüÓ äéπ ¢√u°æéπç éπLpç-îª’éÓ.

A: Have some avocation.

� îÁØÁj o™ ïJ-T† ¢Á’í¬ Ñ¢Áçö¸™ ûª∞¡Ÿ-èπ◊\-́ ’-Ø√o†’.

A: I glittered at the mega event in Chennai.

D. Rama Chandran,
Malkajgiri

Q: When do we use
the auxiliary in an
interrogative sen-
tence, begins with
when, where, how,
etc.?

A: Immediately after the 'wh' word, that is,
when, where, why, etc, e.g.: When did he
come here? Where has he gone? Why will
he pay the money? How may he help you?
etc.

Q: When is a comma/ exclamatory mark used
in a sentence beginning with 'Oh'?

A: When it is used to express surprise, 'Oh' is
followed by an exclamation. e.g.: Oh! How
tall the building is!. When it is used on other
occasions, 'Oh' is followed by a comma.
e.g.: Oh, I missed the function.

Q: Explain the difference among the
below words - below, under,
beneath, underneath, bottom and
down.

A: Under: The usual way to say that
one thing is at a lower level than
another, especially when it is imme-
diately bellow another. Four bodies
lay under the collapsed wall.

Underneath: Almost the same as 'under' but
used when something is above, and is hiding
or covering something else. 'The book was

underneath her pillow = The pillow was just
above the book, and was covering or hiding
the book.

Below: Used when something is at a much
lower level than another, and not immediately
under it. There is a window below the roof =
There is something between the roof and the
window. The books are under the news paper
= The news paper is just above the books.

Bottom: The lowest portion of something. The
bottom of the glass = At the lowest portion of
the glass. There was a fly at the bottom of the
glass.

Down: To/ at a lower level. He sat down. She
got down from the bus.

Jyothi Bhargavi, Mukundapur

Q: Explain which of the following sentences is
correct.

☯ His fame/ famousness had spread far and
wide.

A: His fame has spread far and wide
(Famousness: No such word in English)

☯ The fan has fallen to the ground/ on the
ground.

A: The fan has fallen on the ground.

☯ Once there was a person by name/ named
Schwamm.

A: Both - By name/ named- are correct.
However, "..... a person Schwamm by
name" is better than, ".... a person by name
Schwamm"

☯ She could use to do her homework.

A: Wrong. You say either, "she could do home
work" or "she used to do homework", the
meanings are, however, different.

She could do homework = She had the
ability to do homework.

She used to do homework = She did home-
work regularly.

☯ If you went to a nearby town where you did-
n't have relatives then what would you do? 

A: 'Then' in the sentence is wrong. If you omit
it, the sentence is correct.

☯ Schwamm froze/ was froze.

A: Schwamm froze - correct.

Q: v°æ¶μº’ûªyç Ç Ç®Ωf-®Ωx†’ vüμ¿’Oéπ-JÆæ÷h Öûªh-®Ω’y©’ ñ«K
îËÆœçC. – Translate into English.

A: The government has issued orders confirm-
ing those orders.

Sriharsha Tripathi, Kothagudem

Q: Sohrab fought with Rustum/ Sohrab fought
Rustum - Which one is correct?

A: Sohrab fought against Rustum - Correct.

You fight somebody: This is used when you
are fighting for something in a court of law.

Q: They went to the movie along with their chil-
dren/ with their children - Which one is
Correct

A: Both are correct.

Q: Translate into English.

� Fèπ◊ ¶μºßª’ç ÅØËüË ™‰ü¿’. †’´¤y á -́J-ØÁjØ√ áC-Jç-îª-
í∫-©´¤.

A: You have no fear. You can face anybody.

� Åûª-úÕéÀ °æüË∞¡x°æ¤púø’ îË®Ω-D-¨»†’, •úÕ™ îËJpç-î√†’.
Å®·Ø√ Ø√Íé áü¿’®Ω’ AJ-í¬úø’.

A: I had taken care of him since he was ten,
and put him in school, but he turned against
me.

� Ü£æ«™x •ûªéπèπ◊. éπ≠æd-°æúÕ °æEîË®·.
A: Don't live in imagination, work hard.

Don't live in imagination...!
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When may I see you again, sir?When may I see you again, sir?
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Sreya: May I come in,
Ma'am? (ØË†’ ™°æ-LéÀ
®√´î√a ¢Ë’úø¢’̨?)

Sowbhagya: Do. What is the
matter? (®√. àçöÀ
N≠æßª’ç?)

Sreya: The sky is cloudy and 

it may start raining any moment. The signs
are there may be a down pour. May I leave
a little earlier today, Ma'am? (Çé¬¨¡ç™
´’•’s©’ éπ´·t-èπ◊-Ø√o®·. à éπ~ù«-†o-®·Ø√ ´®Ω{ç
®√´îª’a. èπ◊çúø-§Úûªí¬ èπ◊JÊÆ ÆæçÍé-û√-©’-Ø√o®·.
É¢√∞¡ éÌClí¬ ´·çüË ¢Á∞Ôx-î√a-çúŒ?)

Sowbhagya: You may, but make sure that you
finish the work at least by Monday next.
Where is Murthy? Let him at least stay till
the closing time. (¢Á∞¡Ÿx. é¬F, ´îËa ≤Ú´’-¢√®Ωç
Ø√öÀ-ÈéjØ√ °æE °æ‹Jh îËßª÷L. ´‚Jh áéπ\úø?
ÅûªúÕØÁjØ√ *´J ´®Ωèπ◊ Öçúø-´’E îÁ°æ¤p.)

Sreya: He has gone out on office work,
Ma'am. He may be back in fifteen minutes.
(Åûªúø’ Ç°∂‘Ææ’ °æE O’üË •ßª’-öÀéÀ ¢Á∞«xúø’. §ƒ´¤-
í∫çô™ ®√´îª’a.)

Sowbhagya: He may be good at work, but
once he goes out on any work, he takes his
own time to return. (Åûªúø’ °æE ¶«í¬ØË îÁßª’u-
´îª’a. é¬F, °æE O’ü¿ •ßª’-öÀÈé∞Ïh ´÷vûªç AJT
®√´úøç ÅûªúÕ≠æd¢Ë’.)

Sreya: Ma'am, tomorrow is my wedding
anniversary. I am going to be on leave.
(¢Ë’úø¢’̨ Í®°æ¤ Ø√ Â°Rx-®ÓV. ØË†’ ÂÆ©´¤ Â°úø’-ûª’-
Ø√o†’.)

Sowbhagya: May you have many happy
returns of the day. Wish you all happiness.
Bye. (F Â°Rx ®ÓV ´’Sx ´’Sx ®√¢√-©E éÓ®Ω’-èπ◊ç-ô’-
Ø√o†’. †’´¤y ÆæçûÓ-≠æçí¬ Öçú≈-©E éÓ®Ω’-èπ◊ç-
ô’Ø√o. ¢ÁRx®√.)

Look at the following sentences from the
conversation above:

1) May I come in, Ma'am?

2) .... it may start raining any moment.

3) You may.

4) He may be good at work, ...

5) May you have many happy returns of the
day.

éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ 'May' Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ éÌEoç-öÀE ûÁ©’-Ææ’-
èπ◊Ø√oç. É°æ¤púø’ ´’J-éÌ-Eoç-öÀE îª÷üΔlç:
1) May I come in? - ØË†’ ™°æ-LéÀ ®√¢Ìî√a?

Ééπ\úø 'May' Ö°æ-ßÁ÷í∫ç – asking for formal
permission. Formal Åçõ‰ °æü¿l¥A v°æé¬®Ωç îËÊÆC.
ÖüΔ-£æ«-®Ω-ùèπ◊ Â°jÅ-Cμ-é¬-®Ω’-©ûÓ éÀçC ¢√∞¡Ÿx v°æ´-JhçîË
B®Ω’. Â°j ¢√∞¡x†’ éÀçC-¢√∞¡Ÿx, Sir/ Madam ÅE Ææç¶-
Cμç-îªúøç, á -́È®jØ√ ´*a-†-°æ¤púø’ èπÿ®Óa-́ ’E îÁ°æpúøç
™«çöÀN formal. Éçöx ¢√∞¡Ÿx, friends ûÓ ´’†ç
informalí¬ Öçö«ç.

formal permission Åçõ‰ Â°jÅ-Cμé¬®Ω’©
(Teacher etc.,) †’ç* Å†’-́ ’A §Òçü¿-ú≈-EéÀ, 'May'
(Question form ™) ¢√úøû√ç.
Bhargav: May I have a few minutes of your

time, sir? (ØË†’ O’ûÓ é¬ÊÆ°æ¤ ´÷ö«x-úø-´-î√a-çúŒ)
Bhagavan: You may, but what's it about?

(´÷ö«x-úø-́ îª’a. é¬F, üËE í∫’Jç*?)
Bhargav: About the irregular workers, sir.

(°æEéÀ Ææ-Jí¬-®√E é¬Jt-èπ◊© í∫’Jç*).
Bhagavan: Go ahead (é¬-E-´¤y).

'May' †’ Question form ™ Å†’-´’A
Åúøí∫ú≈EéÀ ¢√úÕ-†õ‰x formal í¬ Å†’-´’AE´yú≈EéÃ
¢√úøû√ç.
Santhan: I'll make the call immediately after

going to my seat, sir. 

(Ø√ seat èπ◊ ¢Á∞¡x-í¬ØË phone îË≤ƒh†’)
Sanjai: Why, you may make the call from

here. Use this phone here. (áçü¿’èπ◊?
†’Nyéπ\úø †’çîË phone îËßª’-´îª’a. Ñ phone
Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª’éÓ.)
ÑN-üμ¿çí¬ 'May' †’ Question form™ î√™«

formalí¬ Å†’-´’-ûª’©’
Åúø-í∫-ö«-EéÀ, Statement
®Ω÷°æç™ Å†’-´’-ûª’©’
É´y-ú≈-EéÀ ¢√úø-û√®Ω’.

'Can' †’ èπÿú≈
Question form™
Å†’´’ûª’©’ Åúø-í∫-ö«-EéÀ

¢√úøû√ç. ÅüËN-üμ¿çí¬ Statement form ™
Å†’´’ûª’©’ É´yú≈-EéÀ ¢√úøû√ç. Å®·ûË 'May' †’
î√™« formal Ææçü¿®√s¥™xØË Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√L. ´’†èπ◊
¶«í¬ ûÁL-Æœ-†-¢√∞¡Ÿx, °æJ-îªßª’Ææ’n©’, ÊÆo£œ«-ûª’© Å†’´’A
§Òçü¿ú≈-EéÀ, É´yú≈-EéÀ áèπ◊\-´í¬ 'Can' †’  ¢√ú≈L.

Ñ ûËú≈†’ ü¿%≠œd™ Öçîª’-èπ◊E OöÀE
Conversation ™ Ö°æ-ßÁ÷Tçî√L.

Sreenu: When may I see you again, sir? (´’Sx
N’´’tLo á°æ¤púø’ éπ©’-Ææ’-éÓ-´’ç-ö«-®ΩçúŒ?)

Prahlad: The day after (tomorrow). You may
give a ring before you come (á©’xçúÕ. ´îËa-
´·çü¿’ ã≤ƒJ phone îËßª’çúÕ).

Kumar: May I know  your name, please? Are
you also a candidate
for the interview? (O’
Ê°®Ω’ ûÁ©’-Ææ’ -éÓ-´î√a?
O’®Ω’ èπÿú≈ interview
Å¶μºu®√n?)

Chandra: Yes, I am. I
am Chandra. (Å´¤†’.
Ø√ Ê°®Ω’ îªçvü¿.)

´’JEo Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ ´îËa-
¢√®Ωç...

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw

విద్య
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Yakub Patan, Hanamkonda
Q. If we have to write common

nouns then won't we have
to capitalise the first letter
of the word, even if we have
to start a sentence with a
common noun?

A: We have to capitalise the 

first letter of sentence, whatever the part of
speech the word beginning with that letter is.

Q. The letter has been got written by the MLA.
Ç letter MLA ®√®·çîª’-èπ◊-Ø√o®Ω’ - Is this cor-
rect?

A: Not wrong, but a very confusing construc-
tion. Writers and speakers of correct English
do not use such sentences. Use the Active
voice instead: The MLA has got the letter
written.

Q. Is the letter 'r' silent, when it is followed by a
vowel and also if the letter 'r' comes after a
vowel. i.e., in the middle of a word

e.g.: Government - í∫¢ -̨¢Á’çö¸
A: The letter 'r' is not silent when it is followed

by a vowel. 'r' in British pronunciation is
silent when it follows a vowel and is followed
by a consonant, but not by a vowel.

Form - In this word 'r' comes after the vowel
'o', and is followed by the consonant 'm'. So 'r'
here is silent (Only in British pronunciation. In

American pronunciation it is pronounced.)

But 'r' is pronounced even in British English,
if it comes after a vowel and is followed by
another vowel.

e.g.: Forum - Here 'r' comes after the vowel 'o'
and is followed by another vowel 'u'. So 'r'
is pronounced here.

In the word, 'Government', 'r' comes after a
vowel, and is followed by a consonant and not
by vowel. So it is silent.

Q. In the school premises/ On the school
premises - Which one is correct?

A: On the school premises - Correct.

Q. Are the words eye, population, parliament,
water etc., common nouns or proper nouns.

A: They are all common nouns.

Q. Aspect - Explain the meaning in Telugu.

A: Aspect = 1) ©éπ~ùç. In this aspect, he is

much better than his brother 

= Ñ ©éπ~ùç/ N≠æ-ßª’ç™ ...
2) Appearance = àüÁjØ√/á´-È®jØ√

éπE-°œçîË B®Ω’
Q. Consecutive - Explain the meaning in Telugu

with an example.

A: ´®Ω-Ææí¬/ véπ´’çí¬ ´îËa – Consecutive num-

bers = 1, 2, 3, 4
etc.,

They stood in the
consecutive order of
their classes = ¢√∞¡x
é¬xÆæ’© ´®Ω-Ææ™...

B. Narasinga Rao,
Anakapalli.

Q. Gerund, Infinitive and present participle -
Ñ ´‚úÕç-öÀF äÍé ¢√éπuç™ á™« Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª-
´îÓa ÖüΔ-£æ«-®Ω-ù-©ûÓ N´-Jç-îªçúÕ.

A: i) ... ing form (going, coming, singing etc.,)†’
nouní¬ ¢√úÕûË ÅC gerund Å´¤-ûª’çC.

Subject of a sentence í¬ ™‰üΔ Object of verb/
objects of a preposition í¬ ¢√úÕûË ÅC noun
Å´¤-ûª’çC.
a) Walking is good for health. Ééπ\úø walking †’

subject of the sentence í¬ ¢√úø’-ûª’Ø√oç – é¬•öÀd

ÉC gerund
b) I like walking - Here, 'walking' is the

object of the verb, like. So "walking
here is a gerund".

c) He goes for walking in the evenings
- Here 'walking' is the object of the
preposition 'for'. So walking is a
gerund.

ii) Infinitive: To + 1st regular doing word - to go,
to sing, to walk etc. The infinitive like the
gerund can also be used as the subject of
sentence/ the object of a verb.

To walk is good for health - Subject; 

'to walk' - infinitive

I like to sing: 'to sing' - 'infinitive' - Object of
the verb, 'like'.

iii) A mere 'ing' form is a present participle.

While drinking water, the deer saw a tiger

Gerund, present participle, infinitive ©†’
Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd äÍé sentence ™ ¢√úø-́ îª’a.

Losing the job while making him sad, forced
him to commit suicide. ÖüÓuí∫ç §Ú´úøç Åûª-úÕéÀ
Nî√®Ωç éπL-Tç-îª-úø¢Ë’ é¬èπ◊çú≈, Çûªt-£æ«-ûªuèπ◊ §ƒ©p-úË™«
îËÆœçC.

Ééπ\úø losing - gerund, the subject of the sen-
tence.

making - present participle

to commit - Infinitive

Q. Having + V3 ÅE Öçõ‰ 'äéπ °æE Å®·† ûª®√yûª—
ÅE Å®Ωn´÷? ™‰üΔ 'Ç é¬®Ωùç îËûª— ÅE Å®Ωn´÷?

A. Having + past participle (V3) - È®çúø’ Å®√n©÷
´≤ƒh®·.

Having finished his work, he went to bed.

( °æE °æ‹Jh îËÆœ† ûª®√yûª, Åûªúø’ Evü¿-§Ú-ßª÷úø’.)

Having lost all his money, he was not able to
buy even clothes for himself.

( úø•sçû√ §ÚíÌ-ô’d-éÓ-´úøç ´©x ü¿’Ææ’h©’ èπÿú≈ éÌ†’-
éÓ\-™‰-éπ-§Ú-ßª÷úø’.)

Q. "Stealing a piece of cheese, a crow flew to
her nest to enjoy the tasty meals" ™ steal-
ing Åçõ‰ üÌçT-Lç-*† ûª®√yûª ÅE Å®Ωn´÷? Å™«ç-
ô-°æ¤púø’ after stealing ÅE ®√ßª’èπÿ-úøüΔ?
N´-Jç-îªçúÕ.

A: After stealing a piece of cheese Å†-úø¢Ë’
Correct.

Stealing a piece of cheese - üÌçT-LÆæ÷h ÅØË
Å®Ωnç BÆæ’-èπ◊çõ‰, sentence ÆæJé¬ü¿’. (üÌçT-LÆæ÷h
í∫÷úø’-™éÀ ¢ÁRx ®Ω’*-éπ-®Ω-¢Á’i† ¶μï†ç Ç®Ω-Tç-*çC – Å†ç
éπüΔ!)

Adisankaracharyulu, Warangal

Q. Have you been awake/ awaken since yes-
terday - Which one is correct?

A: Have you been awake since yesterday? -
Correct.

Have you been awaken since yesterday? -
Wrong.

Have you been awakened? - N’´’tLo á´-È®jØ√
Evü¿-™‰-§ƒ®√? – Correct. If you add, "since yester-
day" here, E†oöÀ †’ç* N’´’tLo á´È®jØ√
Evü¿-™‰-§ƒ®√?– Ñ N-üμ¿çí¬ Å†ç-éπüΔ! So it is wrong.

Q. I have bought 'OXFORD ADVANCED
LEARNER'S DICTIONARY' recently but I
am weak at pronunciation and phonetics
i.e., understanding the symbols. Suggest
me a good book on phonetics.

Following words are given in the Dictionary.
Explain the pronunciation of it.

Article: /a: ti kL/  

Savoir faire: /s     vwa:  fe   (r)

A: There are number of good CDs on pronun-
ciation - use them. EFLU pronunciation CDs
are good.

Article =  a: ⏐ik⏐ - a = Ç; ti = öÀ

k⏐ = é˙™¸ – a:  ⏐ik⏐ = ÇöÀ-é˙™¸

Savoir faire = ¨»¢˛-¢√Â°∂Å (British English); ¨»¢˛-
¢√Â°∂ Å®˝ (American). Å®·ûË Â°j pronuncia-
tions™ '¢˛— Â°j°æ∞¡Ÿx, éÀçC Â°ü¿-NûÓ îËÊÆ ¨¡•lç. '´—
Â°ü¿-´¤-©†’ í∫’çvúøçí¬ A°œp îËÊÆ ¨¡•lç.
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Maybe India will win atleast ten medals!Maybe India will win atleast ten medals!
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Wahab: Maybe we
are late. We
might miss the
first ten minutes
of the movie.

(´’†ç Ç©-Ææu-
´’ßª÷u-¢Ë’¢Á÷? Ç
ÆœE´÷ ¢Á·ü¿öÀ 10
EN’-≥ƒ©’ ´’†ç
îª÷úø-™‰-éπ-§Ú-´îª’a.)

Vincent: Doesn't mat-
ter. We can follow Indian movies and
Indian serials very well, even if we miss
portions of them. Didn't Bharani tell you
that he might be joining us?

(°æ®√y-™‰ü¿’ – ¶μ«®ΩBßª’ ÆœE-́ ÷©÷, Æ‘Jßª’∞¡Ÿx
éÌçûª ¶μ«í∫ç  îª÷úøéπ§Ú®·Ø√, Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫©ç.
´’†Lo éπ©’Ææ’h†oô’x ¶μº®ΩùÀ FûÓ îÁ°æp-™‰üΔ?)

Wahab: He did. But I doubt very much. He
might be quite busy with the arrange-
ments for his sister's marriage.

(îÁ§ƒpúø’. é¬F Ø√èπ◊ ÆæçüË-£æ«¢Ë’. ¢√∞¡x îÁ™„xL Â°Rx
à®√pôxûÓ BJ-éπ-™‰-èπ◊çú≈ Öçúø-´îª’a.)

Vincent: May the marriage go off very well! I
remember his telling me how difficult it was
for them to get a suitable bridegroom.

(Â°Rx ¶«í¬ ï®Ω-í¬-©ØË ÇPüΔlç. ÆæÈ®j† Â°Rx-éÌ-úø’èπ◊
üÌ®Ω-éπúøç áçûª éπ≠ædçí¬ ÖçüÓ îÁ°æpúøç Ø√èπ◊
í∫’®Ω’hçC.)

Wahab: He wanted us to help him in making

arrangements for the wedding. We

should, shouldn't we?

(Â°Rx à®√pôxèπ◊ ´’† ≤ƒßª’ç é¬´-©Ø√oúø’
îËßª÷L éπüΔ?)

Vincent: We should, of course. But the day of
the weddings, happens to be the day of
inspection at the office as well. Boss told us
we should be at office.

(ûª°æp-èπ◊çú≈, îÁßª÷uL. Â°Rx®ÓW, ´’† Ç°∂‘Æˇ
ûªE& îËÊÆ ®ÓV äéπõ‰ Å´¤-ûÓçC. Ç°∂‘Æˇèπ◊

ûª°æpèπ◊çú≈ ®√¢√-©E ¶«Æˇ îÁ§ƒpúø’.)
Wahab: Yea. We may not leave office before

5. But the marriage is late in the evening.
So the inspection need not come in the
way. 

(Å´¤†’ ´’†ç 5 í∫çô© ´®Ωèπÿ Ç°∂‘Æˇ ´C-™‰ç-
ü¿’èπ◊ O™‰xü¿’. Å®·ûË Â°Rx ≤ƒßª’çvûªç §Òü¿’l-
§Úßª÷Íé ÖçC é¬•öÀd ûªE& Åúøfç é¬ü¿’.)

Vincent: That's right. We can make it to the
wedding without difficulty.

(Å´¤†’. ´’†ç É•sçC ™‰èπ◊çú≈ Â°RxéÀ ¢Á∞Ôxîª’a.)
Look at the following expressions from

the conversation above
★ Maybe we are late
★ May the marriage go off well
★ We may not leave office before 5

éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ éÌEo May Ö°æ-ßÁ÷í¬©’ îª÷¨»ç.
É°æ¤púø’ ´’J éÌEoçöÀE ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç...
1) Maybe we are late - Ééπ\úø Maybe - äÍé-´÷ô.

DE Å®Ωnç Perhaps = •£æ›¨».
Maybe India will win at least ten gold medals

in the Olympics (äLç-°œ-é˙q™ ¶μ«®Ωû˝ éπFÆæç °æC
Ææy®√g-©-ØÁjØ√ Èí©’-Ææ’hç-üË¢Á÷/ Èí©-´-´-îËa¢Á÷.)
Venkat: Rani is not to be seen nowadays at

all. How is she so busy.  (Ñ ´’üμ¿u ®√ùÀ
ÅÆæ©’ éπE-°œç-îªúøç ™‰ü¿’. àçöÀ Åçûª BJ-éπ-
™‰èπ◊çú≈ ÖçüΔ?)

Sravani: Maybe she is busy looking after the
construction of her house. (•£æ›¨» É©’x éπô’d-
éÓ-´-úøç™ BJ-éπ-™‰-èπ◊çú≈ ÖçüË¢Á÷.)

b) Devnath: How much may the car cost? 

(Ç é¬®Ω’ êKü¿’ áçûª Öçúø-´îª’a?)
Surendra: Maybe anything above Rs.10 Lakh.

(•£æ›¨» à 10 ©éπ~© ®Ω÷§ƒ-ßª’© Â°jØË ÖçúÌîª’a)
'May' ´’®Ó Ö°æ-ßÁ÷í∫ç – ÇQ-Ææ’q©’, ¨¡Ÿ¶μ«-é¬ç-éπ~©’

ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’úøç. "May the marriage go off well ''

Â°Rx ¶«í¬ ï®Ω-í¬-©E ´÷ éÓJéπ.
a) Yaswanth: This is my invitation to you to

my house warming function. (´÷ †÷ûª†
í∫%£æ« v°æ¢Ë-¨»-EéÀ O’èπ◊ ´÷ Ç£æ…y†ç)

Subhakar: May your life in your new home be
very happy. May you build Many more
houses  (O’ †÷ûª† í∫%£æ«ç™ O’ @Nûªç
ÆæçûÓ-≠æçí¬ Öçú≈-©F, O’®Ω’ ´’JEo É∞¡Ÿx éπö«d-©E
´÷ Çé¬çéπ~.)

C)  Dayakar: Sir, today is my birth day.

(Ææ®˝, -Ñ®Ó-V Ø√ °æ¤öÀd-†-®Ó-V.)
Teacher: Many happy returns of the day and

may God bless
you with long life.
(É™«çöÀ °æ¤öÀd-†-®Ó-
V©’ Fèπ◊ î√™« ®√¢√-
©F, üË´¤úø’ E†’o
*®√-ßª·-´¤í¬ ÇQ-®Ωy-
Cç-î√-©F Ø√ éÓJéπ.)

5) You may not leave
office before five.

Formal situations
= íı®Ω´ ´’®√u-ü¿©’, E•ç-üμ¿†©†’ §ƒöÀçîË Ææçü¿-
®√s¥™x) may not †’ prohibition (îËßª’-èπÿ-úøEC)
ûÁLßª’-ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ ¢√úøû√ç. E•ç-üμ¿-††’ ´’®√u-ü¿í¬
ûÁLÊ°-ô-°æ¤púø’.

a) Nelson: May I speak to my friend Komal in
your office, please? (O’ --Ç°∂‘Æˇ-™ Ø√ ÊÆo£œ«-
ûª’úø’ éÓ´’-™¸ûÓ ´÷ö«x-úø-´-î√a-?)

Nancy: You may not disturb the staff at work,
please sorry. (éπ~-N’ç-îªç-úÕ... °æE™ Ö†o
Æœ•sç-CE O’®Ω’ éπC-Lç-îª-èπÿ-úø--ü¿’.)

b) Sampath: Could you leave your footwear

out side please? (O’ §ƒü¿-®Ωéπ~©†’ •ßª’ô Núø’-
≤ƒh®√?)

Madhav: Why? -(áç-ü¿’èπ◊?)

Sampath: You may not enter the place with

your slippers on (-îÁ-°æ¤p-©ûÓ O’®Ω’ v°æ¢Ë-Pç-îª-èπÿ-úøü¿’).

While drinking water... the deer saw a tiger!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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R. Rajavalli, Himakuntla,

Kadapa

Q: The time now is 5 O' Clock.
Ééπ\úø 'O' Â°j Å§ƒ-ÆæZ°∂‘ áçü¿’èπ◊
Öçî√L? N´-Jç-îªçúÕ.

A: 5 O' clock; O' clock = Of the
clock (O' = Of) = í∫úÕ-ßª÷®Ωç
v°æé¬®Ωç.

Mayuri Govind, Gandhipur

Q: 1) While the Earth moves around its axis,
only half portion of it receives Sun's rays.

2) The fixed and regular path through which
Earth revolves round the sun is called orbit.
Here ''the" should come before the under-
lined words - Clarify.

A: .... only half the portion of the Sun's rays -
Correct ('Sun' is wrong)

.... through which the earth revolves - Correct

(Earth - wrong)

Q: Explain the difference among emphatic,
reflexive, material, uncountable nouns.

A: ★ He himself has told me that he has
cheated me (himself here - emphatic).

★ He looked at himself in the mirror (himself -
reflexive).

These have been explained in earlier
lessons. Refer to them.

B. Vani Ganapathi, Addanki

Q: Ram had lost his bicycle yesterday.

Ram lost his bicycle yesterday.

Â°j ¢√éπuç™ had Ö°æ-ßÁ÷-í∫-¢Ë’-N’öÀ? Past doing
word ¢√úÕûË ÆæJ-§Ú-ûª’çC éπüΔ!

A: Ram had lost his bicycle yesterday - Wrong.

Had lost - Had + past participle (PP) of lose

- Past Perfect tense. Past doing word ¢√úø-
ô¢Ë’ correct. 

He lost his bicycle yesterday - Past perfect

(had + PP) äÍé äéπ past action at a definite time

(yesterday) éÀ ¢√úøç.

Q: Did she quarrel with you? 

Had she quarrelled with you? - OöÀ ´’üμ¿u ûËú≈
àN’öÀ? üËEo à Ææçü¿-®Ωs¥ç™ Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√L.

A: Â°j é¬®Ω-ùç-í¬ØË Had she quarrelled ....? -

Wrong. Did she quarrel with you - Correct.

Q: She has a car, She had a car - È®çúÕçöÀ ´’üμ¿u
ûËú≈ ûÁ©°æçúÕ.

A: She had a car - äéπ-°æ¤púø’ Ç¢Á’èπ◊ é¬®Ω’ ÖçúËC.

She has a car - Ç¢Á’èπ◊ é¬®Ω’çC
(v°æÆæ’hûªç).

Q: Inchoative verbs èπ◊ N©-éπ~ù Å®Ωnç
Öçô’çC. OöÀE à Ææçü¿-®Ωs¥ç™ Ö°æ-
ßÁ÷-Tç-î√™ ûÁLßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.

A: Inchoative verbs: Verbs which indicate
progress from one state to another - äéπ ü¿¨¡
†’ç* ´’®Ó ü¿¨¡èπ◊ ´÷®Ω’p ûÁLÊ° Verbs.

eg.: 1) Harden = í∫öÀd-°æ-
úøôç (¢Á’ûªhöÀ ü¿¨¡
†’ç* í∫öÀd°æ-úË ü¿¨¡èπ◊
´÷®Ω’p†’ ûÁLÊ°C)

2) Dry (up) = To
change from a wet
state into a state
without water = ûªúÕ
†’ç* §ÒúÕ ÆœnAéÀ ´÷®Ωúøç.

3) Melt = To change from a solid state into a liq-

uid state = °∂æ’† ÆœnA †’ç* vü¿´-Æœn-AéÀ ´÷®Ωúøç.

4) Ripen = To change from a raw state into a

ripe (fruit) state = °æJ-°æ-éπy-´’-´úøç. 

Q: Phrasal Verbs ™ Verb °æéπ\-† Preposition,

Adverb Öçú≈L éπüΔ! Idioms, Phrasal verb èπ◊
ûËú≈ àN’öÀ?

A: Phrasal verbs are all verbs, but not all

idioms are verbs. Idioms ÅFo verbs
é¬†-éπ\-®Ω-™‰ü¿’. ÖüΔ-£æ«-®Ω-ùèπ◊, 'The lesser of
the two evils' ÅØËC idiom. DE Å®Ωnç:
îÁúø’í¬ Ö†o È®çúÕç-öÀ™, ûªèπ◊\´ îÁúøfC.

Between cheating and stealing,
stealing is the lesser evil = ¢Á÷Ææç, üÌçí∫-
ûª†ç È®çúÕçöÀ™ üÌçí∫-ûª†ç ûªèπ◊\´ îÁúø’ûÓ
èπÿúø’-èπ◊çC. ÉC Verb é¬ü¿’ éπüΔ! ÅüË-N-

üμ¿çí¬ By hook or by crook ÅØË idiom (àüÓ äéπ
Nüμ¿çí¬ – ´’ç*í¬ØÁjØ√, îÁúø’-í¬-ØÁjØ√) Verb é¬ü¿’. 
Q: Delexical verbs †’ á°æ¤púø’ Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√L?
A: Delexical verbs: É™«ç-öÀN English grammar

Â°j °æJ-¨-üμ¿† (research) îËÊÆ ¢√JéÀ ´÷vûª¢Ë’

ÇÆæéÀh éπLTçîË Åç¨»©’. English ™ get, have,
take, make, give ™«çöÀ verbs †’ dictionary
™ É*a† Å®√n-©ûÓØË é¬èπ◊çú≈ NNüμ¿ prepositions
ûÓ éπL°œ Éçé¬ ÅØËéπ Å®√n-©ûÓ ¢√úøû√ç.
Get = §Òçü¿úøç; Ñ Å®Ωnç-ûÓØË é¬èπ◊çú≈ get ill,

get going etc. ûÓ†÷ ¢√úø-û√®Ω’. ÅüËN-üμ¿çí¬ take,
have ™«çöÀ verbs èπÿú≈.
Q: î√™«-´’çC ví¬O’ù v§ƒçû√-©¢√®Ω’ ÉçTx-≠ˇÂ°j ÇÆæéÀh

ÖØ√o,  ÆæÈ®j† guidance ™‰éπ ¶«üμ¿-°æ-úø’-ûª’ç-ö«®Ω’.
Å™«ç-öÀ-¢√-JéÀ O’JîËa Ææ©£æ… àN’öÀ?

A: English Å®Ωn¢Á’iØ√, é¬éπ-§Ú-®·Ø√ English news
paper, English stories îªü¿-¢√L. O™„j-†-°æ¤púø™«x
English ™ ´÷ö«x-ú≈L. English TV news
îª÷úøôç ™«çöÀN îËßª’ôç üΔy®√ English °æôx
ÇÆæéÀhF, Å´-í¬-£æ«††’ Â°ç§Òç-Cç-îª’-éÓ-´îª’a.

P. Ramanujam, Pydipalli

Q: If a student/ pupil has to request his
teacher/principal which of the following is
correct request form?

a) Shall I go there, sir? (Orally)

b) May you please give me leave for one day?
(Written)

A: Sir (If the teacher is a man)/ Madam (If the
teacher is woman) please

a) shall I go there, sir? (Correct)

b) May you please ... (Wrong)

Please give me/ sir, please give me/ could
you give me leave for one day? (Correct)

Q: Explain whether the following sentences are
correct or not?

★ You should have raised your doubts when
the question papers were being given.

A: Correct.

★ Having been given the class/ taken the class,
he went away.

A: Having taken the class, he went away -
Correct

★ Don't make noise/ a noise.

A: Don't make a noise - Correct.

★ The largest chord of a circle is called as/
called ....

A: The largest chord of circle is called ... -
Correct (Called as - wrong)

★ I hope my brother will get a job/ my brother
gets a job.

A: Both are correct.

P. Ramji Singhania, Vijayawada

Q: He was burnt following the incident - under-
line îËÆœ† °æüΔ-EéÀ Å®Ωn-¢Ë’-N’öÀ?

A: Following = as a result of (üΔE °∂æL-ûªçí¬)
Q: Clause, Predicate ´’üμ¿u ûËú≈ àN’öÀ?
A: Clause - a group of words with a subject and

a verb.

Predicate - Part of a sentence talking about
the subject.

Though he is rich, he spends little money.

In the sentence above,

1) Though he is rich - one clause (He: subject,
is: verb)

2) He spends little - Another clause (He: sub-
ject, spends: verb)

In the sentence above, there are two pred-
icates 

i.e. "is rich", "spends little"

In any sentence, the number of clauses =
the number of verbs.

For all practical purposes, we can say that
a group of words with a verb is a clause.

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 698

M. SURESAN

How might finding that out help us?

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

Srimukha: Mihir is dis-
appointed. He thought
he might get the job,
but he didn't. (N’£œ«®˝
E®√-¨¡-°æ-ú≈fúø’. ûª†èπ◊ Ç
ÖüÓuí∫ç ®√´-îªa-†’-èπ◊-Ø√oúø’,
é¬F ®√™‰ü¿’.)

Nagaraja: The competi-
tion might have been
tough. He had hardly the time to prepare.

(§ÚöÃ î√™« áèπ◊\-´í¬ Öç-úÕ--Öç-úÌîª’a. Åûª-úÕéÀ v°œÊ°-
®Ω-´-ú≈-EéÀ Ææ´’ßª’ç ÆæJ-§Ú™‰ü¿’.)

Srimukha: He might be here any time from
now, and we'll know what has exactly hap-
pened. (Åûªúø’ à éπ~ùç™-ØÁj-Ø√ Ééπ\úø Öçúø´îª’a.
´’†-éπ-°æ¤púø’ ûÁ©’-Ææ’hçC Ééπ\úø àç ïJ-TçüÓ.)

Nagaraja: You know one of the selectors. You
might try to find out from her what has exact-
ly happened. (Ç áç°œéπ îËÊÆ-¢√-∞¡x™x äéπ®Ω’ O’èπ◊
ûÁ©’Ææ’ éπüΔ! Ç¢Á’ ü¿í∫_®Ω †’ç* O’®Ω’ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´-
îËa¢Á÷, ÅÆæ©’ àç ïJ-TçüÓ?)

Srimukha: How might finding that out help
us? They can't reverse the selection, can
they? How about one of us meeting Mihir and
finding out? (ÅC éπ†’-éÓ\-´úøç ´©x äJ-Íí-üËçöÀ?
îËÆœ† áç°œ-éπ†’ ¢√∞¡Ÿx ´÷®Ωa-™‰®Ω’ éπüΔ! ´’†™ äéπ®Ωç
N’£œ«®˝†’ éπLÆœ éπ†’-èπ◊\ç-üΔ´÷?)

Nagaraja: By the time we go there, he might
be here. (´’†ç Åéπ\-úÕéÀ ¢Á∞Ïx-Ææ-JéÀ Åûª-úÕ-éπ\úø Öçúø-
´îª’a.)

Look at the following expressions from the
dialogue above:

★ He might be here any time from now

★ He thought he might get the job

★ You might try to find out from her what has
happened

★ How might finding that out help us?

Observe the use of 'might' in the sentences
above:

1) He might be here any moment from now

´’†ç éÀçü¿öÀ≤ƒJ 'may'†’ present/ future ™
Öçúø-´îª’a/ ï®Ω-í∫-´îª’a ÅØË Å®ΩnçûÓ probability E
ûÁLßª’ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ ¢√úø-û√-´’E ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç. Åçõ‰
may éÌçûª ÆæçüË-£æ…Eo ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC éπüΔ!

1) 'Might' †’ Present/ future ™ØË áèπ◊\´
ÆæçüË£æ…Eo ûÁL-ßª’-ñ‰-
ßª’-ú≈-EéÀ ¢√úøû√ç.

a) He may pass
(Åûªúø’ ÖBh-®Ω’g -úø-
¢Ìîª’a. éÌçûª Å´-
é¬¨¡ç ÖçC/ éÌçûª
ÆæçüË£æ«ç)

b) He might pass
(Åûªúø’ ÖBh-®Ω’g-úø-¢Ì-
îËa¢Á÷ – Åçûª í∫öÀdí¬ îÁ°æp™‰ç)

c) It may rain (´®Ω{ç ®√´îª’a)
It might rain (´Ææ’hç-üË¢Á÷ – áèπ◊\-´í¬ ®√éπ-

§Ú´îª’a ÅØË Å®Ωn¢Ë’ Ææ’p¥J-Ææ’hçC).
This is the first use of 'Might'

2) 'Might' is the past form of 'May' (Present/
future ™ Öçúø-´îª’a/ Å´îª’a/ ï®Ω-í∫-´îª’a Å†ú≈-
EéÀ 'may' †’ ¢√úøû√ç éπüΔ! ÅüËN-üμ¿çí¬ í∫ûªç
(past)™ ï®Ω-í∫-´îª’a/ Öçúø-´îª’a ÅØË Å®ΩnçûÓ
'might' ¢√úøû√ç)

Devanand: Prakash says he may buy a flat in
this area. (-û√-†’ Ñ v§ƒçûªç™ ã flat  éÌ†-´-îªaE
v°æé¬≠ˇ Åçô’-Ø√oúø’)

Damodar: But he told me that he might buy
one in Hyderabad. (é¬F, Åûªúø’ Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛™
flat éÌ†´-îªaE Ø√ûÓ îÁ§ƒpúø’ – Past)

Sashank: She may know what exactly hap-
pened that day. (Ç ®ÓV ÅÆæ™‰ç ïJ-TçüÓ Ç¢Á’èπ◊
ûÁL-ßª’-´îª’a)

Abhiram: I doubt. Somebody told me that she
might not know anything because she was
not there (Ø√èπ◊ ÆæçüË-£æ«¢Ë’. Ç¢Á’ Åéπ\úø ™‰†ç-ü¿’-
´©x Ç¢Á’èπ◊ àO’ ûÁL-ßª’éπ§Ú´îªaE Ø√ûÓ á´®Ó
ÅØ√o®Ω’)

ÑN-üμ¿çí¬ í∫ûªç™ (Past) ÆæçüË-£æ…Eo ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC,
might, mayéÀ past form.

3) 'Might present™ Polite suggestions (à¢ÁjØ√
´’®√u-ü¿-éπ-®Ω-¢Á’i† Ææ÷îª-†-©èπ◊ ¢√úøû√ç –
Present™ØË)

★ If you cannot find the book in that shop, you
might try in Hyderabad. (Ç shop ™ Ç
°æ¤Ææhéπç üÌ®Ω-éπ\-§ÚûË, Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛™ v°æßª’-Aoç-îª-
´îª’a.)

Sameer: What are we to do next? (´’†ç
ûª®√yûª àç îËßª÷L?)

Tarun: That beats me, sir. You might consult
some expert, sir. (ÅüË Ø√èπ◊ Å®Ωnç é¬´úøç ™‰ü¿çúÕ.
´’ç* E°æ¤ù’úÕE Ææçv°æ-Cç-îª-´-îËa-¢Á÷-†çúÕ) (Polite
suggestion)

Kesav: How do we know the results, boy?

What were you suggesting? (´’†èπ◊ °∂æL-û√-™„™«
ûÁ©’-≤ƒh®·? †’¢ËyüÓ Åçô’-Ø√o´¤?)

Narayan: I was say-
ing you might
phone the Deputy
Registrar, and ask
him at least about
the date, sir) (ØË†ç-
ô’-†o-üËç-ôçõ‰ O’®Ω’
Deputy Registrar
èπ◊ phone îËÆœ ûËD
Å®·Ø√ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´-
îªaE.) Might phone
- Polite suggestion.

The lesser of the two evils!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Y. Gayatri, Asifabad

Q: Due to fire accident (3) huts
reduced to ashes - Ñ
¢√éπuç ÆæÈ®jç-üËØ√? 

A: Not correct. Because
of/owing to a fire accident,
the huts were reduced to 

ashes - Correct  = ÅTo-v°æ´÷ü¿ç
´©x í∫’úÕ-ÂÆ©’ •÷úÕ-ü¿-ßª÷u®·. 

ashes = •÷úÕü¿
Q: ØË†’ ®Ω°∂æ·E, O’èπ◊ í∫’®Ω’h-Ø√oØ√?– DEo ÉçTx-≠ˇ™

á™« îÁ§ƒpL?
A: I am Raghu. Do you remember me? 

Q: éÀçC ¢√é¬u© Usage ÆæÈ®jç-üËØ√?
a) These boys be my students

b) One of my friends be sitting here for three
hours.

c) The boys did it, if you want it.

d) I know that he goes to Madras

e) A lakh of rupees be a large amount of
money for us.

f) If you want it, I would give it.

g) There be many countries in Africa

h) This be my brother and his wife.

i) The crowd be well behaved.

j) Some of the teachers already left us.

A: a) Wrong. These boys are my students -
Correct.

b) One of my friends has been sitting here for
three hours = Ø√ ÊÆo£œ«-ûª’™x äéπ®Ω’ ´‚úø’
í∫çô©’í¬ Ééπ\úø èπÿ®Ω’aE ÖØ√oúø’/ ÖçC.

c) Wrong. O’®Ω’ àç îÁ°æp-ü¿-©-î√®Ó îÁGûË üΔE v°æé¬®Ωç
sentence Öçô’çC. The boys did it, if you
want it - Not a sentence, because it has no
meaning.

d) Correct.

e) A lakh rupees is a large amount - Correct.

f) Wrong. If you want it, I will do it 'OR' if you
wanted it, I would do it - Correct.

g) Wrong. Use are in place of 'be'.

h) These are my brother and his wife.

i) Wrong. The crowd is well behaved.

j) Some of the teachers have already left us -
Correct.

Â°j sentences î√™« ¢√öÀ™, 'be' áçü¿’èπ◊
¢√ú≈®Ω’ O’®Ω’? be = Öçúøôç. üΔEéÀ ÖØ√oúø’, ÖçC,
ÖØ√o®Ω’, ÖçúËC, Öçô’çC -™«ç-öÀ Å®√n©’ -üΔ-EéÀ ™‰´¤.
Q: éÀçC reflexive pronouns éπ®Ω-ÍédØ√? é¬éπ-§ÚûË

áçü¿’éÓ N´-Jç-îªçúÕ.
a) Lalitha cursed her for trusting him

b) Mohan Reddy was ready do it himself with
out any out side help.

c) Rajashekhar Naidu himself asked her to
marry him.

d) They paid for it themself.

e) We have to look after us during our stay
there

A: a) Lalitha cursed herself for trusting him (-
self / -selves, pronouns ûÓ ™‰éπ-§ÚûË ÅN
reflexive pronouns é¬´¤ éπüΔ?)

b & c) correct.

d) themselves (them - plural éπüΔ?)
e) ... look after ourselves. Us reflexive pronoun

é¬ü¿’.
Q: Communicative skills development éÓÆæç

O’JîËa Ææ©£æ… àN’öÀ?
A: Communication skills (communicative é¬ü¿’)

improvement éÓÆæç Reading practice Å´-Ææ®Ωç.
®ÓW English newspaper, short story books
etc. îªü¿-´çúÕ. O™„j†°æ¤p-úø™«x English ´÷ö«x-úøçúÕ,
ûª°æp-́ ¤-ûª’ç-üË¢Á÷ ÅØË ¶μºßª’ç ™‰èπ◊çú≈.

Mounika Sharma, Kothagudem

Q: I haven't had a good meal for/ since ages -
Which one is correct? Is it necessary to say/
place the article 'a'? - Clarify. 

A: I haven't had a good meal for ages - Correct.

✪  Meal - countable singular, so 'a' should be
used before it.

Q: On/ At Christmas as we go to church and
offer prayers to God/ we pray to god - Which
one is correct?

A: On Christmas day/ During Christmas we
offer prayers/ we pray - Correct. (to God -
not necessary.)

Q: He studies during the day/ In the day. Which
is correct?

A: He studies during the day - Correct.

Saif Khan, Warangal

Q: By the grace of God through you I have
been able to learn a little English = üË´¤úÕ
ü¿ßª’ ´©x O’ üΔy®√ ØË†’ éÌCl English ØË®Ω’a-èπ◊-
Ø√o†’ – ÉC éπ®Ω-ÍédØ√?

A: Correct.

Q: Through/ By - Clarify the differ-
ence.

i) Through =  from one end of something to the
other = í∫’ç-ú≈. 

✪ He entered through the window = éÀöÀéÃ
(Üîª©’ ™‰E) í∫’ç-ú≈ -Å-ûª-úø’ ™°æ-LéÀ v°æ¢Ë-Pç-î√úø’.

ii) Through (üΔy®√): I came to know of it

through him ÅûªúÕ
üΔy®√ Ø√èπ◊ ûÁL-ÆœçC.

By (îËûª): It was done
by him = ÅûªúÕ îËûª îËßª’-
•úÕçC.
By = by the side of. He
sat by me.

Q: The exam being
held - Explain the underlined word.

A: The exam being held = E®Ωy-£œ«çîª•úø’-ûª’†o
°æKéπ~.

✪ exam being held now is for the selection of
teachers = É°æ¤púø’ E®Ωy-£œ«ç-îª-•-úø’-ûª’†o °æKéπ~
öÃîª®Ωx áç°œéπ éÓÆæç.

Q: Having been here since yesterday he is
happy = E†o-ô’oç* Çßª’† Ééπ\úË Öçúø-ôçûÓ
Çßª’† ÆæçûÓ-≠æçí¬ ÖØ√oúø’. – -Ñ -¢√éπuç éπ®ΩÍéd-Ø√? 

A: Correct.

Q: I want to send an application for the post of
lecturer for the part. Please say the meaning
of underline part.

A: ... for the part - This part of the sen-
tence has no meaning here.

Q: 'Use' - It is pronounced as ßª‚ñ¸ (z
sound), prison (z sound) etc and
some words pronounced  'Æˇ— sound.
How can we know  ô, úø sounds?

A: There are no clear rules when 's' is
pronounced as 'z'. However in the fol-

lowing cases, 's' is pronounced as 'z'. In these
cases the sounds alone are important and not
the letters.

✪ Home - The word ends with the sound 'm'.
Å®Ωn-¢Á’iç-C éπüΔ! Home ™ Ø√©’í∫’ Åéπ~-®√©’

(Letters) ÖØ√o®·. é¬F Åçü¿’™ ¨¡¶«l©’
(Sounds) È®çúË, '£æ«Ù— äéπöÀ, È®çúÓC '¢’̨—. 

English Pronunciation rules ™, ¨¡¶«l©’
´÷vûª¢Ë’ ´·êuç. letters (Åéπ~-®√-©)èπ◊ ÅÆæ©’ à §ƒvû√
™‰ü¿’.

There are no rules which are always followed
for pronounced 's' as 'z'. However, in the fol-
lowing cases 's' is pronounced as 'z' (Only peo-
ple with English as their mother tongue know
the correct pronunciation of English words).

i) 's' as pronounced 'z' when 's' follows b, d, g,
l, m, n and v. 

e.g: Jobs - Jobz: buds - budz; bags - bagz; falls
- falz, homes - homz, pens - penz.

ii) 's' is pronounced as 's' when it follows voice-
less sounds like p, t, k is pronounced s.

e.g: Tips, pots, cakes (Keiks) etc. 

É´Fo *´®Ω 'Ææ— (Æˇ) ´îËa ´÷ô©’) Å®·ûË Ñ
rule ÅEo îÓö«x ´Jhç-îª-éπ-§Ú´îª’a.

≤ƒ´÷-†uçí¬ Vowel sounds ûª®√yûª ´îËa 's' E
èπÿú≈ 'z' ™«ØË °æ©-é¬L. Jaws - Jawz

✪ 'd' is pronounced as 't' if 'd' comes after s, p,
k sounds. 

e.g: used - uzet; tapped - tapt, looked - lookt. 

In all other cases it is pronounced '-id'
painted - peintid.

For further help, practice pronunciation with
the help of CDs prepared by EFLU (English &
Foreign Languages University) and available in
the market.
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Mihir: You have to fin-
ish the work by
tomorrow evening.
No more delay. (Í®°æ¤
≤ƒßª’ç-vû√-Eéπ™«x †’´¤y
°æE °æ‹Jh îËßª÷L.
Éçé¬ Ç©Ææuç
é¬èπÿúøü¿’.)

Varun: Is the time
enough? I have to
take care of certain
other things too. Why don't you ask Charan
to do it? (Ç Ææ´’ßª’ç î√©’-ûª’çüΔ?-ØË-†’ éÌEo
Éûª®Ω N≠æßª÷©†’ èπÿ-ú≈ îª÷Ææ’-éÓ-¢√L. îª®Ω-ù˝†’ Ç
°æE-îË-ßª’-´’E Åúø-í∫-èπÿ-úøüΔ?)

Mihir: He has to go to Hyderabad tomorrow.
By the time he returns it will be too late.
(Åûªúø’ Í®°æ¤ Â£j«ü¿-®√-¶«-ü˛èπ◊ ¢Á∞«xLq ÖçC. AJT
´îËa-ô-°æpöÀéÀ ´’K Ç©-Ææu-´’-´¤-ûª’çC.)

Varun: Then, I think I have to make do with
whatever assistance. I can get from Nikhil.
Hope I will be able to finish it on time.
(Å®·ûË, E"™¸ ü¿í∫_®Ω †’ç* §Òçü¿-í∫-L-T†
≤ƒßª’çûÓ Ææ®Ω’l-éÓ-¢√L. Ææ´’-ßª÷-EéÀ ÆæJí¬_ °æ‹Jh
îË≤ƒh-†E Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.)

Mihir: We have to get the money for it. The
earlier we finish is the better. (üΔEéÀ úø•’s
®√¢√L. áçûª ûªy®Ωí¬ °æ‹Jh îËÊÆh ´’†-éπçûª
´’ç*C.)

Varun: Nikhil has to arrive here by the
evening. Hope he will. (E"™¸ Ñ ≤ƒßª’ç-vû√-E-
éπ™«x Ééπ\-úÕéÀ ®√¢√L. ´≤ƒh-úø-†’-èπ◊çö«!)

Mihir: He has to bring along the mechanic too.
Hope he won't forget. (Åûª-úÕ-ûÓ-§ƒô’ ¢Á’é¬-E-é˙†’
èπÿú≈ BÆæ’-èπ◊-®√-¢√L. ´’J-*-§Ú-úøØË Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.)

Varun: He doesn't usually. (´÷´‚-©’í¬ Å™«

îËßª’úø’.)
Look at the following expressions from the
conversation above:

★ You have to finish the work by tomorrow
evening.

★ I have to take care of certain other things
too.

★ He has to go to Hyderabad.

★ Then I think I have to make do with ....

★ We have to get the money.

★ Mihir has to arrive by the evening.

★ He has to bring along the mechanic too.

Â°j sentence ™ have to + 1st regular doing
word (have to + finish, have to + take care of
etc.), has to + 1st regular doing word (has to
go, has to arrive, has to bring) ¢√úø-é¬Eo
í∫´’EçîªçúÕ.

Have to + 1st Regular Doing Word (RDW),
I, we, you and they ûÓ ¢√úøû√ç. Has to + 1st

RDW, He, she, itûÓ ¢√úøû√ç. ÉN English con-
versation™ î√™« ´·êu-¢Á’i† ´÷ô©’. Have to/
has to + 1st RDW (V1) ´·êu-¢Á’i† Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’.
1) Obligation: Çñ«c-•-ü¿l¥çí¬, NCμí¬ îËßª÷-Lq-†-¢√-öÀéÀ

¢√úøû√ç.
e.g.: a) You have to finish the work by tomor-
row evening (Í®°æ¤ ≤ƒßª’ç-vû√Eéπ™«x °æE °æ‹Jh
îËßª÷L – Order/ Command - Çïc)
b) She has to be at office by 10. (Ç¢Á’ °æCç-

öÀéπ™«x office™ Öçú≈L – Order/ Command/
Obligation (Çñ«c-†’-≤ƒ®Ωç/ NCμí¬ îËßª÷-Lq†
°æE.)

Deepika: I cannot
wait any longer.
Please let me go.
(ØËEéπ áçûª-´÷vûªç
Ééπ\úø Öçúø™‰†’.
††’o ¢Á∞¡x-E´¤y.)

Rajeev: Your brother
has to come to
take you home,
hasn't he? (O’
ûª´·túø’ E†’o ÉçöÀéÀ
BÆæ’-Èé-∞¡x-ú≈-EéÀ ®√¢√L
éπüΔ!)

★ He has to take you home - Åûªúø’ E†’o BÆæ’-
Èé∞«xL – F Å´-Ææ®Ωç (necessity).

★ Has to/ have to É™« ´’† Å´-Ææ-®√-EéÀ
(Necessity) Å†’-í∫’-ùçí¬ îËßª÷-Lq† °æEéÀ èπÿú≈
¢√úøû√ç.

Madan: Why are you so impatient? (áçü¿’-éπçûª
ûÌçü¿-®Ω-°æ-úø’-ûª’-Ø√o´¤?)

Srikar: I have to
catch a train. If I
miss it, I have to
waste a whole
day here. (ØË†’
train Åçü¿’-éÓ-¢√L.
ÅC ûª°œp-§ÚûË,
®Óïçû√ Ééπ\úø
´%ü∑Δ îËßª÷Lq ´Ææ’hçC.) 
ÑN-üμ¿çí¬ have to/ has to †’ Necessity

ûÁLßª’ñ‰ßª’ú≈-EéÀ ¢√úøû√ç.
So, we use "have to/ has to" for obligation

(Éûª-®Ω’© Çïc v°æé¬®Ωç NCμí¬ îËßª÷-Lq† °æE),
Necessity (´’† Å´-Ææ®Ωç éÌDl îËßª÷-Lq† °æE).

´’J-éÌEo have to/ has to + 1st RDW/ "be"
form ´îËa-≤ƒJ.

He has to take you home

They paid for it They paid for it themselves!themselves!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Joshi Pallavi, Nirmal

Q: What can you compare
with/ to? - Which one is 
correct?

A: What can you compare it
with?/ what can you compare
it to? - Both are correct with
slightly different meanings.

Compare to = Similar to (§ÚLéπ Öçúøôç)

Compare with = Study the similarity = §ÚLa
îª÷úøôç.

e.g.: 1) A beautiful woman's face is often
compared to the moon = Åçü¿-¢Á’i† Æ‘Y ´·ë«Eo
îªçvü¿’-úÕûÓ §Ú©’-≤ƒh®Ω’. (ûËú≈ ™‰ü¿’/ äéπöÀ -´’®Ó
üΔE™« ÖçC)

2) You should not compare Indian movies

with English movies = ¶μ«®Ω-Bßª’ *vû√-©†’, Ççí∫x
*vû√-©ûÓ §Ú©a-èπÿ-úøü¿’ (¢√öÀéÃ, OöÀéÃ î√™« ûËú≈ ÖçC)

Compare the present leaders with Gandhi
and Potti Sreeramulu. The similarity is little =
í¬çDμ@, §ÒöÀd X®√-́ ·©’ûÓ v°æÆæ’hûª Ø√ßª’-èπ◊-©†’
§ÚLÊÆh, üΔüΔ°æ¤í¬ §ÚLéπ ™‰ü¿’.

Q: No one knows where he goes every day - Is
this correct?

A: Correct.

Q: They don't know who I am? - Is this correct?

A: Correct.

Q: ´÷ Ê°È®çö¸q†’ NúÕ-*-Â°öÀd Ç ÜJéÀ ¢ÁRx†çü¿’èπ◊
Ø√èπ◊ Ñ Péπ~ °æúÕçC = I got this punishment as
I had left my parents and went to the town -
Is this correct?

A: This is the punishment I got for leaving my
parents here and going to the town.

Q: They are so rich that they own five cars - Is
this correct?

A: Correct.

Q: We couldn't sleep even though/ quite we
were tired - Is this correct?

A: We couldn't sleep even though we were
tired - Correct.

Q: How much he earns per month?/ How much
does he earn per month? - Which one is cor-
rect?

A: How much does he earn per month? -
Correct?

K. Srinu, Warangal

Q: "call sb's bluff" - Ñ Idiom èπ◊ ÆæÈ®j† Å®Ωnç,
Ææçü¿®√s¥Eo ûÁ©-°æçúÕ.

A: Call somebody's bluff = To ask someone to
prove their claim/ what they say they can do
= äéπ®Ω’ îÁ°æ¤p-èπ◊ç-ô’†o íÌ°æp©†’ E®Ω÷-°œç-îª’-éÓ-´’E
Åúø-í∫úøç/ Ææ¢√©’ îËßª’úøç.

He always claimed that he helped the poor
and she called his bluff when she asked him to
donate a thousand rupees to an orphanage  =
Çßª’-ØÁ-°æ¤púø÷ Hü¿©èπ◊ ≤ƒßª’ç îË≤ƒh-†E îÁ°æ¤p-èπ◊-ØË-¢√úø’;
ã ¢Á®·u ®Ω÷§ƒ-ßª’© N®√∞¡ç ÅØ√ü∑Δv¨¡-´÷-EéÀ Ç¢Á’
Åúøí∫-úøçûÓ Çßª’† ÅÆæ©’ Ææçí∫A •ßª’-ô-°æ-úÕçC.

Uttara Kumara's bluff was called when he
faced the Kourava army = éı®Ω´ ÂÆjØ√uEo
áü¿’®Ó\¢√Lq ´*a-†-°æ¤púø’ Öûªh®Ω èπ◊´÷-®Ω’úÕ v°æí∫™«s¥©’
ÖAh-¢Ë†E ûËL-§Ú-®·çC.

Soumya Patekar, Balharsha

Q: I am a student - Can this sentence be
changed into complex and compound 
sentences? 

A: You can change, but it will be an awkward
(ugly) sentence. (I am one who is a student)
- Isn't this around about way of saying some-
thing. Always remember - our sentences
should be short, plain and direct - whether
they are simple, complex or compound.

Q: Stones are cracked following the heat -
Explain the meaning of the underlined word.

A: Because of the heat, cracks (°æí∫’∞¡Ÿx) are
formed in the stones.

Q: He is better than any other boys/ than all
other boys.

A: He is better than any other boy = He is 
better than all other boys.

Sanjay Singhania, Vanasthalipuram
Q: Translate into English.

❅ ®√≠æZç™E Íé@ ¶‰ÆœØ˛ †’ç* ¢Á©’-́ -úø’-ûª’†o í¬uÆ̌†’
Ééπ\úÕ Å -́Ææ-®√©’ B®Ω-èπ◊ç-ú≈ØË ´’£æ…-®√-≠æZèπ◊ ûª®Ω-L-
Ææ’hçõ‰, ®√≠æZç ûª®Ω-°∂æ¤† Íéçvü¿ ´’çvA-́ -®Ω_ç™ éÌ†-≤ƒ-í∫’-
ûª’†o ´’çvûª’©’ àç îËÆæ’h-Ø√o-®ΩE Çßª’† v°æPoç-î√®Ω’.

A: What are the central ministers from the state
doing when the gas from the K.G. Basin is

being diverted to Maharashtra
without meeting the needs of the
state, he questioned.

❅ O’ Ø√†o Ê°®Ω’ E©-¶„-ö«dL.

A: Keep up the name of your father/ live up to
the name of your father.

Raghupathi Naidu, Desaipet
Q: Translate the following sentences into

Telugu.

❅ There is nothing common between my father
and me

A: There is nothing in common between me

and my father -
Ø√èπÿ, ´÷ Ø√†oèπ◊
üËçöx†÷ ≤ƒ®Ω÷°æuç
(§ÚLéπ) ™‰ü¿’.

❅ Dear me.

A: Oh God! ÅE Å®Ωnç

❅ Is there no such
thing as a 
gentleman.

A: Â°ü¿l-´’-†’≠æfl©’ Å†ü¿T† ¢√∞Ïx ™‰®√?

❅ You do sir Charles injustice.

A: O’®Ω’/ †’´¤y î√∞¸Æˇèπ◊ ÅØ√ußª’ç îËÆæ’h-Ø√o®Ω’/ îËÆæ’h-
Ø√o´¤.

❅ However I didn't keep the appointment.

A: Å®·ûË ØË†’ ¢Á∞«x-Lq† Ææ´’-ßª’ç™ ¢Á∞«x-Lq† îÓô’èπ◊

(appointment) ¢Á∞¡x-™‰ü¿’.

❅ I sent the coach home with a mes-
sage that I would be home for din-
ner.

A: ¶μï† Ææ´’-ßª÷-EéÀ ´≤ƒh†ØË ¢√®ΩhûÓ ¢√£æ«-
Ø√Eo ÉçöÀéÀ °æç°œç-îË-¨»†’.

❅ Taking his father dinner.

A: No meaning - The sentence is wrong.

❅ If I joined here would I be guided.

A: ØËE-éπ\úø îË®Ωúø´’çô÷ ïJ-TûË (ï®Ω-í∫ü¿’), Ø√èπ◊
≤ƒßª’ç Öçô’çüΔ?

❅ Add Words

A: Add Words = Content Words.

Take for example words like pen, paper,
book, apple etc. These are "add/ content"

words. They can be used with words like is,
was, were, the, a, an etc., which are structure
words.

Structure words remaining the same, we can
go on changing the add words.

I have a pen, I have a pencil, ... a book, ....
paper. etc., similarly we can also say.

There is a pen/ pencil/ book/ paper etc. We
can go on changing the add words and arrange
them in these places in a group of structure
words. usually structure words are short, 'add'
words are long.

Structure words are essential for framing
sentences. 

Spoken English ™ OöÀ Å -́Ææ®Ωç ™‰ü¿’

❅ Çßª’† ¶μºßª’-°æ-úø-û√úø’.

A: He fears.

Q: If I joined here as a teacher, would I be
guided - Explain in Telugu.

A: ØËE-éπ\úø îËJûË, Ø√èπ◊ ≤ƒßª’ç Öçô’çüΔ?

Vijay Sahani, Rajolu

Q: What is the meaning of "as such"?

A: As such = As a word is usually understood.

He is not honest as such = He is not as hon-
est as the word 'honest' means (Honest Åçõ‰
honest ÅE-é¬ü¿’, °∂æ®Ω-¢√-™‰ü¿’ ÅE Å®Ωnç) as people
usually understand 'honest' - Åçü¿®Ω÷ Å®Ωnç îËÆæ’-
èπ◊ØË Nüμ¿çí¬.
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Rohit: Have I to go all the way now and get the
files for you? (ØË†çûª ü¿÷®Ωç ¢ÁRx Fèπ◊ Ç Â°∂j∞¡Ÿx
BÆæ’èπ◊®√¢√™«?)

Mallik: Don't worry.
Who said you
have to? You
don't have to get
them. Just turn
on the net and
download them.
(¶«üμ¿-°æ-úøèπ◊. Å™«
îË-ßª’´’E á´-®Ω-
Ø√o®Ω’? †’´¤y BÆæ’-
èπ◊-®√†´Ææ®Ωç ™‰ü¿’.
ØÁö¸ ãÂ°Ø˛ îËÆœ, Ç
Â°∂j∞¡Ÿx úˆØ˛-™ú˛ îÁ®·u.)

Rohit: Wait for a while. I need to get my 
laptop. Once I get it, there will be no stop-
ping me. I'll fire away. (é¬ÊÆ-§ƒí∫’. Ø√ ™«°ˇ-
ö«°ˇ ûÁîª’a-éÓ-¢√L. ÅC ûÁîª’a-èπ◊çõ‰ †-†’o -ÇÊ°-
¢√∞Îx´®Ω÷ Öçúø®Ω’. ¢Á·ûªhç °æE îËÊÆ-≤ƒh†’.)

Mallik: You need not get it. I have got one with
me. You can use it. (ÅC †’´¤y ûÁîª’a-éÓ-†-éπ\-®Ω-
™‰ü¿’. Ø√ ü¿í∫_-®Ìéπ ™«°ˇ-ö«°ˇ ÖçC. †’´yC
¢√úǿ îª’a.)

Rohit: Don't we have to get some paper for
taking the print-outs? (v°œçö¸ Å´¤ö¸q
Bßª’ú≈EéÀ Ê°°æ®˝ ûÁîª’a-éÓ-†-´-Ææ®Ωç ™‰üΔ?)

Mallik: Just don't worry. I have my pen drive.
We can take all the files and download
them when we need them. (àç ¶«üμ¿-°æ-úøèπ◊.
Ø√ ü¿í∫_®Ω Â°Ø˛ wúÁj¢˛ ÖçC. Åçü¿’™ Ñ Â°∂j∞¡xFo
áéÀ\ç*, á°æ¤púø’ é¬¢√-©-†’-èπ◊çõ‰ Å°æ¤púø’
BÆæ’éÓ´îª’a.)

Rohit: I don't know how to use the pen drive.
You should do it yourself. (Ø√èπ◊ Â°Ø˛-wúÁj¢˛ Ö°æ-
ßÁ÷-Tç-îªúøç ®√ü¿’. †’¢Ëy îËÆæ’-éÓ-¢√L.)

Mallik: I undersand. I'll do it. Hurry up. We
must leave before 6.30. (Å®Ωn-¢Á’içC. îË≤ƒh†’.
ûªy®Ωí¬ °æü¿. 6.30 ™°æ© ¢Á∞«xL.)

Rohit: OK.

Note: 1) Download - éπç°æ‹u-ô®˝ †’ç* Ææ´÷-î√®Ωç
BÆæ’-éÓ-´úøç

2) No stopping - ÇÊ° v°æÆæéÀh ™‰ü¿’

3) Fire away - E®√-ôç-éπçí¬ °æE-îË-Ææ’èπ◊çô÷ ¢Á∞¡xúøç

★     ★      ★  

éÀçü¿öÀ lesson ™ ´’†ç Have to/ Has to Ö°æ-
ßÁ÷-í¬©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç.

1) Obligation (NCμí¬ îËßª÷-Lq† °æE)/ Order (Çïc
ÉîËaç-ü¿’èπ◊.

2) Duty - éπ®Ωh´uç and

3) Necessity (´’† Å´-Ææ-®√Eo ûÁ©-°æ-ú≈-EéÀ) ©èπ◊
Have to/ Has to Ö°æßÁ÷T≤ƒh-´’E ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç.

Sumanth: When do you want me to be here,
sir? (††’o Ééπ\úø á°æ¤púø’ Öçúø-´’ç-ö«-®ΩçúŒ?)

Rama Rao: You have to be here by 9. You
have to pay the money into the bank by
10. (†’´¤y ûÌN’t-Cç-öÀ-éπ™«x Ééπ\-úø’ç-ú≈L.
°æCç-öÀ-éπ-™«x ¶«uçé˙™ úø•’s©’ éπõ‰d-ßª÷L. -
Order.)

★ He has to be at office from 10 to 6.

(Åûªúø’ 10 †’ç* 6 ´®Ωèπ◊ Ç°∂‘-Æˇ™ Öçú≈L -
Duty).

★ She has to go home. Her old mother is
alone. (Ç¢Á’ ÉçöÀéÀ ¢Á∞«xL. ¢√∞¡x´’t äçô-Jí¬
ÖçC - Necessity).

Now look at the following from the 
conversation above:

1) You don't have to go (.... do not have to go)

2) I need to get my laptop.

3) You need not get

4) Don't we have to get some paper?

Have to be/ Have to + 1st RDW, (Have to
go/ have to work) has to be/ has to + 1st RDW
(Has to go, has to work) - OöÀéÀ ´uA-Í®éπç ––
Don't have to/ need not/ don't need to / doesn't
need to.  (àüÁjØ√ îËßª’-†-´-Ææ-®Ωç-™‰ü¿’)

Praneeth: He has to pay the amount.

(Åûª-úø’ -Ç ¢Á·-û√h-Eo îÁLxç-î√L.)

Sunanda: Why has he to? No, he has not
taken it, so he doesn't have to/ he need
not/ he doesn't need to pay it. 

(Åûª-úÁç-ü¿’èπ◊ îÁLxç-î√L? ™‰ü¿’. Åûªúø’ Ç
úø•’s BÆæ’-éÓ-™‰ü¿’. Åûªúø’ îÁLxç-îª-†-éπ\-®Ω-™‰ü¿’.)

(don't = do not; doesn't = does not)

Need not = Doesn't/ don't need to = Åéπ\-®Ω-™‰ü¿’.
Look at the following

Has he to do it? = Does he have to do it?
(Åûª-úøC îÁßª÷u™«?) $ He need not do it/ He
doesn't (does
not) need to it
(Åûª-úøC îËßª’-†-´-
Ææ®Ωç ™‰ü¿’.)

Åûª-úøC îËßª’úøç
Å´-Ææ-®Ω´÷? =
Need he do it?/
Does he need to
do it?

Need I tell you
again? = Fèπ◊ ´’Sx
îÁ§ƒpLq† Å´-Ææ®Ωç ÖçüΔ?/ Have I to tell you
again? = FûÓ ´’Sx îÁ§ƒp™«? – ÉN È®çúø÷ üΔüΔ°æ¤
äéπõ‰.

É™« Need to, need not †’, Have to/ has to
èπ◊ opposite í¬ Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç.

Need I tell you again? 

He is not honest as such!He is not honest as such!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw

విద్య
ా-వి
జా్ఞ
న-వా

ర్తా
 సమా

చా
రం

 గ్రూ
ప్స్

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
http://www.eenadupratibha.net


-Ç-C-¢√®Ωç 23 --ÂÆÂ°dç-•®Ω’  2012 Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛ 2

Pooja Pallavi, Secunderabad
Q: The child ran over/ on the

road/ across the road -
Please clarify. 'road' °æüΔ-EéÀ
´·çü¿’ 'over', 'on', 'across'
Ö°æ-ßÁ÷-TÊÆh à´’E Å®Ωnç
´Ææ’hçüÓ N´-Jç-îªçúÕ.

A: The child ran over the road
- Wrong.

★ The child ran on the road = The child ran in
any direction on the road.

★ The child ran across the road = The child ran
from one side of the road to the other - It
crossed the road, running.

Q: A hawk flew over the heads of the people/ A
hawk flew above the heads of the 

people -Ñ È®çúÕçöÀ Å®Ωnç äéπ-õ‰Ø√?
A: They give the same meaning.

Q: Raju is very much certain of/ in his success
- Which is correct?

A: Raju very (much) certain of his success -
Correct

Q: Another/Other - Clarify the difference.

A: Another = One more - always singular.

✪ 'Another boy came with you yesterday'.

✪ Other - additional/ remaining. May be singu-
lar or plural.

✪ Only one boy has come. The other
(Remaining) boy hasn't (singular).

✪ One boy is here. The other boys haven't
come yet. (The remaining boys - plural).

✪ One boy has came. Other (Some more) boys
will be coming.

Sarvarayudu, Bhaimsa
Q: squelch - Å®Ωnç àN’öÀ? Make a wet sucking

sound - ûÁ©’-í∫’™éÀ Å†’-´-Cç-îªçúÕ.
A: Squelch = make a wet, sucking sound, as

when you walk in mud - ¶«í¬ •’®Ω-ü¿í¬ Ö†o
îÓô †úÕ-îË-ô-°æ¤púø’ ´îËa ¨¡•lç – é¬∞¡Ÿx •’®Ω-ü¿-™éÀ CT-
†-°æ¤púø’, ´’S} Â°jéÀ ™‰*†°æ¤púø’, ´’†ç àüÓ îª°æp-Jç-
*†ô’x ´îËa ¨¡•lç.

Q: ¢Á·ü¿öÀ Ææ’v°‘ç éÓ®Ω’d v°æüμΔ† Ø√ußª’-
´‚Jh = The first Chief justice of
supreme court was/is - Which one
is correct? Please explain.

A: The first chief Justice of India was - correct,
because, the person who was the Chief

Justice is no
longer. The Chief
Justice - He was in
the past.

Q: 'H' ûÓ ¢Á·ü¿-©ßË’u
°æüΔ-©Fo '£æ«— ¨¡•lçûÓ
¢Á·ü¿-©-´¤-û√ßª÷?
™‰üΔ 'Ç—ûÓØ√? eg:
haste = àÆˇd, hotel =
¢Óô™¸ etc.

A: H is pronounced as áß’̋î˝. But sometimes
it is pronounced, '£æ«— as in History, and
sometimes as 'Å/Ç— as in hour, and honest.
In 'hasty', 'h' is pronounced as £æ« (hasty =
Â£«ß’̋Æœd) and not as 'àÆˇd—. Hotel ™ ¢Á·ü¿öÀ
¨¡•lç èπÿú≈ '£æ…—ØË 'ã— é¬ü¿’. á°æ¤púø’ '£æ«—í¬,
á°æ¤púø’ 'Å—í¬ °æ©é¬L ÅØË-üΔ-EéÀ E•ç-üμ¿-†™‰ç ™‰´¤.

¢√úø’-éπ†’ •öÀd ´÷vûª¢Ë’ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-í∫©ç.
Q: The curse of the Baskervilles -

Please say in Telugu.

A: Baskerville èπ◊ô’ç-¶«-EéÀ/ ´ç¨»-EéÀ Ö†o
¨»°æç.

Dheeraj Singhania, Vijayawada
Q: Milk is sold by litres/in litres - Which

is right?

A: Milk is sold by the litre.

Q: Are the words milk, coffee, tea etc. common

nouns? If we are dictated the words like
milk, coffee, tea, population, solution, envi-
ronment etc., will we have to write the first
letter of the above words as capital? As they
are said to be common nouns. How are the
above words said to be common nouns?

A: Milk, coffee, tea, solution, environment -
common nouns.

Population - collective noun

The words above do not begin with capital
letters, if they are not used at the beginning of
a sentence.

They are common nouns because they are
the names of objects/ things/ persons, in gen-
eral, and not the names of particular (°∂æ™«Ø√)
thing, object or person.

King - common noun - name of any man
who rules a country. Ashoka - name of a partic-
ular (°∂æ™«Ø√) king - proper noun.

K. Srinu, K.P
Q: ØË†’ äéπ °æ¤Ææh-éπç™ éÀçC ¢√éπuç îªC-¢√†’. 'He

must have been held up by traffic'. He, she,
it ©èπ◊ 'has' ´÷vûª¢Ë’ ®√¢√L éπüΔ?-Å-™« é¬èπ◊çú≈
3rd person éÀ 'have' ¢√úÌî√a? Å®·ûË á™«çöÀ
Ææçü¿-®√s¥™x?

A: He/she/ it ûª®√yûª 'has' ´Ææ’hçC. correct.
Å®·ûË, ¢√öÀ ûª®√yûª am, is, are, was, were,
do, does, did, shall, will, should, would,
could, may, might, must ™«çöÀ auxiliary
verbs ´ÊÆh, ¢√öÀ ûª®√yûª 'have' ´÷vûª¢Ë’ ´Ææ’hçC.

Zeeshan, Yellandu
Q: Original - is commonly pronounced in India

as 'äJ->-†™¸' but in Oxford Advanced
Learner's Dictionary of Current English - the
word 'Original' is pronounced as ÅJ-ïo™¸ -
Which one is right? Similarly, positive as
§ƒïöÀ¢˛, Æœ´’-©L – ÉN éπ®Ω-ÍédØ√?

A: Original - The 'o' here is pronounced neither
as 'ä— nor as 'Å—, but as a sound between 'ä—
and 'Å— as in 'above' - We do not have this
sound in Telugu. Same is the case with the
sound of the second syllable in positive. Ñ
¨¡¶«l-©†’, ´’† ûÁ©’í∫’ Åéπ~®√™x îÁ°æp™‰ç. O’®Ω’
pronunciation CDs (EFLU ¢√∞¡xN) éÌE, 
practice îËßª’-´îª’a.

Q: Article, simple, little etc.. _ Ñ °æüΔ-©†’
*´®Ω™ éπ™¸, °æ¤™¸, öÀ™¸ ÅE îªü¿-¢√™«?

A: Article - Ç(®˝)-öÀ-é˙™¸.
Rashmi Pallavi, Vizayanagaram

Q: He is physically present/ He is materially
present - Translate into Telugu.

A: He is physically present - Correct (Åûªúø’
Åéπ\úø ÖØ√oúø’, ÅçûË, Åéπ\úø ï®Ω’-í∫’-ûª’-†o-¢ËO
Åûªúø’ í∫´’-Eç-îªúøç ™‰ü¿’.)

★ He is materially present - wrong.
Q: The students should be prohibited from/ on

seeing the films - Which is correct?
A: .... prohibited from seeing - Correct.
Q: We take great pride in offering the best ser-

vice in town - Please translate this.

A: Ñ Ü∞x Åûª’u-ûªh´’ ÊÆ´-©ç-C-Ææ’h-†oç-ü¿’èπ◊,
í∫JyÆæ’hØ√oç.

Q: Student/ stju:dnt/- DEo á™« îªü¿-¢√L?
A: Student pronunciation: Ææ÷d uú˛-Ø˛ö¸ (British);

Ææ÷dú -̨Ø˛ö¸ (American).
Q: i) We would have been able to be here if he

had asked us.

ii) We would have got our own house 
painted - Ñ ¢√é¬u©’ éπ®Ω-ÍédØ√?

A: Correct.

The child ran on the road!
-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 701

M. SURESAN

Sarathi: When are they expected here? (¢√∞¡Ÿx
Ééπ\úø á°æ¤p-úø’ç-ö«®ΩE Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o®Ω’?)

Venkat: They must be here by six. That's the
order. (¢√Rx-éπ\úø ÇJç-öÀ-éπ™«x Öçú≈L. ÅC ÅÆæ©’
Çïc.) 

Sarathi: If they are late? (¢√∞¡Ÿx ®√´úøç Ç©-Ææu-
¢Á’iûË?)

Venkat: They must not be late and if they are,
they have to miss a good opportunity). (¢√∞¡Ÿx
Ç©Ææuçí¬ ®√èπÿúøü¿’. Ç©-Ææu-¢Á’iûË ´’ç* Å´-é¬-¨»Eo
éÓ™p-û√®Ω’.)

Sarathi: It's raining
heavily. They can't
(can not) but be late.
(¶«í¬ ´®Ω{ç ´≤ÚhçC.
Ç©Ææuç Å´éπ ûª°æpü¿’.)
can't but = ûª°æpü¿’.
He can't but go =
Åûªúø’ ¢Á∞¡xéπ ûª°æpü¿’.

Venkat: Let's (let us)
see if we can help them. I'll (I will) talk to the
officer and see if she can make some
allowance for their late coming because of
the rain. (´’†ç ¢√∞¡xèπ◊ ≤ƒßª’ç îËßª’-í∫-©-¢Ë’¢Á÷
îª÷üΔlç. ØË†’ officer ûÓ ´÷ö«xúÕ,  ´®Ω{ç ´©x ïJ-
T† ¢√∞¡x Ç©-≤ƒuEo Ç¢Á’ ´’Eo-Ææ’hç-üË¢Á÷ -Å-E Åúø’-
í∫’-û√†’.)

Make allowance for = ´’Eoç-îªúøç.
Sarathi: Must you do it at once? Wait. There's

still an hour to go. If the rain stops, they
must be able to make it. (¢ÁçôØË É°æ¤púø’
îËßª÷™« ÅC? Çí∫’. Éçé¬ í∫çô Ææ´’ßª’ç ÖçC.
´®Ω{ç ÇTûË, ¢√∞¡Ÿx Ææ´’-ßª÷-EéÀ ÆæJí¬_ ®√´îª’a.)

Venkat: Shall I call them and remind them of
the time? (¢√∞¡xèπ◊ phone îËÆœ Ææ´’ßª’ç í∫’Jç*
í∫’®Ω’h îËßª’Ø√?)

Sarathi: Do it if you must. (îËßª÷-LqçüË Å†’-èπ◊çõ‰
îÁ®·u.)

Venkat: OK.
Look at the following expressions from the
conversation above:
1) They must be here by six (¢√∞¡Ÿx ÇJç-öÀ-éÀ-éπ\úø

Öçú≈L.)
2) They must not be late (¢√∞¡Ÿx Ç©Ææuç Å´-èπÿ-

úøü¿’.)
3) Must you do it at once? (ÅC ¢ÁçôØË

îËßª÷™«?)
4) Well, do it if you must. (Åçûªí¬ Fèπ◊ îËßª÷-©E

ÅE-°œÊÆh îÁ®·u.)
éÀçü¿öÀ lessons ™ ´’†ç Have to/ has to

(OöÀéÃ have/has èπ◊ Ææç•çüμ¿ç ™‰ü¿’), don't have
to/ doesn't have to, don't need to/ need not ¢√úË
Ææçü¿-®√s¥©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç:

I/ We/ You/ They have to be/have to + 1st

RDW (go, do, work, etc), and He/ she/ it has to
be/has to + 1st RDW (has to go, has to do, has
to work, etc.) – OöÀE orders (Çïc-©èπ◊)/ obliga-
tion (NCμí¬ îËßª÷-Lq† °æ†’-©èπ◊), duty (éπ®Ωh´uç),
necessity (Å´-Ææ-®√-©†’) ûÁ©°æ-ú≈-EéÀ Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç.

É°æ¤púø’ Â°j
Ææç¶μ«-≠æ-ù™-E
´·ë«uç¨¡ç– the
use of 'must'- as
in 'must be'/ must
+ 1st RDW (must
go, must do, must
work etc) - DEéÀ

èπÿú≈ üΔüΔ°æ¤ Have to/ has to éÀ -Ö†o Ö°æ-ßÁ÷-í¬™‰
ÖØ√o®·. Åçõ‰, must èπÿú≈ 1) orders/ obligations,
2) Duty and 3) Necessity í∫’Jç* ûÁ©’-°æ¤--ûª’ç-C.
1) They must be here by six = ¢√Rx-éπ\úø ÇJç-öÀ-

éπ™«x Öçú≈L. (order - Çïc)
Sadanand: When are the files to be ready?

(Ñ files á°æ¤púø’ Æœü¿l¥çí¬ Öçú≈L?)
Vijai: They must be ready by 10 tomorrow.
(Í®°æ¤ °æCç-öÀéÀ ÅN Æœü¿l¥çí¬ Öçú≈L.)

Sadanand: Can I have a little more time
(Éçé¬Ææh Ææ´’ßª’ç BÆæ’-éÓ-´î√a?)

Vijai: I'm (I am) afraid no. You must finish them
by tomorrow. (èπ◊ü¿-®Ωü¿’. Í®°æ-öÀéÀ °æ‹Jh îËßª÷L.)

Â°j Ææç¶μ«-≠æ-ù™ must Öçú≈L, îËßª÷L ÅE
Çïc (order)/ obligation -NCμ)-†’ ûÁ©’-°æ¤-ûÓçC éπüΔ?

Å™«Íí must not be/ must not go/ do/ work
etc- ´’†ç îËßª’-èπÿ-úøE °æE (prohibition) í∫’Jç*
îÁ•’-ûª’çC.
Gopal: This place is vacant. I think we can

park our car here. (´’†ç é¬®Ω’ Ééπ\úø park
îËßÁ·îª’a Å†’-èπ◊çö«).

Eswar: Look at the 'No parking' board there. It
means you must not park the car here.
(Åéπ\úø 'é¬®Ω’x E©-°æ-èπÿ-úøü¿’— ÅØË board îª÷úø’,
Åçõ‰ †’Ny-éπ\úø car E©-°æ- πÿ-úø-ü¿E Å®Ωnç.)
èπÿúøü¿’ – E≠œü¿l¥ç– Prohibition †’ ûÁ©°æ-ú≈-EéÀ

èπÿú≈ ´’†ç must -†’ not ûÓ Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç.
Sunanda: Can you

wait for five more
minutes? (ÉçéÓ
Å®·ü¿’ EN’-≥ƒ©’ Çí∫-
í∫-©¢√?)

Haritha: No, I must
be at office in five
minutes. I am
going. (Çí∫-™‰†’.
ÉçéÓ Å®·ü¿’ EN’-
≥ƒ™x ØË†’ office ™
Öçú≈L.)

✳ I must be at office - ØË†’ office™ Öçú≈L.
Ééπ\úø ´’†ç 'must' †’ duty (éπ®Ωh-¢√u-EéÀ) Ö°æ-ßÁ÷-
T-Ææ’hØ√oç.

✳ She must work from 10 to 5 to earn her pay
= Ç¢Á’ @û√-EéÀ Å®Ω|ûª §ÒçüËç-ü¿’èπ◊ 10 †’ç* 5
´®Ωèπÿ °æE -îË-ßª÷L.

Keerthana: If I file a request to the RTI (Right
to Information) Officer, will he give me the
information? (Ææ´÷î√-®Ω-£æ«èπ◊\ ÅCμ-é¬-JéÀ ØË†’
Å¶μºu-®Ωn† °æç°œûË, Çßª’† Ææ´÷-î√®Ωç É≤ƒh®√?)

Vanitha: He must give it. You can proceed
against him, if he doesn't. (Çßª’† É¢√yL –
NCμ (duty)í¬. ™‰èπ◊çõ‰ Çßª’† O’ü¿ îª®Ωuèπ◊
Ö°ævéπN’ç-îª-´îª’a.)

Proceed against - îªôdç v°æé¬®Ωç îª®Ωu BÆæ’-éÓ-´úøç.
´’JéÌEo N´-®√©’ ´îËa-¢√®Ωç.

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

You must not park the car here!
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Yeshpal Chopra,
Secunderabad

Q: “We drunk to his health” -
Explain the meaning.

A: We drank (not drunk) to his
health - This is a custom in the
Western Country. In a party,
when they have drinks (wine,

whisky etc), one of the guests, raises the cup of
drink and proposes the toast, that is, thanks the
host (one who gives the party)/ wishes the host
good luck/ good health etc. “We drink to his
health” = We drink to wish our host good health.

Q: I have observed in some sentences a
comma (,) is kept after the word “so” and not
kept in another sentences - Clarify.

A: When you begin a sentence with ‘so’, you
place a comma after ‘so’.

Q: Popular, Environment, Restaurant,
Population, Solution - Whether these are
common nouns? Explain.

A: Popular - Adjective, not a noun

Environment, Restaurant, Solution -
Common nouns

Population - Collective noun

The words above begin with a capital letter,
only if they are the first words in a sentence.
Otherwise, they begin with only a small letter.

Common nouns are the name of any thing, any
person, any animal, any place, etc. and not the
name of a particular person, place, thing or
animal.

City - Common noun (name of any city).
Hyderabad - Name of a particular city - Proper
noun.

Sheetal Koushik, Warangal
Q: Explain which of the following sentences is

correct.

� There is a person and his son/ his children.

A: There are a man and his son - Correct.

� I don’t know myself/ I myself don’t know.

A: I don’t know myself = I don’t understand
myself - Correct.

I myself don’t know = Even I don’t know -
Correct too.

� He had been crying since he come to know/
He had come to know that he had lost his
money.

A: He has been crying since he came to
know... - Correct.

He came to know that he had lost his money
- Correct.

� He told his experience with goddess to his wife.

A: He told his wife of his experience
with the goddess - Correct.

� While he was praying to the sun/
to sun

A: ...... to the sun - Correct.

‘The’ must be used before sun, moon,
earth, world, universe etc.

Q: I would like to talk to you/ to speak to you -
Explain the difference.

A: Both are correct, with a slight difference in
meaning.

I would like to talk to you - Informal

I would like to speak to you - Formal.

Q: He has had little food - Whether the under-
lined word an adjective? or an adverb? -
Clarify.

A: ‘Little’ here is an adjective because it tells us

something (quali-
fies) the noun
‘food’.

Vishal Singhal,
Khammam

Q: But if I must go, I
will go the battle
field as a plain sol-
dier - Is this correct?

A: ''...... go to the battle field'' is correct.

Q: Let no one know that old Rustum had to be
called to fight a beardless boy - Here “Fearless”
should have been write - Explain.

A: ''..... beardless boy'' here is correct with the
meaning, “a young boy, so young that he
has no beard growing”.

Q: Chiranjeevi’s son/ son of
Chiranjeevi - Which one is correct?
Once I heard that the word “of” is
used and said before the stationary
things i.e. which are not alive. -
Explain.

A: Chiranjeevi’s son/ Son of
Chiranjeevi - Both are correct

Both ‘s’ (the apostrophe and s)
and of are used with living beings and abstract
nouns, but ‘of’ is used only with the non-living.

Sri Vani Maruthi Krishna Gitarjuna, Nidadavolu
Q: Â°ü¿l-©†’ íı®Ω´ ¢√îª-é¬-©ûÓ Ææç¶-Cμç-îªúøç ´’†

Ææçv°æ-üΔßª’ç. DE-éÀ- Ççí∫xç™ Honble.,
Respected ÅØË °æüΔ-©’-Ø√o®·. Â°ü¿l©’, v°æñ«-v°æ-A-
E-üμ¿’©’, °æJ-§ƒ-©-èπ◊©’, ÅCμ-é¬®Ω’©èπ◊ OöÀ™ üËØÁj oØ√
Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª-´î√a? áèπ◊\-´í¬ Resp. Madam
Öçô’ç-C, Honble Madam ÅE N†ç éπüΔ! N´-
Jç-îªçúÕ. ÅüËN-üμ¿çí¬ Your Excellency á´-JéÀ
Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√™ ûÁ©-°æçúÕ. ´’ûª Â°ü¿l-©†’
Ææç¶Cμç-îª-ú≈-EéÀ ÆæÈ®j† íı®Ω´ ¢√îª-é¬-©†’
ûÁLßª’ñ‰ßª’çúÕ.

A: Hon’ble Madam ¢√úøû√ç. v°æñ« v°æA-Eüμ¿’©’,
(MLAs/ MPs), ´’çvûª’©’, Governors, Judges
of High/Supreme Court, President éÀ ´·çü¿’,
´’í∫-¢√-∞¡x -®·ûË, Hon’ble Sir, Çúø-¢√-∞¡x -®·ûË
Hon’ble Madam Åçö«ç.
‘Respected’ á´-J-ÈéjØ√/ à £æ«ÙüΔ™ Ö†o-¢√-∞¡x-

ÈéjØ√ ¢√úø-́ îª’a (Ææ¶μ« ´’®√u-ü¿-™«xç-öÀN §ƒöÀç-îË-ô-
°æ¤púø’). ‘Respected’ ûª®√yûª Ê°®Ω’/ £æ«ÙüΔ îË®Ωa-´îª’a.
Letters™ “Respected Sir/ Madam” ÆæJ-é¬ü¿’. Sir/
Madam Å†-úøç-™ØË é¬¢√-Lq-†çûª Respect ÖçC
é¬•öÀd.
“Your Excellency” Governor éÀ ´·çü¿’ ¢√úøû√ç.

MK Rao, Visakhapatnam

Q: éÀçü¿ É*a† Phrases ´’üμ¿u ûËú≈©†’ ûÁL-ßª’-ñ‰Æœ,
¢√öÀ í∫’Jç* N´-Jç-îªçúÕ.

1) It means ... 2) It Could mean ... 

3) It probably means ... 4) It can also mean ...

A: It means = It has the meaning.

He did not attend classes the whole of last
week. It means that he is irregular.

It could mean = It probably means = Ç Å®Ωnç
Å®· ÖçúÌîª’a/ Ç Å®Ωnç ®√´îª’a.
He has not asked me again about the car. It
could mean/ It probably means he is not inter-
ested 

( Åûªúø’ ††’o car í∫’Jç* Éçûª-´®Ωèπÿ ´’Sx Åúø-í∫-™‰ü¿’.
•£æ›¨» ÅûªúÕéÀ Åçûªí¬ ÇÆæéÀh ™‰üË¢Á÷.)
It can also mean = There is a possibility of this
meaning (Ç Å®Ωnç ´îËa Å´-é¬¨¡ç èπÿú≈ ÖçC)
e.g.: The police haven’t arrested him. It can

mean he is innocent. It can also mean he has
bribed them. §ÚMÆæ’©’ ÅûªúÕE ÅÈ®Æˇd îËßª’-™‰ü¿’.
Åçõ‰ Åûªúø’ E®Ól≠œ Å¢Ìîª’a. ™‰èπ◊çõ‰ Åûªúø’ ¢√∞¡xèπ◊
©çîªç É*a ÖçúÌ-îªa-†’-èπ◊ØË Å´-é¬-¨¡´‚ ÖçC.

Q: Translate the following sentences into
English.

� Åûªúø’ Í®°æ¤ ´≤ƒh-úø-†’-èπ◊çö«.
� Åûªúø’ Í®°æ¤ ´≤ƒh-úøE Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o†’.
A: I think he will come tomorrow 

(È®çúø’ ¢√é¬u-©èπ◊ ÉüË Å®Ωnç). Å†’-èπ◊ç-ö«†’, Å†’-èπ◊ç-
ô’-Ø√o†’ – Ñ È®çúÕçöÀF English™ I think ÅØË
Åçö«ç. 'Å†’-éÓ-´úøç— ÅØË Å®ΩnçûÓ, “am/ is/ are
thinking” Å†ç. ÉC ûª°æ¤p.
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Likhith: She must be on her way now. She
promised to be here about this time. 

(Ç¢Á’ Ñ§ƒ-öÀéÀ üΔJ™ ÖçúÕ Öçú≈L. üΔüΔ°æ¤í¬
Ñ Ææ´’-ßª÷-EéÀ Ééπ\úø Öçö«-†E ´÷öÀ-*açC.)

Sampath: It’s getting time. Don’t you see?
Wait for her if you must. But I am going. 

(Ææ´’ßª’ç ü¿í∫_-®Ω-éÌ-*açC. Å®Ωn-´’-´úøç ™‰üΔ?
Åçûªí¬ Ç¢Á’ éÓÆæç îª÷ú≈-Lq† Å´-Ææ®Ωç Öçõ‰,
†’´¤y îª÷Ææ÷h èπÿ®Óa. ØË†’ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’Ø√o.)

Likhith: We must be grateful to her for all that
she has done for us, mustn’t we? Why are
you in a hurry? 

(´’†-éπçûª îËÆœ-†ç-ü¿’èπ◊
Ç¢Á’èπ◊ ´’†ç éπ%ûª-Vc-©’í¬
Öçú≈L éπüΔ! áçü¿’-éπçûª
ûÌçü¿®Ω °æúø’-ûª’-Ø√o´¤?)

Sampath: I am sorry. I
have been in a hurry.
I must say ‘sorry’ to
her for this. 

(Sorry. ØË†’
ûÌçü¿®Ω°æú≈f†’. Ñ N≠æ-ßª’ç™ Ç¢Á’èπ◊ ØË†’
éπ~´÷°æù îÁ§ƒpL)

Likhith: We must give her a beautiful present
for all that she has done to us.

(´’†èπ◊ îËÆœ† ¢Ë’©’èπ◊ Ç¢Á’èπ◊ ´’†ç î√™«
Åçü¿¢Á’i† é¬†’éπ É¢√yL)
éÀçü¿öÀ lessons ™ ´’†ç must Ö°æßÁ÷í¬©’

éÌEoç-öÀE îª÷¨»ç. ÅN:
� Obligation - (NCμí¬ îËßª÷-Lq†N)/ Çïc©èπ◊

� Duties (éπ®Ωh´uç)
� Necessity (Å´-Ææ®Ωç)

É°æ¤púø’ ´’J-éÌEo ‘must’ Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ îª÷üΔlç.
Look at the following sentences from the

dialogues above
1) She must be on her way now - Certainly.

2) Wait for her if you must - Allowed to do
something, but you don’t like it.

3) We must be grateful to her - Obligation

4) I must say ‘sorry’ to her - Obligation

Must ´·êu-¢Á’i† Ö°æ-ßÁ÷-í¬™x ´’®ÌéπöÀ:
Certainly = éπ*aûªçí¬
É°æ¤púø’ Öçú≈L/ ï®Ω’-í∫’-
ûª’ç-ú≈L Å†’-éÓ-´úøç.
a) Pranav: He wants

to buy the latest
model car of that
company. 

(Ç company ¢√∞¡x ÅA †÷ûª† model car
éÌØ√-©-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’)

Ramesh: He must be having a quite a lot of
money to change cars so frequently. 

(Åçûª ûª®Ω-îª’í¬ é¬®Ω’x ´÷®Ωaú≈-EéÀ ÅûªúÕ ü¿í∫_®Ω
î√™« úø•’sç-ú≈L) – Certainly - ´’†èπ◊ ûÁL-Æœ-
†ç-ûª-́ ’-ô’èπ◊, Å™« ÖçúË Öçô’çC/ ïJÍí

Öçô’ç-ü¿ØË Å®ΩnçûÓ.
b) Mukund: How cool and pleasant the

weather is! 

(¢√û√-´-®Ωùç áçûª îª©xí¬, £æ…®·í¬ ÖçC!)
Sukumar: Hear those peals of thunder and

see the flashes of lighting! It must be rain-
ing heavily somewhere nearby. 

(Ç Ö®Ω’-´·© íÌúø´, ¢Á’®Ω’°æ¤© ûª∞¡Ÿ-èπ◊©’ í∫´’-E-
Ææ’h-Ø√o¢√? ü¿í∫_-È®-éπ\úÓ ¶«í¬ ´®Ω{ç °æúø’-ûª’ç-ú≈L)

� 'Ø√éÀ-≠ædç-™‰ü¿’, Åçûªí¬ †’´¤y îËßª÷Lq Öçõ‰ îË®·—
ÅØË Å®ΩnçûÓ èπÿú≈ ¢√úøû√ç.

a) Subodh: Mom, shall I
watch cricket on
the TV? (Å´÷t,
öÃO™ véÀÈéö¸
îª÷úøØ√?)

Sourabha: Do it if you
must, but let me go
to office first. (Åçûªí¬
îª÷ú≈-©-†’-èπ◊çõ‰ îª÷úø’
– Ø√éÀ≠ædç ™‰ü¿’. ¢Á·ü¿ô ††’o Ç°∂‘-Æˇèπ◊ ¢Á∞¡x-E´¤y)

b) Nandan: I want to go with you to the sports
meet.  (FûÓ véÃúø© §ÚöÃ îª÷úøö«-EéÀ ®√¢√-©-
†’çC)

Shanmukh: Do come along if you must, but
don’t expect me to buy you the ticket. 

(®√, †’´yçûªí¬ ®√¢√-©-†’- π◊çõ‰, é¬F ØË†’ F
éÓÆæç öÀÈé\ö¸ éÌçö«-†E ´÷vûªç Å†’-éÓèπ◊.)
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Priyanjali Suxena, Rajahmundry

Q: What are your hobbies/ habits?
- Which one is correct?

A: Both are correct with different
meanings. Hobbies (Plural of
hobby) are things that we do
just for pleasure. 

e.g.: Coin collection, CD collections, taking
longwalks in the evening, watching certain pro-
grammes on the TV etc. (Ææ®ΩüΔ éÓÆæç îËÊÆN)
★ Habit (Å©-¢√ô’) is a thing that we do often

and almost without thinking, and difficult to
stop doing. Habits can be good/ bad - like
taking coffee, drinking, etc., and getting up
early in the morning etc.

Q: As your wish/ like (O’ É≠ædç) - Which is 
correct?

A: Both are correct.

Q: Explain about commercial movie/ hit.

A: A movie which becomes very popular, and is
seen by a large number of people, and gets
a lot of money for the producer - commer-
cially (as business) it is a success. (Hit =
Success)

Q: He is seeing the doctor - Translate into
Telugu.

A: Åûªúø’ -¢Áj-ü¿’u-úÕ-E éπ©-´-¶-ûª’-Ø√oúø’/ éπ©’-Ææ’h-Ø√oúø’.
Q: Explain about the words that are not used in

present continuous tense like seeing, tast-
ing, etc.

A: Verbs expressing feelings and emotions
(¶μ«¢√-©†’, ÖvüË-é¬-©†’ ûÁLÊ° verbs) - like, dis-
like, love, hate, hope, etc. Verbs of actions
of the mind: know, understand, suppose,
etc. 'Have' to mean 'owning' something.
'Have' in the present continues means am/
is/ are having = eating/ drinking. Verbs of
sense perception (see, hear, smell - '´Ææ’h´¤
¢√Ææ†— ÉîËa Å®ΩnçûÓ (¢√Ææ† îª÷úøôç ÅØË Å®ΩnçûÓ
é¬èπ◊çú≈). Taste = ®Ω’-*éπ®Ω-¢Á’i-† ÅØË Å®ΩnçûÓ, ®Ω’*
îª÷úøôç ÅØË Å®ΩnçûÓ é¬èπ◊çú≈).

Q: Is there any way to get rid of stage fear if

anyone wants to give speech infront of huge
crowd?

A: You can get rid of stage fear by practice. It
gives you confidence. Even if you make mis-
takes and others laugh at you, you continue
to speak. After three or four attempts like
that, you can speak well.

Q: Explain the difference between People and
Public.

A: People = More than 2 or 3 persons, a group
of persons.

Public = The whole group of people in a soci-
ety/ under a government.

Sneha Agarwal, Manchirial

Q: Pakistan refused a visa to Praveen who was
to have travelled with the media delegation -
What is the meaning of the underlined part.

A: People thought/ He thought he would travel
- v°æßª÷ùç îËÆœ Öçú≈-LqçC, é¬F îËßª’-™‰ü¿’.

Q: Explain whether the following
sentences are correct or not and
explain the meaning of it in
Telugu.

✺ He is to have told

A: îÁ§ƒp-LqçC.
✺ He is to have been here

A: Ééπ\úø ÖçúÕ Öçú≈LqçC.
✺ He is to have his car repaired

A: é¬®Ω’ repair îË®·çîª’éÌE Öçú≈-LqçC.
-¢Á·ü¿ô Å†’-èπ◊†o v°æé¬®Ωç, é¬F Å™« ïJT Öçúø-

éπ-§Ú-´îª’a. All the sentences are correct.

Q: The citizens will remain subject to the same
tough restrictions - What is the meaning of
the underlined word?

A: Subject to = Under the power of/ ruled by/
controlled by.

Q: Explain the meaning of the words: Such as,

Lay on.

A: Such as = like, Men
such as Gandhi =
Men like Gandhi.

Lay on = Lay some-
thing on somebody =
To ask somebody to do
something unpleasant.

Q: Åûªúø’ é¬¢√-©ØË Ø√
certificates É´y-èπ◊çú≈ A°œpç-îª’-èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’ –
Translate into English.

A: Intentionally (é¬¢√-©ØË) he is with hold up
(É´yéπ§Ú-´úøç) my certificates making me go
round him.

Y. Gayathri, Asifabad

Q: Explain whether the following translations
are correct or not.

✱ áúø-ûÁ-J°œ ™‰E ´®Ω{çûÓ -Ø√Èé™«çöÀ °æ†’©÷ é¬™‰ü¿’.
Ø√èπ◊ î√™« ¶«üμ¿í¬ ÖçC = Owing to downpour

none of my work has completed. I am
very painful.
A: Owing to incessant rain/ downpour

my work has not been completed at
all.

✱ àç ´’E-≠œ-´ßª÷u †’´¤y? FÈé-Eo-≤ƒ®Ω’x
îÁ§ƒpL. Ñ °æE é¬ü¿E. (NÆæ’í¬_ îÁ°æpúøç)
= What a man you are. How many
times have to tell you this work can
not be done.

A: Correct (... have I to tell you - -Å-Ø√--L.)
Q: Ø√èπ◊ Ç ´÷vûªç ûÁL-ßª’-ü¿-†’-èπ◊-Ø√o®√? ØË†’

´‚®Ω’^úÕE  Å†’-èπ◊-Ø√o®√? îËÆœçC î√©’, é¬Ææh
´’®√u-ü¿í¬ Öçúø’ - Translate into English. 

A: Do you think that I don't know that much?
Do you think I am a fool? Enough. Have
some respect.

Q: Éçûª èπ◊∞¡Ÿxûª†ç °æEéÀ ®√ü¿’. ØËØË-´’-Ø√o-†E. Ö†oC
Ö†oô’d îÁ§ƒp. Ø√üË-¢Á’iØ√ ûª°æp®·ûË ††’o éπ~N’ç-
îªçúÕ. - Translate into English. 

A: This kind of ill feeling isn't good. What have
I said to make you feel so? I have spoken
the truth - If I have done anything wrong,

please excuse me.

Q: Ø√ Çûªt-≤ƒ-éÀ~í¬ ÉC Eï-´’E †´·t-ûª’-Ø√o†’.
A: By my soul, I believe it is true.

Q: "Hath" Ö°æ-ßÁ÷í∫ç ûÁ©-°æçúÕ.
A: Hath is the old form of "have" – Not used

nowadays.

Q: éÀçü¿ É*a† ¢√é¬u© E®√tùç ÆæÈ®jç-üËØ√? 
N´-Jç-îªçúÕ. 

✱ He is only a ostentatious man, he has 
nothing.

A: "... an ostentatious man.." is correct.

✱ He is a stubborn, he never hears what others
say.

A: He is stubborn and never listens to what 
others say.

✱ Plagiarism is not a good habit.

A: ... is not a good practice (Habit - wrong)

✱ It is not good to get somebody's nerves.

A: ... get on somebody's nerves.. - Correct.

✱ Owing to his stupidity all the work conduced
to spoil.

A: ... the whole work was spoiled.

✱ Krishna done the homework in a hand over
fist.

A: "Hand over fist" meaning "very quickly" is
used for only "money and selling"

He made money hand over fist = He earned a
lot of money quickly.

Moreover, "Krishna done" - Wrong. Krishna has
done/ did - Correct.

✱ The construction of building work with in
three months is not plausible due to shortage
of labour.

A: ... of the building is not possible.

(Plausible - wrong here) owing to (not due to) ...

✱ His playing of guitar is as good as his friend
Krishna.

A: ... Krishna's (Correct)

✱ To mutate the property of this man, please
give genealogical details.

A: Correct.

✱ Your report is tout court it is not possible to
take further action.

A: Your report is tout court, so it is not
possible..

✱ Pigout is not good for health.

A: To pig out ...

Giridhar Sahani, Kothagudem
Q: "Let's go there" said my friend - Change into

IDS (Indirect Speech).

A: My friend suggested that we (should) go
there.

Q: "How about Rs.500/- for the whole job", said
Subba Rao to Appa Rao.
In one of the previous lessons you have

given the Indirect Speech form for above sen-
tence as - "Subba Rao asked Appa Rao if he
would do the whole job for Rs.500." - Here "he"
refers to Who?
A: Here Apparao is "he", isn't he?
Q: The phonetic form of the letter 'H' 

is /e It /. Are all the words begin with "H"
pronounced as silent?

e.g.: Hotel - ¢Óô-™¸; House - Å´¤ñ¸. Clarify.

A: Hotel - pronunciation h te Ééπ\úø 'h' £æ«
¨¡•lçûÓ °æ©-é¬L. 'ã— ®√ü¿’.
h(e It ) Å®·-†-°æp-öÀéÃ Hotel, house ©™ '£æ«—í¬ØË

°æ©’-èπ◊û√ç. 'ã—í¬ é¬ü¿’. Å®·ûË hotel™
'ho' °æLÍé NüμΔ-Ø√Eo ûÁLßª’-ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ ûÁ©’í∫’™
ÆæÈ®j† Åéπ~®Ωç ™‰ü¿’.

What have I said to make you feel so?What have I said to make you feel so?
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Prathap: One thing
you must know. It's
not possible unless
we try hard.  (äéπ
N≠æßª’ç †’´¤y Å®Ωnç
îËÆæ’éÓ-¢√L. ´’†ç
í∫öÀdí¬ v°æßª’-AoÊÆh ûª°æp
ÅC ≤ƒüμ¿uç é¬ü¿’)

Santosh: Who denies
it? You need not
say it again and again.  (á´®Ω’ é¬ü¿ç-ö«-®ΩC?
†’´¤y ´’Sx ´’Sx îÁ°æp-éπ\-Í®xü¿’)

Prathap: Ok. The second thing. You must not
breathe a word about this to anyone.
(ÆæÍ®, È®çúÓ N≠æßª’ç. DEo í∫’Jç* †’¢Áy-´JéÃ
àO’ îÁ°æp-èπÿ-úøü¿’)

Santosh: That's OK. When have we to start it?
Tomorrow itself? (ÆæÍ®. Å®·ûË ´’†ç DEo
á°æ¤púø’ v§ƒ®Ωç-Gμç-î√L?)

Prathap: We need not hurry. We must wait till
we get an assurance about the money.
(Åçûª ûÌçü¿®Ω °æúø†´Ææ®Ωç ™‰ü¿’. úø•’s í∫’Jç*
£æ…O’ ´îËa-´-®Ωèπ◊ ´’†ç Çí¬L)

Santosh: That's OK.
Look at the following expressions from the
dialogue above:

1) One thing you must know

2) You need not say it again and again

3) You must not breathe a word about it to any
one - (breathe a word about something =
®Ω£æ«Ææuç ™«çöÀ¢√öÀE •ßª’ôÂ°ôdúøç)

4) When have we to start it?

Must/ (I, we, you and they) have to/ (He, she,
it) has to used for 

i) Obligations (NCμí¬ îÁßª÷u-Lq-†N) & Orders

ii) Duties iii)  necessity     ÅE éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ ûÁ©’-
Ææ’-èπ◊Ø√oç.

Must/ have/ has to × need not

Åçõ‰ must
èπ◊ é¬F, have
to/ has toèπ◊
é¬F oppo-
site, need
not (îËßª’-†-´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’)
You must/ have to go now × you need not go now 

(†’Ny-°æ¤púø’ ¢Á∞«xL)  (¢Á∞¡x-†-´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’)
Sunil: Must I submit the certificates now?

(É°æ¤púø’ certificates É¢√y™«?)
Ganesh: You need not, now, but you must by

next weekend. (É°æ¤púø’ Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’, é¬F
´îËa ¢√®√-ç-û√-EéÀ ûª°æp-èπ◊çú≈ É¢√yL.)

Ramana: I have told them they have to pay
the money now. (úø•’s É°æ¤púø’ éπö«d-©E
¢√∞¡xèπ◊ îÁ§ƒp†’)

Kumar: No, they need not. (™‰ü¿’. Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’)
Need not = Don't/ Doesn't need.

Â°j È®çúø’ forms ™
àüÁjØ√ ¢√úø-´îª’a.
Gunavanth: Have

I to take these
medicines? (Ñ
´’çü¿’©’ ØËE-
°æ¤púø’ BÆæ’-éÓ-
¢√™«?)

Doctor: You need
not/ don't
have to, if you
give up smok-
ing. (†’´¤y Æœí∫-
È®ö¸ ´÷ØËÊÆh Å´Ææ-®Ωç -™‰ü¿’)

Srinath: Has he to carry all these things?
(Åûªúø’ Oô-Eoç-öÀF BÆæ’Èé-∞«x™«?)

Jagannath: He need not/ doesn't have to, if
we can get a taxi. (´’†ç taxi E ûÁîª’a-éÓ-í∫-L-
TûË Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’).

You must not breathe a word about it!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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V. Ratnakar, Vijayawada

Q: At 5 a.m, by 5 a.m Ñ È®çúÕçöÀE
Ö°æ-ßÁ÷-TçîË Time, period ™«çöÀ
rules à¢Á’iØ√ ÖØ√oßª÷? School
teacher NüΔu-JnéÀ á™« îÁ§ƒpL?

A: At 5 AM = Exactly at 5 in the
morning = ÆæJí¬_ §Òü¿’l†
Å®·CçöÀéÀ.

By 5 AM = At or before/ Not later than 5 in the
morning = Å®·CçöÀ-éπ™«x = Å®·ü¿’ üΔô-èπ◊çú≈.
e.g.: You must get up at 5 in the morning =

†’´¤y ÆæJí¬_ Å®·-Cç-öÀéÀ Evü¿-™‰-¢√L.
You must be at school by 5 in the morning =
†’´¤y Å®·CçöÀ-éπ™«x (§Òü¿’l†)/ Å®·ü¿’ üΔô-èπ◊çú≈
Ææ÷\™x Öçú≈L.

K.V. Sridevi, Nellore

Q: äéπ Story, üΔE Questions È®çúø÷ Present
tense ™ØË Öçõ‰ Answers Past tense ™ îÁ°æp-
´î√a?

e.g.: Q. Where is pretty? (Pretty - a sparrow)
Why is she afraid of?

A: Pretty was in her nest. She was afraid of the
wind. - ÉC áçûª ´®Ωèπ◊ éπÈ®èπ◊d? ´÷ ¶«•’ Ææ÷\™x
É™« îÁ§ƒp®Ω’. áçü¿’-éπçõ‰ answer îÁÊ°p¢√∞¡Ÿx 3rd
persons é¬•öÀd Past tense ™ØË îÁ§ƒp-©-Ø√o®Ω’.

A: Question Ö†o tense ™ØË answer Öçú≈-©ØË
rule ™‰ü¿’/ Å™«-í∫E Öçúø-èπÿ-úøü¿’ ÅØË rule èπÿú≈
™‰ü¿’. Å®·ûË answer ™E ÅEo sentences äÍé
tense ™ Öçú≈L, Ææçü¿-®√s¥-EéÀ ûªT-†ô’x tenses
´÷®√aL.

e.g.: King Dasaradha rules Ayodhya. He has
three wives. The last is Kaikeyi. When he
married (Past tense - because it hap-
pened earlier) her he told her to ask for
two things of her choice. She said she
would ask for them when time came.
When Dasaradha starts making prepara-
tions for Rama's Coronation, Kaikeyi
reminds Dasaradha of his promises.

– Ééπ\úø Present tense ™ØË ®√¨»ç. Å®·ûË
Ææçü¿-®√s¥-Eo-•öÀd Past tense èπÿú≈ ¢√ú≈ç.
Q: àüÁjØ√ äéπ ´Ææ’h´¤ 'UÆæ’-èπ◊çC— ÅE îÁ°æp-ú≈-EéÀ

ÉçTx≠ˇ™ à´’-Ø√L?
A: Scratched.

Q: Ø√èπ◊ Evü¿ ®√´-úøç-™‰ü¿’ – ÉC ÉçTx-≠ˇ™ á™«
îÁ§ƒpL?

A: I Can't/am not able to get, sleep.

D. Srinivas Reddy, Narsapur

Q: The home team kept its nose above water,
Scuttling to 50 by the fifth over - What is the
meaning of above phrase?

A: Kept its nose above waters - Past tense of
'keep one's nose above waters' - There is no
such phrase in English, as far as I Know.
Perhaps the writer's meaning is, 'to be safe'.

Scuttled - Past tense (P.T.) of scuttle - to run
with quick, short steps.

Scuttling to 50 by the 5th over = Taking very
quickly 50 runs by the fifth over.

Q: Knock in

A: Knock in - No such phrase again, to the best
of my knowledge.

Q: Flurry of wickets - Explain.

A: Flurry of wickets = a number of wickets
falling quickly/ within a short time.

Q: He took on Mr. Madhu when the latter
referred to the demand for resignation of
political leaders from various quarters.

A: Took on - P.T. of 'take on' = Compete/ fight
with somebody. 

In the finals Srilanka will take on the West
Indies.

He took on Mr. Madhu, when the latter referred
to the demand for his resignation from various
quarters (= from people of different groups)
The sentence means: People of different
groups demanded his (Mr X's) resignation.

Madhu referred to it; so Mr X took on Madhu
& Mr X picked up a fight with Madhu.
(The latter = of two persons, the II person -
here, Mr Madhu.)
Q: Hogging lime light
A: Hogging lime light = attracting spectators'/

audiences' attention = to be praised more
than the others.

In the film 'Maya Bazar', Savitri hogged the lime
light = Savitri got all the praise.

Q: Saturation method

A: Saturation method - A process in Chemistry
- To go on adding a substance to a boiling
liquid, until the substance can no more mix
with the liquid.

Saturation = When something is full
and nothing more can be added.
Saturation media coverage of an
event = Completely covered by the
media.
Q: Fora
A: Fora - Plural of 'forum' = A place where peo-

ple discuss important problems (Political,
Economical, etc.) in the presence of an
audience.

Q: I have been forced to ratchet the payment

A: Ratchet = a wheel or a bar with teeth along

its edge. A metal
piece moves
between the teeth,
only one way.

Ratchet payment =
increase payment fre-
quently and by small
amounts.

Q: typical

A: Typical = Having all the qualities of a group
to which a person/ thing belongs.

A typical politician = A person who behaves like
all politicians.

Q: i) á´-È®-´®Ω’ E†o Ææ÷\™¸éÀ ®√™‰ü¿’? 
ii) á´-È®-´®Ω’ ÜJéÀ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’-Ø√o®Ω’? 
iii) á´-È®-´®Ω’ à °æü¿-´¤©’ E®Ωy-£œ«-Ææ’h-Ø√o®Ω’?

Â°j ¢√é¬u-™xE 'á´È®´®Ω’— ÉçTx-≠ˇ™ á™« îÁ§ƒpL?
A: i) Who didn't attend school yesterday?

ii) Who are all going?

iii) Who are holding what jobs?

No expression in English for á´-È®-´®Ω’?
Q: 'à¢Á÷! Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’ü¿’— Ñ ¢√éπuç-™E

'à¢Á÷— Å†-ú≈-EéÀ ÉçTx≠ˇ °æü¿ç?
A: Ñ sentence ™E 'à¢Á÷—èπ◊ English

™ ÆæÈ®j† ´÷õ‰ç ™‰ü¿’, Â°ü¿N N®Ω´úøç
ûª°æp.

S.Md. Zaheer, Nandyala

Q: He works èπ◊ Negative form sentence
ûÁ©°æçúÕ.

A: He is not without work.
Q: Nothing else to say Åçõ‰ ûÁ©’-í∫’™ Å®Ωnç

N´Jç-îªçúÕ.
A: îÁÊ°pçü¿’èπ◊ ÉçÍéç ™‰ü¿’.
Q: 'Å´’-®Ω-O-®Ω’©’— English ™ à´’-Ø√L?

A: Immortal souls

Q: '°æ¤öÀd-E©’x – ¢Á’öÀd-E©’x— English ™ á™« îÁ§ƒpL?
A: DEéÀ ÆæJ-§ÚßË’ English expression ™‰ü¿’.

English ¢√∞¡xèπ◊ ´’†-èπ◊-†oô’x '¢Á’öÀd-E©’x— Öçúøü¿’.
°æ¤öÀd-E©’x - birth place.

Zuveria, Sana, Zeeshan,,  Warangal
i) They change in that law/ they make changes

in that law.
ii) I must have been sitting here/ I must have

been going there - Are these sentences cor-
rect? Please explain the usage of them.

A: They make changes in the law.

Must have been + ing ï®Ω’-í∫’ûª÷ Öçú≈L,
ÆæçüË£æ«ç ™‰ü¿’.

I must have been sitting here (when some-
thing happened) ÅC ïJ-T-†-°æ¤púø’, ØËE-éπ\úø èπÿ®Ω’aE
ÖçúË Öçö«†’ ÆæçüË£æ«ç ™‰ü¿’.
(When it was happening) I must have been
going there = ÅC ï®Ω’-í∫’-ûª’-†o-°æ¤púø’ ØË†-éπ\-úÕéÀ ¢Á∞¡⁄h
ÖçúË Öçö«†’. (éπ*a-ûªçí¬) Ç üΔJ™ ÖØ√o†’.

Veera Partap Varma, Jammi Kunta
Q: To cook food over a fire - is this correct?
A: Correct.
Q: He had applied for a deferred admission to

college - Say in Telugu
A: Deferred admission = late admission

Q: Figurative - Please explain in Telugu

A: Figurative àüÁjØ√ ´÷´·-©’í¬ îÁ°æp-èπ◊çú≈, üËE-ûÓ-
ØÁjØ√ §ÚLa-í¬F, Ö†oC áèπ◊\-´í¬ í¬E Å©ç-é¬-®√©’/
Figures of Speech ûÓ îÁ°æpôç.

He is as courageous as a lion.

Figurative =  He is very courageous - Plain.

Savitri hogged the lime light!
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Jayakar: Look
here, you should
not sit here. You
should wait out-
side. There's a
visitors' room too. 

(îª÷úøçúÕ. O’J-éπ\úø
èπÿ®Óa-èπÿ-úøü¿’. O’®Ω’
•ßª’ô ¢Ë*
Öçú≈L. Ææçü¿-®Ωz-èπ◊-
©èπ◊ í∫C èπÿú≈
ÖçC.)

Dayanand: I know that. But the visitors' room
should be open by 9. But it isn't. (Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’
é¬F, ûÌN’t-Cç-öÀéÀ ûÁ®Ω* Öçî√-Lq† Ææçü¿-®Ωz-èπ◊© í∫C
Éçé¬ ûÁ®Ω-´-™‰ü¿’.)

Jayakar: Oh, that's true. The attender should
have opened it at 8.30 itself. I see he hasn't.
He should be present even at 8. I don't
know why he hasn't come yet. (Å´¤†’, Eï¢Ë’.
Attender 8.30 Íé ûÁJ* Öçú≈-LqçC, é¬F ûÁ®Ω-´-
™‰ü¿’. ÅÆæ©’ Åûªúø’ áE-N’-Cç-öÀÍé ®√¢√L. áçü¿’èπ◊
®√™‰üÓ ûÁLßª’úøç ™‰ü¿’.)

Dayanand: When should the officer be here?
Shouldn't she be here by 10? (ÅCμ-é¬J á°æ¤púø’
Öçú≈L Ééπ\úø? Ç¢Á’ Ééπ\úø °æCç-öÀ-éπ™«x Öçú≈L
éπüΔ!)

Jayakar: Yes. She is punctual. I expect her
any moment. (Å´¤†’. Ç¢Á’ Ææ´’ßª’ç îªéπ\í¬
§ƒöÀ-Ææ’hçC. à éπ~ùç™ Å®·Ø√ Ç¢Á’ ®√´-îªaE
Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.)

Dayanand: I'll wait outside now.
Look at the following sentences from the
conversation above:

1) You should not sit here.

2) You should wait outside.

3) The visitor's room should be open by 9.

4) He should be present even at 8.

5) When should the officer be here?

6) Shouldn't she be here by 10?

í∫-´’-Eç-î√®Ω’ éπ-üΔ! Â°j ¢√é¬u-©-Eoç-öÀ™ should
be, should + 1st Regular Doing Word (RDW)
[should sit, should wait, etc.] 

É°æ¤púø’ 'should' Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç. 
Should, üΔüΔ°æ¤ must, have/ has to ™« á´-

È®jØ√ àüÁjØ√ NCμí¬, üμ¿®Ωtçí¬, Å -́Ææ®Ωç ´©x Öçú≈-Lq†/
îËßª÷Lq† üΔE í∫’Jç* ûÁLßª’-ñ‰-Ææ’hçC. Å®·ûË DEéÀ
must, have to/
has to éπçõ‰
é¬Ææh Bv´ûª
ûªèπ◊\´.

'You
should do it'
(†’´¤y ÅC îËßª÷L – Çïc/ NCμ/ éπ®Ωh´uç), You
must/ have to do it Åçûª í∫öÀdí¬ îÁ°œp-†-ô’x-é¬ü¿’.

Dinakar: When should I report for duty? (ØË†’
Nüμ¿’-©èπ◊ á°æ¤púø’ £æ…ï-®Ω-¢√yL?) – Duty.

Eswar: In a week from today. You should sub-
mit all your certificates with the joining
report. (ã ¢√®Ωç ™°æ©. Joining reportûÓ
§ƒô’ F certificates ÅFo Åçü¿-ñ‰-ßª÷L) –
Order.

Farid: Do you expect Mukund to be here at ten
tomorrow? (Í®°æ¤ ´·èπ◊çü˛ °æCç-öÀ-éÀ-éπ\úø 

Öçö«-úøE Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o¢√?)
Indra: Of course, I do. He should. It is his duty.
(Å´¤†’. ûª°æp-èπ◊çú≈. Åûª-úÕéπ\úÕéÀ ®√¢√-LqçüË. ÅC
ÅûªúÕ éπ®Ωh´uç/ NCμ.)

Should †’ Éçé¬ Çïc-L-´y-ú≈-EéÀ èπÿú≈ ¢√úøû√ç.
Madhu: Am I to go now? (ØËE-°æ¤púø’ ¢Á∞«x™«?)
Nagaraj: Yes. You should leave now, and be

back in an hour. (Å´¤†’, †’Ny-°æ¤púø’ ¢Á∞«xL.
´’Sx í∫çô™ †’Ny-éπ\úø Öçú≈L – Order)

Prabodh: Sir, what are my duties? (Ø√ Nüμ¿’-
™‰çöÀ?)

Bhavan: You
should
attend to all
correspon-
dence and
supervise
the working
of others
(†’´¤y Öûªh®Ω
v°æûª’u-ûªh-®√©’
îª÷Ææ’-éÓ-¢√L.
Éûª-®Ω’© °æEÂ°j
Åï-´÷-®·≠‘
èπÿú≈ îËßª÷L
– Order)

Sudarsan: Would you mind waiting for half an
hour? (äéπ\ Å®Ω-í∫çô Çí∫’-û√®√?)

Nityanand: I'm afraid no. I should rush to
office. I can manage it only if I start now.
(O©’ é¬ü¿-†’-èπ◊çö«. É°æ¤púø’ •ßª’©’üË-J-ûËØË, ØË†’
office™ Ææ´’-ßª÷-EéÀ Öçúø-í∫-©†’) – É°æ¤púø’ •ßª’-
©’-üË-®Ωúøç– Necessity/ Å´-Ææ®Ωç.

YYou should not sit here!ou should not sit here!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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P. Parameswara Rao, Tenali

Q: It will be I who have to face dif-
ficulties.

It will be you (singular) who have
to face difficulties - Ñ ¢√é¬u-©†’
O’®Ω’ äéπ lesson™ ®√¨»®Ω’. It is fol-
lowed by who é¬•öÀd, I, She, You

©†’, Third personí¬ØË treat îÁßª÷uL. Åçü¿’´©x
✱ It will be I who has to face difficulties

✱ It will be you (singular) who has to face diffi-
culties - ÅØËN ÆæÈ®j† ¢√é¬u©’ Å´¤-û√®· éπüΔ!
N´Jç-îªçúÕ.

A: It will be I (Modern Spoken English - It will be
me) who have to face the difficulties.

É™«çöÀ sentences™ "who"†’ relative pro-
noun Åçö«ç. üΔE ´·çü¿’çúË I, he, etc ™«çöÀ-¢√-
öÀE antecedents Åçö«ç.
Rule: Relative pronoun ûª®√yûª ´îËa verb (have,

has, am, is, etc) á°æ¤púø÷ ´·çü¿’†o ´÷ô

(antecedent) ÇüμΔ-®Ωçí¬ Öçô’çC. It will be I
who ... Ñ sentence™ relative pronoun
"who" ´·çü¿’†o ´÷ô (antedecent) I é¬•öÀd, It
will be I who have to face difficulties Å†úøç
éπÈ®é˙d (I has Å†ç éπüΔ!)
ÅüË-N-üμ¿çí¬ It will be she who has ... (He,

she, it has) 

It will be you who have to ... - †’´¤y ÅØ√o,
O’®Ω’ ÅØ√o English™ 'You' †’ á°æ¤púø÷ plural í¬ØË

¢√úøû√ç. Åçü¿’´©x It will be you who have ... -
Correct.

É™«çöÀ sentences™ who ûª®√yûª ´îËa verb,
who†’ •öÀd é¬èπ◊çú≈, who ´·çü¿’†o antecedent
ÇüμΔ-®Ωçí¬ Öçô’çC.

It is the President of India who is the head
of the state.

P. Saritha, Nalluru, East Godavari

Q: I, we, you, they Å®·ûË have; He, she, it
Å®·ûË has ¢√ú≈L éπüΔ! DE v°æé¬®Ωç éÀçü¿ É*a†
¢√é¬u™x Have to ¢√ú≈™«? Has to ¢√ú≈™«?
N´Jç-îªçúÕ.

✪ He shall have written the essay by that time

✪ She will have gone by then 

✪ Does it have a name? 

A: He, she, it ûª®√yûª "has" ¢√úøû√ç. Å®·ûË He,
she, it ûª®√yûª does, shall, should, will, would,
can, could, may, might, must, has to, had to
™«çöÀN ´*a-†-°æ¤púø’ "Have" ´÷vûª¢Ë’ ¢√ú≈L.

"Has" ¢√úøç.
He does have to go (= He has to go)
- éπ*aûªçí¬ Åûªúø’ ¢Á∞«xL ÅE îÁ§ƒpLq
´*a-†-°æ¤púø’ He has to •ü¿’©’, He does
have to ¢√úøû√ç.

e.g.: i) She can have
all the jewels

ii) He may have some
problem

iii) It will have my
approval

1) He shall have (shall
ûª®√yûª has ®√ü¿’)
written the essay by
that time.

2) She will have (has é¬ü¿’) gone by then.

3) Does it have (has é¬ü¿’) a name?

Rekha Sumanjali, Mahabubabad

Q: History, hide - are these words pronounced
as 'ÉÆœZ, Éú˛—? Because the letter "H" is 
written as /eIt ∫/

A: 'H' pronunciation 'eIt ∫ ' (áß’̋î˝) – Correct.
é¬F, Éûª®Ω Åéπ~-®√-©ûÓ éπL°œ ¢√úÕ-†-°æ¤púø’ üΔEo '£æ«—
í¬ØË °æ©’-èπ◊û√ç. áçü¿’-éπçõ‰, English ¨¡¶«l™x (Åéπ~-

®√™x é¬ü¿’) '£æ«— ÅØË ¨¡¶«lEo 'h'ûÓ Ææ÷*-
≤ƒh®Ω’.

History - pronunciation - hIstrI -
£œ«ÆœZ. (ÉÆœZ é¬ü¿’ –'É—E English ™ I ûÓ
Ææ÷*-≤ƒh®Ω’.) ÅüË-N-üμ¿çí¬, Hide - Â£j«ú˛
(Éú˛/ âú˛ é¬ü¿’)
Q: Explain whether the following

translations are correct or not.

✫ ØË†’ É°æp-öÀ-üΔé¬ èπÿ®Ω’aØË ´î√a†’ = I have sit till

now and come

A: I have come after sitting for till now.

✫ ÅûªúÕ ¶«üμ¿ ÅûªúÕC = His pain is his

A: He has his (own) problems - Correct

Q: Which of the following usage is correct.

✵ It a/ the best of five matches.

A: It is the best ... ('best' - superlative degree of
'good'). We should always use 'the' before
the supralative degree.

✵ It is as beautiful dog as people love to keep/
It  is as a beautiful dog as people love to
keep.

A: It is as beautiful a dog as people love to
keep - Correct.

Q: Many a person/ many persons - Explain the
difference.

A: Many a person - Poetic: Used in the 
language of poetry.

Many persons: Used in ordinary writing/ 
conversation. 

Suman Rishi, Nirmal

Q: Explain the rising and falling tones.

A: ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ ¢√éπuç™ à ´÷ôèπ◊ v§ƒüμΔ†uç
É≤ƒh¢Á÷ ÅC rising tone (éÌçîÁç Â£«îª’a-Ææy-®Ωç)ûÓ
°æ©’-èπ◊û√ç. Where are you going? Ñ ¢√éπuç™
¢Á∞¡Ÿ-ûª’-Ø√o´¤ - going èπ◊ v§ƒüμΔ†uç ÉÊÆh, üΔEo
Â£«îª’a Ææy®ΩçûÓ °æ©’-èπ◊û√ç. You - ûªèπ◊\´ Ææy®Ωç
(falling tone)ûÓ Åçö«ç.
ÅüË, †’¢Áy-éπ\-úÕéÀ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’-Ø√o-´¤?™ Fèπ◊ v§ƒüμΔ†uç

Öçõ‰, where are you going?™ you- rising
tone™ Öçô’çC.
Q: We managed to lose our pursuers in the

darkness - Translate into Telugu.

A: Ç <éπöx ´’´’tLo ¢Áç•-úÕ-Ææ’h-†o-¢√-JE ´C-Lç-îª’-
éÓí∫Lí¬ç (managed to lose)

Pursuers = ¢Áç•-úÕ-Ææ’h-†o-¢√∞¡Ÿx.
Q: Many martyrs died for the freedom/ for free-

dom of our country - Whether 'the' is neces-
sary here.

A: .... for the freedom of our country - Correct.
´’†-üË¨¡ ≤ƒyûªçvûªuç ÅE, freedom †’ °∂æ™«-Ø√
freedomí¬ Ê°®Ì\ç-ô’Ø√oç é¬•öÀd
'The freedom' correct.

K. Srinu, Hyderabad

Q: "Might I had a private word with you?" - Ñ
¢√éπuç Å®Ωnç àN’öÀ? DEo à Ææçü¿-®Ωs¥ç™ Ö°æ-
ßÁ÷T-≤ƒh®Ω’?

A: Might I had - ÉC ÆæJ-é¬ü¿’. Shall, will, should,
would, can, .... might etc. ûª®√yûª á°æ¤púø÷
'have' ´÷vûª¢Ë’ ´Ææ’hçC. Has/ had ®√ü¿’.
Might I have a private word with you?

ØË†’ O’ûÓ ´uéÀh-í∫-ûªçí¬ ´÷ö«x-úø-´î√a?(-É-ûª®Ω’-©èπ◊ -
ûÁ-L-ßª’èπ◊ç-ú≈)

She can have all the jewels!
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Jeevan: You should-
n't (should not)
drive so fast.
What's the
hurry? (†’´yçûª
¢Ëí∫çí¬ -
†úø°æèπÿúøü¿’. üËEéÀ
Åçûª ûÌçü¿®Ω?)

Kishore: But you
should see the
police officer immediately you know. He
may leave before we reach his office. (é¬F
†’´¤y Ç §ÚMÆˇ ÅCμ-é¬-JE éπ©’-Ææ’-éÓ-¢√L éπüΔ!
´’†ç Çßª’† Ç°∂‘ÆˇéÀ ¢Á∞ÏxÆæ-JéÀ Çßª’† ¢ÁRx-§ÚûË!)

Jeevan: But we should be safe too. safety
first, shouldn't we observe it? (é¬F ´’†ç
Íé~´’çí¬ èπÿú≈ Öçú≈L. Íé~´’¢Ë’ v°æüμΔ†ç, üΔEo
´’†ç ü¿%≠œd™ Â°ô’d-éÓ-¢√L éπüΔ!)

Kishore: We should be there before ten O'
clock or else, he will get busy and we
should wait for hours on end to meet him.
(´’†ç Åéπ\úø 10 ™°æ© Öçú≈L. ™‰èπ◊çõ‰
Çßª’†éÀ BJéπ Öçúøü¿’. ´’†ç Å°æ¤púø’ í∫çô©
ûª®Ω-•úÕ ¢Ë* Öçú≈L Åéπ\úø.)

Jeevan: Even if you drive at ordinary pace, we
should be able to reach there before ten.
At this pace, we should be reaching there
too early. (†’´¤y ´÷´‚©’ ¢Ëí∫çûÓ †úÕ-°œ-ûËØË
´’†ç °æCç-öÀ-éπ™«x Åéπ\-úÕéÀ îË®Ω’-éÓ-í∫-©í¬-L. Ñ
¢Ëí∫çûÓ Å®·ûË ´’K ûªy®Ωí¬ ¢Á∞¡û√ç.)

Kishore: Ok. I'll try to reduce the speed. Will
35 kmph do? (Å®·ûË ¢Ëí∫ç ûªT_çîË v°æßª’ûªoç
îË≤ƒh†’. í∫çôèπ◊ 35 éÀ.O’. ÆæJ-§Ú-ûª’çüΔ?)

Jeevan: That should (ÆæJ-§Ú-¢√L). 
Look at the following expressions from the
conversation above:

★ You should not drive so fast

★ But you should see the police officer imme-
diately

★ But we should be safe too

★ ... we should wait for hours on end

★ We should be able to reach before 10

éÀçü¿öÀ lesson™ 'should' -Ö°æ-ßÁ÷í¬-©’
ûÁ©’Ææ’èπ◊-Ø√oç. must, have to/ has to ™« 
a) Orders/ obligations (Çïc©’, Nüμ¿’©’)
b) Duty (éπ®Ωh´uç), and

c) Necessity (´’† Å´-Ææ-®ΩçéÌDl îËßª÷-Lq† °æ†’©’)
í∫’Jç* ûÁLßª’-ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ 'should' ¢√úø-û√-́ ’E
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç.

Â°j¢√-öÀE î√™« Bv´çí¬ ûÁLßª’-ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ Must, Ç
ûª®√yûª ≤ƒn®·-™ have to/ has to, ÅEoç-öÀéπçõ‰
ûªèπ◊\´ Bv´-ûªûÓ -îÁ°æp--ú≈-EéÀ 'should' ¢√úøû√ç.

Lets now see some more uses of 'should'.

✪ You should not drive so fast = †’´¤y Åçûª
¢Ëí∫çí¬ -†-úø°æèπÿ-úø-ü¿’.
Ééπ\úø 'should'†’ àC îËßª’úøç ÆæÈ®jçüÓ ûÁ©°æ-ú≈-

EéÀ  ¢√úø’-ûª’Ø√oç.
Bhanu: What should I do now to get back my

money? (Ø√ úø•’s AJT §Òçü¿-ú≈-EéÀ É°æ¤púø’
ØËØËç îËßª÷L? = What is the right thing to
do? = àC îËÊÆh ¶«í∫’ç-ô’çC?)

Charan: You should immediately take the 
matter to the police. (Ñ N≠æßª’ç †’´¤y
Police èπ◊ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª÷L)

Dhanunjay: How can I get the job? I need a
job now, you know that. (Ç ÖüÓuí∫ç á™«
§ÒçüΔL ØË†’. Ø√éÀ-°æ¤púø’ ÖüÓuí∫ç Å´-Ææ®Ω´’E
Fèπ◊ ûÁ©’Ææ’ éπüΔ!)

Damoder: You should start preparing for the
test. You should not depend on anybody

to help
you. You
should be
on your
own. (†’´¤y
°æK-éπ~èπ◊
Æœü¿l¥́ ’´úøç
v§ƒ®Ωç-Gμç-
î√L.
á´JÂ°jØ√
ÇüμΔ-®Ω-°æ-úø-èπÿ-
úøü¿’. F
Åçûªô †’¢Ëy
ûªßª÷-®Ω-
¢√yL) 
v§ƒ®Ωç-Gμç-î√L, ÇüμΔ-®Ω-°æ-úø-èπÿ-úøü¿’, ûªßª÷-®Ω-¢√yL –

™«çöÀ´Fo äéπ®Ω’ -à °æE îËßª’úøç ÆæJí¬ Öçô’çüÓ;
àC á°æ¤púø’ á™« îËßª÷™ îÁ°æp-ú≈-EéÀ 'should'
¢√úøû√ç.

'Should' ´’† Å´-Ææ®Ωç éÌDl ´’†ç îËßª÷-Lq†
°æEE èπÿú≈ ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC.
Varun: Why are you in such a hurry? (áçü¿’-

éπçûª £æ«ú≈-´¤úÕ °æúø’-ûª’-Ø√o´¤?)
Tharun: I should hurry up or I will have to pay

a fine. Moreover I have a train to catch.
(É°æ¤púø’ ØË†’ £æ«ú≈-N-úÕí¬ ¢Á∞«xL. ™‰ü¿çõ‰ Å°æ-®√üμ¿
®Ω’Ææ’ç îÁLxç-î√Lq ´Ææ’hçC. ÅçûË é¬èπ◊çú≈ ØË†’
È®j©’ -Åç-ü¿’éÓ-¢√-L) 

Farid: What are you warning me against?
(††’o üËE í∫’Jç* Â£«îªa-J-Ææ’h-Ø√o´¤ †’´¤y?)

Farhan: I am just trying to tell you, you should
be careful with strangers. You should under-
stand them well before you get close to
them (†’´¤y éÌûªh-¢√-∞¡xûÓ ñ«ví∫ûªhí¬ Öçú≈L ÅE
Â£«îªa-J-Ææ’h-Ø√o†’. ¢√∞¡x ≤ƒEo-£œ«ûªuç §ÒçüË-´·çü¿’,
¢√∞¡x†’ ¶«í¬ Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-¢√L.)
ÑN-üμ¿çí¬ 'should' àC îËÊÆh ÆæÈ®jçüÓ, àC

îËßª’úøç Å´-Ææ-®Ω¢Á÷ ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC. (What is the
right thing to do/ what is necessary)

Éûª®Ω Ö°æ-ßÁ÷í¬© í∫’Jç* ´îËa-≤ƒJ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç.. 

We should wait for hours on end!

Q: 'As' /    /; strong form /       / . When is it
used as strong form and weak form?

A: As: pronunciation:      (weak form)

(strong form). ´’†ç ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’, äéπ
´÷ôèπ◊ v§ƒüμΔ†uç É*a ØÌéÀ\ °æL-éÀûË, ÅC strong
form. üΔE-éπçûª v§ƒüμΔ†uç ™‰éπ-§ÚûË, ÅC weak form.
´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ as èπ◊ v§ƒüμΔ†uç -™‰éπ-§Ú-ûË     (Åñ¸)
Åçö«ç (  = Å, -ä © ´’üμ¿u ¨¡•lç). 
He is as good as his brother (Åûªúø’ -Å-ûª-úÕ
ûª´·túøçûª ´’ç*-¢√úø’) 
¢Á·ü¿öÀ 'as' weak form, '       ' -™« °æ©’-èπ◊û√ç. ûª´·t-
úøç-ûª™ 'Åçûª—èπ◊ v§ƒüμΔ†uç ™‰ü¿’)

He is as good as his brother.

¢√∞¡x ûª´·t-úøçûª ÅE Åçûª (as èπ◊) v§ƒüμΔ†uç
ÉÊÆh Strong form (      ) Åçö«ç. (ant ™ 'a' ™«)

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Zeeshan, Warangal

Q: Spoken to Å®√nFo, Ö°æ-ßÁ÷-í¬Eo
ûÁ©-°æçúÕ.

A: Spoken to: ÉC Speak to èπ◊
¢√úË Indirect speech form -
They spoke to him = He was
spoken to by them. "Spoken
to" †’ î√™« Å®Ω’-ü¿’í¬ Ö°æ-ßÁ÷-T-
≤ƒh®Ω’. ÉC Poetic use.

Q: "Let's you write the message" - I have
observed this sentence in cell phones.
Explain its meaning.

A: Let's you write the message é¬ü¿’ - Lets you
write messages - Ééπ\úø Lets = Allows - Lets
you write messages = Allows you to write
messages = 'N’´’tLo ÆæçüË-̈ »©’ ®√ßª’-E-Ææ’hçC—
ÅE Å®Ωnç.

(Let's write messages = Let us write mes-
sages = ´’†ç ÆæçüË-¨»©’ ®√üΔlç)

Q: Explain whether the following translations
are correct or not.

★ He has been absent from school for the last/
past/ for two days (Åûªúø’ È®çúø’ ®ÓV© †’ç*
Ææ÷\©’èπ◊ ®√´úøç ™‰ü¿’)

A: Correct. é¬F, For two days Å†úøç Åçûª ÆæÈ®jçC
é¬ü¿’. For two days now Åçõ‰ clear í¬
Öçô’çC.

★ He has been doing mischievous acts since
the bell was rung/ The school started (í∫çô
¢Á÷T-†-°æpöÀ †’ç< Åûªúø’ Å©xJ °æ†’©’ îËÆæ÷hØË
ÖØ√oúø’)

A: Correct. (Mischievous acts ÅE é¬èπ◊çú≈,
Mischief Åçõ‰ ÆæJ-§Ú-ûª’çC)

Q: In one of the previous lessons you have
written the following sentences.

★ How shall I go (DS) 

Rohith asked how he should go (IDS)

★ How shall I come then (DS)

Rajath asked how he would come then (IDS)
- Here why should you have written two differ-
ent words (underlined) - Explain.

A: How shall I go (Direct Speech) - This
becomes actually, how he would go. But in
the present day English, not much impor-
tance is given to the difference between
"shall" and "will".

Priyadarsini Raman, Razole

Q: A 21 year old student set himself ablaze
reportedly shouting "Jai Telangana" infront
of KU Arts college - Explain the meaning of
underlined word.

A: Here 'Reportedly' means, "As people who
have seen it, said" (îª÷Æœ-†¢√∞¡Ÿx îÁ•’-ûª’-†o-ô’xí¬)

Q: They will ask me that I should have done it
= ØË†’ ÅC îËÆœ Öçú≈-Lqç-ü¿E ¢√∞¡Ÿx Ø√èπ◊ îÁ•’-û√®Ω’
- Is this translation correct?

A: "Ask me" in the sentence is wrong, because
ask means, "to question". Instead of "ask"
you should use, "tell".

The correct sentence: They will tell me that I
should have done it (ØË†’ üΔEo îËÆœ Öçú≈Lqçü¿E
Ø√ûÓ ¢√∞¡Ÿx îÁ•’-û√®Ω’)

Q: "The work should be completed by tomor-
row", the officer said - Change the speech of
the sentence.

A: Indirect Speech: The officer said
that the work had to be completed
the next day.

Q: Translate into Telugu.

✱ He ditched people, Congress and PCC
leader.

A: Åûªúø’ v°æï-©†÷, é¬çvÈíÆˇ §ƒKdF, °‘Æ‘Æ‘ Ø√ßª’-èπ◊-úÕF
†õ‰dô ´·çî√úø’ (†N’tç* ¢Á÷Ææç îË¨»úø’).

✱ The ministers tried to turn tables on their 
leaders critics.

A: ´’çvûª’©’ ØË®√©EoçöÀF ûª´’ Ø√ßª’-èπ◊-©†’ N´’-Jzç-
îË-¢√JÂ°jÍé  ûÓÊÆ-¨»®Ω’.

Turn the tables: Eçü¿-¢Á÷-Ê°-¢√JÂ°jÍé Eçü¿†’
ûÓÊÆßª’úøç.

Y. Muralikrishna, Sitanagaram

Q: ®ÓW •Ææ’q™ í¬F, àüÁjØ√ ¢√£æ«†çÂ°jí¬F Ç°∂‘-Ææ’éÀ
™‰üΔ Ææ÷\©’éÀ ¢ÁRx ®√ -́ú≈Eo Up and down
Åçö«®Ω’. ÉC ÆæÈ®jç-üËØ√? DEo ûÁ©-°æ-ú≈-EéÀ à¢ÁjØ√
Éûª®Ω °æüΔ-©’-Ø√oßª÷?

A: ®√†÷ §Ú†÷ ÅØË Å®ΩnçûÓ Up and down Å†-´îª’a.
KVN Satyanarayana, Atlapadu

Q: "Any man who laughs at women's clothes
has never paid the bill for them" - I have
seen this sentence on AIM matchbox.

Explain it's mean-
ing.

A: Æ‘Y© ü¿’Ææ’h©†’ îª÷Æœ
†¢Ëy-¢√∞¡Ÿx ¢√öÀ üμ¿®Ω
îÁLxç* Öçúø®Ω’ = Æ‘Y©
ü¿’Ææ’h©èπ◊ úø•’s îÁLxç-îË-
¢√--∞Îx -´y®Ω÷ †´y®Ω’
(¢√öÀ üμ¿®Ω àúø’-§Ò-
îËaçûª áèπ◊\-´í¬
Öçô’çC)/ Æ‘Y© ü¿’Ææ’h© üμ¿®Ω í∫’Jç* ûÁL-Æœ† ¢√-∞Îx-
´y®Ω÷, ¢√öÀE îª÷Æœ †´y®Ω’.

Q: Discovery channel ™, Cricket match ï®Ω’-í∫’-
ûª’-†o-°æ¤púø’ ≤Ú\®˝ îÁÊ°p Ææçü¿-®√s¥-™x†÷ Zero èπ◊
•ü¿’-©’í¬ "O" (ä) ÅE îªü¿’-´¤-û√®Ω’. DEéÀ é¬®Ω-ù-
¢Ë’-N’öÀ?

A: Zero •ü¿’©’í¬ 'O' Å†úøç English ™ Ææ®Ωy-≤ƒ-üμΔ-
®Ωùç. 4027 = Four zero two seven = Four 'O'
two seven.

Secret Agent 007 = Secret Agent ää ÂÆ¢ÁØ˛

= Secret Agent "Double O (ä) seven"
- ÉC Correct.

M. Subhash, Bacharam

Q: Shall ÅØËC indefinite future †’ Ææ÷*-
Ææ’hçC. é¬F, shall another form
Å®·† "should" I/ we ûÓ ´ÊÆh,
Definite future †’ Ææ÷*-Ææ’hçC. DEéÀ
é¬®Ω-ù-¢Ë’-N’öÀ?

e.g.: I/ we shall win the match

I/ we should win the match

I/ we will win the match

You/ they will win the match

Will - would; shall - should © ´’üμ¿u ¶μ‰üΔEo
ÖüΔ-£æ«-®Ω-ù-©ûÓ N´-JÆæ÷h, à Ææçü¿-®√s¥™x à verb form
or tense Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√™ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.
A: In present day English äéπ\ questions ™

ûª°æp, I/ We ûÓ†÷ indefinite future †’ Ææ÷*ç-îª-
ú≈-EéÀ will ¢√úø’-ûª’-Ø√o®Ω’. DEo standard Spoken
English ™ èπÿú≈ Ç¢Á÷-C-≤ƒh®Ω’. Åçü¿’-´©x
should Ö°æ-ßÁ÷í∫ç, à subject ûÓØÁjØ√ (I/ We
Ææ£æ…) orders, duties, obligations (´’†ç NCμí¬
îËßª÷-Lq† °æ†’©èπ◊) ¢√úø-´îª’a.
I/ We shall win the match - not definite

(Åçûª éπ*aûªç é¬ü¿’). v°æÆæ’hûª English™ DEéÀ
•ü¿’©’í¬ I/ We will win the match Å†úøç ¢√úø’éπ
Å®·-§Ú-®·çC.
Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd:
I/ We will win the match = 1) Èí©’-≤ƒh†’/ Èí©’≤ƒhç.

or

I/ We will win the match = Èí©-¢√-©ØË E®Ωg-ßª’çûÓ
ÖØ√o†’/ ÖØ√oç/ Èí©’-≤ƒh†’/ Èí©’≤ƒhç.

Â°j È®çúø-®√n™x àüÁjØ√ é¬´îª’a Modern English
usage v°æé¬®Ωç.

You/ they will win the match - Èí©’-≤ƒh®Ω’ –
éπ*aûªç é¬éπ-§Ú-´îª’a.

I would win the match - ÉC Independent
sentence í¬ ûª°æ¤p.

I thought/ hoped/ every one thought I would
win the match - ØË†’/ ¢√∞¡Ÿx/ v°æA-¢√∞¡Ÿx Å†’-èπ◊-Ø√o®Ω’
(Past ™) ØË†’ Èí©’-≤ƒh-†E – ™‰èπ◊çõ‰ Indirect
Speech éÀ ´÷Í®a-ô-°æ¤púø’ ¢√úø-´îª’a.

They would win the match - Wrong as an
independent sentence.

They thought etc., They would win the
match = ¢√∞¡Ÿx Èí©’-≤ƒh-´’E Å†’-èπ◊-Ø√o®Ω’.
Look at the following:

1) The teacher warned him several times
against coming late. Still he would come late
- Ç©-Ææuçí¬ ®√´-ü¿lE Åûª-úÕE teacher ÅØË-éπ-≤ƒ®Ω’x
Â£«îªa-Jç-î√úø’. Å®·Ø√ Ç©-Ææuçí¬ØË ´îËa-¢√-úø-ûªúø’.
¢Á·ü¿öÀ sentence ™‰éπ-§ÚûË È®çúÓ sentence èπ◊
ÆæÈ®j† Å®Ωnç ®√ü¿’. É™«çöÀ îÓôx would ûÓ

Independent sentence ¢√úøû√ç.
2) These days he would get up early in the

morning and start walking - Ééπ\úø would †’
Past habit èπ◊ ¢√úøû√ç. Å®·ûË Ééπ\úø èπÿú≈
Past †’ Ææ÷*çîË ´÷ô äéπöÀ Öçú≈L – Â°j 
sentence ™ These days ™«.

Questions ™ would †’ Polite and formal
requests and permissions èπ◊ ¢√úøû√ç.

Would you help me/ mind helping me?
(Request)

Would you wait for a few minutes?
(Request)

ÉO "would" ¢√úø-é¬-EéÀ Ææç•ç-Cμç-*† Åç¨»©’.
"Should" Present tense ™ must/ have to/

has to ™« Duty (NCμ)/ Order (Çïc©’)/ obligation
(Éûª-®Ω’© Çïc-©èπ◊ ™•úÕ é¬èπ◊çú≈, ´’†-èπ◊†o ¶«üμ¿uûª
¢Ë’®Ωèπ◊ îËÊÆN) ûÁLßª’-ñ‰-ßª’-ú≈-EéÀ ¢√úøû√ç.

You should be here every day from 10 to 5
(Öçú≈L – Duty)

You should finish the work in an hour
(í∫çô™ °æE-°æ‹Jh îËßª÷L) – Order.

I should earn enough to educate my 
children (Ø√ °œ©x© îªü¿’-´¤-©èπ◊ î√L-†çûª úø•’s Ææç§ƒ-
Cç-î√L – Obligation).

should/ must/ have to/ has to èπ◊ Past form
"had to".

He should finish the work today (Present).

She told him that she had to finish the work
that day (Past).

D.. Ramesh, Vizianagaram

Q: If our country was not ruled by Britishers,
India would have been a developed nation
by now.

If our country had not been ruled by
Britishers, India would have been a developed
nation by now - Which one is correct?

A: If our country had not been ruled by the
British, it would have been a developed
nation by now - Correct.

D. Chiranjeevi Rao, Srikakulam

Q: ÉçTx-≠ˇ™ Ææ´’-ßª÷Eo ûÁL-Ê°-ô-°æ¤púø’ O' clock
Åçö«®Ω’ i.e. 7 O' clock. DE Å®Ωn-¢Ë’-N’öÀ?

A: 7 O' clock - Ééπ\úø O' clock = Of clock. (í∫úÕ-
ßª÷-®Ωç™). English™ àüÁjØ√ ¨¡¶«lEo/ Åéπ~-®√Eo
´C-™‰-ÊÆ-ô-°æ¤púø’, Ç ¨¡•lç/ Åéπ~-®√-EéÀ •ü¿’-©’í¬
apostrophe (') ¢√úø-û√®Ω’. e.g.: It's correct = It
is correct. 

ÉüË-N-üμ¿çí¬ O' clock Å†o-°æ¤púø’ "f" †’ ´C-™‰≤ƒhç
é¬•öÀd, DEéÀ •ü¿’©’í¬ Apostrophe Â°úøû√ç. ÉC
®√ÊÆ-ô-°æ¤púË. °æL-Íé-ô-°æ¤púø’ ´÷vûªç "O" Åçö«ç.

K. Ram

Q: 1) He should has completed this work.

2) He must have been completed this work -
Ñ ¢√é¬u©†’ á™«çöÀ Ææçü¿-®√s¥™x Ö°æ-ßÁ÷-Tç-
î√™ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ. È®çúÓ¢√éπuç™ He ûÓ§ƒô’
have ®√´úøç éπÈ®-ÍédØ√? He, she, it ©ûÓ Has
®√¢√L éπüΔ! N´-Jç-îªçúÕ.

A: He, she, it ûª®√yûª Present tense ™ "Has"
´Ææ’hçC. Å®·ûË He, she, it ûª®√yûª shall,
should, will, would, can, could, may, might,
must, have to, has to, and had to ´ÊÆh, OöÀéÀ
èπÿú≈ Have ´Ææ’hçC.

e.g.: 1) He should have completed his work =
Åûªúø’ Ç °æE °æ‹Jh îËßª÷-LqçC, é¬F îËßª’-™‰ü¿’.

2) He must have completed his work = Åûªúø’
éπ*a-ûªçí¬ °æE °æ‹Jh îËÊÆ Öçö«úø’, ÆæçüË£æ«ç ™‰ü¿’.

3) Might I have a private word with you.

These days he would get up early!
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Baruva Vaishnavi, Sativada, Srikakulam

Q: In continuation of this office letter/ In con-
tinuation to this office letter - Which is cor-
rect?

A: In continuation of this letter - Correct.

Q: Transitive, Intransitive verbs í∫’Jç* ûÁL-ßª’-ñ‰-
ßª’çúÕ.

A: Transitive verb: A verb having an object -
verb èπ◊ á´-JE/ á´-JéÀ/ üËEo/ üËEéÀ ÅE ques-
tion ¢ËÆæ’-èπ◊çõ‰, °∂æ™«-Ø√-¢√-∞¡xèπ◊/ °∂æ™«--Ø√-üΔEéÀ ÅE
ï¢√•’ ´ÊÆh ÅC Transitive verb.

a) I meet my friend every day - Ééπ\úø verb,
meet = éπ©’-Ææ’-éÓ-´úøç.
á´-JE éπ©’-Ææ’-éÓ-´úøç – friend †’. Ééπ\úø

á´JE Åçõ‰ answer, friend †’ ÅE ´Ææ’hçC
é¬•öÀd, meet, transitive verb.

b) Andhras like the mango - Ééπ\úø verb, like
(É≠æd-°æ-úøôç) – Andhras üËEo É≠æd-°æ-úø-û√®Ω’? –
Mango †’ ÅE answer ´≤ÚhçC éπüΔ! é¬•öÀd
"like" transitive verb.

The students go there every day - Ééπ\úø

verb, "go" - ¢Á∞¡xúøç. á´®Ω’ ¢Á∞«h®Ω’?/ üË-Eo ¢Á∞«h®Ω’?
ÅE v°æ¨¡o ¢ËÊÆh answer ®√ü¿’ éπüΔ! Åçü¿’´©x "go"
intransitive.

éÌEo-≤ƒ®Ω’x äÍé verb èπ◊ È®çúø’, ´‚úø’ Å®√n-©’ -
Öçö«®·. Å™«çöÀ verbs äéπ Å®ΩnçûÓ transitive,
ÉçéÓ Å®ΩnçûÓ intransitive  é¬¢Ìîª’a.
e.g.: Run = 1) °æ®Ω’-Èí-ûªhúøç    2) E®Ωy-£œ«ç-îªúøç.

She runs fast = Ç¢Á’ ¢Ëí∫çí¬ °æ®Ω’-Èí--úø’-ûª’çC.
verb: Runs = °æ®Ω’-Èí-ûªhúøç; á´-JE/ üËEo °æ®Ω’-Èí-
ûªhúøç Åçõ‰ ï¢√•’ ®√ü¿’ éπüΔ! Åçü¿’-́ ©x Run =
°æ®Ω’-Èí-ûªhúøç ÅØË Å®ΩnçûÓ Intransitive.

She runs a school = Ç¢Á’ school †’ E®Ωy-£œ«-
Ææ’hçC/ †úø’-°æ¤-ûª’çC.

Ç¢Á’ üËEo †úø’-°æ¤-ûª’çC? – School †’ Ééπ\úø
'üËEo— ÅØË question èπ◊ Ææ´÷-üμΔ†ç "school" †’ ÅE
ÖçC é¬•öÀd Run = E®Ωy-£œ«ç-îªúøç/ †úø-°æúøç ÅØË
Å®ΩnçûÓ transitive Å´¤-ûª’çC.
Q: 23 Aug 2005 †’ç* É°æp-öÀ-´®Ωèπÿ – DEo

ÉçTx≠ˇ™ á™« ®√ßª÷L?
A: From 23 Aug 2005 till now.

She runs .....!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Peter James, Nirmal

Q: In a table, a book, a bowl
etc. words - Is the letter "a"
pronounced as 'Å— "or" 'á—?

A: The letter 'a' (article) is pro-
nounced 'Å— before  all con-
sonant sounds, when it is not

stressed (That is, when we do not give
importance to it -  e.g.: A dictionary gives
meanings of words). However, when we
stress it (give importance to it, giving if the
meaning of "one" and not many) it is pro-
nounced ei (áß’̋).

e.g.: I said 'a' book (stressed - strong form) pro-
nounced "I said ei book"

Q: Once you have said that the word "Clothes"
is used only for males and the word "Dress"
is used only for females. But in Oxford
Advanced Learners Dictionary of Current
English the following sentences are given as

examples: She has no clothes sense 

He has no dress sense - Is it correct? Explain.

A: "Clothes" is used mostly for men, whereas
"Dress" is "a piece of women's clothing ..."
(Oxford English Dictionary). "Dress" for men
means, clothes a man wears only for a
particular/ special occasion and not what
they usually wear.

His dress is very good (Wrong)

He was in formal dress for his birthday

(Correct - Because it is, formal)

His dress is dirty/ badly stitched (Wrong)

His clothes are dirty/ badly stitched (Correct)

Clothes can be used for - women also, but
"Dress" is more common.

Clothes sense/ dress sense = Which clothes/
dress make a women/ man look attractive.

"Clothes sense/ dress sense" can be used
both for men and women.

Madanlal Suxena, Vijayawada

Q: She has always craved excitement -
Translate into Telugu.

A: Crave = Desire something strongly = üË†o-
®·Ø√ •©çí¬ éÓ®Ω’éÓ-´úøç
The orphan child craves parental love = Ç

ÅØ√-ü∑¿ Gúøf ûªLx-ü¿ç-vúø’© vÊ°´’ éÓÆæç Å©-´’--öÀ-≤ÚhçC/
•©çí¬ éÓ®Ω’-èπ◊ç-öçC.

She has craved excitement = Ç¢Á’ àüÁjØ√
ÖûËhïç éπL-Tç-îË-¢√-öÀE éÓ®Ω’-èπ◊çC, É°æpöÀ ´®Ωèπ◊
Q: The book given is mine/ The book which is

given is mine - Which one is correct?

A: The book given is mine = The book which is
given is mine - Both are correct.

Q: Is the word "is" called as both types i.e. aux-
iliary/ helping verb and be- form?

A: "Is" is a "be" form. We use it as a main verb,
and also as an auxiliary verb (= helping
verb). An auxiliary verb is the same as a
helping verb.

Q: It enables us see/ to see - Which is correct?

A: It enables us to see - Correct

Q: Explain the difference.

✫ Invent/ Discover

A: Invent = Create something/ make a new
thing. Baird invented the TV = Before Baird
made it, there was no TV.

Columbus discovered America = Columbus
was the first to see America (America was there
even before Columbus saw it. He was the first
man know about it)

✫ Voice/ tone 

A: Voice: Sound you make through your mouth

when you speak.

Tone: The changes you make in your voice to
express feelings like joy, sorrow, anger etc.

Q: I don't know myself/ I myself don't know -
How to say this in Telugu?

A: I don't know myself = I don't understand
myself (Ø√èπ◊ ØËØË Å®Ωnç é¬´úøç ™‰ü¿’)

Q: Slowly I started writing/ I started writing
slowly - Which one is correct?

A: Both are correct. In first sentence the impor-
tance is for "slowly", in second sentence the
importance is for "started writing".

Q: Remote/ far - What is the difference?

A: Both mean "distant". But "far" is always used
with the particle "off". 

"Far off" = Distant. He is in a far off place = He
is in a distant place. 

Remote = Distant, but in addition, it means, not
much is known about it - A remote Village

Q: ™°æ© †’ç* á´®Ó ûª©’°æ¤ í∫úÕßª’
¢Ë¨»®Ω’ - Translate into English.

A: Somebody bolted it from inside.

Rekha Sumanjali, Kakinada

Q: Which date the first Republic day celebrated
on? - Is this correct?

A: Which date was the first Republic Day cele-
brated on? - Correct.

Q: Which part of the world does Carnival relate

to? - Is this correct?

A: Which part of the
world is the
Carnival related to?
- Correct.

Q: You should come to

school in full/ com-

plete uniform/ you

should come to school with full inform/ com-

plete uniform - Which one is correct?

A: You should come to school in uniform.

Full uniform - meaningless. Uniform is

always full/ complete. Do we have Half/ three-

fourths uniforms?

Q: Do you know who is the author of

Panchatantra?/ Who the author of

Panchatantra is? - Which one is correct?

A: Do you know who the author of the

Panchatantra is? - Correct.

Q: Psychiatrist/ psychologist - Explain

the difference.

A: Psychologist: Need not do a

course in medicine (MBBS). They

study UG and PG in psychology.

They give advise and do coun-

selling but can not do treatment/

prescribe medicines.

Psychiatrists are medical graduates

(MBBS) and specialise in the treatment of men-

tal diseases. They can prescribe medicines.

Q: F´¤ áçûÓ éπ≠æd-°æúÕ ûªßª÷-®Ω’-îË-Æœ† öÃ îª™«x-J-§Ú-ûª’çC

- How to say this in English?

A: The tea you took lot of trouble to make has

gone cold.

Q: Plumage/ wings - Explain the meaning.

A: Plumage = The feathers covering a birds

body. 

Wings = The feathery part with the help of

which a bird flies.

Plumage = Ñéπ©’ 

Wing = È®éπ\.

Q: Explain about Subjective type/ Objective

type.

A: Subjective - Depending on your likes and

dislikes.

Whether a movie is good or bad is subjec-

tive - depends on what you like/ dislikes.

What is the colour of the sky? - Blue -

Objective - Is appears blue to everyone

M. Jayaram, Naveen Nayik Gorantla

Q: Explain the difference between "In time" and

"On time".

A: In time = At or before the time for something.

He finished the work in time = Before or at

the time given for the work.

On time = Exactly at the time fixed for

something.

The train arrived on time = Exactly at the time.
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Ranjan: It
should be
a nice day
tomorrow.
Number 1,
it's a holi-
day and
number 2,
we all plan
to go to the
nearby pic-
nic spot -
Kondapalli.
(Í®°æ¤ Ç£æ…x-ü¿-
éπ-®Ωçí¬
Öçô’ç-ü¿-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o. äéπöÀ, Í®°æ¤ ÂÆ©´¤. È®çúÓC
´’†-´’çû√ ü¿í∫_®ÓxE N£æ…-®ΩÆæn©ç éÌçúø-°æLx ¢Á∞«x-©-†’-
èπ◊ç-ô’Ø√oç éπüΔ!)

Sravan: Phone Pavan. He should be home by
now. He said he'd join us. (Pavan èπ◊ §∂ÚØ˛ -
îÁ®·u. Ñ§ƒ-öÀéÀ Åûªúø’ ÉçöÀéÀ ´*a Öçú≈L.
´’†ûÓ ´≤ƒh-†-Ø√oúø’).

Ranjan: You should know; he is nearer your
home, and he meets you more often than
me. (FÍé ûÁL-ßª÷L Ç N≠æßª’ç. Åûªúø’ O’ ÉçöÀéÀ
ü¿í∫_-®Ωí¬ Öçö«úø’, Ø√éπçõ‰, EØËo áèπ◊\´ éπ©’-Ææ’-èπ◊ç-
ô’ç-ö«úø’.)

Sravan: We should plan for a longer holiday
next time - a more distant place, where we
could all be together for at least two days or
more. (´îËa-≤ƒJ ´’†ç áèπ◊\´ Ææ´’ßª’ç ÂÆ©´¤™
í∫úÕ-Ê°™« îª÷Ææ’-éÓ-¢√L. Éçé¬Ææh ü¿÷®Ωçí¬ ÖçúË
v°æüË¨¡ç, ´’†ç éπFÆæç È®çúø’ ®ÓV©’ éπLÆœ í∫úÕ-
Ê°™«.)

Ranjan: I suggest that we should have an out-
ing around the New year day. (éÌûªh Ææç´-ûªq®Ωç

®ÓV ´’†ç ¢Á∞«x-©E Ø√ Ææ÷îª†).
Sravan: That should be fine. (ÅC ¶«í¬ØË

Öçú≈L, ´’J).
´’†ç É°æpöÀ ´®Ωèπ◊ "Should" †’ ´·êuçí¬

Order (Çïc), Obligation (NCμí¬ îËßª÷-Lq-†N),
Duty (éπ®Ωh´uç), Necessity (îËßª÷-Lq† Å´-Ææ®Ωç
ÖçúËN) ©èπ◊ Ææç•ç-Cμç* á™« Ö°æ-ßÁ÷-T-≤ƒh¢Á÷ ûÁ©’-
Ææ’-èπ◊Ø√oç. ´’J-éÌEo Ö°æ-ßÁ÷í¬©’ É°æ¤púø’ îª÷üΔlç.

Look at the following sentences from
the dialogue above:

1) It should be a nice day tomorrow

2) He should be home by now

3) You should know

4) We should plan for a longer holiday next
time.

5) I suggest that we should have an outing.

Order, duty and necessity í∫’Jç* ûÁ©-°æ-ú≈-EÍé
é¬èπ◊çú≈, expectations (ÇPç-îªúøç/ -Å-†’éÓ-´-úøç)
ûÁ©-°æ-ú≈EéÃ 'should' †’ Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç.
1) He should be home by now = We expect

him to be home by now = Åûªúø’ Ñ§ƒ-öÀéÀ
Éçöx Öçú≈L. (¢Ë’ç ÇPçîË Nüμ¿çí¬ – Å†’-èπ◊ç-
ô’Ø√oç)

Unnath: The sky is overcast. If it rains, we
should get drenched - no shelter anywhere
around. (Çé¬¨¡ç™ ¢Ë’°∂æ÷©’ éπ´·t-èπ◊-Ø√o®·.
´®Ω{ç ´ÊÆh ´’†ç ûªúÕÆœ ´·ü¿l-´-úø¢Ë’ (-Å-†’éÓ-´-úøç).
ü¿í∫_®Óx áéπ\ú≈ Â≠©d®˝ ™‰ü¿’.)

Varun: It should be raining somewhere
around. (ü¿í∫_®Óx áéπ\úÓ ´®Ω{ç °æúø’ûª÷ Öçú≈L –
Expectation).

Tulasi: Look at
her dress. It
should cost
anywhere
around
Rs.6000/-
(Ç¢Á’  dress -
îª÷-úø’. ÅC
üΔüΔ°æ¤ Ç®Ω’¢Ë©’
Åßª·uçú≈L –
Expectation).

Taruni: She
should be
quite rich. (Ç¢Á’ ¶«í¬ éπL-TØ√¢Á’ Åßª·uçú≈L –
Expectation).

ÅüËN-üμ¿çí¬ "You should know" ÅØË sentence
†’ English ™ î√™« ≤ƒüμΔ-®Ω-ùçí¬ Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç
Expectation ûÁLßª’ñ‰ßª’ú≈-EéÀ, Fèπ◊/ O’èπ◊ ûÁL-ßª÷L
ÅØË Å®ΩnçûÓ.
Venkat: What do you think of Robert Vadra's

case? (®√•® d̋ ¢√vüΔ Åç¨¡çÂ°j F ÅGμ-v§ƒßª’ç
àN’öÀ?)

Raghav: Only Priyanka and Sonia Gandhi
should know (v°œßª÷çéπ, ≤ÚE-ßª÷-í¬ç-DμÍé ûÁL-
ßª÷L ´’J).

2)  üËØÁj oØ√ Ææ÷*ç-îª-ú≈-EéÀ 'should' †’ ¢√úøû√ç éπüΔ!
´’†ç Å†’-èπ◊ç-ô’-†oC Ææ÷*çîªú≈-EéÀ èπÿú≈ ÅC
Ö°æ-ßÁ÷-í∫-°æ-úø’-ûª’çC.
We should plan for a longer holiday = Éçé¬

áèπ◊\´ Ææ®ΩüΔ Ææ´’ßª’ç éÓÆæç plan îËÆæ’-éÓ-¢√L.
Yamuna: We should get ourselves good win-

ter clothing before we start for our Kashmir
trip. (é¬Qt®˝ v°æßª÷-ù«-EéÀ •ßª’-©’-üËÍ® ´·çü¿’, îªL
-†’ç-* ûªô’d-éÓ-´-ú≈--EéÀ ü¿’Ææ’h©’ Ææ´’-èπÿ-®Ω’a-éÓ-¢√L).

Saraswathi: We'd (we had) better. That's
important. (Å´¤†’. ÅC îËßª÷L. ÅC ´·êuç)

We should get ourselves good winter clothing!

Columbus discovered Columbus discovered America!America!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Zahed Ansari, Hyderabad

Q: Is the word 'clothes' plural or
singular?

A: 'Clothes' is always plural.

Cloth is the material of
which clothes are made and is
usually uncountable.

Q: i) They are stood/ sit = ¢√∞¡Ÿx
E©-•úÕ ÖØ√o®Ω’/ èπÿ®ÌaE ÖØ√o®Ω’ –

ii) They have been stood/ sit = ¢√∞¡Ÿx éÌCl Ææ´’ßª’ç
†’ç* É°æpöÀ ´®Ωèπ◊ E©-•úÕ ÖØ√o®Ω’ – Ñ È®çúø’
¢√é¬u©’ ÆæÈ®j-†-¢ËØ√?

A: i) Wrong. They are standing/ sitting -
Correct.

ii) They have been standing/ sitting-
Correct. ('Be' forms are followed always by
the '... ing' form or the past participle)

Q: Nï-ßª’-¢√-úøèπ◊ ¨»ûª-¢√-£æ«† ticket éÌØ√o†’ –
Please translate into English.

A: I bought the ticket to Vijayawada by
Satavahana express.

Q: As your wish/ as your like - Which one is
correct?

A: As you wish/ as you like - are correct.

Q: To dad, with love, as you like it, a girl on the
train, standing up yourself - Please translate
into Telugu..

A: To dad with love = vÊ°´’ûÓ Ø√†oèπ◊
(Writing a letter/ presenting something)

A girl on the train = A girl travelling by train.

Standing up yourself - No meaning.

Hemanth & Suresh, Nehru Nagar

Q: Çßª’† á°æpöÀ †’ç* school éÀ absent Åßª÷u®Ω’/
á°æp-ô’oç* school éÀ ®√´-õ‰xü¿’ = Since when
has been absent from school - Is this 
correct?

A: Since when has he been absent?/ has he
not been attending school?

Q: ¢√∞¡Ÿx ´*a†°æp-ô’oç* ´÷èπ◊ ÅFo éπ≥ƒd™‰ = We
have all these difficulties since they came
here - Is this correct?

A: We have been having these difficulties
since they came here.

Q: Activity/ work

A: Activity = Work

Q: ØËE-éπ\-úÕéÀ ®√´úøç O’éÀ≠ædç ™‰ü¿’ = You don't like
my coming here - Is this correct?

A: Correct. 

Q: ®√vA (E†o) éπîËJ °æ‹Jh îËÆæ’-èπ◊E ´îËa-Ææ-JéÀ ¶«í¬
Ç©-Ææu¢Á’içC. Åçü¿’Íé Ééπ\úø °æúø’-èπ◊-Ø√o†’. -
Please say in English.

A: By the time the concert was over, it was too
late. So I slept here.

K. Sreenu, Hyderabad

Q: "She would rather we stayed till tomorrow".
Â°j ¢√éπuç™ tense àN’öÀ? üΔE °æ‹Jh Å®Ωnç
N´Jç-îªçúÕ.

A: She'd (she would) rather we stayed till
tomorrow = She wishes that we should stay
here till tomorrow. (Ç¢Á’ éÓ®Ω’-èπ◊ç-öçC, ´’†ç
Í®°æöÀ ´®Ωèπ◊ Öçú≈-©E)

Q: Will, was éπ©Æœ ´îËa ¢√é¬u©’ à tense ™
Öçö«®·?

A: Will - future tense, was - past tense.

She will know somehow that he was here
= Ç¢Á’èπ◊ á™«íÓ ûÁ©’-Ææ’hçC, Åûª-úÕ-éπ\úø ÖØ√oúø’
(í∫ûªç™) ÅE.

Varshitha Jyoshi, Khammam

Q: I could hear voices in the next room - Please
say in Telugu.

A:  Å´-ûªL í∫C™ á´-J¢Ó íÌçûª’©’ N†-í∫-L-í¬†’/ N†-

í∫-L-T† °æJ-Æœn-A™ ÖØ√o†’.
Q: ´÷ ûª´·túÕE Ç £æ«¢Ë-MéÀ BÆæ’Èé-∞¡x-´ü¿’l Åçõ‰ BÆæ’-

Èé-∞«x´¤. É°æ¤púø’ îª÷úø’ °æ¤®√-´Ææ’h °æJ-¨-üμ¿† ¨»ê
¢√J ûª´y-é¬™x •ßª’-ô°æúÕ† ÅNöÀ P©pç™« á™«
E©’a-Ø√oúÓ? = I had told you not to take to
the Haveli. Why did you take him there?
Now look at him how he is stood like a crip-
pled sculpture got taken out by the archeo-
logical department in diggings. 

- Is this translation correct?

A: I had told you not to take him to the Haveli,
but you did. See, how he is standing like a
maimed sculpture, found in the excavations
of the archeological department.

Q: They must have been writing/ They must be
writing - Is this used in Spoken English?

A: They must have been writing = (At some-
time in the past) they were surely writing.

They must be writing = (Now) They
are surely writing.

The sentences are used in
Spoken English.

Vikram Singhal, Khammam

Q: He must have told you/ must not have told
you - Please say in Telugu.

A: Åûªúø’ éπ*aûªçí¬ FûÓ îÁ°œp Öçö«úø’ – (ÆæçüË£æ«ç
™‰ü¿’)

He must not have told
you = Åûªúø’ Fèπ◊ îÁ°œp
Öçúøúø’ (ÅC ïJT
Öçúøü¿’).
Q: He should have told

you/ He should not
have told you -
Please clarify in
Telugu.

A: Åûª-úø’ Fèπ◊ îÁ°œp -Öçú≈-LqçC. é¬F îÁ°æp-™‰ü¿’/
Åûªúø’ Fèπ◊ îÁ°œp Öçúø-èπÿ-úøü¿’, é¬F îÁ§ƒpúø’.

Q: It is time, the producers produced/ produce
good films - Please clarify.

A: It is time the producers produced good
movies = E®√t-ûª©’ ´’ç* *vû√-©†’ EJtçîË
Ææ´’ßª’ç üΔöÀ-§Ú-®·çC. (Éçûª- π◊-´·çüË EJtç-î√-
LqçC)

Q: There is no use of his coming here/ telling
me - Is this correct?

A: There is no use telling me/ his
coming here - Correct.

Salman Khan, Vijayawada

Q: "I am seeing the doctor" - You said
the above sentence is correct in a
lesson. But it was you who said
that the verbs like taste, know,
understand, see, hear, smell etc
should not be used in progressive
tense - Please clarify.

A: 'See' (Past tense - Saw) has two meanings.
1)  to notice what appears to us (´’†èπ◊ éπE-

°œç-îªúøç), 2) Meet (éπ©’-Ææ’-éÓ-´úøç)
With the second meaning, 'meet', 'see' can

be used in am + ing/ is + ing/ are + ing form.

Q: By whom was the bell rung?/ Who was the
bell rung by? - Which is right?

A: Who was the bell rung by?

In present day English, this is preferred to
'By whom was the bell rung?"

Q: i) O’®Ω’ èπ◊Ka™ èπÿ®Óa-´úøç ØË†’ ¢Á·ü¿-öÀ-≤ƒJ
îª÷Ææ’h-Ø√o†’.

ii) O’®Ω’ èπÿ®ÓaE lesson îÁ°æpúøç ÉüË ¢Á·ü¿-öÀ-≤ƒJ.
iii) O’®Ω’ èπÿ®ÓaE lesson îÁ°æ¤h-Ø√o®Ω’/ îÁ§ƒp®Ω’/

îÁ§ƒpL. – Ñ ¢√é¬u-©†’ ÉçTx-≠ˇ™ á™«
îÁ§ƒpL?

A: i) I see for the first time your sitting in the
chair.

ii) This is the first time for you to sit and
teach/ to sit while teaching.

iii) You are teaching, sitting/ You sat while
you were teaching/ You should sit when
you teach.

Q: ´÷ Å¶«s-®·éÀ injection É°œpç-î√L – Please
translate the above into English.

A: I have to have my son given an injection.

Q: ¢√®Ω’ E©-•úÕ ÖØ√o®Ω’ = They are stood./
¢√®Ω’ èπÿ®ÓaE ÖØ√o®Ω’ – They are sat. - É™«
Å†úøç éπ®Ω-ÍédØ√?

A: Wrong. 

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 708

M. SURESAN

Spoken English - §ƒ-ûª - ¢√u≤ƒ-© éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ... www.eenadupratibha.net

Subhankar:
How good
are you at
English? (Fèπ◊
English áçûª
¶«í¬ ´îª’a?)

Priya: Why, I
can speak
and write
well. (àç?
áçü¿’èπ◊? ØË†’
English ¶«í¬
´÷ö«x-úø-í∫-©†’;
®√ßª’-í∫-©†’.)

Subhankar: Can you follow the dialogues in
English movies made in the US? I mean,
American pronunciation. (Å¢Á’-J-é¬™ EJtçîË
English ÆœE-́ ÷™x Ææç¶μ«≠æù-©’ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫-
©¢√? Åçõ‰ American Öî√a-®Ω-ù™-E English.)

Priya: To a great extent, yes. I cannot if they
speak very fast. (î√™«´®Ωèπ◊ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-í∫-©†’.
´’K -¢Ëí∫çí¬ ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ ´÷vûªç Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-
™‰†’.)

Subhankar: I regret I can't (cannot), try as I
might. The movies can be boring if you can't
follow the dialogues. (ØË†’ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-™‰-†E
îÁÊ°pç-ü¿’èπ◊ ¶«üμ¿-°æ-úø’-ûª’-Ø√o†’.) áçûª v°æßª’-Aoç-
*Ø√ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-™‰-éπ-§ÚûË, ÅN ¶«í¬ NÆæ’í∫’
°æ¤öÀd≤ƒh®·.)

Priya: Yea. They can, certainly. For example, I
can't (cannot) follow Hindi movies. I see
them only for the songs. They can entertain
you. (Å´¤†’, ûª°æp-èπ◊çú≈. Ø√ N≠æ-ßª’ç™ ØË†’
£œ«çD ÆœE-´÷©’ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-™‰†’. ØË†’ §ƒô©
éÓÆæ-¢Ë’ ¢√öÀE îª÷≤ƒh†’. ÅN î√™« ¶«í∫’ç-ö«®·.)

Subhankar: You can be of some help for me.
(†’´¤y Ø√èπ◊ ≤ƒßª’-°æ-úø-í∫-©´¤.)

Look at the following expressions from the
conversations above.

1) I can write and speak well.

2) Can you follow the dialogues?

3) I cannot, if they speak very fast.

4) The movie can be very boring if you cannot
follow the dialogues.

5) They can entertain you.

Â°j ¢√é¬u-©-Eoçöx can Ö°æ-ßÁ÷í∫ç àN’ö
É°æ¤púø’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç.

1) I can write and speak English well = ØË†’
English ¶«í¬ ®√ßª’-í∫-©†’, ´÷ö«x-úø-í∫-©†’.
Åçõ‰, Can, ability E/ ´’†ç îËßª’-í∫© N≠æ-

ßª÷Eo ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC. Ææ÷éπ~ tçí¬ Can -†’ í∫©, í∫L-T-
†-ô’-´çöÀ Å®ΩnçûÓ áèπ◊\-´í¬ ¢√úøû√ç. Åçõ‰
≤ƒ´’®Ωn uç (ability)
í∫’Jç* ûÁ©’-°æ¤-
ûª’çC. Can be =
Öçúø-í∫©; Can do/
sing/ walk = îËßª’-
í∫©/ §ƒúøí∫©/ †úø-´-
í∫©.
Prasanth: How fast can you walk? (†’´¤y áçûª

¢Ëí∫çí¬ †úø-´-í∫-©´¤?)
Suresh: I can walk 7 to 8 Kms an hour. (ØË†’

í∫çôèπ◊, 7, 8 éÀ.O’. †úø-´-í∫-©†’.)
Ganesh: Can you be here at 8 tomorrow

morning? (Í®°æ¤ Öü¿ßª’ç, áE-N’-Cç-öÀéÀ Ééπ\úø
Öçúø-í∫-©¢√?)

Keshav: I am afraid. I can't (cannot) be.  It's a
bit too early. (ØË†’ç-úø-™‰†’ Å†’-èπ◊ç-ô’Ø√o, ÅC
î√™« ûÌçü¿®Ωí¬ éπüΔ!)

Ganesh: Then, when is the earliest you can

be here? (¶«í¬ ûªy®Ωí¬ Å®·ûË á°æ¤púø’
Öçúøí∫©´¤?)

Keshav: I can certainly be here at 9.00
(ØËEéπ\úø ûÌN’t-Cç-öÀéÀ ûª°æp-èπ◊çú≈ Öçúø-í∫-©†’).

Suseela: Other than Telugu, what languages
can you speak?
(ûÁ©’í∫’ é¬èπ◊çú≈ ÉçÍé
¶μ«≠æ©’ ´÷ö«xúøí∫-
©´¤?)

Jyothi: I can speak
English and Hindi
too. (ØË†’ English,
£œ«çD èπÿú≈ ´÷ö«x-úø-í∫-
©†’.)

Suseela: How about
Tamil? (´’J
ûªN’∞¡ç?)

Jyothi: I cannot (ØË†’ ´÷ö«x-úø-™‰†’.)
Â°j† ûÁL-°œ-†ô’x, 'Can' †’ ≤ƒ´’-®√nuEo (ability)

ûÁLÊ°ç-ü¿’èπ◊ ¢√úøû√ç.
Can = Be able

'Can' •ü¿’©’, 'able' èπÿú≈ ¢√úø-´îª’a. Å®·ûË,
can, ´’†ç îËßª’-í∫-L-TçC îÁ•’-ûª’çC. 'able'
îËßª’í∫LT, îËÆæ’h-†oC îÁ•’-ûª’çC.
She can sing = Ç¢Á’ §ƒúø-í∫-©ü¿’. 
She is able to sing = Ç¢Á’ §ƒúø-í∫-©ü¿’, §ƒúø’-ûÓçC.
(Å®·ûË, Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd can †’ èπÿú≈ É°æ¤púø’ ï®Ω’-
í∫’-ûª’ç-ü¿E îÁ°æp-´îª’a.)
Munaf: You doubted her ability to speak Tamil

(Ç¢Á’ ûªN’∞¡ç ´÷ö«x-úø-í∫©í∫ú≈Eo †’´¤y ÆæçüË-£œ«ç-
î√´¤)

Manoj: So what now? (Å®·ûË àçöÀ?)
Munaf: Look. Listen well and tell me how well

she can speak. (¶«í¬ N†’, Ç¢Á’ áçûª ¶«í¬
´÷ö«x-úø-í∫-©’-í∫’-ûª’çüÓ îÁ°æ¤p.)
´îËa-≤ƒJ 'can' Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ ´’J-éÌEo îª÷üΔlç.

How fast can you walk?How fast can you walk?

They must have been writing!

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Deepak Tijori, Kothagudem

Q: He had a faraway look in his
eyes - DEo ûÁ©’-í∫’™ á™«
îÁ§ƒpL?

A: He had a faraway look in his
eyes = üËEo í∫’-Jç-îÓ Ç™*Ææ÷h
Ö†oô’d éπ-E°œç-î√úø’.

Q: i) If you are here tomorrow you come/ you
will come to school.

ii) If he is here tomorrow he will come to
school/ he comes to school - Which is
correct?

A: Both are correct.

Q: Why are you sat here separately/ lonely
instead of sitting among them? Is this sen-
tence correct?

A: Why are you sat - wrong

Why are you sitting here separately instead
of sitting among them? - correct.

Q: The weather was hot. They stayed at home.
The weather was too hot for them to go out.

A: Correct

Q: Who is the world created by? Is this right?

A: Correct

Q: Is the word "World" common noun?

A: Yes

Q: How are you interested in his laugh? =
Çßª’† †´¤y-û√úø’ FÈéç-ü¿’èπ◊? Å†úøç éπ®Ω-ÍédØ√?

A: Wrong. Why should you mind his laughing?
- Correct

P. Hari Rao, Bobbili

Q: "Madhu referred to it, so Mr.X took on
Madhu and Mr.X picked up a fight with
Madhu". - In this sentence I think it should
be "Picked a fight" but not "Picked up a
fight". Please clarify.

A: Mr.X picked a fight - Correct. 

Arsheen, Afreen and Sohel, Warangal

Q: How long have you been here? = á°æp-ô’oç*
O’Jéπ\úø ÖØ√o®Ω’? – éπ®Ω-ÍédØ√?

A: Correct

Q: How many days have you been here for?/
How many days has been absent from
school for?/ How many days has been work-
ing here for?- Are these sentences correct?

A: 'For how many days have you been here?' is
better than, 'How many days have you been
here for?', though it is not wrong. It is
becoming acceptable in present day
English.

For how many days has he been absent? -
correct.

How many days has he been working here
for? - correct.

Q: Whatever the king touches will turn into/ turn
gold - Which one is correct?

A: Both are correct.

Q: He grew angry / felt angry.

A: He gets angry.

Q: He goes for a knee injury - Means?

A: He goes for a knee injury - No
meaning

Q: Tear drop in the Indian Ocean -
Explain.

A: We usually say, 'a drop (not a tear drop) in
the ocean = A small amount compared to a
large amount, needed. (Rs. 5000 is a drop in
the ocean, as we need more than a lakh).

Q: There were some shots followed by a violent
banging - Explain.

A: There was gun fire and after that somebody
hitting the door hard. Correct meaning
depends on the context.)

Q: Make over / out - Explain.

A: Make over = 1) Officially or legally give
money / property to someone (The father
made over his property to his son.)

2) To make a person or a thing appear different.

She made herself over for her role in the

drama = She changed
her appearance for her
action in the drama .

Make out =
Understand. It's diffi-
cult to make out his
writing.

Q: The family is / are in
danger - Which is 
correct?

A: Both are correct. If you refer to the family as
a group, the verb is 'is'. If you refer to the
members of the family, the verb is, 'are'.

Q: He flung his arms.

A: Flung - Past tense of flung = throw

Pooja Varshini, Nellore

Q: He is better than any other boy / all other
boys in the class - Please explain which
one is correct? If both are correct, say their

use according to context.

A: Both are correct. You can use any
other    boy / all other boys - one of
the two, any where, whatever the 
correct.

Q: i) Subjective type/ Objective type

ii) Subjectively/ Objectively- Explain.

A: Subjective = based on a person's
own opinions, and not as facts.

★ Whether you think a movie is good or bad,
like or dislike something is subjective.

★ Who is the best actor on the Telugu Screen?
- The answer to this question is subjective
because it depends on a person's likes and
dislikes.

Subjective X Objective = based on facts
and figures

★ An ocean is bigger than a river - objective -
because it is a fact, whether somebody likes
it or not.

Subjectively = depending on a peron's likes
and dislikes and so may not be correct.

Objectively - based on facts - so correct.

Q: éÀçC °æüΔ©’ ®√ÊÆ-ô-°æ¤púø’ first letters ûª°æp-E-Ææ-Jí¬
capitals™ØË ®√ßª÷™«?N´-Jç-îªçúÕ. ÅN
common Nouns ÅE NØ√o†’. Å´¤ØÓ é¬üÓ á™«
ûÁ©’-Ææ’hçC?
1. Popular 2. Environment 

3. Restaurant 4. Solutions 

5. Population

A: Only if they are used at the beginning of a
sentence.

They are common nouns because they are
the names of things, places, persons etc of
their types, and not the names of particular
places or things,.

e.g.: city - common noun; Vijayawada = proper
noun (Name of a particular city)

Man - common noun.

Rama - Proper noun.

Raam, Kukatpalli

Q: ''Åûªúø’ Í®°æ¤ ®√´îª’a—— ÅØË ¢√é¬uEo ÉçTx-≠ˇ™ "He
might will come tomorrow" ÅØÌî√a? Might
ÅØË °æü¿ç àßË’ Tenses ™ á™« ´÷®Ω’-ûª’çüÓ
ûÁ©-°æçúÕ.

A: He might come tomorrow = Åûª-úø’ Í®°æ¤ ®√´îª’a
ÆæçüË£æ«ç.

He will come tomorrow - ´≤ƒhúø’. ´îËa
Å´é¬¨¡ç ¶«í¬ ÖçC.

Q: Might I had a private word with you? ÅØË
°æü¿ç Ææçü¿-®√s¥Eo, Tense †’ N´-Jç-îªçúÕ.

A: Might (ï®Ω-í∫-´îª’a), will (ï®Ω’-í∫’-ûª’çC) éπ-L°œ -á-™«
-Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç? Å®Ωnç Öçô’çüΔ?

A: Shall, should, will, would, can, could, may,
might, must, need etc - OöÀ ûª®√yûª -á°æ¤p-úø÷
'have' ´÷vûª¢Ë’ ´Ææ’hçC. has / had ®√ü¿’.

K. Sreenu, Hyderabad

Q: ''ØË†’ ¢Á∞Ïx-Ææ-JéÀ ¢√∞¡Ÿx 'O’öÀçí˚— °æ‹Jh îËÊÆh
¶«í∫’çúø’—— ÅØË ¢√é¬uEo ÉçTx≠ˇ™ á™« îÁ§ƒpL?

A: It will be good if they finish the meeting by
the time I go there.

Q: 'Í®°æ¤ ¢√∞¡Ÿx ®√éπ-§Ú-´îª’a— Å†ú≈-EéÀ sentence ™
might °æéπ\† will îË®√a™«? ¶μºN-≠æuû˝ N≠æ-ßª÷™x
might ¢√úÕûË will îË®Ωaèπ◊çú≈ ÆæJ-§Ú-ûª’çüΔ?

A: They may / might not come tomorrow. (may-
ï®Ω-í∫-́ îª’a– might - ÆæçüË£æ«ç)

Yashwanth Chopra, Nellore

Q: Who do you want to get your doubts clarified
by? - Is this question correct?

A: Correct

Q: Kneel down/ kneel there - Which is right?

A: Kneel down

Q: i) Let's go there / Let's not go there. 

ii) Let him go / Let not him go.

iii) He can do nothing / Nothing he can do.  

iv) You ought to respect your elders - say
question tags. 

v) You need not come here.

A: i) Let's go/ Let's not go there, shall we? (for
both). Though, we don't usually use a
question tag for, 'Let's not go there.

ii) Let him go / Let him not go, will you?
(Q. Tag for 'Let him not go' is rare)

iii) He can do nothing/ Nothing can he do, can
he? (Nothing he can do - wrong sentence.)

iv) You ought to respect your elders, oughtn't
you? (Rarely used).

v) You need not come here, need you?

She changed her appearance for...
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Sudham: Can I
take this
book home?
I'll (I will)
return it in
two days.
(Ñ °æ¤Ææhéπç
ØË†’ ÉçöÀéÀ -
BÆæ’Èé-∞¡x-î√a?
È®çúø’ ®ÓV©
ûª®√yûª ÉîËa-
≤ƒh†’.)

Pradhan: You
can, of course. But please make sure you
return it on time. (BÆæ’Èé-∞¡x-´-îª’a ûª°æp-èπ◊çú≈.
Å®·ûË Å†o Ææ´’-ßª÷-EéÀ AJ-T-îËa™« îª÷úøç-úÕ.)

Sudham: I have ordered the book, but there
can be some delay in my getting it. That's
why I am taking the book. (ØË-†’ -Ç °æ¤-Ææh-é¬-EéÀ
order Â°ö«d†’. ÅC -Ø√èπ◊ ®√-´-ú≈-EéÀ é¬Ææh Ç©Ææuç
é¬´îª’a.)

Pradhan: No problem. I am going to the mar-
ket. Can I have your bike for an hour? (àç
°∂æ®Ω-¢√-™‰ü¿’. ØË†’ ´÷È®\-ö¸éÀ ¢Á∞«xL. F bike ã
í∫çô§ƒô’ Ø√éÀ-≤ƒh¢√?)

Sudham: Oh. Certainly. You can have it even

longer. I am not going out until 4 O' Clock.
(ûª°æp-èπ◊çú≈ Éçé¬ÆæhÊÆÂ°j-Ø√ °æ®√y-™‰ü¿’. Ø√©’í∫’
í∫çô© ´®Ωèπ◊ ØË†’ •ßª’-öÀ-Èé-∞¡x-úøç ™‰ü¿’.)

Pradhan: Thank you.

Look at the following expressions from the
conversation above.

1) Can I take the book home?

2) You can, of course.

3) ... but there can be some delay in my get-
ting the book.

4) Can I have your bike for an hour?

5) You can have it even longer

éÀç-ü¿-öÀ≤ƒ-J ´’†ç 'can' èπ◊†o Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’
îª÷¨»ç éπüΔ? Can †’ ´·êuçí¬ 'í∫©— ÅØË Å®ΩnçûÓ
¢√-úø-û√ç. 
1) He can sing =  Åûª-úø’ §ƒúø-í∫-©úø’.
2) This Train can haul 21 bogies = Ñ È®j©’ 21

È®j©’ Â°õ„d-©--†’ -™«í∫í∫-©-ü¿’.
3) Can you sing? = O’®Ω’ §ƒúø-í∫-©®√?
É°æ¤púø’ ´’J-éÌEo Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ îª÷üΔlç.
1) Can I take this book home? = ØËF °æ¤Ææhéπç

ÉçöÀéÀ BÆæ’èπ◊ -
¢Á∞¡xØ√?

ÉC permis-
sion (Å†’´’A) Åúø-
í∫ôç éπüΔ? Åçõ‰
can †’ question
form (v°æ¨¡o ®Ω÷°æç)™ permission ÅúÕ-Ííç-ü¿’èπ◊ -Ö°æ-
ßÁ÷-T≤ƒhç. 
Rama Rao: Can I come in the evening? (ØË†’

≤ƒßª’çvûªç ®√Ø√?) - Permission Åúø-í∫ôç.
Sunil: You can, of course (O’®Ω’ ûª°æp-éπ-®√-´îª’a) -

Giving permission Å†’-´’A É´yôç.
Sudhansu: Can I speak to you for a few min-

utes? (O’ûÓ éÌCl
éπ~ù«©’ ´÷ö«x-úø-́ î√a?) 
ÉC èπÿú≈ permis-
sion Åúø-í∫ôç éπüΔ?

Kiran: You can, but not
now. Come in the
evening (O’®Ω’ ´÷ö«x-úø-
´îª’a, é¬F É°æ¤púø’ é¬ü¿’.
≤ƒßª’çvûªç ®ΩçúÕ.
Permission É´yôç.

ÉN Can èπ◊ ´’J-éÌEo Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’, ÉçéÌEo ´îËa
lesson™.

Can I have your bike for an hour?
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Seetharamacharyulu, Hanmakonda

Q: O’®Ω’ Ø√ °æ®Ω’´¤ BÆæ’h-Ø√o®Ω’ / ´’öÀd™ éπ©’-°æ¤-
ûª’-Ø√o®Ω’ - Translate into English.

A: You are disgracing me / you are drag-
ging my name in mud.

Q: He is seeing the Principal - Here the underlined
word should not be used in Present Progressive
Tense - Please Clarify.

A: See = i) to notice something that appears (éπ†-°æ-
úøôç). With this meaning, we don't use am seeing
/ is seeing / are seeing.

ii) to meet somebody - with this meaning we can
use: am / is / are seeing.

Q: I have been watching the T.V. during / for five hours now.

Which one of the above is correct?

A: ......... for five hours - Correct.

Q: Are the new expressions like go together, call something a

day, used forever.

A: Yes. The second one is not 'call something
a day'. It is 'Call it a day'.

Q: He is a minor for gold - Translate into
Telugu.

A: He is miner (not minor) for gold = He is a person
who tries to get gold out of a gold mine (•çí¬®Ω’ í∫E
†’ç* Ç ™£æ«ç BÊÆ-¢√úø’).

Q: He works for the school / at the school / in the school
- Which is right?

A: He works in the school / for the school - correct - He
is a teacher.

He works at the school = He is an employee in the school; may
not be a teacher.

Q: Bail out - Å®Ωnç N´-Jç-îªçúÕ.

A: Help somebody in a dangerous situation / Help somebody
escape from a difficult situation.

Yours sincerely or Yours truly?

M. SURESAN
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Abhijith: A very attractive thing - this new bike
from the makers of famous bikes.
Customers can queue for it. (v°æÆœCl¥ îÁçC†
ûªßª÷-K-üΔ®Ωx Ñ éÌ-ûªh ¶„jé˙ î√™« Çéπ-®Ω{-ùÃ-ßª’çí¬
ÖçC. éÌØË-¢√∞¡Ÿx DE-éÓÆæç èπÿu éπöÔdîª’a).

Bhavan: I expect it to be certainly more than
Rs. 60000/- (Å®Ω¢Áj ¢Ë©èπ◊ N’çîË Öçô’ç-ü¿E
Ø√ ÅçîªØ√.)

Abhijith: It can even be more than Rs.
70000/- (úÁ¶„js ¢Ë©èπ◊ N’çîË ÖçúÌîª’a).

Bhavan: Shall I ask for a test ride? Not that I
want to buy, but we can have fun (Test ride
= á™« Öçô’çüÓ °æK-éÀ~ç-îËç-ü¿’èπ◊ †úÕ°œ
îª÷úøôç). Test ride Åúø-í∫Ø√? ØË†’ éÌØ√-©E
é¬ü¿’, é¬Ææh Ææ®Ω-üΔí¬ ÖçúÌ-îªaE).

Abhijith: Don't do that. They can mistake you
for a possible buyer. They can no end
pester you to buy it. (ÅC-îË-ßª’èπ◊. †’¢ËyüÓ
éÌØË-¢√-úÕ-´E ¢√∞¡Ÿx §Ò®Ω-•-úÌîª’a. Å°æ¤púø’ ¢√∞¡Ÿx
E†’o éÌ†-́ ’E ¢ËCμç-îª-́ îª’a).

Bhavan: That's a point too. Let's not give them
a false impression.

★   ★   ★

Éçûª-´-®Ωèπ◊, ´’†ç 'Can' Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ îª÷¨»ç
éπüΔ?

Can †’ ≤ƒ´’®Ωn uç ûÁL-Ê°ç-ü¿’èπ◊ ¢√ú≈hç.
Present (v°æÆæ’h-ûªç™), Future (¶μºN-≠æu-û˝)™. 
She can sing very well = Ç¢Á’ î√™« ¶«í¬ §ƒúø-í∫-

©ü¿’ - Present ability.

They can complete it tomorrow = ¢√∞¡Ÿx üΔEo
Í®°æ¤ °æ‹Jh îËßª’-í∫-©®Ω’ - Future ability.

Can (í∫©) èπ◊, able (îËßª’-í∫-LT, îËßª’úøç) èπÿ
Ö†o §ÚLéπ, ûËú≈†’ èπÿú≈ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç, éπüΔ?

É°æ¤púø’ 'can' èπ◊†o ´’®Ó Ö°æ-ßÁ÷í∫ç îª÷üΔlç.
Look at the following sentences from the
conversation above between Abhijith and
Bhavan:

1. Customers can queue for it.

2. It can be even more than Rs. 70000.

3. They can mistake you for a possible buyer.

4. They can no end pester you (Pester = ´ü¿-©-
èπ◊çú≈ ¢ËCμç-îªúøç)

In all the sentences above, 'can' express-
es a possibility (Â°j ¢√é¬u-©-Eoçöx 'can' ï®Ω-í∫-í∫-©ü¿’
– Possibility = ïJÍí Å´-é¬¨¡ç Öçúø-ö«Eo ûÁ©’-
°æ¤ûª’çC).

So 'can' expresses a Present / Future
Possibility (ïJÍí Å´-é¬-¨»Eo) ûÁL-ßª’-°æ-®Ω’-Ææ’hçC –
É°æ¤púø’ í¬F ¶μºN-≠æu-ûª’h™ í¬F.
Sudheer: Shall I take Sumanth also into the

team? (Ææ’´’çû˝†’ èπÿú≈ ïô’d-™éÀ BÆæ’-éÓØ√?)

Gajanan: He can certainly strengthen the
team. Take him. (Åûªúø’ ïô’dèπ◊ •©ç îËèπÿÍ®a
Å´-é¬¨¡ç ÖçC. BÆæ’éÓ).
Can strengthen - •©ç îËèπÿÍ®a Å´-é¬¨¡ç ÖçC,

îË®Ω’aèπ◊çõ‰ – Future Possibility - ¶μºN-≠æu-û˝™
ï®Ωí∫-´îª’a.
Chakori: How long have we to wait here for

Vineetha? (NFûª éÓÆæç É°æ¤p-úÁçûªÊÆ°æ¤ îª÷ú≈L).
Jayanthi: She

promised to
be here on
time. She
can be very
close. Her
car can bring
her here in
another few
minutes.
(Ææ´’-ßª÷-EéÀ
´îËa≤ƒh-†E
´÷öÀ-*açC.
ü¿í∫_Í®
ÖçúÌîª’a. ûª† é¬®Ω’ ûª†E-éπ\-úÕéÀ éÌCl EN’-≥ƒ-™xØË
BÆæ’- π◊-®√-´îª’a.

i) can be very close - ü¿í∫_Í® ÖçúÌîª’a.
ii) can bring her... a few minutes (BÆæ’-èπ◊-

®√´îª’a).
É™« 'can'†’ possibility in the present or

future èπ◊ èπÿú≈ ¢√úø-´îª’a.

Customers can queue for it

Shivaraj Choupal, Warangal

Q: Empirical evidence / Knowledge / Research - Explain the
meanings in Telugu.

A: Empirical evidence/ knowledge/ research = What we see /
learn / find out from our experiments / experience rather than
from theories or ideas = ÆœüΔl¥ç-û√© üΔy®√, Ü£æ«-üΔy®√ é¬èπ◊çú≈,
´’†ç îª÷Æœ í∫´’-Eç-îªúøç üΔy®√, ´’† v°æßÁ÷-í¬© üΔy®√ §ÒçüË, ´’†ç
ØË®Ω’a-èπ◊ØË N≠æ-ßª÷©’/ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ØË N≠æ-ßª÷©’.

ÖüΔ: Åßª’-≤ƒ\çûªç (Magnet), É†’´· (iron)†’ ÇéπJ{-Ææ’hç-ü¿ØË N≠æßª’ç–
´’†ç îª÷úøôç üΔy®√ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çö«ç. ÉC empirical.

Q: i) I wish I didn't have to go from here.

ii) He wishes he didn't have to be in this area.

iii) We have already missed a number of movies, I wish we had
seen all of them/ I wish we should have seen all of them.

Are all the above sentences correct?

A: i) I wish I didn't go here = I like not to go from here, but I have to
go = ØË†’ Ééπ\úÕ †’ç* ¢Á∞¡x-èπ◊çú≈ Öçú≈-©ØË éÓ®Ω’-èπ◊ç-ô’Ø√o. é¬F ØË†’
¢Á∞¡xéπ ûª°æpü¿’. (É™«çöÀ expressions - I wish I didn't ..... B®ΩE
éÓJéπ©†÷, ´’†-éÀ≠ædç ™‰éπ-§Ú-®·Ø√ ïJÍí N≠æ-ßª÷-©†÷ ûÁLßª’ñ‰ßª’-ú≈-EéÀ
Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒhç.)

ii) ÅüË îÓô Öçúø-èπÿ-úø-ü¿ØË ÅûªúÕ éÓJéπ, é¬F Öçú≈L.

iii) î√™« ÆœE-́ ÷-©†’ éÓ™pßª÷ç. ¢√öÀ-Eoç-öÀF îª÷ÊÆh áçûª ¶«í∫’ç-úËC.
They are all correct.

Q: He is not at all well / He is not well. What is the  difference?

A: 'He is not at all well' is a stronger way of saying, 'He is not well.'

Q: Rather than and Rather - Say the usage.

A: We use 'rather than' when we compare two things of different
types, and choose one of the two.

a) I would rather die than tell a lie = for me, dying is better than lying.

b) Rather than spend Rs.100 on a useless thing, it will be better to
spend Rs.500 on a quality product. (It is better to spend Rs.500 on
a quality product than Rs.100 on a useless product.)

Q: You had better to be here than going home - Is this right?

A: Right.

Vasundhara Naidu, Rajahmundry
Q: Please explain the following sen-

tences are  Improbable Present or
Imaginary past.

i) She wishes she didn't see him. What
is this situation called?

ii) He wishes he had been selected.

iii) She wishes she had / she bought such a neck-
lace.

A: i), ii), iii) Imaginary
past.

Q: i) I wish I have gone
there / I had gone
there. 

ii) I have seen the Taj
Mahal / I had seen
the Taj Mahal -
Please explain.

A: i) I wish I had gone
there - Correct.

ii) I wish I had seen the
Taj Mahal - Correct.

Sneha Saxena, Secunderabad

Q: Vijayawada †’ç* Guntur áçûª ü¿÷®Ω¢Á÷ Khammam †’ç*
Vijayawada ÅçûË ü¿÷®Ωç. DEo
ÉçTx≠ˇ™ à´’E îÁ§ƒpL?

A: Khammam is as distant from
Vijayawada as Guntur is from
Vijayawada.

Q: He gets up everyday at 5 O'
clock and go / goes for a
walk. Say which one of the
above underlined word is cor-
rect.

A: He gets up every day at 5 O'
clock and goes for a walk -
Correct.

Q: Could I leave the school a little
earlier - is this making a request or seeking permission?

A: Permission

Q: She wishes she didn't see him - is this  Improbable Present or
Imaginary Past?

A: Refer to the answers to the same question in one of the 
letters above.

Seema Chopra, Nirmal

Q: "Yours sincerely" and "Yours truly" à
Ææçü¿®Ωs¥ç™ àC Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√L?

A: i) 'Your sincerely', to friends.

'Yours truly,' at the end of a formal letter to

i) a person you know and respect, and

ii) to a person you don't know.

Q: I work in / at the school.

Which one is correct?

A: Both are correct .

Q: Are the two adverbs placed side by side? If
they are placed, which one is called as
adverb? 

e.g.: very sincerely.

A: In 'Very sincerely', 'Very' and 'sincerely' are
both adverbs.

In the sentence, 'The gate slowly opened',
'opened' is the verb, modified by the adverb
'slowly'.

Usually two verbs are not placed next to
each other. They are joined by, 'and'. He ate
(verb 1) and went (verb 2) to bed.

Q: I have a good knowledge / good knowledge -
Which is right?

A: 'a good knowledge' - correct

Q: Within one hour / In one hour

- Please clarify.

A: Within one hour = Before the end of one hour.
In one hour = At the end of one hour.
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Pragna: Those were the days when I could
buy a pure Kanchi Silk Sari for just two
thousand rupees. (È®çúø’-¢Ë© ®Ω÷§ƒ-ßª’-©èπ◊
ÅÆæ©’ éπç*-°æô’d <®Ω éÌ†-í∫-L-Íí-üΔEo)

Naipunya: But how much could your dad
earn then? (é¬F O’ Ø√†o áçûª Ææç§ƒ-Cç-îª-í∫-L-
Íí-¢√úø’?)

Pragna: Of course, he was getting Rs.3000/-
P.M. (Per mensem = per month). Which only
a few could earn those days (Eï¢Ë’. Å°æ¤púø’
´÷ Ø√†o ØÁ©èπ◊ ´‚úø’ ¢Ë© @ûªç §ÒçüË-¢√úø’. Ç
®ÓV™x à éÌçûª-´’çüÓ Åçûª @ûªç §Òçü¿-í∫-L-Íí-
¢√∞¡Ÿx.)

Naipunya: Not many could afford a car those
days. Even a bike or a scooter which one
could get for Rs.5000/- was considered a
luxury. (é¬®Ω’x à éÌCl-´’çüÓ ¶μºJç-îª-í∫-L-Íí-¢√∞¡Ÿ x
Å°æ¤púø’. 5000 ®Ω÷§ƒ-ßª’-©èπ◊ §Òçü¿-í∫-L-T† Cyîª-véπ-
¢√-£æ«-Ø√©’ Ç ®ÓV™x N™«-≤ƒ©’.)

Pragna: By the way,
could you get any
information about
the house site? (ÅC
ÆæÍ®-í¬F, Ç ÉçöÀÆæn©ç
N≠æßª’ç í∫’Jç*
à´’Ø√o Ææ´÷-î√®Ωç
§Òçü¿-í∫-L-í¬¢√?)

Naipunya: Sorry. I
could not, because

my husband was away till last night. (Sorry.
´÷ Çßª’† E†o ®√vA ´®Ωèπ◊ Ü∞x ™‰®Ω’. Åçü¿’-
éπE §Òçü¿-™‰-éπ-§Úßª÷.)

Pragna: Couldn't you call him? (Çßª’-†èπ◊
phone îËßª’-™‰-éπ-§Ú-ßª÷¢√?)

Naipunya: All I heard over the phone was, 'out
of coverage area'. (Ø√èπ◊ NE-°œç-*çC, Çßª’†
coverage area ™ ™‰®ΩE.)

Now look at the following expressions from
the conversation above.

1) Those were the days when I could buy a
silk sari for just Rs.2000/-

2) How much could your dad earn?

3) Only a few could earn those days.

4) Not many could afford a car.

5) Could you get any information?

Â°j ¢√é¬u©Eoçöx 'could' ¢√úøéπç ÖçC éπüΔ?
'could', English™ î√™« ûª®Ωîª÷ ¢√úø’-ûª’çö«ç.
★ 'Could' is the past form of 'can' - v°æÆæ’hûª /

¶μºN-≠æuû˝ ≤ƒ´’®Ωnuç (îËßª’-í∫-©-í∫-ú≈Eo – É°æ¤púø’ /
¶μºN-≠æu-û˝™) ûÁL-Ê°ç-ü¿’èπ◊, 'can' ¢√úø-û√-́ ’E
´’†èπ◊ ûÁ©’Ææ’.

'could', 'can'èπ◊ past form - Åçõ‰ í∫ûªç™ ´’†
≤ƒ´’-®√nuEo ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC.

I can do it = ØË†C îËßª’í∫-©†’ – É°æ¤púø’ /¶μºN-≠æu-
û˝™
I could do it = îËßª’í∫LÍí¢√úÕE (í∫ûªç™).
Anup: By the time I was eight, I could swim
very well, I thanks to my dad's training (ØË†’
áE-N’-üË∞¡xéπ™«x î√™« ¶«í¬ Ñü¿-í∫-L-Íí-¢√-úÕE. ´÷
Ø√†oí¬J Péπ~ù ´©x.)
Swaroop: I could too, though my father could
not. My friend taught me swimming (ØË†’ èπÿú≈
Ñü¿-í∫-L-Íí-¢√-úÕE, ´÷ Ø√†o Ñü¿-™‰-éπ-§Ú-®·-†-°æp-öÀéÃ. ´÷
ÊÆo£œ«-ûª’úø’ ØËJpç-î√úø’.)
Balaram: How could you score so many runs
in that match? (Ç match™ ÅEo °æ®Ω’í∫’™„™«
§Òçü¿-í∫-L-í¬´¤?)
Sahadev: Most often, it's a matter of luck,
you know. I could score so high because I
was dropped twice. (î√™«´®Ωèπ◊, ÅC Åü¿%≠ædç ÅØË
ÅØ√L ÅEo °æ®Ω’-í∫’©’ ≤ƒCμç-îª-Lí¬†çõ‰. È®çúø’-≤ƒ®Ω’x
°æô’dèπ◊†o •çAE ´C-™‰-¨»®Ω’ Å´-ûª-L-¢√∞¡Ÿx.)
Could not - Couldn't (èπ◊ú˛-Ø˛ö¸) = îËßª’-™‰-éπ-§Ú-
´úøç.
Suphala: Couldn't you meet the officer?
(Officer †’ éπ©’-Ææ’-éÓ-™‰-éπ-§Ú-ßª÷¢√?)
Seethal: I couldn't (could not). He was too
busy. (ØË†’ éπ©’-Ææ’-éÓ -™‰éπ§Úßª÷. Çßª’† ´’K BJéπ
™‰èπ◊çú≈ ÖØ√o®Ω’).

ÉO 'could' èπ◊ Ö†o éÌEo Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’. ´îËa-≤ƒJ
´’J-éÌEo îª÷üΔlç.

I could swim very well

Pradeep Chorasia,
Khazipet

Q: i) Ç¢Á’ ïúø ¢Ë®·ç-îª’-
èπ◊ç-öçC −
She is
having her
braid done.

ii) Book îª÷Æœ
îªü¿-´çúÕ - − Read from the
book. - Ñ translations
éπ®ΩÍéd-Ø√?
A: i), ii) are Correct. 

Q: Answers to the ques-
tions / Give answers to
the questions  - Which is
right?

A: Answer the questions / Give
answers to the questions.

Q: He is looking great - here under-
lined word should not be used in

the Progressive Tense as well as
He is seeing his father. Here also
the above underlined word should
not be used in the Progressive
Tense. Please explain.

A: He is looking great - Who said
that 'look' here should not be used
in the progressive tense? It can

be used. The sentence is cor-
rect.

'See' can be used in the
progressive tense, if it
has the meaning,
'meet'.

Q: Çßª’† §ƒ°æç °æçúÕçC
Çßª’†’o Çßª’† PéÀ~-
≤ƒhúø’. DEo ÉçTx≠ˇ™
á™« îÁ§ƒpL?

A: That's the limit of his sins - he will
soon be punished.

We see the stars if we look at..
Naseer Khureshi, Kothagudem

Q: i) Perception / see / look / seem / appear.

ii) Ambition / aspiration; Significant/ specific.

- Please say the meanings.

A: i) Perceive = 1) to notice or become aware
of something (üËØÁj oØ√ í∫’Jhç-îªúøç, ví∫£œ«ç-îªúøç).
2) to understand something in one's own

way = ´’†èπ◊ ÅE-°œç-îªúøç.
The way a son perceives a girl is different

from the way his father does. (Éü¿l®Ω÷ ¢ËÍ®y-®Ω’í¬
îª÷≤ƒh®Ω’.)
see = 1) to notice with the eye what appears to
it. (éπE-°œç-îªúøç). 2) meet

Look = to turn our eye at something and notice
it (îª÷úøôç).
seen = appear = ´’†èπ◊ ´’†èπ◊ ûÓ*-†ô’d éπE-°œç-îªúøç
/ ÅE-°œç-îªúøç.
The teacher perceived a change in the boy = Ç

°œ©x-¢√úÕ™ ´÷®Ω’p†’ Ç¢Á’ í∫´’-Eç-
*çC.
We see the stars if we look at
the sky at night (´’†ç Çé¬¨¡ç
¢Áj°æ¤ îª÷ÊÆh (look), †éπ~-vû√©’ éπE-°œ-
≤ƒh®· (see).

ii) Ambition = What you want to
achieve in life / what you want to do.

Aspiration = A strong desire to do / get
something.

Significant = Important enough to
be noticed.

Specific = Detailed and exact.

Q: She showed great perception in her assess-
ment of the family.

- Please translate into Telugu.

A: She showed great understanding of / was
able to understand correctly the family/ she

had the ability to under-
stand the family - its good
points / weak points =
Ç¢Á’ Ç èπ◊ô’ç-¶«Eo Å®Ωnç
îËÆæ’éÓ´úøç™ áçûÓ ûÁLN

v°æü¿Jzç*çC.
Q: A campaign to change public per-

ception.

- Please translate into Telugu.

A: v°æñ«-Gμ-v§ƒ-ßª÷Eo ´÷®Ωa-ú≈-EéÀ Öü¿u´’ç.
Q: as such / such as - The meanings

in Telugu and their uses.

A: As such = As something is usual-
ly understood = ´’†ç üË†o-®·Ø√,
´÷´‚©’í¬ Å†’-èπ◊ØË Nüμ¿çí¬

The President, as such is not elected by peo-
ple = ®√≠æZ°æA ´’†ç Å†’-èπ◊ØË Nüμ¿çí¬ / ´÷´‚-©’í¬
Åçö«®Ω’ éπüΔ, ®√≠æZ-°æ-AE v°æï©’ á†’o-èπ◊ç-ö«-®ΩE. Å™«
é¬èπ◊çú≈ v°æñ«-v°æ-A-E-üμ¿’©’ á†’o-èπ◊ç-ö«®Ω’.

As such, the Principal of a college is not the
first teacher. (v°œEq-°æ-™¸†’ ¢Á·ü¿öÀ ÅüμΔu-°æ-èπ◊úÕí¬ ´u´-
£æ«-Jç-*-†-°æp-öÀéÃ, Çßª’† ¢Á·ü¿öÀ teacher é¬ü¿’.)
Such as = like = ™«çöÀ. Rivers such as the
Ganga and the Yamuna are the major rivers of
India. í∫çí¬, ßª’´·† †ü¿’©’ Â°ü¿l †ü¿’©’.
Q: He goes on smoking / He is going on 

smoking - Clarify the difference.

A: He goes on smoking - Regular - He contin-
ues to smoke whenever he has a chance.

He is going on smoking - Continuing now.

Q: The captain was annoyed at his not having
carried out his orders. Translate into
Telugu. Is the underlined word "verb"?

A: ûª† Çïc©†’ Åûªúø’ Çîª-Jç-îª-†ç-ü¿’èπ◊, Ç captain
éÓ°æp-ú≈fúø’.
Carry out = put into action = Çîª-®Ωù™

Â°ôdúøç.

M. SURESAN
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G. Ramdas, Metpalli

Q: I knew her †’ Passive voice™ she is known
to me ÅE ®√≤ƒhç. She is known by me ÅE
áçü¿’èπ◊ ®√ßª’èπÿ-úøü¿’?

A: She is known by me, grammar v°æé¬®Ωç, éπÈ®Íéd.
é¬F usage (¢√úø’éπ) v°æé¬®Ωç ÆæJ-é¬ü¿’. ¢√úø’éπ (usage)
Åçõ‰, ¶μ«≠æ™, äéπ °æüΔEo Ç ¶μ«≠æ ´÷ûª%-¶μ«≠æí¬ Ö†o-
¢√-∞¡x™ áèπ◊\-́ -́ ’çC á™« ¢√úÕûË ÅC usage (¢√úø’éπ)
Å´¤-ûª’çC. ÅC grammar rule èπ◊ N®Ω’ü¿l¥çí¬ ÖØ√o ÅüË
correct Å´¤-ûª’çC.
Q: Award èπ◊ Reward èπ◊ ûËú≈ àN’öÀ? OöÀE àßË’

ÆæçüΔ-®√s¥™x Ö°æ-ßÁ÷-T-≤ƒh®Ω’?
A: äéπJ íÌ°æp-ûª-Ø√Eo í∫’Jhç* Ææûª\-Jç-îªúøç – Award.

äéπJ -v¨¡´’èπ◊ v°æA-
°∂æ©çí¬ ÉîËaC - Reward.

Actors, Scientists
™«çöÀ ¢√∞¡xèπ◊ ÉîËaC
Reward.

He was rewarded for
the courage he has
shown in saving the
child from drowning.

Success is the reward
for hardwork.

Q: Prepare yourself for anything, Covet not
wealth OöÀéÀ passive ®Ω÷°æç àN’öÀ? Covet not
wealth Åçõ‰ Å®Ωnç N´-Jç-îªçúÕ.

A: 'Be prepared for anything' is the P.V. of 'pre-
pare yourself for anything'.

Covet not wealth - P.V: Let not wealth be coveted.

Covet not (Do not covet) wealth = Ææç°æ-ü¿†’ /
´·êuçí¬ Éûª-®Ω’© Ææç°æ-ü¿†’ é¬çéÀ~ç-îª-´ü¿’l.

Varshitha Nehali Chopra, Jeedimetla

Q: A New Delhi based human rights advocacy group brought out a sting-
ing indictment of policing in independent India. 

- Translate into Telugu.

A: éÌûªh úμÕMxéÀ îÁçC† äéπ ´÷†´ £æ«èπ◊\© ´’ü¿lûª’ ÆæçÆæn Ææyûªçvûª ¶μ«®Ω-ûª-üË-̈ ¡ç-™E
§ÚMÆæ’ ´u´Ææn O’ü¿ ÅA Bv´-¢Á’i† Ç®Ó-°æ-ù©’ îËÆœçC.

Advocacy = ´’ü¿lûª’E´yúøç; 
stinging = §ƒ´·, éπçC-K-í∫©’ é¬ô’-¢ËÊÆh éπLÍíçûª, ¶«üμ¿ éπLTçîË.

Q: Account - What is the meaning?

A: Account éÀ î√™« Å®√n-©’-Ø√o®·. ´·êuçí¬ – 1) ÇüΔßª’ç, ê®Ω’a ™„éπ\©’, 
2) ïJ-T† Ææçí∫A N´®Ωçí¬ îÁ°æpúøç.

Q: To suggest - Is the underlined word preposition or noun?

A: Neither (È®çúø÷ é¬ü¿’).
à verb ´·çüÁjØ√ îËJÊÆh, to suggest (to + suggest (verb)), to go, to come,

ÅN infinitives Å´¤-û√®·. 
¢√öÀéÀ Ææ÷*ç-îªúøç, ¢Á∞¡xúøç (to go), ®√´úøç (to come) ÅE Å®Ωnç ´Ææ’hçC.

Rana Singhal, Secunderabad

Q: Alas! She doesn't know that she
has lost her ornament. 

Is it necessary to keep the
exclamatory mark at the end of the
sentence? As it is already kept
beside the word "Alas".

A: Yes. Both after Alas, and at the
end of the sentence.

Alas! She doesn't know she has
lost her ornament!

Q: The Present Tense is classified /
divided in four. Please say the dif-
ference between classify / divide.

A: Classify = divide; 

'divide' is the simpler of the two.

Q: They are as follows / follow - 

Which is the right one?

A: They are as follows - Correct.

https://t.me/joinchat/AAAAAEdQrr7Jhup5fdmvGw
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Rekha Chopra, Rajahmundry

Q: Which of the following sen-
tences are correct? Please
explain.

i) He wished me a good morning /
good morning.

ii) They wished me a happy Diwali /
happy Diwali 

iii) Let's go to party shall we? / don't
we?

A: i) He wished me good morning -
correct.

ii) a happy Deepavali - Correct. 

iii) Not necessary.

Q: He is a lawyer / Lawyer - Once
you said that the First letter of
the professional word should be
capital. But they are common
nouns. Aren't they?

A: He is a lawyer, not a Lawyer.

The first letter of the word indi-
cating profession should be in cap-
ital, only if it is a designation.

Mr. Prabhas, Government
Lawyer, was present / The
Government Lawyer, Mr. Prabhas
was present. In the sentences
above, Government Lawyer is a
designation, so first letter capitals. 

Rana Sangram Singh,
Sirpur Kagaz Nagar

Q: i) Which country do you
live in?

ii) Which direction did he
travelling?

Are both the above questions correct?

A: i) and ii) Correct.

Q: Collocation / idioms / proverbs -
Please explain the difference among
the above mentioned.

A: Collocations are word combinations.
Certain words are used in combination
with certain other words mostly - Such a
combination is called a collocation.

e.g.: Commit a murder. 

Usually we use 'commit' before 'murder',
and not any other word like, do a murder. So
'commit a murder' / 'commit a crime' is an
example of collocation.

Seriously ill, severely injured, are some
more examples of collocation.

Idioms are expres-
sions/ combinations of
words the meaning of
which has no connec-
tion with the meaning of

the words, in the group.

e.g.: go to any length - 

This group of words has the
meaning, 'ready to any thing'. 

The meaning has no connec-
tion with the words, 'go' or 'any
length', so this is an idiom.

A proverb is a wise saying - a
sentence which contains a lot of wisdom. 

'Time and tide waits for none' is an idiom
which means, 'Time waits for nobody.'

Q: Let us know a good books on proverbs /
idioms and phrasal verbs.

A: Cambridge Book of Idioms, Cambridge
Book of Phrasal verbs, Cambridge Book of
Idioms are very good books.

Q: Rear / behind / at the back of / back.

Please clarify.

Q: rear = at the back = behind = at the back of.

He was sitting at the rear of the bus / at the
back of the bus / at the back.

'Behind' means, at the back of something,
but some distance from it.

The car was behind the bus.

Q: i) Either you or he has to go / have to go.

ii) Neither of you has / have to go.

- Are these correct?

A: i), ii) Either you or he has to go. 

(In the case of 'either .... or', 'neither .... nor'
and 'not only.... but also', the verb agrees with
the second subject.

Prasanth: Hi Sumanth, could you take the
trouble of bringing me your computer? (é¬Ææh
F computer Ø√ éÓÆæç BÆæ’-éÌ-≤ƒh¢√?)

Sumanth: No problem. When do you want it
and for how long? (ÅüËç Ææ´’Ææu é¬ü¿’. á°æ¤púø’,
áçûª-ÊÆ°æ¤ é¬¢√L?)

Prasanth: Could I have it for a couple of days?
Mine takes two or three days to be set right.
(ã È®çvúÓ-V-©-§ƒô’ Öçîª’-éÓØ√? È®çúø’-´‚úø’
®ÓV©’ °æúø’-ûª’çC Ø√ éπç°æ‹u-ô®˝ ¶«í∫-´-ú≈-EéÀ.)

Sumanth: Who knows? It could take even
longer. But don't worry. I am out of town the
coming two days. It could be even three
days. So have it. (á´-JéÀ ûÁ©’Ææ’? ÅC Éçé¬
áèπ◊\-´-®Ó-V©’ é¬´îª’a. Å®·Ø√ àç ¶«üμ¿-°æ-úøèπ◊.
´îËa È®çvúÓ-V©÷ ØË†÷ Ü®Óx Öçúø-ôç-™‰ü¿’. ÅC
´‚vúÓ-V-™„jØ√ Å´îª’a. é¬•öÀd Öçîª’éÓ.)

Prasanth: Could you leave it at home? I'll
come and pick it up. (Éçöx ´CLÂ°öÀd ¢Á∞«h¢√?
ØË†’ ´*a BÆæ’-Èé-∞«h†’.)

Look at the following expressions from the
conversation above:

1) Could you take the trouble of bringing me
your computer?

2) Could I have it for a couple of days?

3) It could take even longer.

Éçûª-èπ◊-´·çü¿’ lessons ™ 'could'èπ◊†o ¢Á·ü¿öÀ
Ö°æ-ßÁ÷í∫ç ûÁ©’-Ææ’-
èπ◊Ø√oç:
í∫ûªç™ ≤ƒ´’®Ωn uç –
Past ability.

I thought he
could win the
match = Åûªúø’
§ÚöÃ Èí©-´-í∫-©-úøE
Å†’-èπ◊Ø√o.

É°æ¤púø’ ´’J-
éÌEo Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç.
'could'†’ v°æÆæ’hûªç
(Present™) ÅA
´’®√u-ü¿-°æ‹-®Ωy-éπ-¢Á’i† Å¶μºu®Ωn† (Very polite request)
èπ◊ ¢√úøû√ç.
Mohan: Could you lend me your bike for an

hour? (ã í∫çô-§ƒô’ F / O’ bike É´y-í∫-©¢√ /

®√?) – ÉC  English ™ Åûªuçûª ´’®√u-ü¿-éπ-®Ω-¢Á’i†
request.

Subhash: Have it by all means, but check the
fuel. (ûª°æp-èπ◊çú≈, é¬F Â°vö™¸ îª÷Ææ’éÓ.)

Madhu: Well, what a pleasure seeing you after
such a long time. (áçûÓ-é¬©ç ûª®√yûª E†’o
îª÷úøôç áçûª ÆæçûÓ-≠æçí¬ ÖçüÓ.)

Vishnu: So is it with me. There's something
you can do for me. Could you put in a word
for my son with your neighbour? He hap-
pens to be the MD of my son's company.
(Ø√èπÿ ÅçûË ÆæçûÓ-≠æçí¬ ÖçC. †’´¤y Ø√èπ◊ îËßª’-
í∫© °æE äéπöÀ ÖçC. ´÷ Å¶«s®· í∫’Jç* O’
§Ò®Ω’Tçö«ßª’†ûÓ ã ´÷ô îÁ°æp¢√? Çßª’†
´÷¢√úø’ °æE-îËÊÆ Company MD.)

Å®·ûË í∫’®Ω’hç-îª’-éÓ-¢√-Lq† ´·êu-¢Á’i† N≠æßª’ç –
Could èπ◊ Ñ Ö°æ-ßÁ÷í∫ç question form ™ØË
Öçô’çC.

Could you lend me a hundred rupees,
please? = Ø√éÓ ´çü¿-®Ω÷-§ƒ-ßª’©’ Å°œp-´y®√?)

Could I have some information from you
about my job application please? (Ø√ ÖüÓuí∫ç
ü¿®Ω-ë«Ææ’h N≠æßª’ç í∫’Jç* ØËØË-¢Á’iØ√ Ææ´÷-î√®Ωç
§Òçü¿-í∫-©Ø√? - Very polite request.

Could you lend me a hundred rupees, please?

Abhijeeth Grover, Nirmal

Q: Çßª’-††’ (®Ωï-F-é¬çû˝) O’®Ω’ v°æûªu-éπ~çí¬ îª÷¨»®√?
(Åçõ‰ ÆœE-´÷™x, °æ¤Ææh-é¬™x, †÷uÆˇ-Ê°-°æ-®˝q™
é¬èπ◊çú≈) - Say in English.

A: Did you see him in
person?

Q: Stare / gaze
A: Stare = gaze.

Q: Starring Rajini Kanth
- ûÁ©’-í∫’™ N´-Jç-îªçúÕ.

A: ®Ωï-F-é¬çû˝ û√®Ωí¬ = ®Ωï-
F-é¬çû˝ †öÀ-Ææ’h†o /
†öÀç*†.

Q: Harish, a scout
promptly took out his
knife and ripped on the burning shamiyana /
tent 
saving the lives of hundreds of people.

My doubt is 'saved' should have been there
instead of the above underlined word. Please
clarify.
A: 1. The sentence, '.......... saving the lives of

hundreds of people'. Correct. OR
'Harish, a scout promptly took out his knife,

ripped (ripped on - wrong) and saved the lives of
hundreds of people - Correct.
Q: Two meanings will be given out of the seven

meanings. - Say whether the above sentence
is correct or not.

A: The group of words has a sentence structure,
but it is meaningless. Unless the context is
clear, it is difficult to say whether it is a sen-
tence or not.

Q: Can you please / will you please / may you
please / might you please / would you please
/ could you please/ shall you please bring the
book?
- Say who are the persons can be made

these requests?
A: 'Can you please.....?' - Least formal form of

request.
'Will you please......?' - Formal request.
'Would you please.....?' - Very formal request.
'Could you please......?' - Politest form of
request.
'May / Might/ Shall you please.....?' - Wrong.

Pooja Samyuktha, Yellandu

éÀçC ¢√é¬u©’ éπ®Ωé¬d é¬üΔ N´-Jç-îªçúÕ.
i) She is cooking and watching

the T.V. at the same time / at six
this evening.

ii) She was cooking and watching
the T.V. at the same time / at
six this evening.

iii) She is cooking
and watching the
T.V.

iv) She is going to
meet her father
next year.

v) She will be going
to meet her father.

vi) I will be cooking
when my father
comes to me.

Ans: All sentences are correct.

M. SURESAN
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-§ƒç-úÕ-û√u-EéÀ ... I hail from
G. Ramdas, Metpalli

Q: I am from Metpalli, I came from Metpalli, I
hail from Metpalli, I belong to Metpalli.

Â°j ¢√é¬u© -´’--üμ¿u ûËú≈-©†’, ¢√öÀE àßË’ Ææçü¿®√s¥™x
Ö°æßÁ÷-Tçîª´îÓa ûÁ©-°æçúÕ.
A: ÅEoç-öÀéÃ Å®Ωnç äéπõ‰ – '´÷C ¢Á’ö¸-°æLx— ÅE.

Å®·ûË Ñ Å®Ωnç ´îËaç-ü¿’èπ◊, I come from
Metpalli ÅØ√L. I came from Metpalli Åçõ‰
(í∫ûªç™ á°æ¤p-úÁjØ√) ØË†’ ¢Á’ö¸-°æLx †’ç* ´î√a-†E
(v°æßª÷ùç îËÆœ).

I hail from Metpalli - (´÷C ¢Á’ö¸-°æLx) – ÉC
§ƒçúÕûªuç. ûÁ©’-í∫’™ '´÷C ¢Á’ö¸-°æLx— ÅØË
•ü¿’©’, 'ØË†’ ¢Á’ö¸°æLxéÀ îÁçC-†-¢√-úÕE— Å†oô’d.

Vinay Chopra, Secunderabad

Q: When I look at you / turn
towards you you will be pre-
tending as if you had been
studying / you were studying.
È®çúÕç-öÀ™ à ¢√éπuç éπÈ®é˙d?

A: When I look at you / turn
towards you, you pretend to
be studying - correct.

Q: When I turn towards you, you
pay attention towards me i.e.,
towards my teaching.

A: Only when I turn towards
you, you pay 
attention to me.

Q: No sooner "had" the peon
rung the bell than the stu-
dents went away - Is the
underlined word used after
the words "No sooner"?

A: Correct.

Q: What are you going to do
next year / What will you be
doing next year?

- Say the difference.

A: They are nearly the same.
(Two different ways of saying
the same thing).

Q: Please write all the Be -
forms.

A: Refer to lessons from 10 to
20 on 'Spoken English'.

Q: They are playing and singing
/ They were playing and
singing - Please clarify.

A: They are playing and singing
- Now

The were playing and
singing - in the past.
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Pravallika: Note it down in a book. We
could forget (°æ¤Ææh-éπç™ ®√Ææ’éÓ. ´’†ç
´’Ja-§Ú-í∫©ç).

Vennela: I will, of course.

Pravallika: Who is that there? Chandrika,
isn't it? What could be wrong? She is
bandaged. (á´-®ΩC? îªçvCéπ éπüΔ? à¢Á’i
Öçúø-í∫-©ü¿’? éπôxûÓ ÖçC éπüΔ?)

Vennela: Could be an accident. She dri-
ves rashly. The bandages could indi-
cate a fracture (v°æ´÷-ü¿¢Á’i ÖçúÌîª’a.
¢Ëí∫çí¬ †úø’-°æ¤-ûª’çC. Ç éπô’x á´·-ÍéüÓ

NJ-Tç-ü¿E Ææ÷*Ææ’hØ√o®·.).
Pravallika: Shall we ask her? (Åúø’-í∫’-

üΔ´÷?)
Vennela: She could get angry. She isn't

the one to take friendly advice. (Ç¢Á’èπ◊
éÓ°æç ®√í∫-©ü¿’. ÊÆo£æ«-°æ‹-®Ωy-éπ-¢Á’i† Ææ©£æ…
BÆæ’-èπ◊ØË ´’E≠œ é¬ü¿’ ûª†’).

Éçûª-èπ◊-´·çü¿’ ´’†ç ûÁ©’-Ææ’-èπ◊†o 'could'
Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’.
1) Past form of can, to express a past

ability (í∫ûªç™ ≤ƒ´’®Ωl¥ uç, îËßª’-í∫-L-T† ÅØË
Å®ΩnçûÓ).

2) 'could' in the question form for
requests. (could†’ question form ™
î√™« ´’®√u-ü¿-°æ‹-®Ωy-éπ-¢Á’i† Å¶μºu-®Ωn -†-©èπ◊
¢√úøû√ç.)
É°æ¤púø’ ´’®Ìéπ Ö°æ-ßÁ÷í∫ç îª÷üΔlç.

Could †’ possibility (àüÁjØ√ ïJÍí Å´-é¬-
¨»Eo) ûÁL-Ê°ç-ü¿’èπ◊ ¢√úøû√ç.
Look at the following expressions:

1) We could forget. (´’†ç ´’®Ω-*-§ÚßË’
Å´é¬¨¡ç ÖçC / ´’®Ω-*-§Ú-í∫©ç).

2) What could be wrong? (à¢Á’i ÖçúÌîª’a?)
3) (It) could be an accident (v°æ´÷-ü¿¢Á’i

ÖçúÌîª’a – ÅßË’u Å´-é¬¨¡ç ÖçC).
4) She could get angry = Ç¢Á’ éÓ°æp-úø-í∫-©ü¿’.
Vineeth: Deal with them carefully. They

could be dangerous. (¢√∞¡xûÓ ñ«ví∫-ûªhí¬
´’Ææ-©’éÓ. ¢√∞¡Ÿx v°æ´÷-ü¿-é¬-®Ω’©’ é¬´îª’a).

Suseel: Inspite of it, they could offer me
something in return for what I give
them. (Å®·-†-°æp-öÀéÃ, Ø√èπ◊ ¢√∞Ïx-üÁjØ√ É´y-W-
°æ-´îª’a, ØË†’ ¢√∞¡xèπ◊ ÉîËa üΔEéÀ v°æAí¬ – Ç
Å´-é¬¨¡ç ÖçC.)

★ Inspite of her lack of preparation, she
could still pass, you know. She is good
at the subject (Ç¢Á’ Æœü¿l¥çí¬ ™‰éπ-§Ú-®·Ø√
pass ÅßË’u Å´-é¬¨¡ç ÖçC. Ææ¶„bé˙d Ç¢Á’èπ◊
¶«í¬ ûÁ©’Ææ’.)

´’®√u-ü¿-°æ‹-®Ωy-éπ-çí¬... could

Deepak Tijori,
Baasara

Q: i) He is looking at
his watch to
know whether
the time of his going home
has come or not.

ii) I have had all the students
studied all the answers.

iii) He suggests to me / me to
buy the bike

Are the above sentences are
correct?

A: i) Correct. However, 'He is looking at his
watch to see if it is time for him to go
home' is better.

ii) I have had all the students study the
answers - Correct.

iii) He suggests that I should buy / that I buy
the bike - Correct.

Suggest, demand and recommend are not
followed by the infinitive (to go, to see, to
come, etc). They are always followed by a
'that' clause - that is, a clause beginning with
'that'.

Q: He is here - is the under-
lined word adverb?

A: Yes.

Q: The fan is above our
head - Is the underlined
word adverb?

A: 'above' here is a preposition.

Q: He is the point home - Say in
Telugu.

A: 'He is the point home' - No mean-
ing. Not correct.

Q: You have been able to take the
exam as the teacher was there by
you - is this correct?

A: You had been / were able to take the exam
as the teacher was there by you - Correct.

Or

You have been/ are able to take the exam, as
the teacher has been there by you - Correct.

Q: They would have none of it.  

- Say in Telugu.

A: They do not agree to any of these points =
They don't accept any of these = ¢√∞¡Ÿx Oöx
üËEéÃ ä°æ¤p-éÓ-´-õ‰xü¿’.

Pooja Pallavi,
Dharmavaram

Q: She must have
been able to per-
suade him to get
his doubts clarified
by his teacher - Is
this correct?

A: Correct.

Q: Model / Add verbs - Explain in
Telugu.

A: Refer to earlier lessons.

Q: Figurative / Figuratively used -
Explain the meaning of the above
underlined words.

A: 'Figurative' (applied to language,
words etc) used in a way different
from the usual meaning.

äéπ ´÷ô†’ / ´÷ô-©-†’ / ¶μ«≠æ†÷
¢√-öÀ ´÷´‚©’ Å®Ωnç™ é¬èπ◊çú≈ ¢ËÍ®

Å®Ωnç™ ¢√úøôç, ´’†-é¬\-´-©-Æœ† Å®Ωnç
üμ¿yEç-îËô’x.
e.g.: He blasted me. Ééπ\úø 'blast' èπ◊
Å®Ωnç Bv´çí¬ N´’-Jzç-îªúøç ÅE. Å®·ûË
üΔE ´÷´‚©’ Å®Ωnç, Ê°©úøç, Ê°©aúøç,
üμ¿yçÆæç îËßª’úøç. So when you use the
word, 'blast' with the meaning of 'crit-

icising' instead of its usual meaning,
Åçõ‰ üΔE ´÷´‚©’ Å®ΩnçûÓ é¬èπ◊çú≈
N´’-Jzç-îªúøç, ÅE ¢√úÕûË, We use the
word, 'blast' figuratively. ûÁ©’-í∫’™
èπÿú≈, ¢√∞¡Ÿx v°æ¶μº’-û√yEo 'éπúÕ-Íí-¨»®Ω’—
Åçö«ç. Ééπ\úø 'éπúø-í∫ôç— Åçõ‰ N´’-Jzç-
îªúøç ÅE Å®Ωnç éπüΔ. ÉC üΔE figura-
tive use / used figuratively.

Q: Have you three members taken
the exam - is this correct?

A: Have you three ('three members' -
wrong) taken the exam?

Q: They were affected - Say in
Telugu.

A: ¢√∞¡Ÿx üΔE °∂æLûªç Å†’-¶μº-Nç-î√®Ω’.
àüÁjØ√ ïJ-T-†-°æ¤púø’, üΔE v°æ¶μ«-¢√-EéÀ
í∫’®Ω-´úøç, 'affect'.

They were affected by the new rule.

éÌûªh E•ç-üμ¿† ¢√∞¡xèπ◊ ´Jh-Ææ’hçC. üΔE ´©x
¢√∞¡x °æJ-Æœn-A-™†÷ ´÷®Ω’pç-ô’çC.

Q: You have to be here till the com-
pletion of my / mine period -
Which one is correct?

A: ... till the end (not 'completion') of
my period - correct.

Q: You had better to go there / go
there.

A: You had better go there - Correct

Q: She uttered a squeak as if she
had got a fear / got a fear - Which
one is correct?

A: Both are correct.

Vishnu Pratap Singh, Adilabad

Q: i) ÉçöÀ Ææ´’-Ææu-©Fo BJ† ûª®√yûª ØËØË Ñ Éçöx †’ç* ¢ÁRx-§Ú-û√†’.
ii) Åçü¿®Ω’ ûÌçü¿-®Ω-°æ-úø’-ûª’-Ø√o®Ω’.

- Please translate the above
sentences into English.

A: i) I myself will leave this place
once till the problems are
solved.

ii) Everyone is in a hurry.
Q: Please clarify the following

doubts.
Rohit: "Shall I go now"

Rohit asks if he can go then - Rohit asked if he should go
then - Is this right?
A: 'Rohit asked if he should go then' is correct.
Q: i) "I would go there', he said.

ii) 'I would like to go there', he said
- Please say the indirect speech of the above two sen-

tences.

A: i) He said he would go there

ii) He said he would like to go there.

Q: Ñ Éçöx ïJÍí N°æ-K-û√-©èπ◊ é¬®Ωùç Åçü¿®Ω’ Å†’-èπ◊ç-ô’-†oô’x ü¿’®Ó_
´’È®-´®Ó-é¬ü¿’ F ûª´·túø’ ®√ñ‰. Ñ ¢√é¬uEo ÉçTx-≠ˇ™ á™« îÁ§ƒpL?

A: As most of us think it is not Durga or someone else that is
responsible for the bad happenings in this place - its your
brother Raju. 

Ajay Saxena, Warangal

Q: I informed him / to him -

which one is 

correct?

A: I informed him of / that... 

correct.

Q: Can the word "tell" be used

without an object? 

eg: "It tells that".

A: No. I told that... Wrong

I told somebody of some-

thing 

or

I told somebody that ...

Correct

Q: Can the word 'bad' be applied

to Positive Degree?

A: "Bad' is positive degree.

'Worse' is the comparative

and 'Worst' is the superlative

of 'bad'.

Q: F ¢Á’úø™ Ö†o ü¿çúø BÆœ ´÷
ûª´·túÕ ¢Á’úø™ ¢Á®·u–
Translate into English.

A: Take the chain off your neck

and put it around my 

brother's.

Q: He spoke / said - Please 

clarify.

A: He spoke = He talked about

something

He said = He told somebody
something

speak = ´÷ö«x-úøôç, 

say = îÁ°æpúøç

Q: 'Of' is used for things not hav-

ing life then how can we say -

He is the son of Ajay?

A: 'Of' is used for both living and

non-living things.
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Ashuthosh Rana, Vijayawada

Q: á´J ¶«üμ¿ ¢√∞¡xC = One's pain is one's - Is this correct?

A: Everyone has their own problems / troubles.

Q: Çßª’† ¶«üμ¿ Çßª’-†C = His pain is his Å†úøç éπ®Ω-ÍédØ√?
A: He has his own problems / troubles.

Q: Vijay is better than any other / than all other boys in
the class - are the two used and correct?

A: Both are correct

Q: Rana as well as his brothers is / are here - Which one
is correct?

A: ... is here - Correct. When two subjects are joined by
'As well as', 'with / together with / along with the verb
is according to the first subject.

Q: Rana and his brothers are / is here.

A: ... are here. When two subjects are joined by 'and' the
verb is plural.

Q: His brothers and Rana is / are here as well.

A: Refer above answer.

Q: Neither Rana nor his brothers are / is here.

A: Neither Rana nor his brothers - here the second sub-
ject, 'brothers' is plural, so the verb should also be
plural. In the case of 'Either... or', 'Neither ... nor,' and
'not only... but also', the verb agrees with the second
subject.

Rana and his brothers are / is
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Eswar: May I come in, please? (ØË†’ ™°æ-LéÀ
®√ -́î√açúÕ?)

Ganesh: Do, by all means. You are welcome
(®ΩçúÕ, ûª°æp-èπ◊çú≈. O’Èé-°æ¤púø÷ ≤ƒyí∫ûª¢Ë’ Ééπ\úø).

Eswar: Thank you. I've come about my new
job. May I know what my duties are? (Ø√
éÌûªh ÖüÓuí∫ç í∫’Jç* ûÁ©’-Ææ’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ ´î√a†’.
Ø√ Nüμ¿’-™‰çö ØË†’ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-́ î√a?)

Ganesh: Yes. That's important. You have to be
here at 10 exactly. You may leave only after
6 in the evening. You may not have more
than 45 minutes lunch break. (Å´¤†’ ÅC
´·êuç. †’Ny-éπ\úø ÆæJí¬_ °æCçöÀéÀ Öçú≈L. 6 ûª®√y-
ûªØË ¢Á∞¡x-́ îª’a. ¶μï† Ææ´’ßª’ç 45 EN’-≥ƒ© éπçõ‰
áèπ◊\´ BÆæ’-éÓ-èπÿ-úøü¿’).

Eswar: That's fine, sir. How many days of
leave may I have? (¶«í∫’çC. áEo-®Ó-V©
ÂÆ©´¤©’ ØË†’ BÆæ’-éÓ-´îª’a?)

Ganesh: Why, the usual period of leave. The
period of leave in a year may not be more
than 12 days. You may lose pay if it exceeds
that. (àç ÖçC ´÷´‚™‰. Ææç´-ûªq-®√-EéÀ 12
®ÓV©’ N’çîª-èπ◊çú≈ Öçú≈L. Åçûª-éπçõ‰ áèπ◊\¢ÁjûË
@ûªç™ éÓûª Öçô’çC.)

Eswar: That's fine, sir. When may I join duty?
(¶«í∫’ç-ü¿çúÕ. Nüμ¿’™x á°æ¤púø’ îË®Ω-́ îª’a?)

Ganesh: Tomorrow.

Look at the following expressions from the
dialogue above:

1) May I come in please?

2) May I know what my duties are?

3) You may leave only after 6 in the evening.

4) You may not have more than 45 minutes for
lunch.

5) How many days of leave may I have?

6) The period of leave in a year may not be
more than 12 days.

In all the sentences above, may is used. In
the last lesson, we saw that 'May' expresses
probability (ï®Ω-í∫-´îª’a/ Öçúø-´îª’a) ÅØË Å®ΩnçûÓ.
Look at this sentence: 'May I come in
please?'

In this sentence, 'May in the question form 'is
used for asking for formal permission - ´’®√uü¿
°æ‹®Ωy-éπçí¬/ íı®Ω-´çí¬ Å†’-´’A éÓÍ®ç-ü¿’èπ◊, Åçõ‰

´’† Â°j ÅCμ-é¬-®Ω’©, ´’†èπ◊ Å°æJ-*-ûª’-™„j† ´uèπ◊h©,
´’†ç î√™« íı®Ω-NçîË ¢√∞¡x Å†’-́ ’A éÓÍ®ç-ü¿’èπ◊,
question form ™ 'may' ¢√úøû√ç.
Hemanth: May I come in and sit for a while?

(ØË†’ ™°æ-LéÀ ´*a é¬ÊÆ°æ¤ èπÿ®Óa-´î√a?)– formal
permission.

Hridai: Of course. Do please come in. (ûª°æp-
èπ◊çú≈. ™°æ-LéÀ ®ΩçúÕ).

Indira: May I have look at your new sari? I
wish to buy one like that for myself. (O’ éÌûªh
<®Ω ã≤ƒJ îª÷úÌî√a? ØË†÷ Å™«çöÀüË éÌ†’-éÓ\-¢√-
©-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o).

Janani: Oh, sure, here you are (ûª°æp-èπ◊çú≈
ÉCíÓçúÕ).

May †’ É™« question form™ formal per-
mission èπ◊ ¢√úøû√ç.
Karunakar: May I speak to you for a few min-
utes? (È®çúø’ EN’-≥ƒ©’ O’ûÓ ´÷ö«x-úø-´î√a?)
Lalitha: I am (I'm) afraid I don't have the time
now. Why not in the evening? (Ææ´’ßª’ç ™‰ü¿-†’-
èπ◊ç-ô’Ø√o. ≤ƒßª’çvûªç èπ◊ü¿®ΩüΔ?)

É™« May †’, question form ™ formal per-
missionèπ◊ ¢√úÕ-†-°æ¤púø’, Å´-ûªL ¢√∞¡x Ææpçü¿† (á™«

Ææ´÷-üμΔ†ç îÁ§ƒp™) èπÿú≈ îª÷üΔlç.
Permission ÉîËaç-ü¿’ π◊:
a) of course 2) certainly 3) oh, sure d) why not?
e) by all means (ûª°æp-èπ◊çú≈)

Permission Éûª-®Ω’©’ ÅúÕ-T†°æ¤púø’, ´’†ç
´’®√uü¿í¬ A®Ω-Ææ \-Jç-îËç-ü¿’èπ◊ ¢√úË expressions:

a) Oh, sorry, I can't b) I am sorry, no

c) I'm afraid, no (ÉC èπÿú≈ sorry ™«çöÀ ´÷ô.
Ééπ\úø "afraid" Åçõ‰ ¶μºßª’ç é¬ü¿’, 'Å™«

Å´üË¢Á÷— ÅE ¶«üμ¿ûÓ Å†úøç)
d) I'm afraid I can't (îËßª’-™‰-ØË¢Á÷). ÉC ¶«í¬ 

practise îËüΔlç. 

May I speak to you for a few minutes?

Akash Agnihothri,
Rajahmundry

Q: One student: Shall I
drink water, sir?

Another student: So, shall I, sir? - Is
the another student asking correct-
ly?

A: 1. Another student: Shall I too, sir? -
correct

Q: I have been searching for the
book (He has got the book) - Here I
have searched for the book - should
have been there instead of the above under-
lined - Please explain.

A: 'I have searched for the book' - This sentence
need not necessarily mean that the search
has gone on till the book is found. It doesn't
state clearly either, that the book has been
found.

I have been searching for
the book - This is correct,
even if the book has been
found. (Even this sentence
doesn't state clearly that the
book has been found. We
can still use it even if the
book is found).

Q: To be going - Explain.

A: To be going = To be on the way.

Q: He kills the birds and hangs/ hang
them. Which is right?

A: ... hangs them - correct.

Q: The sound is coming from the boys/ among
boys  - Say the right one.

A: From the boys - the boys are making it. From
among the boys - from the group of boys, you
do not know who among them are making the
sound. The boys may not be making the

sound at all.

Q: If it is urgent/ urgency you can go.

A: 'If it is urgent' - correct.

Q: 'Certain' - Explain.

A: Certain = Sure/ definite, some.

Q: Prayer éÀ attend Åßª÷u¢√?
A: Have you attended prayers?

Q: For how many days have you been present to
school?

A: For how many days have you been present at
school?

Q: least lesser lessest

less lesser lesset 

- Are the above right?

A: Little (Positive), Less (Comparative); Least
(Superlative).

Another comparative for 'little' is 'lesser' = not
greater in importance or value. 
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She needs must go there...

Varsha Saxena, Dilsukh Nagar

Q: i) I have ordered for six cups of
tea.

ii) Please help us to serve you bet-
ter. Are these cor-
rect?

A: i) I have ordered for
six cups - wrong.

I have ordered six
cups - correct.

ii) Correct

Q: I have been watch-
ing the TV for three
hours now/ I have
been watching the
TV during the five hours - Is
there any difference between the
above two sentences?

A: I have been watching the TV for
three hours now - correct.

I have been watching during
the five hours - wrong.

I was watching the TV during
the five hours - correct = In that
period of five hours I was watch-

ing the TV.

Q: He and I am mistaken/ He and I
are mistaken. Which is correct?

A: He and I are mistaken - correct.

Q: Due to his
careless-
ness, he
fell down.

A: Owing to
his care-
lessness
he fell
down - cor-
rect.

Q: No sooner
did the peon ring the bell than the
students left the class - Is this sen-
tence right?

A: No sooner did the peon ring/ had
the peon rung the bell than the
students left the class - correct.

Q: He may leave before I am free to
meet him. Translate into Telugu.

A: ØË†ûª-úÕE éπ©’-Ææ’-èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ O©’ §ÒçüË-
ô-°æp-öÀéÀ Åûªúø’ ¢ÁRx-§Ú-´îª’a.

Ranveer Singh Bahadur,
Bhainsa

Q: He would use to go/ he
would go - Once you said
that the model verb 'would'
is used to express past
habits. Say the correct one

of the above two mentioned sentences.

A: He used to go/ He would go.

Q: Ambassador/ diplomat- Please clarify.

A: All ambassadors are diplomats, but all
diplomats need not be ambassadors.
Diplomats are people who represent
their country in another country and
an ambassador is their head.

Q: He would be going to movies - can
the underlined word be used to
express past habit?

A: Yes

Q: I am going to Vijayawada by the train/
train.

A: By train

Q: I am going to Vijayawada/ for
Vijayawada.

A: To Vijayawada

Q: They are watching the TV/ TV. Say
the correct one.

A: Both are correct

Q: He got down the car/ He got down
from the car. Say correct one.

A: got down from the car.

B. Ramu Naidu, Srikakulam

Q: Gandhiji said, "I should be here at the
stroke of five" - Gandhiji said that he
had to be there at the stroke of five -
Is this correct?

A: Gandhiji said that he had to be there
at the stroke of twelve - correct.

Q: The father/ father reads a newspaper.

A: The father ... is correct, because we
are referring to the father of a particu-
lar person.

Sharanya Choupal,
Vijayanagaram

Q: She must needs go there - Is
the underlined word used after
"must"?

A: 'She must needs go there' - is
wrong. 'She needs must go
there' is the correct form - This
is a more emphatic form of
saying, "she must go there'' /
''She needs to go there''.

Q: My sister is dearer to me - Say
the other degrees.

A: My sister is dearer to me - this
is an incomplete comparison.
This does not state, dearer to
me than what? This is not
clear. Unless we say 'dearer'
(comparative degree) than...

If the sentence is, 'My sister is
dearer to me than my life', the
positive is, my life is not as dear to
me as my sister. Because the
comparison is only between two
things, there is no superlative
degree.
Q: Don't look at other sides/ Don't

look other sides- Which is cor-
rect?

A: ... the other side - correct.
Q: Sharanya isn't the cleverest of

the girls in the class - Say the
other degrees.

A: Comparative: Sharanya is not
cleverer than some other girls
in the class.

Positive: Some other girls are at
least as clever as Sharanya.
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